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  Pro mého manžela Brada,


  který je živoucím důkazem,


  že takoví muži stále existují.


  


  Osnova času


  Neznámý autor


  


  Tiše tkají člunky stavu a odvíjejí čas,


  tkají osud lidský v neviditelný vzor,


  pod rukou tkalce osud a život proplétá se


  a člunky věčnosti plují vstříc.


  


  Některé vedou vlákno barvy stříbra,


  i zlatá nit jak úsvit plátno rozzáří,


  často však látku odstín tmavý tvoří,


  jen vlákno temné smí se tkát.


  


  Mistra tkalce oko bystré nad tím dílem bdí,


  obratně se vlákna pletou a kříží


  v plátno, jež s pravidelností danou


  pomalu a jistě opouští stav.


  


  Osnovu tu jistě sám Bůh stvořil,


  pečlivě vybíral přes sebe do stavu klad,


  nit tmavou stejně jako i světlou


  v síť osudu obezřetně vtkal.


  


  Její krásu však pouze on zná,


  člunky vede a vlákna tká,


  vlákna ušlechtilá a skvostná, nádherná,


  i ta obyčejná, nehezká.


  


  Dokud neutichnou všechny stavy,


  než zastaví člunky, jež po nich létaly,


  teprve tehdy na plátno své Bůh světlo vrhne,


  a důvody proč odhalí.


  


  Nitě temné výbavou byly nutnou


  vruce tkalcově pevné a jisté,


  stejně jako vlákna drahocenná,


  jimiž naplnil svůj plán.


  Prolog


  Cesta domů


  Zabořila jsem se do koženého sedadla a cítila, jak mi srdce padá stále hloub a hloub, zatímco se soukromé letadlo odlepilo od země a stoupalo do nebes, pryč z Indie. Byla jsem si jistá, že kdybych si rozepnula bezpečnostní pás, propadla bych se podlahou pod nohama a zřítila se tisíce metrů dolů, do džungle, kde bych se teprve znovu cítila celistvá. Své srdce jsem nechala v Indii. Cítila jsem po něm jen prázdné místo. Zbyla ze mě jen prázdná schránka, otupělá a netečná.


  Nejhorší na tom bylo, že… jsem si to udělala sama.


  Jak je možné, že jsem se zamilovala? Navíc do někoho tak… složitého? Těch posledních několik měsíců uběhlo strašně rychle. Nějak jsem se od brigády v cirkuse dostala k cestě do Indie s tygrem – z kterého se vyklubal indický princ – a pak k soubojům s nesmrtelnými démony v honbě za ztraceným proroctvím. Teď to bylo všechno za mnou a já se cítila osamělá.


  Stěží jsem mohla uvěřit, že teprve před pár minutami jsem se rozloučila s panem Kadamem. Moc toho nenamluvil. Jen mě jemně poplácal po zádech, když jsem ho urputně objímala a nechtěla ho pustit. V zásadě mi od sebe odtrhl ruce, zamumlal pár slov útěchy a předal mě do rukou své prapraprapravnučky Nilimy. Potom už se letadlo odlepilo od země.


  Byla jsem vděčná, že mě Nilima nechala o samotě. Neměla jsem náladu na společnost. Jen mi přinesla oběd, ale já na jídlo neměla ani pomyšlení. Bylo mi jasné, že je určitě výborné, ale měla jsem pocit, jako bych se pohybovala po okraji jámy s tekutým pískem. Každým okamžikem mě mohla vtáhnout do propasti zoufalství. Poslední věc, kterou jsem v tuhle chvíli chtěla, bylo jídlo. Byla jsem vyčerpaná a bez života jako zmačkaný vánoční papír po Štědrém dnu.


  Nilima jídlo zase odnesla a pokusila se mě získat mým nejoblíbenějším nápojem: ledovou vodou s citronem. Nechala jsem ho ale stát na stolku, aniž bych se ho dotkla. Zírala jsem nevím jak dlouho na sklenici a pozorovala, jak se rosí a kapičky pomalu stékají po skle dolů a vytvářejí kolem dna loužičku.


  Pokoušela jsem se usnout, abych na všechno alespoň na několik hodin zapomněla, ale mírumilovné zapomnění spánku mi unikalo. Hlavou mi běžely myšlenky na bílého tygra a staletí starou kletbu, takže jsem nespala a jen zírala do stropu. Zadívala jsem se na protější prázdné sedadlo, kde sedával pan Kadam. Pak jsem zírala z okýnka a pozorovala blikající světélko na křídle. Pohledem jsem sjela na svou ruku a přejela prstem po místě, kde bývaly Phetovy kresby.


  Nilima se vrátila a přinesla mi MP3 přehrávač, na kterém bylo nahráno asi tak milion skladeb. Několik písniček bylo indických, ale většina amerických. Projížděla jsem seznamem, dokud jsem nenašla ty nejsmutnější písničky o rozchodech. Dala jsem si sluchátka do uší a zmáčkla play.


  Rozepnula jsem batoh a vytáhla babiččinu deku. Až na poslední chvíli jsem si uvědomila, že jsem do ní zabalila Fanindru. Opatrně jsem ji tedy rozbalila, uviděla její zlatavé tělo a položila si ji vedle sebe na opěrátko. Byla stočená do podoby šperku, nejspíš odpočívala. Pohladila jsem ji po hladké šupinaté hlavě a zašeptala jí: „Jsi to jediné, co mi zbylo.“


  Deku jsem si dala přes nohy, opřela jsem se do sklopeného sedadla, zírala na strop letadla a poslouchala písničku „One Last Cry“. Ztlumila jsem hlasitost a položila si Fanindru do klína, kde jsem ji hladila po blyštivých hadích smyčkách. Smaragdové hadí oči jemně osvětlovaly kabinu letadla a jejich nazelenalý přísvit mě zvláštně uklidňoval. Do uší mi zněla písnička a já ji nechala, aby naplnila prázdné místo v mé duši.
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  Univerzita


  V Portlandu, u mě doma v Oregonu. Když jsem se nohama dotkla asfaltu, vzhlédla jsem od budovy terminálu k šedé zamračené obloze. Zavřela jsem oči a vnímala studený vzduch proudící kolem. Voněly tu lesy a na holých rukou jsem cítila jemnou vlhkost. Muselo nedávno pršet. Bylo fajn být zase doma.


  Zhluboka jsem se nadechla a pocítila, že sem patřím. Byla jsem součástí tohoto místa a ono bylo zase součástí mě. Tady jsem vyrostla a strávila celý svůj život. Měla jsem tu kořeny. Byli tu pohřbeni moji rodiče i babička. Oregon mě přivítal jako milované dítě, objal mě do chladivé náruče, ztišil moje rozhárané myšlenky a přislíbil klid mezi šeptajícími borovicemi.


  Nilima sešla po schůdcích za mnou, ale stála tiše a čekala, až se nabažím tolik známého prostředí. Zaslechla jsem tiché vrčení rychlého motoru a zpoza rohu se vynořil jasně modrý kabriolet. Ten nádherný elegantní sporťák měl úplně stejnou barvu, jako měly jeho oči.


  Tohle auto určitě objednal pan Kadam. Nechápavě jsem protočila oči nad jeho slabostí pro drahá auta. Pan Kadam prostě vždycky myslel na každičký detail a navíc to dělal stylově. Aspoň že je to auto jen půjčené.


  Dala jsem si věci do kufru a přečetla si vzadu nápis: Porsche Boxter RS 60 Spyder. Zavrtěla jsem hlavou a zamumlala si pro sebe: „No ty vole! Úplně klidně bych jela do Salemu busem.“


  „Co jste říkala?“ zeptala se Nilima slušně.


  „Ale nic. Jen jsem ráda, že jsem doma.“


  Zavřela jsem kufr, nastoupila a zabořila se do koženého sedadla v odstínech modré a šedé. Jely jsme v tichosti. Nilima zjevně přesně věděla, kam jede, a tak jsem se nenamáhala ji nějak instruovat. Opřela jsem si hlavu a pozorovala ubíhající nebe a zelenou krajinu.


  Za chvíli kolem nás projelo auto plné puberťáků, kteří na nás pískali. Buď obdivovali auto, nebo Nilimu. Nebyla jsem si jistá, co vyvolalo jejich reakci, ale věděla jsem, že rozhodně nepískají na mě. Pak kolem nás projelo pomaleji i několik starších mužů, kteří sice nepískali, ale evidentně si užívali nabízený výhled. Nilima si jich nevšímala a já prostě zírala do prázdna a myslela na to, že musím vypadat stejně hrozně, jako se cítím.


  Když jsme vjely do centra Salemu, přejely jsme kolem Marion Street, která vedla přes most nad řekou Willamette a na silnici 22, po které bychom dojely až do Monmouthu a Dallasu. Pokusila jsem se Nilimu upozornit, že zapomněla odbočit, ale jen zlehka pokrčila rameny a řekla mi, že jedeme zkratkou.


  „No jasně,“ opáčila jsem sarkasticky, „co znamená dalších pár minut, když už jsme na cestě vlastně několik dní?“


  Nilima pohodila krásnými vlasy, usmála se na mě a v klidu se dál proplétala dopravou v Salemu. Nikdy jsem touhle cestou nejela, takže to rozhodně byla ta nejdelší cesta do Dallasu.


  Nilima zamířila ke kopci ponořenému v lese. Jely jsme pomaličku serpentinami nahoru několik kilometrů po nádherné cestě obklopené stromy. Viděla jsem prašné cesty mizející v lese. Sem tam vykukovaly mezi větvemi i domy, ale celkově to bylo docela nedotčené místo. Byla jsem překvapená, že se sem město ještě nerozšířilo a nezačalo se tu stavět ve velkém. Bylo to tu totiž překrásné.


  Nilima zpomalila a zahnula na jednu z vedlejších cest, která vedla dál vzhůru. Stromy tu rostly velice hustě u sebe. I když jsme projely kolem několika dalších silniček, neviděla jsem žádné domy. Na konci cesty jsme zastavily před dvojdomkem. Byl usazen přímo v srdci borového háje.


  Dvojdomek měl dvě identické poloviny, jako by se dívaly do zrcadla. Dvě patra, garáž a společná předzahrádka. Velké arkýřové okno se otvíralo nad stromy. Dům byl obložen hnědým cedrovým dřevem natřeným na některých místech temnou zelenou. Šedozelená střecha byla šindelová a dům tak připomínal nějakou horskou boudu.


  Nilima zajela elegantně do garáže, vypnula motor a prohlásila: „Jsme doma.“


  „Doma? Co tím myslíš? My nepojedeme za mými nevlastními rodiči?“ ptala jsem zmateně, pokud jsem ještě vůbec mohla být zmatenější než dosud.


  Nilima se chápavě usmála a pak mi jemně sdělila: „Ne. Tohle je tvůj dům.“


  „Můj dům? O čem to mluvíš? Já bydlím v Dallasu. Kdo bydlí tady?“


  „Ty tu bydlíš. Pojď dovnitř a já ti to vysvětlím.“


  Prošly jsme místností s pračkou a sušičkou do malé kuchyně, kde byly citronově žluté záclony, zcela nové nerezové spotřebiče a stěny vyzdobené vzorem s citrony. Nilima vyndala z ledničky dvě plechovky lehké coly.


  Hodila jsem batoh na zem a vyzvala ji: „Tak jo, řekni mi, o co tu jde.“


  Neodpověděla a místo toho mi nabídla colu, odmítla jsem, ale ona mi stejně jen řekla, ať jdu za ní.


  Povzdechla jsem si, zula si tenisky, abych nezašpinila luxusní koberce, a vydala se za ní do nevelkého, ale útulného obývacího pokoje. Posadily jsme se na kaštanově hnědou koženou sedačku. V rohu stála vysoká knihovna plná lákavých evidentně klasických knih v pevné vazbě, které jistě stály jmění. Z druhé strany se o moji pozornost hlásilo okno zalité sluncem a taky obrovská plochá televize a naleštěný stolek pod ní.


  Nilima se začala probírat papíry položenými na konferenčním stolku.


  „Kelsey,“ promluvila pak, „tenhle dům je opravdu tvůj. Je to součást mzdy za tvou práci letos v létě v Indii.“


  „Ale já jsem přece doopravdy nepracovala, Nilimo.“


  „To, co jsi udělala, bylo přímo životně důležité. Dokázala jsi mnohem víc, než kdokoliv z nás vůbec doufal. Všichni jsme ti obrovsky zavázáni a toto je jen malá odměna za tvoje úsilí. Překonala jsi neskutečné překážky a téměř jsi u toho zemřela. Opravdu jsme ti všichni velmi vděční.“


  Trochu v rozpacích jsem se to pokoušela zlehčit: „No, když to postavíš takhle… ale počkat! Řeklas, že tenhle dům je součást mé odměny? To znamená, že dostanu ještě něco?“


  Nilima přikývla. „Ano.“


  „Tak to ne. Tohle vážně nemůžu přijmout. Dům sám o sobě je příliš mnoho, nemluvě o čemkoliv jiném. Je to mnohem víc, než na čem jsme se dohodli. Chtěla jsem si jen vydělat peníze, abych si mohla koupit učebnice na vejšku. Tohle fakt nemusel.“


  „Kelsey, trval na tom.“


  „No, tak na tom trvat přestane. Tohle je vážně moc, Nilimo. Vážně.“


  Vzdychla a zadívala se mi do tváře, která byla výrazem nesmiřitelného odhodlání. „Ale on opravdu chce, abys to všechno měla, Kelsey. Díky tomu bude šťastný.“


  „Ale je to hrozně nepraktické! Jak se odsud dostanu na autobus do školy? Plánovala jsem, že až se vrátím domů, zapíšu se na nějakou nástavbu nebo tak něco. A tohle místo není zrovna blízko žádné autobusové lince.“


  Nilima se na mě zmateně podívala. „Co tím myslíš, že se nedostaneš na autobus? Pokud bys opravdu toužila jet autobusem, předpokládám, že by sis dojela dolů na zastávku.“


  „Jak to myslíš, že bych si dojela dolů na zastávku? To nedává smysl.“


  „No, ale to ty říkáš nesmysly. Proč by si prostě nejela do školy svým autem?“


  „Mým autem? Jakým autem?“


  „Tím, co je v garáži, přece.“


  „Tím, co je… No to ne. To si ze mě děláš srandu.“


  „Ne, nedělám. To porsche je tvoje.“


  „To teda není! Víš vůbec, kolik to auto stojí? V žádném případě!“ Vytáhla jsem si mobil a našla číslo na pana Kadama. Těsně předtím, než jsem zmáčkla zelené tlačítko, mě ale napadlo něco, kvůli čemu jsem se zarazila. „Měla bych vědět ještě o něčem?“


  Nilima provinile zamrkala. „No… taky si dovolil tě zapsat na oregonskou univerzitu. Školné i knížky už jsou zaplacené. Učebnice leží na stole vedle seznamu přednášek, mikiny s oregonským vlkem a mapy kampusu.“


  „On mě zapsal na univerzitu?“ zeptala jsem se nevěřícně. „Plánovala jsem, že půjdu jen na nějakou nástavbu a přitom budu pracovat - ne, že půjdu na nejprestižnější oregonskou univerzitu.“


  „Nejspíš si myslel, že by se ti na univerzitě líbilo víc. Přednášky začínají příští týden. Pokud jde o práci, tak ti samozřejmě nic nebrání, ale není to nutné. Máš zřízen bankovní účet. Platební karta leží na stole. Nezapomeň si ji na zadní straně podepsat.“


  Ztěžka jsem polkla. „A… ehm… kolik peněz přesně je na tom účtě?“


  Nilima pokrčila rameny. „Nemám tušení, ale jsem si jistá, že to bude v pohodě pokrývat veškeré tvé výdaje. Sem, samozřejmě, žádné účty chodit nebudou. Všechno se posílá přímo našemu účetnímu. Dům i auto jsou zaplacené, stejně jako veškeré poplatky spojené se školou.“


  Když domluvila, posunula ke mně hromadu papírů, pak se opřela a tiše upíjela colu.


  Chvíli jsem nebyla schopna slova, ale potom jsem si vzpomněla na své předsevzetí zavolat panu Kadamovi. Vzala jsem do ruky telefon, abych našla jeho číslo.


  Nilima mě přerušila: „Jsi si jistá, že to chceš všechno vrátit? On to tak opravdu chce. Chce, abys to všechno měla.“


  „Pan Kadam by měl vědět, že žádnou takovouhle charitu nepotřebuju. Prostě mu jen vysvětlím, že nějaká vyšší odborná škola bude naprosto dostačující a že mi vůbec nevadí bydlet na koleji a jezdit do školy autobusem.“


  Nilima se ke mně naklonila a řekla: „Ale, Kelsey, tohle všechno nezařídil pan Kadam.“


  „Cože? Tak když to nebyl pan Kadam, tak kdo… ach!“ Zaklapla jsem prudce mobil v ruce. Nic by mě nepřimělo, abych volala jemu, naprosto nic. „Takže to on to tak chce, že?“


  Nilima se zamračila a vypadala roztomile zmateně. „Ano, řekla bych, že ano.“


  To, že jsem ho opustila, mi málem rozdrásalo srdce na kusy. Byl ode mě 11 581,3 kilometru daleko, ale stejně se mu dařilo držet mě stále pevně v rukou.


  Spíš jen tak sama pro sebe jsem zavrčela: „Tak jo, stejně vždycky nakonec dostane to, co chce, takže se nemá cenu snažit vrátit mu to zpátky. Jen by si vymyslel další ještě šílenější dar, který by náš vztah zkomplikoval ještě víc.“


  Před domem zatroubilo auto.


  „To bude můj odvoz zpátky na letiště,“ řekla Nilima a vstala. „Ach! A málem bych zapomněla. Tohle je taky pro tebe.“ Vtiskla mi do ruky úplně nový mobil, obratně mi přitom vzala ten starý, krátce mě objala a vyrazila ke dveřím.


  „Ale, Nilimo, počkej!“


  „Neboj, Kelsey, všechno bude v pořádku. Formuláře, které musíš vyplnit do školy, leží v kuchyni na lince. V ledničce je nějaké jídlo a všechny tvoje věci jsou nahoře. Když budeš chtít, tak pak můžeš zajet za svými nevlastními rodiči, čekají, že se jim ozveš.“


  Otočila se, ladně vyšla ven a nastoupila do auta. Ještě mi ze sedadla spolujezdce vesele zamávala a pak už jsem sledovala, jak elegantní černý sedan mizí z dohledu. Zamávala jsem rozmrzele na rozloučenou a náhle si uvědomila, že jsem zůstala úplně sama, v neznámém domě obklopeném tichými stromy.


  Rozhodla jsem se, že to tu trochu prozkoumám, když už to má být můj nový domov. Otevřela jsem ledničku a zjistila, že je opravdu plná jídla. Vzala jsem si láhev limonády, trochu upila a začala nakukovat do skříněk. Bylo v nich všechno, talíře, skleničky, vařečky i další kuchyňské potřeby, příbory, hrnce, pánve. Z náhlého popudu jsem vysunula spodní šuplík v ledničce a našla v něm kupu citronů. Tohle bylo evidentně dílo pana Kadama. Dobře věděl, že pití vody s citronem mě uklidňuje.


  Zásahy pana Kadama do vybavení interiéru ani zdaleka nekončily v kuchyni. Dolní koupelna byla laděná do šedozelené a citronově žluté a mýdlo v dávkovači mělo citronovou vůni.


  Dala jsem si boty do proutěného koše vedle nové pračky a sušičky a vydala se do pracovny.


  Uprostřed stolu ležel můj starý počítač, ale hned vedle něj byl úplně nový notebook. U stolu stálo kožené kancelářské křeslo, vedle pak byly zásuvky s pořadači a polička s papíry a dalšími kancelářskými potřebami.


  Vzala jsem batoh a vyšla nahoru, abych se podívala na svou novou ložnici. U zdi byla tak akorát velká postel s tlustou prošívanou dekou v slonovinové barvě, kterou doplňovaly broskvově zbarvené polštáře. V nohách postele stála stará dřevěná truhla a v rohu pokoje byla čelem k oknu s výhledem na les postavena od pohledu pohodlná křesla na čtení také v broskvové barvě.


  Na posteli ležel lístek, který mi okamžitě zvedl náladu:
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  Po přečtení vzkazu od Mika a Sarah jsem si v kombinaci s tím, že jsem zpátky v Oregonu, začala připadat zase nohama na zemi. Jejich život byl normální. Můj život s nimi byl normální a pro změnu by bylo fajn být chvíli s normální rodinou a chovat se jako obyčejná lidská bytost. Spaní v džungli na zemi, hovory s indickými bohyněmi, láska k… tygrovi - nic z toho normální nebylo. Ani s přimhouřením obou očí.


  Otevřela jsem šatnu a uviděla, že moje stuhy do vlasů i oblečení byly opravdu přestěhovány. Přejela jsem prsty po věcech, které jsem už několik měsíců neviděla. Když jsem otevřela druhou část šatny, našla jsem v ní oblečení, které jsem dostala v Indii, a navíc pár ještě nerozbalených nových věcí.


  Jak se pro všechno na světě podařilo panu Kadamovi dostat sem ty věci přede mnou? Nechala jsem to přece všechno v Indii. Zavřela jsem dveře do šatny i ke svým vzpomínkám a rozhodla se, že tuhle část už nikdy znova neotevřu.


  Přešla jsem ke komodě a otevřela vrchní zásuvku. Sarah mi poskládala ponožky přesně tak, jak to mám ráda. Od černých, přes bílé až po různobarevné, všechny páry byly stočené do úhledných kuliček a podle barvy uložené v řadě. Obsah další zásuvky mi ale smazal úsměv z tváře. Bylo v ní hedvábné pyžamo, které jsem záměrně nechala v Indii.


  Přejela jsem rukou po hebké látce, na hrudi mě pálilo, a tak jsem šuplík radši rychle zavřela. Otočila jsem se a rozhlédla se ještě jednou po vzdušném pokoji, když vtom mi to došlo a do tváří se mi vehnala červeň. Ložnice byla v barvách broskví a smetany.


  Ty barvy musel vybrat on. Jednou přece řekl, že voním jako broskve se smetanou. Mělo mě napadnout, že se mu podaří najít způsob, jak se mi připomenout, i když bude na druhé straně zeměkoule. Jako bych na něj mohla zapomenout…


  Mrskla jsem batohem na postel a hned toho zalitovala, protože jsem si vzpomněla, že Fanindra je stále uvnitř. Opatrně jsem ji vyndala a omluvila se jí. Pohladila jsem ji po zlaté hlavě a položila ji na polštář. Z kapsy džínů jsem vytáhla svůj nový mobil. Stejně jako všechno ostatní byl i telefon neskutečně drahý a naprosto zbytečný. Byl totiž od Prady. Zapnula jsem ho a tak trochu očekávala, že se na něm hned zobrazí jeho číslo, ale neobjevilo se. Neměla jsem ani žádné zprávy. Jediná dvě čísla, která v něm byla uložená, byla na pana Kadama a na mé nevlastní rodiče.


  Hlavou mi běžely rozporuplné pocity. Nejdřív jsem cítila úlevu. Pak jsem byla zmatená. A nakonec zklamaná. Určitá moje část si říkala, že by od něj bylo hezké, kdyby zavolal. Aspoň aby zjistil, jestli jsem dorazila v pořádku.


  Byla jsem na sebe naštvaná, a tak jsem radši zavolala Mikovi a Sarah, že jsem doma, ale že jsem unavená z letu, a tak že bych přišla na večeři až zítra. Když jsem zavěsila, přistihla jsem se, že se šklebím při představě, jaké překvapení z tofu na mě bude asi zítra čekat. Ale ať už ta zdravá strava bude jakákoliv, ráda si ji dám, jen když je budu moct vidět.


  Doloudala jsem se po schodech dolů, zapnula rádio a udělala si svačinu. Nakrájela jsem si jablko a snědla je s arašídovým máslem. Pak jsem se začala probírat papíry ze školy. Pan Kadam mi jako hlavní obor vybral mezinárodní studia a jako vedlejší dějiny umění.


  Podívala jsem se na rozvrh. Panu Kadamovi se mě nějakým záhadným způsobem podařilo, přestože jsem byla v prváku, zapsat i do pokročilých seminářů. A nejen to, dokonce mě zapsal i do letního semestru, i když žádná taková registrace ještě nebyla otevřená.


  Oregonská univerzita zřejmě dostala velmi tučný dar z Indie, ušklíbla jsem se pro sebe. Nepřekvapilo by mě, kdyby se tam letos začala stavět nějaká nová budova.
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  Bylo to oficiální. Studuju na univerzitě. No, studuju na univerzitě s vedlejším úvazkem coby profík na lámání starodávných indických kleteb, pomyslela jsem si se vzpomínkou na pana Kadama a jeho pokračující výzkum. Bude těžké soustředit se na školu, učitele a psát různé eseje a práce po tom všem, co se stalo v Indii. Bylo prostě divné, že se mám zničehonic vrátit ke svému starému životu. Jako by ke mně najednou nepasoval.


  Naštěstí zněly semináře docela zajímavě, hlavně ty o náboženství a mytologii. To, co pan Kadam vybral, bych si nejspíš vybrala sama taky – teda až na latinu. Nakrčila jsem nos, nikdy jsem nebyla dobrá na jazyky. Škoda že oregonská univerzita nenabízí žádný jazyk Indie. Bylo by fajn naučit se něco z hindštiny, zvlášť když se do Indie budu muset vrátit, abych si nějak poradila s třemi zbývajícími úkoly z Duržina proroctví, aby se tygří kletba zlomila. Možná…


  V tu chvíli se z rádia ozvala písnička „I Told You So“ od Carrie Underwood. Při jejích slovech jsem začala brečet. Otřela jsem si slzy a usoudila, že on si jistě najde brzy někoho jiného. Já bych se zpátky nechtěla, kdybych byla na jeho místě. Myslet na něj byť jen jedinou minutu bylo příliš bolestné. Vzala jsem tedy svoje vzpomínky, pevně je sbalila a nacpala do malinkatého otvoru ve svém srdci. Potom jsem na místo bolavých myšlenek nahrnula nové starosti a záležitosti. Přemýšlela jsem nad novou školou, nad nevlastními rodiči a nad tím, co teď, když jsem zpátky v Oregonu. Vršila jsem tyhle myšlenky jednu na druhou jako knihy, abych potlačila všechno ostatní.


  Myslet na jiné věci a lidi se prozatím ukázalo jako docela účinná terapie. Ale stále jsem cítila, jak mi v temných zákoutích srdce číhá vzpomínka na něj, aby se na mě vrhla, až budu osamělá nebo až si přestanu dávat pozor, a zaplnila celou mou mysl.


  Musím se pořád něčím zaměstnávat, rozhodla jsem se. To bude moje záchrana. Budu studovat jak šílená a budu chodit na návštěvy a… a budu chodit na rande s jinými kluky. Jo! Přesně to budu dělat. Budu se bavit s jinými lidmi a podnikat spoustu věcí a pak už budu příliš unavená, než abych na něj myslela. Život jde dál. Musí.


  Když jsem šla spát, bylo už pozdě a cítila jsem se unavená. Pohladila jsem Fanindru, vlezla si pod peřinu a usnula.


  


  Druhý den mi zazvonil nový mobil. Volal mi pan Kadam, což bylo strašně prima, ale zklamání zároveň.


  „Dobrý den, slečno Kelsey,“ pozdravil mě vesele, „jsem rád, že jste v pořádku dorazila domů. Pevně věřím, že je všechno, jak má být, a že jste spokojená.“


  „Nic takového jsem nečekala,“ odpověděla jsem. „Cítím se vrcholně provinile. Kvůli domu, autu, kreditce i škole.“


  „Takhle vůbec nepřemýšlejte. Moc rád jsem to pro vás všechno zařídil.“


  Zvědavost ve mně zvítězila, a tak jsem se zeptala: „A jak to jde s proroctvím, už jste to vyluštil?“


  „Pokouším se přeložit zbytek textu z obelisku. Také jsem někoho poslal do Duržina chrámu, aby vyfotil ostatní sloupy. Zjistili jsme, že každý sloup reprezentuje jeden ze čtyř elementů: zemi, vzduch, vodu a oheň.“


  „To dává smysl,“ přisvědčila jsem, když jsem si proroctví vybavila. „Ten sloup, který jsme našli my, musel být spojen se zemí, protože na něm byli rolníci a jako oběť přinášeli ovoce a obilí. A Kiškinda byla navíc pod zemí a první dar, který jsme měli najít, byl Zlatý plod.“


  „Ano, také se ovšem ukázalo, že tam bylo sloupů pět, ten poslední byl ale zničen už před mnoha lety. Představoval element prostoru, což je v hinduistické víře velmi časté.“


  „No, pokud je někdo schopen vymyslet, co máme dělat dál, tak jste to vy. A děkuju, že jste mi zavolal,“ řekla jsem, když jsme si slíbili, že si znovu brzy zavoláme, a pak jsem zavěsila.


  Následujících pět hodin jsem si pročítala nové učebnice a potom vyrazila do nejbližšího hračkářství, kde jsem koupila dva oranžovo-černé tygry pro Rebeccu a Sammyho, protože jsem jim zapomněla přivézt něco z Indie. Zcela proti zdravému rozumu jsem si pro sebe koupila obrovského drahého bílého plyšového tygra.


  Když jsem byla zpátky doma, objala jsem plyšáka a zabořila nos do chlupů. Byl měkoučký, ale nevoněl tak, jak by měl. Ren voněl jako santalové dřevo a jarní vodopád. A tenhle plyšák byla jen napodobenina. I pruhy měl jinak a oči byly skleněné, bez života, nevýrazně modré. Jeho oči byly jasně kobaltově modré.


  Co se to se mnou proboha děje? Neměla jsem si ho kupovat. Jen se mi na něj bude zapomínat o to hůř.


  Setřásla jsem vzpomínky a převlékla se na večeři s nevlastní rodinou.


  Jela jsem delší cestou přes město, abych se vyhnula Polkskému zábavnímu parku a hlavně bolestným vzpomínkám s ním spojeným. Když jsem zaparkovala před domem, otevřely se dveře dokořán. Mike vyběhl ven a… nemohl si pomoct a místo ke mně se vrhl k autu.


  „Kelsey! Mohl bych?“ zeptal se nevinně.


  „Nepřeraž se,“ opáčila jsem a zasmála se. Starý dobrý Mike, proběhlo mi hlavou. Hodila jsem mu klíčky, aby se mohl porschem projet okolo bloku.


  Mezitím přišla i Sarah, objala mě kolem pasu a vedla si mě dovnitř. Jsme tak rádi, že jsi tu! Oba!“ zakřičela a zamračila se na Mika, který nám nadšeně mával z auta a couval přitom na silnici.


  „Měli jsme o tebe trochu strach, když jsi odletěla, navíc si nám až tak často nevolala, ale pan Kadam nám každý druhý den zavolal a vysvětloval nám, co tam děláš a jak moc máš práce.“


  „Aha. A co přesně vám říkal?“ zeptala jsem, protože jsem byla zvědavá, co si pro ně vymyslel.


  „Je to úžasné, viď? Tak, mluvil s námi hodně o tvé nové práci a o tom, že budeš celé léto u něj na stáži a budeš pracovat na různých projektech. Neměla jsem tušení, že tě zajímají mezinárodní studia. To je bezvadná volba pro hlavní obor. Je to svým způsobem fascinující. Taky nám říkal, že až doděláš školu, budeš moct pro jeho společnost pracovat na plný úvazek. To je skvělá příležitost!“


  Usmála jsem se. „Jo, pan Kadam je skvělej. Nemohla bych si přát lepšího šéfa. Chová se ke mně spíš jako k vnučce než jako k zaměstnanci. A hrozně mě kazí. Vidělas ten dům a auto, ne? A taky mám zaplacenou školu.“


  „Vždycky o tobě mluvil moc hezky. Dokonce se nám přiznal, že je na tobě tak trochu závislý. Je moc milý a také tvrdil, že jsi… jak jen to říkal… ‚investice, která se mu v budoucnu několikanásobně vrátí‘.“


  Vrhla jsem po Sarah pochybovačný pohled. „No, doufám, že má pravdu.“


  Zasmála se, ale pak hned zvážněla. „My víme, že jsi výjimečná, Kelsey, a zasloužíš si všechno dobré. Možná se ti takhle snaží vesmír vyvážit ztrátu rodičů. I když moc dobře vím, že jejich místo nemůže nikdo a nic zaplnit.“


  Přikývla jsem. Byla evidentně šťastná, že se mi tak daří. A to, že jsem byla finančně zajištěná a mohla žít sama, pro ně byla určitě velká úleva.


  Sarah mě objala a vytáhla z trouby podivně zavánějící jídlo. Položila pekáč na stůl a prohlásila: „Tak si dáme večeři!“


  S hraným nadšením jsem se zeptala: „Co bude dobrého?“


  „Lasagne z celozrnné mouky s tofu a špenátem, zapečené se sojovým sýrem a lněným semínkem.“


  „Ňam, nemůžu se dočkat,“ řekla jsem a silou vůle se mi podařilo vyloudit na tváři alespoň částečný úsměv. S láskou jsem zavzpomínala na Zlatý plod, který jsem nechala v Indii. Božské mango mi dokázalo vykouzlit ty nejlahodnější pokrmy na požádání. Možná že kdyby ho použila Sarah, tak by i zdravá strava chutnala dobře. Kousek jsem ochutnala. No, i když…


  Šestiletá Rebecca a čtyřletý Samuel se vřítili do pokoje a začali okolo mě skákat, abych si jich všímala. Objala jsem je a usadila u stolu. Pak jsem ještě vykoukla z okna, abych zjistila, jestli se už Mike vrátil. Zrovna zaparkoval a pozadu přicházel k vchodovým dveřím, aniž by byť jen na okamžik spustil z porsche oči.


  Otevřela jsem dveře. „Ehm, Miku, večeře je na stole.“


  Odpověděl mi přes rameno, s očima stále přilepenýma na autě: „Jasně, jasně, hned jsem tam.“


  Seděla jsem mezi oběma dětmi, a tak jsem jim každému nandala porci lasagní a sobě dala jen malý kousek. Sarah zvedla tázavě obočí, a tak jsem se vymluvila, že jsem měla velký oběd. Mike konečně přišel ke stolu, ale hned začal nadšeně vykládat o porsche. Zeptal se mě, jestli by si ho nemohl někdy v pátek večer půjčit, že by vzal Sarah na rande.


  „Jasně že jo. Přijedu a budu vám hlídat.“


  Mike úplně zářil, zatímco Sarah jen protočila oči. „A koho vlastně chceš vzít na to rande? Mě nebo to auto?“ zeptala se.


  „Tebe, miláčku. Auto je jen prostředek, jak zdůraznit krásu ženy po mém boku.“


  Podívaly jsme se se Sarah na sebe a pobaveně se ušklíbly.


  „To bylo dobrý, Miku,“ pochválila jsem ho.


  Po večeři jsme se přesunuli do obývacího pokoje, kde jsem dětem dala plyšové tygry. Výskaly nadšením a začaly se hned honit po pokoji a vrčet na sebe. Sarah a Mike mě zasypávali otázkami o Indii, a tak jsem jim vyprávěla o Hampi i domu pana Kadama. Ve skutečnosti to sice nebyl jeho dům, ale to nemuseli vědět. Pak se mě zeptali, jak se daří tygrovi pana Maurizia, jestli si zvyká na život v novém domově.


  Na okamžik jsem úplně ztuhla, ale sebrala jsem se a řekla jim, že se má dobře a že vypadá, že tam je spokojený. Naštěstí jim pan Kadam řekl, že jsme často jezdili po různých indických památkách a vykopávkách, kde jsme sepisovali nálezy. Řekl jim, že moje práce spočívala v zaznamenávání uměleckých předmětů, které on objevil, a v zapisování poznámek, což ostatně nebylo až tak daleko od pravdy. A taky to vysvětlovalo, proč jsou mým vedlejším oborem dějiny umění.


  Moc jsem si to povídání užila, ale zároveň to bylo vyčerpávající, protože jsem si musela neustále dávat pozor, abych neřekla něco, co by znělo příliš podivně. Nikdy by nevěřili tomu, co jsem opravdu prožila. Chvílemi jsem tomu málem nemohla uvěřit ani já sama.


  Věděla jsem, že chodí spát brzy, a tak jsem si vzala věci a popřála jim dobrou noc. Na rozloučenou jsem je objala a slíbila, že přijdu na návštěvu zase příští týden.


  Poté, co jsem dorazila domů, jsem si ještě asi dvě hodiny pročítala knihy do školy a pak jsem si dala horkou sprchu. Když jsem si potmě vlezla do postele, zalapala jsem po dechu, jak jsem rukou přejela po měkké srsti. Hned jsem si ale vzpomněla, že jsem si koupila plyšového tygra, a tak jsem ho odsunula přes kraj postele a dala si ruku pod hlavu.


  Nemohla jsem na něj přestat myslet. Přemítala jsem nad tím, co zrovna dělá, jestli na mě myslí a jestli se mu po mně vůbec stýská. Chodil netrpělivě džunglí sem a tam? Hádal se s Kišanem? Vrátím se vůbec někdy do Indie – a chci se tam opravdu vrátit? Měla jsem pocit, jako bych se svými myšlenkami hrála takovou tu hru „sejmi krtka“. Pokaždé když jsem majzla jednu po hlavě, na jejím místě se objevila jiná. Nemohla jsem vyhrát. Vyskakovaly na mě z mého podvědomí. Vzdychla jsem si, natáhla ruku a přitáhla si za nohu plyšového tygra zpátky na postel. Objala jsem ho, zabořila nos do srsti a usnula s hlavou na jeho tlapě.
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  Wushu


  Několik dalších dnů, než začala škola, uběhlo rychle a bez zvláštních událostí. Na seminářích jsem zjistila, že moje zkušenosti z Indie se budou víc než hodit. Jeden z úkolů byl detailní popis vybrané indické metropole, a tak jsem si zapsala Hampi. Na antropologii budu moct diskutovat o lotosovém květu jako náboženském symbolu a závěrečnou práci týkající se světových náboženství napíšu o Durze. Jediný předmět, který bude zřejmě trochu problém, bude latina.


  Zanedlouho jsem si zvykla na každodenní rutinu. Navštěvovala jsem Mika se Sarah, chodila jsem na semináře a každý pátek jsem volala panu Kadamovi. První týden mi pomohl s referátem na téma SUV versus Nano, a když jsem dala dohromady jeho neuvěřitelné znalosti o autech a přidala k tomu popis vlastního děsivého zážitku, jak jsem řídila v Indii, dostala jsem nejlepší známku ze třídy. Měla jsem hlavu tak plnou úkolů a referátů, že jsem neměla čas se starat o cokoliv jiného – nebo myslet na kohokoliv jiného.


  Jednou v pátek přinesl náš obvyklý telefonát zajímavé překvapení. Chvíli jsme mluvili o škole a o mé poslední práci, která se týkala počasí v Himálaji, a pak mě pan Kadam přerušil.


  „Zapsal jsem vás ještě do jednoho kurzu,“ začal opatrně. „Myslím si, že vás to bude bavit, ale zabere vám to spoustu času. Pokud toho už máte moc, pochopím, když odmítnete.“


  „Náhodou ještě jeden kurz by se mi docela hodil,“ odpověděla jsem a čekala, co si pro mě přichystal tentokrát.


  „Skvělé! Zapsal jsem vás na kurz wushu v Salemu,“ řekl pan Kadam. „Koná se vždy v pondělí, středu a čtvrtek od půl sedmé do osmi večer.“


  „Wushu? Co to je? To je nějaký indický jazyk?“ zeptala jsem se a doufala, že tomu tak není.


  Pan Kadam se zasmál. „Ale ne, wushu je druh čínského bojového umění. Jednou jste se zmínila, že byste si nějaké bojové umění ráda vyzkoušela, je to tak?“


  Ulevilo se mi. „Jo, samozřejmě, to zní skvěle. A určitě to dokážu nějak vpravit do svého programu. Kdy ten kurz začíná?“


  „Příští pondělí. Předpokládal jsem, že budete souhlasit, a tak jsem si dovolil vám poslat balík s nezbytným vybavením. Měl by dorazit někdy zítra.“


  „Pane Kadame, tohle opravdu nemusíte dělat. Vážně, přestaňte mi dávat další a další dary, vždyť vám to nebudu moct vůbec nikdy splatit.“


  Nenechal mě ani domluvit. „Slečno Kelsey, neexistuje nic, co bych mohl udělat, abych alespoň vzdáleně splatil dluh, který vůči vám mám. Prosím přijměte to. Potěšíte tak srdce starého muže.“


  Zasmála jsem se. „Tak jo, ale nedělejte z toho takové drama. Přijmu to, pokud z toho budete mít radost. Ale porota se ještě nevyjádřila, co se týká toho auta.“


  „Tak to uvidíme. Mimochodem se mi podařilo rozluštit část nápisu z druhého sloupu. Možná že to nějak souvisí s elementem vzduchu, ale nechci zatím nic předjímat. To je ale jen jeden z důvodů, proč bych byl rád, abyste chodila na wushu. Pomůže vám to najít rovnováhu mezi tělem a duší, což by mohlo být užitečné, pokud by vaše další výprava měla být někde nad zemí.“


  „No, rozhodně se ráda naučím, jak bojovat a jak se chránit. Wushu by bylo proti Kappám asi docela užitečné,“ zavtipkovala jsem a pak jsem se zeptala: „Je to překládání hodně těžké?“


  „Je to… zajímavé. Geografické indicie, které se mi už podařilo přeložit, ale neukazují na Indii. Mám obavy, že ty další tři dary, které se snažíme najít, by mohly být kdekoliv na světě. Buď to, nebo je můj mozek už příliš unaven.“


  „Vy jste zase zůstal vzhůru celou noc, že je to tak? Musíte víc spát. Udělejte si heřmánkový čaj a chvíli odpočívejte.“


  „Možná máte pravdu. Dám si trochu čaje a přečtu si něco o Himálaji kvůli té vaší práci.“


  „To udělejte. Myslím tím, abyste odpočíval. Stýská se mi.“


  „Také se mi po vás stýská, slečno Kelsey. Mějte se hezky.“


  „Nashle.“


  Poprvé od chvíle, kdy jsem se vrátila domů, jsem pocítila příval energie. Jen co jsem ale zavěsila, zakousla se do mě znovu deprese. Těšila jsem se na naše každotýdenní hovory, ale vždycky když skončily, bylo mi smutno. Byl to stejný pocit jako po Štědrém dnu. Celý měsíc se ve vás hromadí očekávání vánočních svátků. A pak, když jsou dárky otevřené, jídlo snědené a lidé se zase rozejdou, aby si každý dál žil zase po svém, se ve mně vždycky usadil pocit neurčité ztráty a smutku.


  Hluboko v sobě jsem ale věděla, že ten pravý důvod, proč jsem smutná, je jen jeden dárek, po kterém toužím. Přála jsem si, aby zavolal. Ale nikdy to neudělal. A každý další týden, který uplynul, aniž bych slyšela jeho hlas, mě ničil. Uvědomovala jsem si, že jsem to byla já, kdo odjel z Indie, aby mohl začít žít vlastní život s někým jiným. Měla bych mít radost, že se mu to daří. A svým způsobem jsem ji i měla, ale zároveň jsem z toho byla zoufalá.


  Měla jsem náladu pod psa, takovou tu, co máte, když se vrátíte z prázdnin a teď je čas jít zase do školy. On byl můj osudový dárek, můj osobní zázrak a já jsem to zahodila. Odmítla jsem ho. Měla jsem pocit, jako bych vyhrála setkání s rockovou hvězdou svých snů a věnovala to charitě. Stálo to za houby. A to hodně.


  V sobotu dorazil kurýr se záhadným balíkem k mému wushu kurzu. Byl obrovský a těžký. Došoupala jsem ho do obýváku, popadla nůžky z pracovny a otevřela ho. Našla jsem v něm černé a červené kalhoty a trička na cvičení, na kterých bylo logo studia bojových umění Shing. Znázorňovalo dva muže, jeden z nich dával zrovna druhému do zubů, zatímco ten mu směřoval nohou k podbřišku.


  Z krabice jsem vytáhla také dvoje boty a červený hedvábný komplet jakési tuniky a kalhot. Tunika měla černé ozdobné zapínání a černý látkový pásek. Neměla jsem tušení, kdy nebo proč bych někdy něco takového nosila, ale bylo to moc hezké.


  Balík byl ale těžký hlavně kvůli nespočtu zbraní. Byly v něm dva meče, nějaké háky, řetězy, tyč rozdělená na tři díly a spousta dalších věcí, které jsem nikdy neviděla.


  Jestli si pan Kadam myslí, že ze mě udělá nějakýho ninju, tak bude dost zklamaný, pomyslela jsem si při vzpomínce, jak jsem totálně ztuhla, když mě napadl panter. Zajímalo by mě, jestli má pravdu, a budu tyhle schopnosti potřebovat. Nejspíš se to bude hodit, až se vrátím do Indie, kdo ví, s čím vším budu muset bojovat, abych získala Duržin druhý dar. Při té představě mi naskočila husí kůže.


  V pondělí ráno jsem dorazila na seminář latiny o něco dřív. Spokojeně jsem se chystala na hodinu, když mi moji pohodu narušil Artie, asistent profesora. Přišel k mému stolu a zastavil se u mě. Příliš blízko u mě. Vzhlédla jsem a doufala, že nechce nic důležitého, že rychle zmizí z mého osobního prostoru.


  Mimochodem Artie byl jediný muž za dlouhou dobu, kterého jsem viděla nosit úpletovou vestu a motýlka. Smutné na tom bylo, že mu vestička byla trochu malá, takže si ji neustále popotahoval přes poměrně velké břicho. Byl to přesně takový ten týpek, kterého si představíte v nějaké staré zatuchlé škole.


  „Ahoj Artie, jak se máš?“ zeptala jsem se netrpělivě.


  Artie si tlustým prstem posunul brýle na nose, otevřel si diář a šel rovnou k věci: „Ahoj, máš čas ve středu v pět odpoledne?“


  Stál tam nade mnou s tužkou v pohotovosti a dvojitou bradou opřenou o krk. Upřeně na mě hleděl vodnatýma hnědýma očima, v kterých se zračilo napjaté očekávání, co odpovím.


  „Ehm… asi jo. Proč? Potřebuje se mnou profesor něco probrat?“


  Artie si začal rychle něco zapisovat a přitom něco mazal a přepisoval zase jinam. Moji otázku ignoroval. Nakonec diář s hlasitým cvaknutím zavřel, dal si ho do podpaží a stáhl si vestičku až k pásku. Snažila jsem si nevšímat, jak mu okraj vesty zase hned začal vylézat nahoru.


  Mdle se na mě usmál a prohlásil: „Ale vůbec ne. To je čas, kdy tě vyzvednu na naše rande.“ A bez dalšího slova se otočil a vyšel ze dveří.


  Slyšela jsem dobře? Co tím jako myslel?


  „Artie, počkej. Co tím myslíš?“


  Hodina právě začínala a úpletová vesta právě zabočila za roh a zmizela z dohledu. Sedla jsem si a přemítala nad tím podivným rozhovorem. Možná že nemyslel rande jako rande, říkala jsem si. Možná že je jeho definice slova rande úplně jiná než moje. Jo, to bude ono. Nicméně se radši ujistím.


  Pokoušela jsem se Artieho odchytit v kabinetu, ale za celý den jsem ho tam nezastihla. Vyjasnění si této randící situace bude muset počkat.


  


  Večer jsem měla první hodinu wushu. Oblékla jsem si černé kalhoty a tričko a vzala jsem si bílé balerínky. Stáhla jsem střechu svého kabrioletu a pomalu sjížděla lesem do Salemu. Chladivý večerní vánek mě uklidňoval. Zapadající slunce barvilo mraky do fialova, růžova a oranžova.


  Studio wushu bylo ohromné, zabíralo snad polovinu celé budovy. Vešla jsem dovnitř a doloudala se dozadu. Místnost byla obložená zrcadly a na zemi byly položené velké modré žíněnky. Čekalo tu už pět dalších lidí. Tři muži a mladá žena, evidentně v dobré kondici, se rozcvičovali na kraji sálu. Naproti nim se na zemi protahovala žena ve středních letech, která mi trochu připomínala mamku. Vzhlédla a usmála se na mě. Viděla jsem, že se trochu bojí, ale zároveň měla v očích jiskru odhodlání. Posadila jsem se vedle ní a začala si protahovat nohy.


  „Ahoj, já jsem Kelsey.“


  „Jennifer.“ Odfoukla si pramen vlasů z očí. „Těší mě.“


  Dovnitř vešel náš učitel společně s nějakým mladým mužem. Bělovlasý trenér vypadal staře, ale velmi energicky a sportovně. Se silným přízvukem se představil jako Chu… něco, ale hned dodal, že mu máme říkat Chucku. Mladý muž vedle něj byl jeho vnuk, Li. Li byl jako mladší kopie svého dědečka. Měl černé vlasy zastřižené na krátko, byl vysoký a svalnatý a na tváři mu hrál milý úsměv.


  Chuck zahájil hodinu krátkým proslovem: „Wushu je čínské bojové umění. Znáte šaolinské mnichy? Ti dělají wushu. Moje studio se jmenuje Shing, což znamená vítězství. Všichni, co tu jste, budete mít možnost zažít pocit vítězství, když se budete učit wushu. Znáte slovo kung-fu?“


  Přikývli jsme.


  „Kung-fu znamená dovednost. Kung-fu není stylem bojového umění, znamená to pouze, že jste si osvojili jistou dovednost. Ta dovednost může být ježdění na koni nebo plavání. Wushu je styl. Wushu jsou kopy, protahování, gymnastika a zbraně. A teď, řekněte mi, jaké znáte slavné lidi, kteří užívají wushu?“


  Nikdo neodpověděl.


  „Jet Li, Bruce Lee i Jackie Chan, ti všichni používají wushu. Nejdřív vás naučím pozdrav. Tak se pokaždé budeme zdravit. Já řeknu: ‚Ni hao ma?‘ A vy odpovíte: ‚Wo hen hao.‘ To znamená: Jak se máte? A: Mám se dobře.“


  „Ni hao ma?“


  „Woo hena how,“ odpověděli jsme koktavě.


  „Wo… hen… hao.“


  „Wo hen hao.“


  Chuck se na nás usmál. „Velmi dobře! Tak se do toho pustíme, začneme s protahováním.“


  Předváděl nám jednotlivé cviky na protažení lýtek a rukou a pak nám řekl, ať se posadíme na zem a zkusíme se dotknout rukama prstů na nohou. Vybídl nás, abychom se několikrát denně protahovali, abychom zvýšili svou ohebnost. Potom po nás chtěl, ať zkusíme udělat provaz. Všichni jsme to zvládali docela dobře až na Jennifer a mně jí bylo líto. Byla udýchaná a celá červená jen z protahování, ale úpěnlivě se snažila udělat požadovaný provaz.


  Chuck se na nás usmíval a všechny včetně Jennifer povzbuzoval. Dál jsme pokračovali učením se základních postojů, které nám předváděl Li. Prvnímu se říkalo postoj jezdce na koni a vypadalo to přesně tak, jak to zní. Pak jsme přešli na postoj lukostřelce, při němž moje lýtka doslova úpěla, a postoj kočky. Nejtěžší byl takzvaný skrčený postoj, při němž nohy zůstávaly v paralelním postavení, ale tělo se nepřirozeně stáčelo na stranu. Nakonec jsme se naučili prázdný postoj, což ale vůbec neznamenalo, že by člověk nemusel nic dělat.


  Do konce hodiny jsme se učili, jak postoje správně zvládnout. Li mi musel pomoct upravit postavení nohou a taky se mi snažil znovu ukázat, jak se má dělat skrčený postoj, ale to jsem prostě nedokázala. I tak se na mě ale Li neustále povzbudivě usmíval.


  Jennifer byla na konci hodiny rudá jako rak, ale vypadala šťastně, že to celé zvládla. Uběhlo to hrozně rychle. Cítila jsem se dobře, že jsem si zacvičila, a těšila se na další hodinu – která měla být ten samý večer, kdy jsem měla jít na rande s Artiem.


  


  Hledala jsem Artieho celé úterý, šla jsem do jazykové učebny třikrát, abych si to ujasnila a nejlépe to celé zrušila. Když jsem ho konečně našla, Artie dělal velké divadlo okolo přesunu termínu a dramaticky listoval diářem a zkoušel různé termíny, dokud jsem nevyčerpala všechny možné výmluvy. Cítila jsem se provinile, a tak jsem se rozhodla, že mě nezabije, když si s ním jednou vyjdu. I když mě k Artiemu absolutně nic nepřitahovalo, mohli se z nás stát třeba přátelé. A tak jsem přijala pozvání ke konci měsíce.


  


  Další dva týdny uběhly bez zvláštních událostí, ale zanedlouho jsem se ocitla v další nezvyklé situaci. Můj studijní partner z antropologie Jason mě pozval na slavnostní fotbalové utkání u příležitosti začátku školy, kam se chodí podívat i absolventi.


  Hrozně mě tím překvapil, ale pak v mém mozku něco sepnulo a já si uvědomila, že jsem si prostě jen nevšimla náznaků, které vysílal. Jako bych se na svět dívala skrz nějakou plastovou folii. Tolik jsem se soustředila na školu, že jsem předpokládala, že to má Jason stejně.


  Byl docela milý a hezký, ale s mužem, kterého jsem nechala v Indii, se prostě nemohl rovnat. Rychle jsem si v hlavě sestavila seznam jejich kladů a Jason z toho vyšel zkrátka. Věděla jsem, že to není fér, takhle je porovnávat. Nikdo se nemohl rovnat jemu. Ale i tak, s Jasonem jsem se necítila nervózní, nesvá, ani šťastná nebo rozrušená. Srdce mi nebušilo očekáváním a nedokázala jsem říct, jestli to mezi námi aspoň trochu jiskří. Cítila jsem se jen otupělá.


  Musím se z toho dostat, musím na něj zapomenout a jít dál, začít zase randit, přikázala jsem si a vzápětí jsem si zoufale skousla dolní ret. Nejspíš mi navždycky zničil šanci, abych byla s kýmkoliv jiným šťastná. Jak bych se mohla zamilovat do někoho jiného, když se mu žádný muž nemůže rovnat.


  Naštvala jsem se na sebe, že pořád takhle uvažuju, a řekla jsem Jasonovi, že s ním na to fotbalové utkání půjdu moc ráda. Vypadal nadšeně a já jsem se začala obávat, že si spletl moje odhodlání zapomenout na minulost se zájmem o něj.


  Večer na wushu jsme se učili kopy. Bylo jich několik: protlačovací kop dopředu, protlačovací kop stranou, kopy dovnitř a ven s otočkou a kop s úderem dlaní. Mně se nejvíc líbil kop s úderem pěstí. Připadala jsem si, že bych takhle opravdu mohla do něčeho bouchnout.


  Celý večer jsme nacvičovali kopy postupně, ale pak Chuck vyvolával jednotlivé názvy kopů a zkoušel, jak rychle si je dokážeme zapamatovat. Nakonec jsme utvořili dvojice, já jsem byla s Jennifer. Li mi řekl, abych ukázala jednotlivé kopy a pomáhal mi, abych měla správně ruce a stála ve správném postoji, než jsem přešla k dalšímu kopu. Po chvíli oznámil, že je konec hodiny. Poděkovala jsem mu, že se mi tak věnoval, a ještě jsem si chvíli zkoušela kopy a postoje sama.


  Když jsem skončila, Jennifer mi spiklenecky zašeptala: „Líbíš se mu. Nevím, jestli někdy sebere odvahu, aby s tím něco udělal, ale je to úplně jasné. Pořád se na tebe dívá. Co na něj říkáš?“


  „Neříkám na něj nic. Je to milý kluk, ale nikdy jsem nad ním takhle nepřemýšlela.“


  „Aha, takže je tu někdo jiný.“


  Zamračila jsem se. „Ne. Už ne.“


  „Ach, moje milá, nemůžeš nechat život jen tak uplynout a přitom si hýčkat své zlomené srdce. Musíš znova zkusit na toho koně nasednout. Život je příliš krátký, abychom ho žili bez lásky.“


  Věděla jsem, že je patnáct let šťastně vdaná. Její manžel byl milý trochu proplešatělý muž, který ji evidentně zbožňoval. Po každé hodině na ni čekal a říkal jí, jak vypadá úžasně a že tak zhubla, že jí ze strany už ani nevidí. Pak ji políbil na zvlhlé kudrnaté hnědé vlasy a otevřel jí dveře od auta. Takže pokud byl někdo expert na lásku, byla to Jennifer.


  Myslela jsem na to, co řekla. Věděla jsem, že má pravdu. Ale jak má člověk změnit svoje srdce?


  Jennifer se na mě soucitně usmála, vzala si věci a stiskla mi rameno. „Uvidíme se příští týden, ahoj Kelsey.“


  Zamávala jsem jí, když odjížděli, a několik minut jsem zůstala zamyšleně hledět na temnou prázdnou ulici. Když jsem se otočila, abych si taky vzala svoje věci, zjistila jsem, že už všichni odešli. Li stál u předních dveří a trpělivě čekal, až odejdu, aby mohl zamknout.


  „Promiň, Li. Nějak jsem ztratila pojem o čase.“


  Usmál se na mě. „To je v pohodě.“


  Vzala jsem si ručník, klíčky od auta a láhev s vodou a vyrazila ke dveřím.


  Když jsem nastoupila do auta, Li na mě zavolal: „Kelsey, počkej.“ Přiběhl ke mně, a tak jsem stáhla okýnko. „Chtěl jsem tě pozvat na Halloween. Dohodli jsme se s několika kamarády, že si zahrajeme Osadníky z Katanu. To je taková hra, kde si buduješ svoji osadu a tak. Bude tam spousta dobrého jídla, moje babička strašně ráda vaří. Přišla bys? Naučil bych tě, jak se to hraje.“


  „Ehmm.“ Na Halloween jsem zatím neměla žádné plány. Věděla jsem, že žádné děti ke mně nepřijdou, protože můj dům byl na příliš odlehlém místě. A jít k Mikovi a Sarah nebylo o moc lepší. Všechny děti ze sousedství se jejich domu vyhýbaly, protože by tam dostaly jen „sladkosti“ bez cukru a rodiče by navíc byli ponaučeni, jak příliš mnoho sladkostí škodí.


  Li stál u auta a čekal na odpověď, a tak jsem mu ji dala: Jasně, zní to bezva.“


  Usmál se. „Super! Tak zatím.“


  Odjížděla jsem s divným pocitem. Když jsem dorazila domů, hodila jsem batoh na gauč a vytáhla si z ledničky láhev s vodou. Vyšla jsem nahoru do ložnice a sedla si na křesílko na balkónku. Zaklonila jsem hlavu a koukala na hvězdy.


  Tři rande. Měla jsem jít v příštích dvou týdnech na tři rande a ani na jedno jsem se netěšila. Něco se mnou rozhodně nebylo v pořádku.
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  Randění


  RANDE ČÍSLO 1


  Nemohla jsem uvěřit, že čas rande s Artiem už nadešel. Dojela jsem k univerzitě, zaparkovala a chvíli jen tak seděla v autě, protože jsem s Artiem vůbec nikam jít nechtěla. Vytrvalost se mu vyplatila a já měla podezření, že to není poprvé, kdy použil stejnou taktiku.


  Smířená s osudem jsem se vydala k jazykové učebně, abych to měla za sebou. Artie stál před dveřmi s hnědým balíkem v podpaží a významně se díval na hodinky. Doloudala jsem se k němu a strčila si ruce do kapes džínů.


  „Ahoj Kelsey. Musíme vyrazit, máme zpoždění,“ vychrlil na mě a svižně vyrazil chodbou pryč. „Musím nejdřív hodit tenhle balíček na poštu, je pro kamarádku.“


  Nebyl jen rozložitý, byl taky dost vysoký, takže měl dlouhý krok a já musela skoro běžet, abych mu stačila. Artie přešel bez mrknutí oka parkovištěm, přešel na chodník a vydal se k městu.


  „Ehm, nepojedeme autem?“ zeptala jsem se. „Pošta je odtud asi dva kilometry.“


  „Ne, ne, já totiž nemám auto, je to moc drahé.“


  Ještě že jsem si vzala tenisky, proběhlo mi hlavou.


  Artie pokračoval dál beze slova a jakoby uraženě, a tak mi došlo, že je nejspíš na mně, abych se postarala o nějakou konverzaci. “Takže… pro koho je ten balíček?“


  „Pro moji bývalou holku ze střední. Chodí na jinou školu, ale zůstali jsme v kontaktu. Pořád s někým randí, stejně jako já,“ chlubil se Artie. „Spousta holek se mnou chodí na rande. Měla bys vidět můj diář, mám rande naplánovaná na rok dopředu.“


  Byla to ta nejdelší procházka v mém životě. Pokoušela jsem se předstírat, že jdu indickou džunglí, ale na to byla moc velká zima. Nebe bylo temné a zamračené a foukal nepříjemný vítr. Nebylo to zrovna počasí na procházky. Měla jsem jen lehkou bundu, a tak jsem se klepala zimou a poslouchala Artieho jen na půl ucha a spíš jsem obdivovala domy s úžasnou halloweenskou výzdobou, kolem kterých jsme šli.


  Nakonec jsme došli k poště, kde Artie poslal svůj balíček. Stála jsem venku a rozhlížela se po útulných restauracích na Main Street a přemýšlela, v které z nich budeme asi večeřet. Měla jsem hlad jako vlk. Zapomněla jsem se naobědvat, protože jsem se příliš zabrala do studia, a teď se mi sbíhaly sliny, když ke mně doplula vůně čínského jídla z restaurace hned vedle pošty.


  Když Artie konečně vyšel ven, byla jsem už docela zmrzlá. Zatleskala jsem rukama a zamnula si je, abych se trochu zahřála. Kdybych věděla, že budeme takhle dlouho venku, vzala bych si rukavice. Ukázalo se, že Artie rukavice má, a to dokonce krásné kožené. Vytáhl je z kapsy, ale pak si je navlékl sám.


  Můj sebedrásající a trestající mozek mě okamžitě upozornil, že on by mi ty rukavice dal. Co rukavice, on by mi dal klidně i košili, kdyby měl dojem, že ji potřebuju.


  „Tak, kam vyrazíme dál?“ zeptala jsem se a očima jsem s nadějí zabloudila k čínské restauraci.


  „Zpátky k univerzitě, mám tam pro tebe skvělé překvapení.“


  Pokusila jsem se vykouzlit na tváři nadšený úsměv. „To je… super.“


  Na nekonečné cestě zpátky ke škole mluvil Artie stále jen o sobě. Mluvil o svém dětství a o rodině. Popisoval mi všechny možné ceny, které kdy vyhrál, a neopomněl se zmínit, že byl předsedou pěti různých klubů, včetně šachového. Ani jednou se nezeptal na něco o mně. Byla bych vlastně docela dost překvapená, kdyby vůbec znal moje příjmení.


  Myšlenky se mi zatoulaly ke vzpomínce na rozhovor s úplně jiným mužem.


  Slyšela jsem jeho neodolatelně něžný hlas. Jako bych náhle stála pod stromem. Pod stromem, kde jsem mu řekla své sbohem. Pod stromem, kde jsem mu naposled pohlédla do kobaltově modrých očí. Studený nepříjemný oregonský vítr zmizel a já ucítila ve vlasech hladivý letní vánek Indie. Zamračená šedivá obloha se proměnila v noční nebe plné hvězd. Dotkl se mé tváře a řekl: „Kelsey, pravdou je, že… tě miluju a to už nějakou dobu. Nechci, abys odešla. Prosím… prosím… prosím… řekni, že se mnou zůstaneš.“


  Byl tak uhrančivý, jako archanděl poslaný z nebes. Jak jsem mu jen mohla něco odepřít, zejména, když všechno, o co stál, jsem byla já?


  „Chtěl bych ti něco dát. Je to náramek na nohu. V Indii jsou velmi oblíbené a já jsem ti pořídil tenhle, abychom už nikdy nemuseli hledat zvonek.“


  Při vzpomínce, jak se mě dotkl, mi kotníkem projelo mravenčení.


  „Kels… prosím. Já tě potřebuji.“


  Jak jsem ho mohla opustit?


  Probrala jsem ze snění a snažila se ze všech sil potlačit emoce, které se prodraly na povrch, jen co jsem začala přemýšlet o něm. Artie pokračoval ve své litanii a právě líčil, jak úplně sám vyhrál debatní soutěž, a já si mezitím vynadala, že jsem se nechala vzpomínkami unést na takové nebezpečné místo. Musela jsem si přiznat, že i když jsem sama měla pochybnosti o svém rozhodnutí, že odejdu, tak on mi ani jednou nezavolal. To jen dokazovalo, že jsem se rozhodla správně, ne? Kdyby mě miloval tak, jak tvrdil, pokusil by se mě nějak kontaktovat. Pokusil by se mě přesvědčit, ať se vrátím. Nebo za mnou mohl přijet. Potřeboval prostě být sám. Udělala jsem dobře, že jsem ho opustila. Možná se mi taky podaří zahojit zlomené srdce a jít dál.


  Přinutila jsem se věnovat pozornost Artiemu a opravdu se pokusila poslouchat, co říká. Neexistoval jediný důvod, proč by Artie byl ten pravý muž pro mě – nebo pro jakoukoliv holku, když už jsme u toho, ale to neznamenalo, že bych neměla jinou možnost. Zítra mě čeká rande s Jasonem a příští týden další s Lim.


  Když jsme dorazili zpátky ke škole, v žaludku mi kručelo tak, že to muselo být slyšet v okruhu nejméně několika ulic. Vážně jsem doufala, že půjdeme co nejdřív něco sníst do studentské kavárny.


  Artie mě zavedl do mediatéky Hamerslyho knihovny, požádal knihovnici o dvoje sluchátka a podal jí nějaký papír. Pak vzal dvě dřevěné židle a postavil je před patnácticentimetrovou černobílou obrazovku v rohu místnosti.


  „Není to super nápad? Můžeme se dívat na film a přitom neutratím ani desetník!“ Křenil se na mě, zatímco mně spadla čelist až na zem. „To je dost dobrý, nemyslíš?“


  Našpulila jsem otráveně rty a odpověděla: „Jo, to je děsně dobrý.“


  Radši jsem pusu zase rychle zavřela a spolkla sarkastickou poznámku. To si vážně myslel, že se holkám líbí, když se k nim takhle chová? Ne že by se na rande musela utrácet spousta peněz, nebo vůbec nějaké. Štvalo mě, že je Artie tak strašně samolibý a že se zjevně domnívá, že holka, s kterou si vyšel, není dost důležitá, aby ji poslouchal. Byla jsem otrávená a hladová. Když začal film, Artie si nasadil obrovská sluchátka a naznačil mi, abych si vzala svoje.


  Otřela jsem si je košilí, zapojila konektor a narazila jsem si je na uši, naštvaná, že tu budu sedět další dvě hodiny. Když se na obrazovce objevily počáteční titulky filmu Brigadoon, zapřísahala jsem v duchu Gena Kellyho, aby tancoval rychleji.


  Dívali jsme se asi hodinu, když se Artie rozhodl pokročit v našem rande dál. Stále se díval přímo před sebe na obrazovku a přitom zvedl svou obrovskou pracku a položil ji na opěradlo mé židle.


  Podívala jsem se na něj koutkem oka a uviděla, že má na tváři nepatrný úšklebek. Představila jsem si, že si nejspíš v duchu odškrtává další položku na seznamu.


  [image: Image]


  


  Naklonila jsem se dopředu a do konce filmu jsem nepohodlně seděla na krajíčku židle. Těsně před koncem jsem se zvedla, protože jsem musela na záchod. Artie se hned zvedl taky a šel ke knihovnici. Když jsem šla okolo, zaslechla jsem, jak ji žádá, aby film zastavila a kousek ho přetočila zpátky, abychom o nic nepřišli.


  Skvělý! O pět minut víc tohohle báječnýho zážitku! Spěchala jsem, jak nejvíc jsem mohla, protože jsem se bála, že by to chtěl třeba pustit celé od začátku. Chvíli jsem uvažovala, že bych jak blázen utekla, ale nejenže ze svého místa viděl přímo na dveře od toalet, ale navíc by to bylo neomalené. Rozhodla jsem se, že vydržím do konce filmu a teprve pak uteču domů.


  Konečně, konečně! Film skončil a já vyskočila, jako by někdo právě vyhlásil požární poplach.


  „Tak jo, Artie, bylo to moc prima, mám auto hned venku, takže se uvidíme v pondělí, jo? A díky za hezký večer.“


  Naneštěstí to nepochopil a trval na tom, že mě doprovodí k autu. Otevřela jsem dveře a co nejrychleji jsem se posadila dovnitř.


  Artie se opřel o střechu a naklonil ke mně celé své mohutné tělo. Jeho motýlek jsem měla jen pár centimetrů od nosu. Na tváři se mu usadil divný úsměv.


  „No, já jsem si to užil, takže bych si s tebou zase rád vyšel příští týden,“ prohlásil. „Co třeba pátek?“


  Lepší to zarazit hned.


  „Nemůžu, mám domluvené jiné rande.“


  Nijak to s ním neotřáslo. „Aha.“ A bez mrknutí oka se zeptal: „A co v sobotu?“


  Horečnatě jsem přemýšlela, jak z toho ven. „Ehm… nevzala jsem si s sebou diář a nepamatuju si, co tam mám naplánované takhle dlouho dopředu.“


  Přikývl, jako by to bylo naprosto normální.


  „Hele, Artie, mám strašnou migrénu, uvidíme se příští týden v jazykovce, okay?“


  „Jasně, zavolám ti.“


  Vklouzla jsem za volant a zavřela dveře. Jela jsem tichými ulicemi Monmouthu a křenila se jak blázen, protože jsem věděla, že mi nezavolá – nedala jsem mu totiž svoje číslo. Cesta se vinula nahoru a za chvíli už jsem byla ve svém poklidném domově.
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  Na další rande jsem už byla lépe vybavená na rozmary počasí. Měla jsem na sobě červenou mikinu oregonské univerzity, ale vzala jsem si s sebou i tlustší kabát, červenou kašmírovou šálu a rukavice, které jsem našla uložené v jedné ze zásuvek. Normálně bych se na nic, co by mi koupil on, ani nepodívala, ale neměla jsem čas si koupit nové, a i kdybych měla, tak bych si je stejně kupovala za jeho peníze.


  S Jasonem jsme měli sraz na parkovišti u stadionu, a hned jak jsem dorazila, začala jsem si v duchu dělat seznam jeho kladů. Byl hezký, sice trošku hubený a menší než obvyklý průměr, ale pěkně se oblékal a byl chytrý. Opíral se o starou Toyotu Corollu, a když jsem vystoupila z porsche, povytáhl obočí v němém úžasu.


  „Teda, Kelsey! Pěknej bourák!“


  „Díky.“


  „Jsi připravená?“


  „Jo, můžem jít.“


  Vpluli jsme do davu lidí, kteří směřovali k fotbalovému hřišti. Většina na sobě měla červená trička nebo mikiny s oregonským vlkem, ale zahlédla jsem i barvy soupeře – námořnickou modrou a bílou Západní washingtonské univerzity. Dokonce bylo vidět i pár vikinských přileb. Jason mě dovedl k jednomu autu s otevřenou korbou, kolem kterého stálo několik dvojic, které popíjely a jedly klobásky a hamburgery, co se dělaly na grilu.


  „Ahoj! Chtěl bych vám představit Kelsey. Potkali jsme se na antrošce.“


  Několik tváří se otočilo a naklonilo okolo svých sousedů, aby se na mě jejich majitelé podívali. Stydlivě jsem mávla na pozdrav. „Ahoj.“


  Zaslechla jsem pár „Čau, jak se máš,“ a taky „Těší mě“ a pak už se všichni zas věnovali vlastním rozhovorům a zapomněli, že tam vůbec jsme.


  Jason mi nandal nějaké jídlo na tácek a otevřel přenosnou ledničku. „Dáš si pivo, Kelsey?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Jen limonádu, prosím. A kdyby tam byla nějaká bez cukru.“ Podal mi ledově vychlazenou plechovku, vzal si pivo a ukázal na dvě prázdná zahradní křesílka.


  Jen co jsme se posadili, Jason se vrhl na svůj hot dog a na jedno kousnutí si nacpal do pusy celou půlku a hlasitě u toho mlaskal. Bylo to skoro stejně hrozné jako se dívat, jak jedí tygři. Naštěstí to bylo alespoň méně krvavé.


  Ach jo, co je to se mnou? To schválně hledám věci, které mě iritujou? Musím se zklidnit, nebo bude mít Jennifer pravdu: život mi proteče mezi prsty. Podívala jsem se teda radši jinam a začala se nimrat ve svém jídle.


  „Takže ty nepiješ, co Kelsey?“


  „Mmm, ne. Zaprvé ještě nejsem plnoletá a zadruhé pro mě alkohol ztratil veškerou přitažlivost, když rodiče před několika lety zemřeli při autonehodě, při které do nich naboural opilý řidič.“


  „Ach, tak to promiň.“ Zatvářil se soustrastně a schoval pivo pod židli.


  V duchu jsem nad sebou zasténala. Co to dělám? Hned jsem se to snažila napravit: „To je v pohodě, Jasone. Omlouvám se, nechci kazit zábavu. Slibuju, že na fotbale to napravím.“


  „V pohodě. Už na to nemysli,“ řekl a znovu se vrhl na jídlo a smál se něčemu, co řekl nějaký jeho kamarád.


  Problém ale byl, že já jsem na to myslela. Věděla jsem, že mluvit o smrti rodičů na prvním rande se asi zrovna nedělá, ale… taky jsem věděla, že on by se zachoval úplně jinak než Jason. Možná to bylo tím, že byl starší, o tři sta let starší. Nebo možná tím, že nebyl Američan. Nebo proto, že taky přišel o rodiče. Nebo proto, že byl prostě… dokonalý.


  Chtěla jsem s tím přestat, ale nemohla jsem si pomoct. Vzpomínala jsem na to, jak jsem se vzbudila z noční můry, v které jsem znovu prožívala smrt mámy a táty, a on byl u mě, aby mě utěšil. Ještě teď jsem cítila, jak mi otírá slzy z tváří, když mě vzal do náruče.


  „Ššš, Kelsey, jsem tu s tebou. Neopustím tě, priya. Tiše, ššš. Mein aapka raksha karunga. Jsem tu s tebou. Nedovolím, aby se ti něco stalo, priyatama.“ Hladil mě po vlasech a šeptal mi uklidňující slova, dokud ten hrozný sen úplně nezmizel.


  Taky jsem si od té doby našla slova, kterým jsem tehdy v Indii nerozuměla. Jsem s tebou. Postarám se o tebe. Moje milovaná. Moje nejdražší. Kdyby tu teď byl se mnou, objal by mě, nebo by si mě posadil na klín a byli bychom smutní společně. Hladil by mě po zádech a rozuměl by tomu, jak se cítím.


  Vytrhla jsem se ze snění. Ne, nic takového by neudělal. Možná se tak kdysi zachoval, ale teď má svůj život a už nezáleží na tom, co by udělal nebo jak by se zachoval. Je to pryč.


  Jason si nandával další jídlo na tácek a já se pokusila vypadat, že mě zajímá, co se kolem mě děje, a dokonce jsem se zapojila do konverzace. Asi o půl hodiny později jsme se zvedli a hromadně se vydali na stadion.


  Bylo docela fajn být na čerstvém vzduchu, ale lavičky byly studené a za chvíli jsem měla úplně zmrzlý nos. Jasonovi a jeho kamarádům zima zřejmě nevadila. Při hře neustále vyskakovali a hlasitě fandili. Snažila jsem se k nim připojit, ale netušila jsem, nad čím jásáme. Míč byl příliš daleko a byl moc malý než abych viděla, co se na hřišti děje. Navíc mě fotbal nikdy moc nezajímal, dávala jsem přednost filmům a knížkám.


  Mrkla jsem na tabuli s výsledky. První poločas právě končil. Dvě minuty. Jedna minuta. Dvacet sekund. BZZZ! Zazvonil časový spínač a obě mužstva odběhla do šaten. Začalo přivítání absolventů a okolo trávníku jelo několik veteránů, v kterých seděly krásné dívky, oblečené jen v šifonu a hedvábí a mávaly na davy fanoušků.


  Jason společně s ostatními kluky nadšeně pískal a pochvalně na dívky volal. Náhle ke mně přes lavičky zavanula vůně santalového dřeva a do ucha mi zašeptal sametový hlas: „Ty jsi mnohem krásnější než kterákoliv žena široko daleko.“


  Otočila jsem se dozadu, ale on za mnou samozřejmě nebyl. Jen Jason se svými kamarády pořád stál a křičel na holky v autech. Sesunula jsem se zpátky na sedačku. Skvělé, teď mám ještě halucinace. Přitiskla jsem si pěsti ke spánkům a doufala, že tlak kloubů mi pomůže odsunout myšlenky na něj někam hluboko.


  Když začal druhý poločas, přestala jsem předstírat nadšení. Tohle bylo už druhé rande, na kterém se ze mě stal rampouch. Tělo mi pomalu přimrzalo k lavičce a zuby mi cvakaly. Když zápas skončil, doprovázel mě Jason k autu a přitom mi dal trochu nemotorně ruku kolem ramen. Pokusil se mě trochu masírovat, abych se zahřála, ale příliš tlačil, takže výsledkem bylo jen bolavé rameno. Ani jsem se nenamáhala zeptat, kdo vlastně vyhrál.


  „Moc jsem si dnešní večer užil a jsem rád, že jsem tě víc poznal.“


  Poznal mě aspoň trochu? „Jo, já taky.“


  „Takže, můžu ti někdy zavolat?“


  Chvíli jsem o tom přemýšlela. Jason nebyl špatný kluk, ale byl to prostě jen kluk. První rande bývají většinou trochu divná, a tak jsem se mu rozhodla dát ještě jednu šanci.


  „Jasně, víš, kde mě najdeš,“ řekla jsem s polovičatým úsměvem.


  „Jo, uvidíme se v pondělí na antrošce. Měj se.“


  „Jo, měj se.“


  Jason se otočil a vrátil se ke svým hlučným kamarádům a já přemítala, jestli máme vůbec něco společného.
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  Než jsem se nadála, byl tady Halloween – a moje rande s Lim.


  Na Lim bylo něco, díky čemu jsem se cítila příjemně a přirozeně. Byla s ním mnohem větší legrace než s Jasonem a musela jsem si neochotně přiznat, že jsem se s ním cítila tak dobře proto, že mi Li trochu připomínal muže, na kterého jsem chtěla zapomenout.


  Zdráhavě jsem otevřela dveře šatny, které jsem si zapověděla, a našla uvnitř mezi novým oblečením jasně oranžový svršek s dlouhými rukávy, který vypadal jako krátký lehký kabátek. Byly na něm veliké dřevěné knoflíky a pas zdůrazňoval široký pásek. Vzala jsem si k němu tmavě modré strečové džíny. Seděly mi dokonale, jako by mi byly ušité na míru. Celkový dojem završily tmavé kozačky, které jsem našla na dně skříně.


  Zatočila jsem se před zrcadlem. Vypadala jsem vyšší a tak nějak elegantní a… no prostě stylově, což jsem obyčejně nebývala.


  Pro jednou jsem si rozpustila vlasy a nechala je ve vlnách spadat na záda. Na rty jsem si nanesla trochu meruňkového lesku a pak už jsem vyrazila ke studiu. Jela jsem pomaleji než obvykle, abych se vyhnula případným koledníkům.


  Li seděl v autě a zjevně poslouchal nějakou muziku, protože si kýval hlavou do rytmu. Jakmile mě ale uviděl, vypnul rádio a vystoupil.


  Široce se usmál. „Teda, Kelsey. Vypadáš nádherně!“


  Uvolněně jsem se zasmála. „Díky, Li. To je od tebe milé, že to říkáš. Jestli jsi připravený, tak můžeme vyrazit k tvojí babičce.“


  Otočila jsem se zpátky k autu, když vtom proběhl Li kolem mě a otevřel mi dveře.


  „Uf, málem jsem to nestihl!“ řekl a znovu se na mě tak široce usmál. „Dědeček mě učil, že dámám se vždycky otvírají dveře.“


  „Ach, tak to jsi dokonalý gentleman.“


  Nepatrně sklonil hlavu, zasmál se a došel ke svému autu. Jel pomalu a každou chvíli kontroloval v zrcátku, jestli jsem za ním. Zastavili jsme mezi pěknými domy v jedné ze starších čtvrtí.


  „Tohle je dům mých prarodičů,“ řekl mi Li, když jsme vešli do předsíně. „Vždycky se scházíme na hraní tady, protože mají největší stůl. A moje babička je navíc skvělá kuchařka.“


  Li mě vzal za ruku a společně jsme vstoupili do útulné kuchyně, kde to vonělo líp než v kterékoliv čínské restauraci, co jsem kdy byla. Drobná bělovlasá žena zrovna nakukovala do hrnce s rýží. Když vzhlédla, zamlžily se jí brýle.


  „Kelsey, tohle je moje babička Zhi, babi, huó Kelsey.“


  Usmála se, přikývla a vzala mě za ruku. „Dobrý den, ráda vás poznávám.“


  „Taky vás ráda poznávám,“ pozdravila jsem s úsměvem.


  Li mezitím ponořil prsty do hrnce, z kterého stoupala pára. Babička ale okamžitě popadla vařečku, zlehka ho plácla přes klouby a vynadala mu v mandarinštině.


  Li se tomu smál a ona nesouhlasně, ale přitom láskyplně pomlaskávala. „Uvidíme se později, babi.“ Ještě než jsme zašli za roh, zahlédla jsem, jak se za ním s pýchou dívá.


  Vešli jsme do obývacího pokoje. Veškerý nábytek byl odsunut ke stěnám, aby bylo uprostřed dost místa na ohromný jídelní stůl, který byl navíc rozšířený o čtyři další desky. U stolu postávala skupinka asijsky vyhlížejících kluků, kteří se vzrušeně dohadovali o postavení kamenů na hrací desce. Li mě k nim dovedl a představil mě: „Ahoj kluci, tohle je Kelsey. Bude s námi dneska večer hrát.“


  Jeden z nich se trochu zamračil, ale řekl: „Okay, Li.“


  „Není divu, že ti to tak trvalo,“ prohlásil druhý.


  „Máš kliku, že Wen pořídil tu rozšiřující soupravu.“


  Ozvalo se ještě několik dalších zamumlaných poznámek a šoupání židlemi. Dokonce jsem zaslechla zašeptanou poznámku, že Li přivedl hrát holku, ale neviděla jsem, kdo to řekl. Za chvíli už jsme byli všichni usazení a hra mohla začít.


  Li seděl vedle mě a snažil se mi vysvětlit, jak se to hraje. Ze začátku jsem si nikdy nebyla jistá, jestli by bylo lepší vyměnit obilí za cihly nebo rudu za vlnu, ale Li mi vždycky pomohl. Po několika kolech jsem se cítila jistější a začala jsem hrát sama za sebe. Zanedlouho jsem vyměnila dvě svoje osady za města a všichni spoluhráči svorně zamručeli.


  Ke konci hry bylo jasné, že se bude rozhodovat mezi klukem jménem Shen a mnou. Dobrosrdečně si mě dobíral, že už má vítězství tak na dosah ruky, že proti němu nemám šanci. Dala jsem do banku 1 ovci, 1 kámen i 1 kartu obilí a koupila jsem si akční kartu. Byl na ní bonusový bod, poslední v celé hře.


  „Vyhrála jsem!“


  Kluci mumlali něco o štěstí začátečníka a ostentativně znovu počítali moje body, jestli jsem se náhodou nespletla. Překvapeně jsem zjistila, že jsme hráli několik hodin. Upozornilo mě na to kručení v žaludku.


  Li se zvednul a protáhnul se. „Čas na jídlo.“


  Liova babička nám připravila samé dobroty. Kluci si nandali na talíře úplně všechno, smaženou rýži, masové pirožky, knedlíčky s vepřovým, zeleninovou směs i miniaturní závitky s krevetami. Li nám vzal limonádu a šli jsme se najíst do obýváku.


  Li zručně nabíral knedlíčky hůlkami a přitom se mě zeptal: „Tak mi o sobě, Kelsey, něco řekni. Co děláš kromě wushu? Co jsi třeba dělala v létě?“


  „Ach, v létě. No… byla jsem na stáži v Indii.“


  „Páni! To je úžasné! Co jsi tam dělala?“


  „Většinou seznam různých vykopávek, uměleckých děl a dalších historicky podstatných věcí. A co ty? Cos dělal v létě?“ zeptala jsem se ho na oplátku, abych co nejrychleji změnila téma a nemusela se dál bavit o Indii.


  „Skoro celé léto jsem pomáhal dědovi při wushu. Snažil jsem se našetřit peníze na studium medicíny na univerzitě. Už mám bakaláře z portlandské univerzity z biologie.“


  Rychle jsem si to spočítala, ale nesedělo to. „Kolik ti vlastně je, Li?“ Zakřenil se a odpověděl: „Dvacet dva. Zapsal jsem si najednou hodně předmětů a taky chodil do letní školy. Všichni, co tu dneska byli, studují na univerzitě. Meii dělá chemii. Shen výpočetní techniku a Wen už má bakaláře a teď dělá magistra ve statistice, no a já jsem na medicíně.“


  „To jste teda docela… cílevědomí.“


  „A co ty? Jaký je tvůj hlavní obor?“


  „Mezinárodní studia a vedlejší mám dějiny umění. Teď zrovna studuju Indii,“ odpověděla jsem a hodila si do pusy další knedlíček. „Možná bych se ale měla radši věnovat wushu, abych se zbavila všech těchhle kalorií.“


  Li se zasmál a odnesl mi prázdný talíř. Zvedli jsme se, že půjdeme zpátky do obýváku, ale ještě jsem se zastavila u fotky Lia a jeho dědečka Chucka. Každý držel tři různé trofeje.


  „Páni, to jste všechno vyhráli se studiem wushu?“


  Li se letmo podíval na fotku a začervenal se. „Ne, jsou moje. Vyhrál jsem je v jednom turnaji bojových umění.“


  Povytáhla jsem obočí v úžasu. „Nevěděla jsem, že jsi až tak dobrý. To je neuvěřitelný úspěch.“


  „Nepochybuju, že ti o tom babička s dědou budou ještě dlouze vyprávět,“ řekl Li a otočil mě ke kuchyni. „Nic nedělají radši, než se chlubí svým potomstvem. Mám pravdu, babi?“ Dal jí pusu na tvář a ona se ho snažila odehnat dál od vody na nádobí.


  Ostatní zatím připravili na stole další hru, která se naštěstí dala naučit mnohem rychleji. Prohrála jsem, ale hodně jsme se u toho nasmáli. Když jsme dohráli, bylo už po půlnoci, a tak jsem vyrazila domů. Li mě doprovodil ven k autu. Byla chladná, jasná noc plná hvězd.


  „Díky, že jsi přišla, Kelsey. Moc jsem si ten večer s tebou užil. Myslíš, že by sis to chtěla někdy zopakovat? Scházíme se každé dva týdny.“


  „Určitě, byla to zábava. A mimochodem znamená moje výhra v Osadnících, že na mě budeš při wushu mírnější?“ zeptala jsem se z legrace.


  „Ne-e. Když vyhraješ, budu na tebe naopak tvrdší.“


  Zasmála jsem se. „Připomeň mi, že příště musím prohrát. A co se stane, když vyhraješ ty?“


  „Budu o tom pečlivě přemýšlet,“ odpověděl a zakřenil se. Potom poodstoupil zpátky před dveře pod venkovní světlo a díval se, jak odjíždím.


  Doma jsem si unaveně vlezla do postele a přemýšlela o tom, že když budu mít dost času, mohla bych se naučit mít Lia ráda. Dokázal mě rozesmát a byl milý. Necítila jsem k němu sice nic víc než jen kamarádství, ale to se mohlo v budoucnu změnit. Normální život mi zase začal připadat… no, normální. Přetočila jsem se na bok, schoulila se pod babiččinu deku a nechtěně přitom shodila plyšového tygra na zem.


  Chvíli jsem uvažovala, že ho tam nechám, nebo že ho dokonce schovám do šatny. Ležela jsem v posteli bez hnutí, zírala na strop a snažila se sebrat sílu to udělat. Odhodlání tygra schovat mi vydrželo asi pět minut. Vynadala jsem si, ale přitom jsem se naklonila dolů z postele a přitáhla si tygra nahoru. Přitiskla jsem si ho k sobě a upřímně jsem se mu omlouvala, že jsem na něco takového vůbec pomyslela.
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  Vánoční dárek


  Po Halloweenu se moje pozornost soustředila na dvě věci – přípravu na zkoušky a vyhýbání se Artiemu. Nějak se mu podařilo vystopovat moje číslo na mobil a volal mi každý den v pět odpoledne. Někdy na mě čekal po semináři. Ten kluk prostě nedokázal pochopit, co mu svým neustálým vymlouváním naznačuju.


  Taky jsem trávila čas snahou vyjasnit si svoje pocity vůči Jasonovi. Ještě jsme spolu několikrát někam šli, ale pokaždé mi to připadalo, že jsme prostě na jiné vlnové délce. Myslel si, že Shakespeare, poezie a knížky vůbec jsou nuda, a já na druhou stranu nedokázala ocenit jemné nuance v rozdílnosti týmů hrajících za univerzitu amatérsky a profesionálně. Neměla jsem ale dojem, že by mu to vadilo. Někde uvnitř jsem dobře věděla, že vztah s Jasonem nikam nevede, ale byl pro mě určitým rozptýlením a taky jsem s ním ráda pracovala na seminářích.


  Zrovna když jsem si myslela, že jsem si svoje bezstarostné randění bez závazků vyjasnila, Li se rozhodl, že mi to zkomplikuje. Bavili jsme se spolu po hodině wushu, když najednou ztichl a nervózně si začal hrát s lahví vody, kterou držel v rukou.


  Po chvíli konečně promluvil: „Kelsey… chtěl jsem se tě zeptat, jestli bys se mnou nešla na rande. Jako na opravdové rande. Jen se mnou.“ Myšlenky se mi rozběhly jako o závod, byla jsem z toho zmatená, nevěděla jsem co říct. „Ach, mmm, jo, jasně,“ začala jsem pomalu. „Jsem s tebou ráda, je s tebou legrace a dobře se mi s tebou povídá.“ Nezatvářil se zrovna nadšeně a zeptal se: „Aha, ale jsi se mnou ráda ráda, nebo prostě jen ráda?“


  Chvíli jsem přemýšlela, co mu na to mám říct. „No, abych byla úplně upřímná, tak si vážně myslím, že jsi skvělej kluk, a mám tě hodně ráda. Vlastně jsi číslo jedna na mém seznamu lidí, které mám ráda. Ale nevím, jestli jsem zrovna teď připravená začít s někým opravdu chodit. Nedávno jsem se s někým rozešla a pořád mě to ještě bolí.“


  „Hmm, překonat takové věci je těžké. Rozumím ti. Stejně bych si s tebou ale rád někdy vyšel, tedy pokud bys vůbec chtěla a cítila se na to.“ Přemýšlela jsem o tom, ale nakonec jsem přikývla. „Okay, určitě to bude prima.“


  „Tak jo, co třeba zajít na nějaký film s bojovým uměním? V jednom kině dávají každý pátek o půlnoci staré filmy, chtělo by se ti?“


  „Jasně, ale jen když mi slíbíš, že mě pak naučíš nějaký ten supr kop nebo tak něco z toho filmu,“ odpověděla jsem a cítila jsem úlevu, že jsme to takhle vyřešili. No, tak aspoň trochu, říkala jsem si, když jsme se rozloučili.


  Začala jsem se tedy s Lim vídat i mimo večery s Osadníky a hodin wushu. Byl dokonalý gentleman a naše rande byla vždycky zajímavá a užívala jsem si je. Nicméně i přes všechnu pozornost, které se mi dostávalo, jsem se cítila osamělá. Nebyl to ten druh osamělosti, která by se dala vyléčit tím, že budu mezi lidmi. Osamělá byla totiž moje duše. Nejhorší to bylo v noci, kdy jsem ho cítila i přes dálku celého oceánu. Kolem srdce jsem měla ovázaný neviditelný provaz, který nás spojoval. Neúnavně mi za něj škubal a snažil se mě přimět, abych se vrátila. Možná že jednoho dne se konečně ošoupe a přetrhne a já budu mít klid.


  Wushu bylo perfektní cvičení, při kterém jsem se mohla alespoň trochu zbavit neustálé frustrace nad svým životem. Pohyby musely být přesné a nebyly k nim potřeba žádné city, což byla vítaná změna. Taky jsem v tom začínala být docela dobrá. Měla jsem vyrýsovanější ruce i nohy a celkově jsem se cítila silnější. Kdyby mě někdo napadl, možná bych se dokonce i ubránila, a to byla povzbudivá myšlenka. Kdo by potřeboval tygří ochranu? Prostě kopnu nepřítele do obličeje.


  Jako studenti wushu jsme samozřejmě neměli mít takové myšlenky, ale na druhou stranu většina lidí nemusí čelit nesmrtelným Kappám, které je chtějí sežrat zaživa jako mě. A tak jsem si dovolila představovat si nespočet možných protivníků a kopala s upřímnou zuřivostí. Dokonce i Li si toho všimnul a poznamenal, že moje kopy jsou důraznější.


  Navíc dodržel naši předchozí dohodu a pokusil se mě naučit útočnou sestavu z filmu, na kterém jsme byli. Nechal mě, ať si to vyzkouším na něm, ale vůbec mi to nešlo a nakonec jsme skončili oba na žíněnce a smáli se jak blázni.


  „Kelsey, jsi v pohodě? Nestalo se ti nic?“


  Nemohla jsem se přestat smát. „Ne, jsem v pohodě. Byla jsem dobrá, co?“


  Li se nakláněl nade mnou a tvář měl blízko. „Nebylo to špatné. A teď tě mám přesně tam, kde jsem tě chtěl mít.“


  Jako mávnutím kouzelného proutku pohodová, uvolněná atmosféra zmizela a nahradilo ji napjaté očekávání. Naklonil tvář ještě blíž ke mně a váhavě sledoval moji reakci. Ztuhla jsem a vzápětí mě zaplavila vlna smutku. Nepatrně jsem se odvrátila stranou a zavřela oči. Nedokázala jsem ho políbit. Ta představa nebyla špatná, ale nijak mě to nerozechvívalo a prostě mi to nepřipadalo správné.


  „Promiň, Li.“


  Zlehka mě cvrnknul do brady. „Netrap se tím. Půjdem si dát milkshake, co ty na to?“ V očích měl smutek, ale zjevně byl odhodlaný náš vztah takovými věcmi nezatěžovat a zanedlouho se mu podařilo odvést moji pozornost jinam.


  


  Můj strach z opravdového randění narušil vítanými zprávami pan Kadam. Podařilo se mu rozluštit velkou část proroctví a požádal mě o pomoc, kterou jsem mu více než nadšeně přislíbila.


  „Tak co pro mě máte?“ zeptala jsem se s připraveným blokem. „Zkoušky čtyř domů. Konkrétně se tu mluví o domu tykví, domu pokušení a domu nějakých okřídlených stvoření.“


  „Jakých okřídlených stvoření?“ zeptala jsem se a ztěžka polkla.


  „To si zatím nejsem jistý.“


  „A co ten čtvrtý dům?“


  „Vypadá to, že se jedná o dva domy, kde se budou vyskytovat okřídlená zvířata. Domnívám se, že jedno z toho bude nějaký pták, ale v proroctví se také zmiňuje kov nebo železo. To druhé okřídlené zvíře u sebe má symbol pro „velký“ a stejný symbol se pak znovu vyskytuje o několik veršů dál. Chtěl bych vás požádat, jestli byste se mohla podívat po mýtech, v kterých se objevuje průchod domy nebo zkouška domů, a dala mi vědět, pokud něco objevíte.“


  „Určitě se ozvu, až něco zjistím.“


  „Skvělé.“


  Zbytek hovoru se točil okolo běžných záležitostí, a i když jsem byla ráda, že mě pan Kadam zapojil do výzkumu, tak mě při pomyšlení na návrat do Indie mrazilo v žaludku. Byla jsem připravená na všechna nebezpečí, kouzla i další nepřirozené podivnosti, ale návrat znamenal, že se znovu uvidím s ním. Dařilo se mi docela dobře předstírat normální život, ale pod povrchem, kam jsem schovávala svoje nejniternější pocity, to vřelo. Byla jsem jako odpojená od baterie a připadala jsem si tady nepatřičně. Indie mě volala, někdy jemně, někdy strašlivě silně, ale její vábení bylo neustále přítomné a někdy jsem přemítala, zda se mi vůbec někdy podaří žít normální život.


  


  Díkůvzdání znamenalo tofana u Sarah. Pořád jsem se musela dívat po vydlabaných dýních, kterých bylo po celém domě spousty, a přemýšlet, jak by se mohly takové přátelsky vyhlížející dýně proměnit v něco nebezpečného a jakou roli budou hrát při naší další výpravě. Venku už byla zima a pršelo, ale Mike zatopil v krbu, a tak tu bylo příjemně. Překvapeně jsem zjistila, že si dokonce užívám i některá zeleninová jídla. Jen bezlepkový koláč bez cukru jsem nedokázala pozřít. Prostě to chutnalo nepřirozeně.


  „Tak co je nového? Jsou ve škole nějací hezouni, o kterých bys nám mohla něco povědět?“ vyzvídala Sarah.


  Vzhlédla jsem od dýňového koláče, do kterého jsem obezřetně ďoubala vidličkou. „No, vlastně jsem byla párkrát na rande,“ přiznala jsem trochu stydlivě. „Je tu jeden kluk, co se jmenuje Li, a pak taky Jason. Není to nic vážného. Jen jsme spolu párkrát někde byli.“


  Sarah byla nadšená a společně s Mikem mě zahrnuli otázkami, na které jsem vůbec nechtěla odpovídat.


  Naštěstí mě spolu s Lim pozvala na Díkůvzdání také Jennifer, a tak jsem od svých poručníků mohla utéct s dostatečným předstihem, abych stihla návštěvu u Jennifer. Bydlela v hezkém domě v západním Salemu. Měla jsem s sebou citrónový koláč se sněhem, první, který jsem se kdy pokusila upéct a na výsledek jsem byla docela pyšná. Sice jsem nechala sníh péct o chviličku déle, než bylo třeba, ale celkově to vypadalo dobře.


  Li se celý rozzářil, když mě uviděl, a řekl k Jennifer: „Vidíš? Komu zůstane v ruce větší část krocaní klíční kosti, tomu se přání opravdu splní.“


  Svěřil se mi, že se už přejedl na své rodinné večeři, ale že si nechal v žaludku malé místečko, kam se můj koláč přesně vejde – a dostál svému slovu. Snědl totiž celou polovinu.


  Jennifer upekla dýňový, ostružinový a tvarohový koláč. Ochutnala jsem z každého a cítila jsem se jako v ráji. Li zasténal, že má tak plný žaludek, že už se ani nehne a nejspíš tu bude muset přespat. Děti jásaly, že tu s nimi zůstane, byly celé rozjívené a shodily si přitom papírové čepice. Když ale Jennifer pustila Díkůvzdání Charlieho Browna, tak se hned uklidnily a začaly se dívat.


  Pomáhala jsem pak Jennifer s nádobím a ona se mě přitom zeptala: „Tak co? Jak to jde,“ šeptala spiklenecky, „s Lim?“


  „Mmm, jde to dobře.“


  „Takže spolu chodíte?“


  „To se tak nedá úplně říct. Myslím, že je asi ještě brzy, abych o nás řekla, že spolu chodíme.“


  Pokrčila trochu rameny a zamračila se na vodu na nádobí. „Takže pořád jde o toho kluka, o kterém nikdy nemluvíš?“


  Zastavila jsem se uprostřed utírání tácu na krocana, ruka s navlhlou utěrkou mi samovolně poklesla.


  „Omlouvám se, jestli jsem byla protivná. Je pro mě ale pořád těžké o něm mluvit. Co bys chtěla vědět?“


  Jennifer vzala další talíř, umyla ho a opláchla a pak teprve se zeptala: „No… kdo je to? Kde je? Proč nejste spolu?“


  „Je v Indii. A nejsme spolu, protože…“ zašeptala jsem, „protože jsem ho opustila.“


  „Byl na tebe hrubý?“


  „Ne, ne. Nic takového. Byl… dokonalý.“


  „Takže nechtěl, abys odjela?“


  „Ne.“


  „A nechtěl jet s tebou?“


  Usmála jsem se na půl úst. „Musela jsem ho prosit skoro na kolenou, aby se mnou nejezdil.“


  „Tak tomu nerozumím. Proč jsi ho opustila?“


  „Byl příliš… Já jsem…“ vzdychla jsem, „je to moc komplikované.“


  „Milovala jsi ho?“


  Položila jsem tác, který jsem utírala do sucha už asi pět minut, a nervózně jsem kroutila utěrkou. Tiše jsem odpověděla: „Ano.“


  „A teď?“


  „Teď… když jsem sama… mám někdy pocit, že nemůžu dýchat.“ Přikývla a umyla několik dalších kousků nádobí. Příbory jemně cinkaly ve vodě s jarem. Jennifer naklonila hlavu na stranu a zeptala se: „Jak se jmenuje?“


  Zírala jsem nepřítomně do kuchyňského okna. Venku byla tma, a tak jsem viděla vlastní odraz, jak mám svěšená ramena a netečný pohled.


  „Ren. Jmenuje se Ren.“


  Když jsem to jméno řekla nahlas, jako bych si pěstí udeřila do již zlomeného srdce. Ucítila jsem, jak mi po tváři stekla slza. Vzhlédla jsem znovu do okna a zahlédla, že za mnou stojí Li. Otočil se a odešel. Ale viděla jsem jeho výraz. Ublížila jsem mu.


  Jennifer se ke mně natáhla a stiskla mi rameno. „Běž za ním. Lepší je si to vyříkat hned. Dřív než se z krtinců stanou velehory.“


  Mně to jako horský štít připadalo už teď, ale věděla jsem, že má pravdu. Musela jsem si s Lim promluvit.


  Zjistila jsem, že už odešel. Posbírala jsem si svoje věci, poděkovala Jennifer, která na mě jen mávla z kuchyně, ať už jdu.


  Vyběhla jsem ze dveří a uviděla ho, jak se opírá o auto s rukama založenýma na prsou.


  „Li?“


  „Ano?“


  „Je mi líto, žes to slyšel.“


  Zhluboka si vzdychl. „To je v pohodě. Varovala jsi mě, že to nebude jednoduché. Ale mám jednu otázku.“


  „Okay.“


  Otočil se ke mně a zadíval se mi do očí. „Miluješ ho pořád?“


  „Asi… ano.“


  Očividně ho to vzalo, jako by se celý zmenšil.


  „Ale, Li, na tom nezáleží. Je pryč. Je na jiném kontinentu. Kdyby se mnou chtěl tak moc být, tak by mohl, ale není. Není tady. Dokonce mi ani nezavolal… ani jednou. Potřebuju jen… čas. Trochu víc času, abych byla schopná na tyhle city… zapomenout. Chci na ně zapomenout.“ Vzala jsem ho za ruku. „Vím, že to není fér. Zasloužíš si chodit s někým, kdo nemá takovouhle zátěž.“


  „Kelsey, každý máme něco,“ řekl a kopl do pneumatiky. „Mám tě rád a chtěl bych, abys mě měla taky ráda. Možná že to zvládneme, když nebudeme spěchat. Možná se prostě musím naučit být jen kamarád.“


  „A bude ti to stačit?“


  „Bude muset. Nemám žádnou jinou možnost, než že se s tebou nebudu vůbec vídat, a to pro mě není dobrá možnost.“


  „Tak jo, nebudeme spěchat.“


  Li se usmál, naklonil se ke mně a dal mi pusu na tvář. „Kelsey, ty stojíš za to, abych na tebe počkal. A jen pro přesnost, ten chlap byl blázen, že tě nechal odejít.“


  


  I když jsem si půjčila hory knih z knihovny a strávila nevím kolik hodin na internetu, nenašla jsem o zkoušce čtyř domů nic. Doufala jsem, že okřídlená stvoření budou na téhle výpravě třeba neškodní motýlci, ale něco mi říkalo, že to mám asi smůlu. Ale aspoň jsme teď měli představu, proč je tahle část spojená se vzduchem.


  Skoro pořád jsem měla nos v knížkách, a tak jsem téměř nepostřehla, jak rychle se Díkůvzdání přehouplo do vánoční atmosféry. Světýlka a další výzdoba zářila ze všech domů i výloh v okolí. Párkrát jsem si ještě vyšla s Jasonem a samozřejmě taky s Lim, který mě v půlce prosince vzal na svatbu svého bratrance.


  Poslední dva týdny jsem si neustále opakovala, že opravdu chci, aby to mezi mnou a Lim fungovalo, a že bych mu měla otevřít srdce. Když mě vyzvedával na svatbu, vypadal skvěle. Měl na sobě tmavý oblek a moje srdce se při pohledu na něj lehce zachvělo. Sice ne zrovna láskou, ale rozhodně pocitem, že jsem s ním šťastná.


  „Páni, Kelsey! Vypadáš úžasně!“


  Znovu jsem zapátrala v zakázané části šatny a našla v ní saténové princeznovské šaty s organzou v broskvové barvě. Měly vypasovaný korzet a skládanou sukni po lýtka.


  Svatba se odehrála v golfovém klubu, a když skončil obřad, objevili se muzikanti a tanečníci s lvími maskami, kteří nás odvedli do prostoru, kde měla být hostina. Jeden z hudebníků hrál na mandolínu, která vypadala velmi podobně jako kytara, co visela na zdi v pracovně pana Kadama.


  Místnost byla vyzdobená červenými slunečníky, zlatými čínskými vějíři a nádhernými origami. Li mi vysvětlil, že to je tradiční čínská svatební výzdoba. Nevěsta měla červené šaty a místo svatebních darů dostávali novomanželé červené obálky plné peněz.


  Li mi ukázal skupinku kluků v černých oblecích a slunečních brýlích. Oči se mi rozšířily úžasem a musela jsem potlačit uchichtnutí, když mi došlo, že to jsou naši spoluhráči Osadníků. Svorně se na mě zakřenili a zamávali mi. Jeden z nich měl k ruce pouty připnutý velký kufr.


  „Proč jsou takhle oblečení?“ ptala jsem se zvědavě. „A co je v tom kufru?“


  Li se zasmál. „Je v něm tisíc dolarů ve zcela nových jednodolarových bankovkách. Za chvíli připnou kufr ženichovi na ruku. Je to takový vtip. Můj bratranec s námi chodíval hrát, ale pak ho úplně pohltila práce. Žení se z nás jako první, a tak mu podle dohodnuté tradice ten kufr patří.“


  Když jsme přišli na řadu s gratulací, Li mě představil bratranci a jeho nevěstě. Byla drobná a velmi krásná, a zdála se trochu plachá. Popřáli jsme jim hodně štěstí a šli si najít místa u svatební tabule, kde se k nám zanedlouho připojili i Liovi kamarádi, kteří si ho trochu dobírali, že si taky nevzal sluneční brýle.


  Ženich s nevěstou ještě obřadně zapálili svíčky na počest svých předků a pak už se podávalo jídlo: ryba symbolizující hojnost, celý humr, který představoval celistvost, pekingská kachna pro štěstí a úspěch, žraločí polévka, aby byl dostatek peněz, nudle pro dlouhý život a salát z mořské okurky pro manželské souznění. Li se mě snažil přimět, abych ochutnala sladké houstičky s lotosovým semínkem, které symbolizovaly plodnost.


  „Ehm… díky,“ šeptla jsem koktavě, „ale nedám si.“


  Po proslovech a přání štěstí od obou rodin si novomanželé zatančili svůj první společný tanec.


  Li mi stiskl ruku a postavil se. „Kelsey, smím prosit?“


  „Jasně.“


  Protočil mě jednou po parketu a pak už jsme si pořádně nezatancovali, protože se o tanec se mnou hlásili další tanečníci. O několik tanců později přinesli třípatrový dort. Uvnitř byl oranžový, ale navrch byl politý perleťově bílou polevou s mandlovou příchutí a ozdobený nádhernými cukrovými orchidejemi.


  Když mě večer Li odvezl domů, cítila jsem se šťastná. Opravdu jsem si to užila a v jeho světě jsem se cítila dobře. Objala jsem ho a dala mu pusu na tvář na dobrou noc. Usmál se, jako by právě vyhrál titul světového šampióna bojových umění.


  


  Štědrý den jsem strávila se svou nevlastní rodinou. Popíjela jsem horkou čokoládu a pozorovala děti, jak otvírají dárky. Sarah s Mikem mi dali joggingovou soupravu. Neustále se mě snažili přesvědčit, jak je běhání úžasné. Od dětí jsem dostala rukavice a šálu, protože jsem jim řekla, že je naprosto nutně potřebuju. Měla jsem v plánu s nimi strávit dopoledne a pak zbytek dne s Lim, který mě měl vyzvednout ve dvě.


  Dárek pro něj, kolekce akčních filmů s bojovým uměním, ležela u mě doma na konferenčním stolku v obýváku. Rozhodla jsem se, že jestli se mě na konci dnešního rande nepokusí políbit, políbím ho sama. Dokonce jsem si nad dveře pověsila jmelí. Iracionální část mé mysli se mě snažila přesvědčit, že možná když ho políbím, zlomím tak pouto, jež mě váže k muži, kterého jsem opustila. Věděla jsem, že to zřejmě nebude takhle jednoduché, ale bude to první krok.


  Zaobírala jsem se v myšlenkách odpoledním rande, děti si hrály s novými hračkami, rodiče seděli u vánočního stromku, poslouchali koledy a tiše si povídali, když se ozval zvonek u dveří.


  „Čekáš někoho, Sarah?“ zeptala jsem se a zvedla se, že půjdu otevřít.


  „To bude zřejmě balíček od pana Kadama, říkal, že máme čekat překvapení.“


  Stiskla jsem kliku a otevřela dveře.


  Na prahu stál ten nejkrásnější muž celé planety. Srdce se mi zastavilo a pak se znovu rozběhlo tryskem vpřed. Kobaltově modré oči úzkostlivě zkoumaly každičký rys mé tváře. Vrásky napětí a nervozity mu z tváře zmizely a on se zhluboka nadechl jako někdo, kdo byl příliš dlouho pod vodou.


  Můj andělský hrdina se spokojeně, zlehka a krásně usmál a nesměle natáhl ruku, aby se dotkl mé tváře. Cítila jsem, jak se pouto mezi námi zesiluje a pevně svírá prsty okolo mého srdce. Ren mě nejdřív váhavě objal a opřel si čelo o mé, ale pak mě prudce sevřel do náručí. Jemně se mnou pohupoval sem a tam a něžně mě hladil po vlasech. Povzdechl si a zašeptal jediné slovo: „Kelsey.“
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  Návrat


  Choulila jsem se mu v náručí a poslouchala tlukot vlastního srdce, které bilo jako splašené překypujícími emocemi. Do té chvíle jsem byla jako skřítek Grinch, kterému se srdce scvrklo, takže mu bylo o dvě čísla menší. Když se mě Ren dotkl, všechny pocity, které jsem dosud zadržovala, se draly ven, zaplavovaly mi celé tělo a postupně vyplňovaly tu velkou prázdnotu.


  Cítila jsem, jak rostu a rozkvétám s novou silou. Ren byl jako slunce a něžná láska, kterou mi projevoval, byla jako živá voda. Umrtvená část mého já se probudila k životu, kořeny se zapustily hluboko, zelené listy se rozevřely a mladé úponky se hrnuly ven, aby nás přitáhly ještě víc k sobě.


  Z kuchyně se ozvala Sarah a připomněla mi, že existuje i okolní svět mimo nás dva.


  „Kelsey? Kelsey, kdo to je?“


  Vrátila jsem se do reality a o krok od něj ustoupila. Pustil mě, ale sjel mi rukou po paži a propletl si prsty s mými. Úplně jsem oněměla. Otevřela jsem pusu, že odpovím, ale nedokázala jsem ze sebe vypravit jediné slovo.


  Ren viděl, jak se trápím, a tak se ozval sám: „Dobrý den, pan a paní Neilsonovi?“


  Když ho Mike se Sarah uviděli, zastavili se uprostřed kroku. Ren se na ně usmál tím svým neskutečně okouzlujícím způsobem a natáhl ruku.


  „Jsem vnuk pana Kadama, Ren.“


  Přátelsky si potřásl rukou s Mikem a pak se obrátil k Sarah. Když se na ni s úsměvem podíval, začervenala se a vypadala nervózně jak školačka. Trochu se mi ulevilo, že nejsem jediná žena, která vedle něj ztratí veškerý pojem o světě. Evidentně byl uhrančivý pro ženy všeho věku.


  „Eh, Ren, jo? To je teda náhoda, viď, Kelsey, ten tygr –“ ozval se Mike, ale já jsem ho rychle přerušila: „Eh, jo, to je vtipný, co?“ Podívala jsem se na Rena a stiskla mu ruku. „Ale Ren je jen jeho přezdívka, jeho normální jméno je… Al.“ Rádoby laškovně jsem ho plácla přes ruku. „Viď, Ale?“


  Obočí se mu spojilo a ve tváři se mu tak objevil výraz pobaveného zmatku. „Jasně, Kelsey,“ přisvědčil a otočil se znovu k Mikovi se Sarah. „Ve skutečnosti je to Alagan, ale můžete mi říkat Rene, říkají mi tak všichni.“


  Sarah se konečně vzpamatovala. „No, tak tedy, Rene, pojď dovnitř a pozdrav se s dětmi.“


  Znovu se na ni usmál a řekl: „Moc rád.“


  Sarah odpověděla potlačeným uchichtnutím a přitom si lehce uhladila vlasy. Ren se ještě otočil, aby posbíral všechny možné balíčky, které naskládal u dveří, a já jsem se bleskurychle přesunula do obýváku.


  Mike pomáhal Renovi, ale Sarah přišla za mnou a šeptem se mě ptala: „Kelsey, kde jste se vy dva poznali? Chvilku jsem si myslela, že to je Li. Co se děje?“


  Zírala jsem před sebe na vánoční stromek a zamumlala jsem: „To bych taky ráda věděla.“


  Do pokoje přišli i oba muži s dárky. Ren si sundal tmavý kabát se vzorem rybí kosti a hodil ho přes židli. Měl na sobě džíny a šedé tričko s límečkem a dlouhými rukávy, které mu těsně obepínalo hrudník i paže.


  „Kdo je Li?“ zeptal se.


  Spadla mi čelist. Jak jsi to –“ Zase jsem pusu rychle zavřela. Úplně jsem zapomněla na tygří sluch. „Li je… ehm… jeden kluk… kterého znám.“


  Sarah povytáhla obočí, ale neřekla nic.


  Ren mě pozorně sledoval a gentlemansky čekal, až si sednu, a teprve pak si přisedl ke mně na gauč. Ale jen co dosedl, vrhly se na něj děti.


  „Mám pro vás nějaké dárky,“ zašeptal Sammymu a Rebece spiklenecky. „Myslíte, že je zvládnete otevřít společně?“


  Děti zcela vážně přikývly. Ren se zasmál a posunul před ně obrovskou krabici. Během vteřiny ji otevřely a vytáhly sadu knížek Dr. Seusse. Nejdřív mi připadaly trochu divné, a tak jsem vzala jednu do ruky a hned mi došlo proč.


  Zašeptala jsem mu: „Tys sehnal první vydání! Pro děti? Každý set stojí nejspíš tisíce dolarů!“


  Dal mi pramen vlasů za ucho a naklonil se ke mně. „Mám pro tebe doma úplně stejný set, tak nežárli.“


  Zrudla jsem jak rajče. „Tak jsem to nemyslela.“


  Zasmál se a vzal do ruky další balíček pro Mika a Sarah. Mike ale neustále pokukoval z okna po Renově autě.


  „Takže, Rene, koukám, že máš Hummera.“


  Ren k němu vzhlédl. „Ano, mám.“


  „Myslíš, že bys mě mohl někdy vzít na projížďku? Vždycky jsem se chtěl Hummerem projet.“


  Ren si promnul bradu. „Určitě, jen to nemůže být dneska. Musím se ještě nastěhovat do nového domu.“


  „Aha… takže tu nějakou dobu zůstaneš?“


  „Ano, rád bych zůstal alespoň na semestr. Zapsal jsem se na několik kurzů na oregonské univerzitě.“


  „Tak to je skvělé, to budeš chodit do školy s Kelsey.“


  Ren se zakřenil. „Jo, to máte pravdu. Možná na sebe občas narazíme.“


  Mike si znovu začal prohlížet auto za oknem s blaženým úsměvem na rtech. Zato Sarah mě sledovala trochu podezřívavě. Snažila jsem se zachovat neutrální výraz, ale uvnitř jsem přímo překypovala otázkami.


  Co si myslí? Že tady zůstane? Kde? A že se mnou bude chodit do školy? Co budu dělat? Proč je tady?


  Ren podal Sarah balíček, který držel v ruce. „To je pro vás oba.“


  Mike pomohl Sarah dárek rozbalit a z krabice vytáhli červený mixér s veškerými nástavci, jaké kdy lidstvo vynalezlo. Nepřekvapilo by mě, kdyby s ním mohli dělat i ledové sochy. Sarah hned začala nadšeně vyjmenovávat všechny možné organické pochutiny, bez pšeničné mouky samozřejmě, které teď bude moct dělat.


  Ren zvedl menší balíček a podal mi ho se slovy: „To je od pana Kadama.“


  Otevřela jsem ho a našla v něm tři knihy vázané v kůži – Mahábháratu z Indie, Příběhy Tří říší z Číny a Příběh prince Gendžiho z Japonska, všechny přeložené do angličtiny. U nich byl přiložený dopis s přáním šťastných a veselých Vánoc.


  Pohladila jsem kožené desky a v duchu si slíbila, že nesmím zapomenout panu Kadamovi později zavolat a poděkovat mu.


  Ren mi podal další dárek. „Ten je od Kišana.“


  Sarah vzhlédla od mixéru a zeptala se: „Kdo je Kišan?“


  „Můj mladší bratr,“ odpověděl Ren.


  Sarah na mě vrhla dotčený pohled, ale já jsem jen rozpačitě pokrčila rameny. Nikdy jsem se před ní o Renovi ani o Kišanovi nezmínila, a tak teď nejspíš hloubala nad tím, jak jsem mohla zapomenout na někoho, jako je on. Taky bych se divila, proč jsem byla tak nesdílná.


  Otevřela jsem radši dárek, v kterém byla malá šperkovnice od Tiffanyho. Uvnitř jsem našla tenoučký řetízek z bílého zlata. Na přiložené kartičce bylo pečlivým rukopisem napsáno:
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  Odložila jsem řetízek a prošmátrala krabičku, až jsem narazila na nějaký váleček zabalený v jemném papíře. Vybalila jsem ho a do dlaně mi sklouzla studená kovová nádobka. Byl to pepřový sprej. Kišan na něj nalepil obrázek tygra v přeškrtnutém kruhu. Nahoře pak byl černými písmeny vyvedený nápis „Tygří repelent“.


  Zasmála jsem se a Ren si ode mě sprej vzal. Když si přečetl, co je na něm napsáno, zamračil se a hodil ho zpátky do krabičky. Sklonil se a vzal do ruky další balík.


  „Tenhle je ode mě.“


  Smích mě při jeho slovech okamžitě přešel. Vzhlédla jsem rychle, abych zjistila, jak se tváří Mike se Sarah. Mike zřejmě nijak nepociťoval napětí, které tu panovalo, ale Sarah to očividně vnímala a zkoumavě na mě hleděla. Na vteřinu jsem zavřela oči a modlila se, aby ten dárek nevyvolal miliardu otázek, na které bych musela odpovídat.


  Prsty jsem zajela pod luxusní balicí papír a opatrně ho sundala. Vsunula jsem ruku pod víko krabice a ucítila hladké leštěné dřevo. Děti mi pomohly krabici otevřít. Uvnitř byla ručně vyřezávaná šperkovnice.


  Ren se ke mně naklonil a zašeptal: „Otevři ji.“


  Přejela jsem nervózně rukou po víku a opatrně ho nadzvedla. Uviděla jsem několik řad miniaturních přihrádek vyložených sametem. V každé z nich byla stočená stuha do vlasů.


  „Ty díly se dají vyndat.“


  Nadzvedl vrchní část a pod ní další. Bylo tam pět takových dílů a v každém z nich asi čtyřicet stuh.


  „Každá ta stuha je jiná. Každá má jinou barvu a jsou tam stuhy ze všech větších států světa.“


  Oněmělá úžasem jsem vykoktala: „Rene… já –“


  Vzhlédla jsem. Mike dál v pohodě stál u okna a zřejmě si myslel, že něco takového se nejspíš děje každý den. Zato Sarah se na Rena dívala téměř okouzleně a z tváře jí zmizel podezíravě napjatý výraz.


  Usmála se spokojeně a řekla: „No, Rene, zdá se, že naši Kelsey dobře znáš. Stuhy do vlasů úplně miluje.“


  Pak si najednou odkašlala, vstala a poprosila nás, jestli bychom na chvíli nepohlídali děti, že si půjdou trochu zaběhat. Přinesli nám ještě dva hrnky horké čokolády a zmizeli po schodech nahoru, aby se převlékli. Sice běhali každý den, ale o Vánocích si většinou dávali pauzu. Chtěla nás Sarah nechat chvíli o samotě? Nebyla jsem si jistá, jestli ji za to mám obejmout, nebo ji prosit, aby nikam nechodili.


  Šperkovnice mi stále ležela na kolenou a já jsem nepřítomně přejížděla prstem po jedné z mašlí. Sarah s Mikem nám ještě zamávali od dveří a vyběhli ven.


  Ren mě vzal za ruku a zeptal se: „Tobě se to nelíbí?“


  Zadívala jsem se do jeho modrých očí a zastřeným hlasem odpověděla: „Je to ten nejlepší dárek, jaký jsem kdy dostala.“


  Nadšeně se usmál a vtiskl mi polibek na ruku. Pak se otočil k dětem a zeptal se: „Chtěl by si tu někdo přečíst novou knížku?“


  Rebecca a Sammy popadli knížky a vlezli si Renovi na klín. Objal každého jednou rukou a začal předčítat: „Já jsem Sam, Sam jsem já. Kdo zelená vajíčka rád má?“


  Zasekl se jen u slova „kdekoliv“, ale děti mu to pomohly přehlásko-vat a pak už to pokaždé přečetl v pohodě. Udělalo to na mě dojem, pan Kadam ho zřejmě musel naučit číst v angličtině.


  Ren poprosil Sammyho, aby držel knížku, takže si mě volnou rukou mohl přitáhnout blíž k sobě. Položila jsem mu hlavu na rameno a on mi přejížděl prsty po ruce nahoru a dolů.


  Když se vrátili Mike se Sarah, vyskočila jsem na nohy a začala si horečně sbírat věci, jako by mi za patami hořelo. Nervózně jsem pokukovala po Renovi, který si mě prohlížel lehce pobaveným a přitom klidným pohledem. Mike a Sarah nám poděkovali a pomohli mi naložit věci do auta. Ren se rozloučil a šel na mě počkat ven.


  Sarah se na mě podívala tak, že mi bylo jasné, že mě dříve či později čeká pořádné vysvětlování. Pak zavřela dveře a my jsme zůstali konečně sami na studeném prosincovém vzduchu.


  Ren si sundal rukavici a přejel mi teplými prsty po tváři.


  „Jeď domů, Kels. Na nic se teď neptej. Není na to vhodná chvíle. Budeme mít spoustu času později. Uvidíme se tam.“


  „Ale –“


  „Později, rajkumari.“ Natáhl si rukavici a odešel ke svému Hummeru.


  Kdy se naučil řídit? Nasedla jsem do auta, otočila se a sledovala Hummer ve zpětném zrcátku, dokud jsem neodbočila na silnici a nezmizel mi tak z dohledu.


  Tisíce otázek mi bušily do hlavy a já si je snažila cestou do kopce nějak utřídit. Silnice byla trochu namrzlá, a tak jsem musela palčivé otázky odsunout stranou a pořádně se soustředit na řízení.


  Když jsem projela zatáčkou a uviděla svůj dům, připadalo mi, že se něco změnilo. Chvíli mi trvalo, než mi to došlo. V oknech přilehlého domu visely záclony. Někdo se vedle mě nastěhoval.


  Zaparkovala jsem v garáži a došla k předním dveřím vedlejšího domu. Zaklepala jsem, ale nikdo se neozval. Zkusila jsem otočit koulí na dveřích a zjistila, že je odemčeno. Vybavení bylo téměř stejné jako u mě doma, jen v lehce tmavších odstínech, lépe se hodící pro muže.


  Když jsem na koženém gauči uviděla ležet starou mandolínu, potvrdilo se mé podezření, kdo je tím novým sousedem. Nastěhoval se sem Ren.


  Prošla jsem kuchyní a nakoukla do spíže a do ledničky, obojí bylo prázdné. Pak jsem uviděla zadní dveře, místo spodní poloviny tu byla umístěná obří klapka jako dvířka pro hodně velkou kočku.


  Hmm… to není zrovna dobrá ochrana před zloději, tím by se mohl proplazit úplně kdokoliv. Ale zase by tu na ně nečekalo zrovna příjemné překvapení, kdyby se pokusili něco ukrást.


  Ani jsem se nenamáhala vyjít nahoru a zkontrolovat šatnu, jestli v ní najdu všechno to značkové oblečení, protože mi bylo jasné, že tam je. Spěchala jsem zase rovnou ven a zavřela za sebou dveře s neochvějným přesvědčením, že mým novým sousedem je opravdu Ren.


  Teprve jsem se zouvala a sundávala si kabát, když jsem zaslechla nezaměnitelný zvuk Hummeru, jak se drápe do kopce. Sledovala jsem jeho příjezd oknem. Byl skvělý řidič. Dokonce se mu nějak dařilo vyhýbat se tím obřím vozem nízko visícím větvím, které by mu mohly poškrábat lak. Zaparkoval v druhé garáži, a když se blížil k mým předním dveřím, uslyšela jsem, jak mu pod nohama křupe sníh na cestičce.


  Nechala jsem je otevřené a přešla do obýváku. Posadila jsem se do křesla s nohama pod sebou a ruce jsem si založila na hrudi. Věděla jsem, že odborníci na řeč těla by řekli, že to je klasická obranná pozice, ale bylo mi to jedno.


  Slyšela jsem, jak zavřel dveře, sundal si kabát a pověsil ho na věšák v předsíni. Když vešel, chvíli si mě zkoumavě prohlížel, pak si prohrábl vlasy a posadil se naproti mně. Vlasy mu trochu povyrostly, takže mu lesklé černé pramínky spadaly do čela a on si je popuzeně odhrnoval pryč. Celkově vypadal větší a svalnatější, než jsem si ho pamatovala. Zřejmě jí lépe než dřív.


  Několik vteřin jsme na sebe mlčky hleděli.


  „Takže… ty jsi můj nový soused,“ promluvila jsem nakonec.


  „Ano,“ přisvědčil tiše. „Nedokázal jsem už bez tebe dál být.“


  „Nevypadalo to tak.“


  „Požádala jsi mě o to. Snažil jsem se ctít tvoje přání. Chtěl jsem ti dát prostor, abys mohla přemýšlet. Aby sis ujasnila myšlenky. Abys… naslouchala svému srdci.“


  Rozhodně jsem tedy měla čas přemýšlet. Moje myšlenky snad nemohly být zmatenější. Nedokázala jsem myslet jasně od chvíle, kdy jsem opustila Indii. A svému srdci jsem nenaslouchala od té doby, co jsem se probudila vedle Rena v Kiškindě. Před svým srdcem jsem se uzavřela už před mnoha měsíci.


  „Aha, takže tvoje city se… nezměnily?“


  „Moje city jsou ještě silnější, než byly.“


  Modrýma očima si mě zkoumavě prohlížel. Odhrnul si vlasy, co mu znovu spadly do očí, a naklonil se ke mně. „Kelsey, každičký den, kdy jsi byla pryč, byl utrpení. Málem jsem se zbláznil. Kdyby mě pan Kadam bez přestání něčím nezaměstnával, sedl bych na letadlo hned další týden. Trpělivě jsem se s ním učil, ale byl jsem muž jen šest hodin. Jako tygr jsem hodinu za hodinou přecházel po ložnici sem a tam, až jsem v koberci vyšlapal cestičku. Pan Kadam si málem pořídil loveckou pušku s uspávadlem. Nedokázal jsem se uklidnit. Pronásledoval mě neklid, jako divoké zvíře bez… bez své družky.“


  Zavrtěla jsem se na křesle.


  „Požádal jsem Kišana, aby se mnou zápasil, abych získal zpět své bojové schopnosti. Zápasili jsme neustále, jako muži i jako tygři. Cvičili jsme se zbraněmi, drápy, zuby i holýma rukama. To, že jsem s ním mohl bojovat, mi nejspíš zachránilo zdravý rozum. Každý večer jsem se svalil na koberec krvavý, vyčerpaný a úplně zničený. I tak jsem tě ale stále cítil.


  Byla jsi na druhé straně světa, a já se často budil s pocitem, že jsi u mě. Srdce mě bolelo, Kels. Nezáleželo na tom, jak moc mi dal Kišan do těla, nikdy to nedokázalo zmenšit bolest ze ztráty tebe. Zdávalo se mi o tobě, chtěl jsem se tě ve snu dotknout, ale byla jsi vždycky těsně mimo dosah. Kadam mi říkal, že je to tak nejlepší a že se musím ještě spoustu věcí naučit, než vyrazím do Oregonu. Nejspíš měl pravdu, ale já to nechtěl poslouchat.“


  „Když jsi tak moc chtěl být se mnou, proč… proč jsi nezavolal?“


  „Chtěl jsem. Bylo to jako nejhorší mučení, když jsem každý týden slyšel tvůj hlas, když jsi telefonovala s Kadamem. Vždycky jsem opodál čekal s nadějí, že se po mně zeptáš, že se mnou budeš chtít mluvit, ale to se nikdy nestalo. Nechtěl jsem na tebe tlačit. Chtěl jsem respektovat tvoje přání. Chtěl jsem, aby to bylo tvoje rozhodnutí.“


  To je ale ironie. Kolikrát jsem se po něm chtěla zeptat, slyšet ho, ale nikdy jsem k tomu nesebrala odvahu.


  „Ty jsi poslouchal naše telefonáty?“


  „Ano. Mám skvělý sluch, pamatuješ?“


  „No jasně. Takže co se změnilo? Proč jsi teď přijel?“


  Ren se cynicky zasmál. „Za to může Kišan. Když jsme spolu jednoho dne zápasili, dával mi zase co proto. V tu dobu už jsem se s ním ani moc nesnažil soupeřit. Chtěl jsem, aby mě to bolelo. Pomáhalo to. Najednou ale přestal. Obešel mě a prohlížel si mě od hlavy k patě. Stál jsem tam a čekal, kdy se do mě zase pustí. Pak se napřáhl a dal mi vší silou pěstí do zubů.


  Jen jsem tam dál stál a ani jsem se nenamáhal nějak se bránit. Potom mě znovu vší silou uhodil do břicha. Když jsem se vzpamatoval, postavil jsem se znovu proti němu. Bylo mi všechno jedno. Zavrčel na mě a pak na mě zařval.“


  „Co na tebe křičel?“


  „Spoustu věcí, které bych raději ani neopakoval. Podstatou bylo, že se mám vzpamatovat a že pokud je mi tak hrozně, ať se seberu a něco s tím udělám.“


  „Ach.“


  „Vysmíval se mi, říkal, že slavného prince mudžulájnské říše, nejvyššího ochránce lidu, hrdinu bitvy sta koní, následníka trůnu přemohla mladá holka. Říkal, že není nic ubožejšího než vidět tygra jak si zbaběle líže své rány.


  V té chvíli mi ale bylo úplně jedno, co říká. Nic mě nedokázalo vytrhnout z letargie, až když řekl, že by se za mě naši rodiče styděli. Že by si mysleli, že vychovali zbabělce. Teprve pak jsem se rozhodl.“


  „Že přijedeš sem.“


  „Ano. Rozhodl jsem se, že ti prostě musím být nablízku. Rozhodl jsem se, že i když mi nenabídneš nic víc než přátelství, budu šťastnější tady než bez tebe v Indii.“


  Ren vstal, klekl si přede mě a vzal mě za ruku. „Rozhodl jsem se, že tě najdu, vrhnu se ti k nohám a budu žadonit o milost. Smířím se s čímkoliv, Kelsey, opravdu. Jen mě prosím nežádej, abych žil někde daleko od tebe, protože to… nedokážu.“


  Jak bych jen mohla zůstat dál neoblomná? Renova slova pronikala všemi ubohými zábranami, které jsem si kolem srdce nastavěla. Chtěla jsem kolem něj mít ostnatý drát, ale ukázalo se, že má želatinové hroty. Proklouzl jím jako nic. Sklonil čelo k mé ruce a moje želatinové srdce se rozpustilo.


  Objala jsem ho kolem krku, přitáhla k sobě a zašeptala mu do ucha: „Princ Indie by nikdy neměl nikoho a o nic prosit na kolenou. A ano, můžeš zůstat.“


  Oddechl si a stiskl mě pevněji.


  Trochu rozpačitě jsem se usmála. „Navíc bych nerada, aby mě pronásledovali ochránci zvířat, že týrám tygry.“


  Tiše se zasmál. „Počkej chvilku tady,“ řekl, zvedl se a prošel spojovacími dveřmi do svého domu. Vrátil se zpátky s balíčkem převázaným červenou stuhou.


  Krabička byla podlouhlá, úzká a černá. Opatrně jsem ji otevřela a uviděla náramek. Na tenkém řetízku byl připevněn oválný medailonek z bílého zlata. Dal se rozevřít a uvnitř byly dvě fotky – Rena jako prince a Rena jako tygra.


  „Věděl jsi, že bych chtěla mít upomínku i na tygra,“ usmála jsem se.


  Ren mi připnul náramek na ruku a povzdechl si: „Ano, i když přiznávám, že na něj trochu žárlím. Může s tebou trávit mnohem víc času než já.“


  „Hmm. Zdaleka ne tolik jako dřív. Stýská se mi po něm.“


  Zamračil se. „V příštích týdnech se s ním uvidíš až až, věř mi.“ Přejel mi prsty po paži, až mi krev začala bušit ve spáncích. Zvedl moji ruku, zadíval se na medailonek a vtiskl mi polibek na zápěstí.


  V očích mu rošťácky zajiskřilo. „Tak se ti líbí?“


  „Jo, děkuju. Ale…“ zarazila jsem se……… „já pro tebe nic nemám.“


  Přitáhl si mě k sobě a objal mě kolem pasu. „Dala jsi mi ten nejkrásnější dárek. Jsi tu se mnou. Nic lepšího bych si ani nemohl přát.“ Zasmála jsem se. „To jsem se ale moc dobře nezabalila.“


  „Hmm, to máš pravdu. Měl bych tě zabalit pořádně.“


  Ren vzal z opěradla křesla babiččinu deku a zamotal mě do ní jako mumii. Kopala jsem a ječela, ale neměla jsem šanci. Pak mě vzal do náruče a položil si mě na klín.


  „Pojďme si něco přečíst, Kels. Chtěl bych další hru od Shakespeara. Zkoušel jsem číst něco dalšího sám, ale bylo to pro mě příliš obtížné.“ Schválně nahlas jsem si odkašlala a vykoukla ze své kukly. „Jak vidíš, drahý vězniteli, nemůžu používat ruce.“


  Ren se naklonil, že mi dá pusu na krk, ale náhle ztuhl. „Někdo tady je.“


  V tu chvíli zazvonil zvonek u dveří. Ren vyskočil, postavil mě a vymotal z deky dřív, než jsem si vůbec stačila uvědomit, co se děje. Lehce zmateně a rozpačitě jsem se rozhlížela. Určitě jsem byla úplně rudá.


  „Co se stalo s tvým tygřím sluchem?“ sykla jsem.


  Zakřenil se jak blázen. „Zrovna jsem se soustředil na něco jiného, Kels, to mi můžeš mít jen těžko za zlé. Čekáš někoho?“


  Najednou mi to došlo. „Li!“


  „Li?“


  „Máme… rande.“


  Renovy oči ztmavly, když tiše zopakoval: „Vy máte rande?“


  „Ano…“ odpověděla jsem zdráhavě. Myšlenky mi zběsile poletovaly od muže přede mnou k muži přede dveřmi. Ren se vrátil, co to ale znamená? Co mám teď dělat?


  Zvonek se ozval znovu. Rozhodně jsem věděla, že nemůžu Lia nechat stát venku.


  „Musím jít. Prosím zůstaň tady. V ledničce najdeš něco k večeři, můžeš si udělat sendvič. Vrátím se později. Prosím měj trpělivost. A hlavně se… nenaštvi,“ pokusila jsem se vysvětlit.


  Ren si založil ruce na hrudi a oči se mu zúžily do štěrbinek. „Pokud to opravdu chceš, tak to udělám.“


  Oddechla jsem si. „Díky, vrátím se, jak nejdřív to půjde.“


  Obula jsem se a vzala zabalená DVDéčka pro Lia. Ren mi mlčky pomohl do kabátu a pak odkráčel do kuchyně. Opřel se o linku, znovu si založil ruce a tázavě se na mě díval. Chabě jsem se usmála a vyšla ven.


  Cítila jsem se trochu provinile, že pro Lia dárek mám a pro Rena ne, ale rychle jsem takové myšlenky zahnala a snažila se chovat, jako že se nic neděje.


  „Ahoj Li.“


  „Šťastné a veselé, Kelsey,“ řekl Li, který neměl ani tušení, že se v mém životě zase všechno obrátilo vzhůru nohama.


  Měli jsme naplánováno, že půjdeme na nějaký akční film s bojovým uměním a potom si u Liovy babičky dáme večeři. Neproběhlo to ale úplně podle plánu. Byla jsem roztěkaná a myšlenky se mi stále vracely k Renovi. Nedokázala jsem se na Lia soustředit – a vlastně ani na nic jiného.


  „Co se děje, Kelsey? Připadáš mi nějaká zamlklá.“


  „Li, vadilo by ti, kdybychom na ten film nešli a jen si dali dřívější večeři? Potřebuji pak ještě pár lidem zavolat, až se vrátím. Popřát kamarádům hezké Vánoce a tak.“


  Li vypadal zklamaně, ale jako obvykle se to snažil nedat najevo. „Aha, no, jasně, to nevadí.“


  Nebyla to úplně lež. Chtěla jsem později zavolat panu Kadamovi. Nijak jsem se ale kvůli tomu necítila líp.


  


  U babičky byli kluci, kteří tam přes den pořádali hrací maratón. Připojili jsme se, ale moc jsem hru nevnímala a dělala jsem hrozné chyby a špatná rozhodnutí – tak špatná, že si toho všimli i ostatní.


  „Co s tebou dneska je, Kelsey?“ ptal se mě Wen. „Nikdy bys mě z toho nenechala vyjít tak lacino.“


  Usmála jsem se na něj. „Nevím, asi vánoční melancholie.“


  Prohrávala jsem úplně tragicky, a tak mě Li radši vzal za ruku a odvedl do obýváku, abychom si otevřeli dárky. Vyměnili jsme si krabičky a najednou je otevřeli.


  Strhli jsme papír a začali se hrozně smát. Dali jsme si úplné stejný dárek. Cítila jsem se o něco líp, když se tak trochu toho skrývaného napětí uvolnilo.


  „Zjevně máme oba rádi DVDéčka s bojovým uměním,“ smál se Li.


  „Omlouvám se, Li. Měla jsem se nad tím víc zamyslet.“


  Nemohli jsme se přestat smát. „Vůbec se tím netrap. Je to dobré znamení. Babička by řekla, že to pro Číňany znamená štěstí, protože to značí, že jsme kompatibilní.“


  „Jo,“ odpověděla jsem už zamyšleně, „to asi jo.“


  Po jídle jsme šli ještě chvíli hrát, ale dělala jsem to jen mechanicky a přemýšlela o tom, co řekl. Měl pravdu v mnoha ohledech. Byli jsme kompatibilní a nejspíš jsme se k sobě hodili mnohem víc než Ren a já. Stejně jako Sarah a Mike byli tohle normální lidé, normální rodina. A to Ren prostě nebyl. Byl nesmrtelný a neskutečně pohledný. Byl příliš dokonalý.


  Život s Lim jsem si dokázala představit snadno. Bylo by to příjemné a bezpečné. On by se stal doktorem a měl by vlastní praxi někde na předměstí. Měli bychom dvě děti a jezdili na dovolenou do Disneylandu. Děti by se učily wushu a hrály fotbal. Slavili bychom svátky s jeho prarodiči a všichni jeho kamarádi s manželkami by k nám chodili na grilovačky.


  Představit si život s Renem bylo mnohem těžší. Nepatřili jsme k sobě. Jako byste chtěli dát dohromady Kena a mrkací panenku. Jeho druhou polovičkou by měla být Barbie. Co by Ren dělal v Oregonu? Našel by si práci? A co by si napsal do životopisu? Nejvyšší ochránce a někdejší princ Indie? Pronajali bychom si na čas stánek v nějakém zábavním parku zaměřeném na divoká zvířata, kde by se stal hlavní víkendovou atrakcí? Nic z toho nedávalo smysl. Nedokázala jsem ale svoje city k Renovi zapřít – už ne.


  Bylo bolestně zřejmé, že moje srdce touží po Renovi. Ať jsem se snažila, co jsem mohla, abych se zamilovala do Lia, stejně mě to stále táhlo k Renovi. Měla jsem Lia ráda. Možná že bych ho jednoho dne mohla i milovat. Rozhodně jsem mu nechtěla ublížit. Nebylo to fér.


  Co jen budu dělat?


  Ještě další hodinu jsem se trápila u hraní Osadníků a pak mě Li odvezl domů. Když jsme odbočili na příjezdovou cestu u mě doma, bylo brzké odpoledne. Hledala jsem v oknech známou siluetu, ale neviděla jsem nic. Dům byl temný. Li mě doprovodil ke dveřím.


  „Hej, šálí mě zrak, nebo tady visí jmelí?“ zeptal se Li a stiskl mi loket.


  Vzhlédla jsem k svazku jmelí a vzpomněla si na svoje rozhodnutí, že Lia dneska políbím. Připadalo mi to tak strašně dávno. Teď se všechno změnilo. Nebo ne? A co Ren? Mohli bychom opravdu být jen přátelé? Měla bych riskovat a zkusit dát Renovi šanci? Nebo se mám spokojit s jistotou a být s Lim? Jak se mám rozhodnout?


  Byla jsem dlouho zticha, ale Li čekal trpělivě, co mu odpovím. Nakonec jsem se k němu otočila a přisvědčila: „Jo, je to jmelí.“


  Položila jsem mu ruku na tvář a jemně ho políbila na rty. Bylo to hezké. Nebyl to sice žádný vášnivý polibek, který jsem plánovala původně, ale Li vypadal naprosto šťastný. Zlehka se dotkl mé tváře a usmál se. I jeho dotek byl hezký. Bezpečný. Ale nebylo to nic ani vzdáleně podobného tomu, co jsem cítila s Renem. Polibek s Lim byl jako smítko vesmírného prachu, jako kapka vody vedle hřmícího vodopádu. Jak se má člověk spokojit s něčím průměrným, když zažil výjimečnost? Nejspíš to prostě přijme a naučí se vážit si vzpomínek.


  Otočila jsem klíčem v zámku a pootevřela dveře.


  Li se nadšeně loučil: „Dobrou noc, Kelsey. Uvidíme se v pondělí.“ Dívala jsem se, jak odjíždí, a pak teprve vstoupila dovnitř čelit indickému princi.


  


  


  


  


  6


  Volby


  Prošla jsem dovnitř, zavřela za sebou dveře a zůstala chvíli stát, aby si oči přivykly tmě. Přemítala jsem, jestli je Ren ve svém domě a jestli za ním mám jít a vyřešit to hned.


  Došla jsem do obýváku a úlekem zalapala po dechu. Na koženém gauči se rozvaloval mně tak dobře známý modrooký bílý tygr. Zvedl hlavu a pohlédl mi přímo do duše.


  Do očí se mi vedraly slzy. Neuvědomovala jsem si, jak moc mi jeho tygří část chyběla. Klekla jsem si k němu, objala ho kolem krku a nechala krokodýlí slzy, ať mi stékají volně po tváři a padají do heboučké srsti. Pohladila jsem ho po hlavě a po zádech. Tohle byl můj Ren. Konečně byl se mnou. Už jsem nebyla sama. Náhle jsem pochopila, že on se celé ty měsíce musel cítit stejně, když nebyl se mnou.


  Zadržela jsem další vzlyk. „Rene… tolik se mi po tobě stýskalo. Hrozně jsem s tebou chtěla mluvit. Jsi můj nejlepší přítel. Já jsem ti jen nechtěla vzít možnost volby. Dokážeš to pochopit?“


  Stále jsem Rena pevně objímala kolem krku, když jsem ucítila, že se proměňuje. Za okamžik už mě objímaly pevné paže a já byla usazená na jeho klíně. Bílé tričko měl vlhké od mých slz.


  Přitiskl mě k sobě a zašeptal: „Taky jsi mi chyběla, iadala. Víc než tušíš. A chápu důvody, proč jsi odešla.“


  Zamumlala jsem mu do košile: „Ty to chápeš?“


  „Ano, ale chci, abys něco věděla, Kels. Ty mi žádné možnosti volby nebereš. Ty jsi moje volba.“


  Popotáhla jsem a pořád trochu brečela. „Ale, Rene –“


  Nenechal mě domluvit a přitáhl mi znovu hlavu, abych si ji na něj položila. „Tenhle muž, Li, políbila jsi ho?“


  Tiše jsem přikývla. Nemělo cenu to popírat. Věděla jsem, že nejspíš stejně všechno slyšel i přes dveře.


  „Miluješ ho?“


  „Mám ho ráda, je to můj kamarád a hodně si ho vážím, ale rozhodně do něj nejsem nijak bláznivě zamilovaná.“


  „Tak proč jsi ho políbila?“


  „Políbila jsem ho, abych… měla srovnání, asi. Abych zjistila, co k němu opravdu cítím.“


  Ren mě zvedl a posadil vedle sebe na gauč. Zjevně ho tohle téma začalo zajímat, ale nechápala jsem proč. Čekala jsem, že bude naštvaný, ale jemu to zřejmě vůbec nevadilo.


  „Takže randění je způsob, jak zjistíš, jestli máš někoho ráda?“


  „Jo,“ odpověděla jsem váhavě.


  „Měla jsi ještě nějaké jiné rande nebo bylo tohle první?“


  „Myslíš s Lim?“


  Povytáhl obočí a zeptal se: „Oni jsou tu ještě další?“


  „Jo,“ zamračila jsem se.


  „Kolik?“


  „Dohromady tři – Li, Jason a Artie. Teda jestli se dá Artie počítat. Proč se na to všechno ptáš? K čemu se snažíš dobrat?“


  „Jsem jen zvědavý, jak v dnešní době funguje dvoření. Co jsi na těch rande tedy dělala?“


  „Byla jsem párkrát v kině, šla jsem na večeři, s Lim jsem byla na svatbě a s Jasonem jsme šli na fotbal.“


  „A všechny tyhle muže jsi políbila?“


  „Ne! Políbila jsem jen Lia a dneska to bylo poprvé.“


  „Takže Li je z nich nejlepší.“ Ren si začal něco mumlat pro sebe. „Kelsey, myslím, že bys měla dál chodit na ta rande.“


  Čelist mi spadla až na zem. „Cože?“


  „Myslím to vážně. Přemýšlel jsem o tom, zatímco jsi byla pryč. Mluvila jsi o tom, že mi nechceš brát možnost volby. Já už jsem si zvolil, ale ty ještě ne.“


  „Rene, to je šílený! O čem to proboha mluvíš?“


  „Choď klidně na rande s Lim nebo Jasonem, prostě s kým jenom chceš a já slibuju, že do toho nebudu zasahovat. Chci ale dostat stejnou šanci. Chci, abys chodila na rande taky se mnou.“


  „Mám dojem, že asi úplně nerozumíš, jak takové randění funguje. Nemůžu přece navěky chodit na rande s třema nebo čtyřma klukama. Smyslem randění je, že nakonec si vybereš jednoho, s kým zkusíš vážně chodit.“


  Zavrtěl hlavou. „Randíš proto, abys našla člověka, kterého budeš milovat, Kelsey.“


  Vyhrkla jsem: „A co mám podle tebe říct Liovi – ‚Mimochodem Ren se vrátil a přišlo mu jako dobrý nápad, když budu randit s váma oběma‘?“


  Pokrčil rameny. „Pokud Li nedokáže přijmout férový boj, tak bude lepší, když se to o něm dozvíš hned.“


  „Budu si na wushu připadat divně.“


  „Proč?“


  „Je to můj učitel.“


  Ren se zakřenil. „Skvělé. Přidám se. Chci ho poznat a navíc by se mi hodilo dát si zase jednou pořádně do těla.“


  „Ehm, Rene, to je kurz pro začátečníky. Nepatříš tam a nechci, abys bojoval s Lim. Opravdu bych byla radši, kdybys tam nechodil.“


  „Budu se chovat gentlemansky.“ Naklonil hlavu a prohlížel si mě. „Bojíš se, že budu příliš zřejmá volba?“


  „Ne,“ odpověděla jsem nedůtklivě. „Spíš se bojím, že bys ho rozmázl jak švába!“


  „To bych nikdy neudělal, Kelsey. Pokud už tedy předpokládáš, že bych něco takového chtěl udělat, je jasné, že bych si tak tvoje sympatie nezískal. To vím i já. Tak co, půjdeš se mnou na rande?“


  „Randit s tebou bude… těžké.“


  „Proč je randění s jinými kluky lehčí než se mnou? A hlavně prosím tě nezačínej zase s ředkvemi, je to směšné.“


  „Protože,“ pokračovala jsem tiše, „když to nevyjde, tak bez všech ostatních přežiju.“


  Ren mě políbil na prsty a zadíval se mi upřeně do očí. „Iadala, nikdy o mě nepřijdeš. Vždycky ti budu nablízku. Dej mi šanci, Kels. Prosím.“


  Vzdychla jsem a vzhlédla k jeho krásné tváři. „Okay, tak to zkusme.“


  „Děkuji.“ Opřel se a vypadal se sebou nadmíru spokojen. „Hlavně se ke mně chovej jako ke všem ostatním.“


  Jasně. Žádnej problém. Prostě se jen chovej k tomu nejúžasnějšímu a nejdokonalejšímu muži na planetě, který je jen tak mimochodem tři sta let starým indickým princem, co byl zaklet v tygra, jako by to byl úplně obyčejný, průměrný kluk. Žádná holka při smyslech by se na něj nemohla podívat – i když by nevěděla všechno, co vím já – a myslet si, že je průměrný.


  Naklonil se ke mně a dal mi letmou pusu na tvář. „Dobrou noc, rajkumari. Zítra ti zavolám.“


  


  Druhý den ráno zazvonil telefon hrozně brzy. Byl to Ren, který se ptal, jestli bych s ním šla na večeři, naše první oficiální rande.


  Ospale jsem zívla: „Kde se chceš najíst?“


  „Nemám tušení, máš nějaký nápad?“


  „Normálně má kluk nějaký plán předtím, než zavolá, ale tentokrát ti to odpustím, protože jsi nováček v randění a tak. Vím, kam bychom mohli jít. Vezmi si něco neformálního a vyzvedni mě v půl šesté. Klidně se ale můžeš stavit i dřív, když budeš chtít.“


  „Uvidíme se v půl šesté, Kels.“


  


  Potloukala jsem se celý den po domě a průběžně sledovala dveře, kterými byly naše domy propojeny, Ren ale zůstával tvrdohlavě na své straně. Dokonce jsem upekla sušenky s čokoládovými vločkami a doufala, že ho na ně vylákám, ale nezabralo to.


  Přesně v půl šesté zaklepal na vstupní dveře. Když jsem otevřela, dal mi růžovou růži a nabídl mi rámě. Byl oblečený neskutečně dobře, jen mi to přišlo trochu přehnané, když to mělo být úplně obyčejné rande. Měl tmavě šedou proužkovanou košili s dlouhými rukávy a značkovou prošívanou vestu.


  Otevřel mi dveře Hummeru, vzal mě kolem pasu a vysadil mě do sedadla. V autě bylo příjemně vytopeno. Ujistil se, že jsem připoutaná, a pak se zeptal: „Tak kam to bude?“


  „Představím ti pýchu severozápadu a pojedeme do Burgervillu.“ Cestou mi Ren vyprávěl o všech věcech, které se v posledních měsících učil včetně řízení. Smáli jsme se nad historkou, jak Kišan omylem naboural s džípem do kašny před domem, takže ho pak pan Kadam nepouštěl ke svému rolls-royceu na několik metrů.


  „Kadam se mě snažil naučit všechno možné,“ pokračoval Ren, „věnoval jsem se současné politické situaci, světovým dějinám, financím i obchodu. Zjevně se život po několik století a Kadamovy uvážlivé investice vyplatily. Jsme docela bohatí.“


  „Jak moc bohatí?“


  „Tak, že bychom mohli spravovat vlastní zemi.“


  Spadla mi čelist.


  Ren si toho nevšímal a bez mrknutí oka mluvil dál: „Kadam si zajistil kontakty po celém světě. Jsou to poměrně významné zdroje a byla bys překvapená, kolik vlivných lidí mu dluží nějakou službu.“


  „Vlivní lidé? Jako třeba kdo?“


  „Generálové, prezidenti společností, politici z každé větší země, příslušníci královských rodin, a dokonce i církevní a duchovní vůdci. Má opravdu skvělé kontakty. I kdybych byl muž celý den a strávil s ním každou hodinu, nikdy bych se ani nepřiblížil k té obrovské mase vědění, kterou během let získal. Byl skvělý poradce už mému otci, a teď se z něj stal bez nadsázky génius. Na Zemi neexistuje nic, čím bychom mu mohli vynahradit loajalitu, kterou nám po staletí prokazoval. Přál bych si, aby existoval způsob, jak mu dostatečně poděkovat.“


  Dojeli jsme na parkoviště a Ren mi znovu nabídl rámě. Zavěsila jsem se do něj a řekla: „Být nesmrtelný si vybírá svou daň. Pan Kadam je hodně osamělý a to je něco, co máte všichni tři společné. Jste vlastně něco jako rodina. Nikdo nedokáže víc porozumět, čím sis prošel a co prožíváš, lépe než Kišan a pan Kadam. Myslím, že to nejlepší, co můžeš udělat, je prokazovat mu stejnou loajalitu. Považuje tebe i Kišana za syny a syn může prokázat vděk svému otci nejlíp, když je takovým mužem, na kterého může být hrdý.“


  Ren se zastavil, usmál se a naklonil se, aby mě políbil na tvář. „Jsi velmi moudrá žena, rajkumari. To je báječná rada.“


  Když jsme se v Burgervillu dostali na řadu, Ren mě nechal, ať si objednám jako první, a pak si naporoučel sedm obřích sendvičů, tři porce hranolek, velkou limonádu a velký ostružinový milkshake. Když se ho paní za pultem zeptala, zda to bude chtít zabalit s sebou, zavrtěl zmateně hlavou a řekl jí, že budeme večeřet tam. Zasmála jsem se a ženě vysvětlila, že je opravdu hrozně vyhladovělý.


  U stroje na čepování limonády Ren vyzkoušel několik příchutí a nakonec si natočil zázvorovou. Pozorovat ho, jak ochutnává nové věci, bylo neuvěřitelně zábavné.


  Během večeře jsme si povídali o škole a taky o mém nedokončeném výzkumu ohledně okřídlených stvoření a zkoušce čtyř domů, který mi zadal pan Kadam. Taky jsem mu vyprávěla o Jasonovi a příšerném rande s Artiem. Ren se přitom mračil a nakonec prohlásil, že absolutně nechápe, proč by kdokoliv šel dobrovolně na rande s Artiem.


  „On holky na rande vlastně nenápadně donutí jít, tak jako mě,“ vysvětlovala jsem. „Je hrozně kritický ke všem ostatním a neskutečně sebestředný.“


  „Hmm.“ Ren si rozbalil poslední sendvič a přemýšlivě se na něj zahleděl.


  Zasmála jsem se. „Copak, už jsi plný, tygře? Byla by ale škoda nechat si ujít ten ostružinový milkshake. Tady mají ty nejlepší v celém státě.“


  Podal ještě jedno brčko a strčil ho do kelímku.


  „Tak si dej se mnou.“


  Napila jsem se, Ren se ke mně naklonil a na jeden lok vysrkl asi třetinu celého shakeu. Když polkl, zakřenil se na mě.


  „Tvrdila jsi, že už se se mnou nikdy o shake dělit nebudeš!“


  Dobírala jsem si ho předstíraným zděšením: „Ale ne! Máš pravdu! Jenže tohle se nepočítá. Mluvila jsem zrovna s tvojí lepší tygří polovičkou. Takže je můj slib stále v platnosti.“


  „Ne, s konečnou platností jsi svůj slib porušila. A navíc moje tygří polovička rozhodně není ta lepší. To mi jen dodává větší motivaci ti dokázat, že se mýlíš.“


  Po jídle jsme dojeli k blízkému parku a rozhodli se, že se chvíli projdeme. Ren vzal z kufru auta deku.


  „Můžu tě na prvním rande držet za ruku?“ zeptal se.


  „Vždyť mě za ruku držíš skoro pořád.“


  „Ale ne na rande.“


  Protočila jsem oči, ale natáhla jsem k němu ruku. Procházeli jsme se a Ren se mě vyptával na Ameriku, její historii i kulturu. Dobře se mi s ním povídalo. Všechno ho zajímalo a všechno pro něj bylo nové a fascinující.


  Zastavili jsme se u jezírka. Ren se posadil a stáhnul mě k sobě. Posadil si mě před sebe a objal mě.


  „Jen se tě snažím zahřát,“ bránil se, když jsem po něm střelila vědoucím pohledem.


  Zahihňala jsem se. „To je snad ten nejstarší trik.“


  Zasmál se a rty se zlehounka dotkl mého ucha. „A jaké další triky bych na tebe mohl vyzkoušet?“


  „Myslím, že na ně tak jako tak přijdeš sám.“


  I když jsem se naoko bránila, musela jsem přiznat, že když jsem k němu byla přitulená, opravdu mi bylo teplo. Povídali jsme si tam ještě několik hodin a dívali se přitom na měsícem ozářenou vodu.


  Ren chtěl vědět úplně všechno, co jsem dělala od chvíle, kdy jsem odjela z Indie. Chtěl vidět Silver Falls, jít na Shakespearovský festival, do kina a vyzkoušet všechny restaurace ve městě.


  Když mě přestal zasypávat otázkami o Oregonu, co je tu k vidění a kam se dá vyrazit na výlet, tak se náš rozhovor změnil.


  Přitáhl si mě blíž a zašeptal: „Chyběla jsi mi.“


  „Ty mně taky.“


  „Nic nebylo stejné, když jsi byla pryč. Jako by z domu zmizel život. Všichni jsme to cítili. Nebyl jsem jediný, kdo se trápil tvou nepřítomností. Dokonce i Kadam byl zasmušilý. Kišan pořád opakoval, že mu současný svět nemá co nabídnout, a často vyhrožoval, že odejde. Několikrát jsem ho ale přistihl, jak tajně poslouchá, když jsi volala Kadamovi.“


  „Nechtěla jsem vám nijak znepříjemnit život. Doufala jsem, že to bude beze mě naopak jednodušší. Že se adaptujete na nový svět bez komplikací.“


  „Ty přeci nejsi žádná komplikace. Ty můj život zjednodušuješ. Když tě mám nablízku, vím přesně, kde mám být – po tvém boku. Když jsi byla pryč, běhal jsem jen zmateně dokola. Můj život byl nevyvážený. Jakoby rozostřený.“


  „Takže jsem něco jako tvůj ritalin?“


  „Co to je?“


  „Lék, který pomáhá lidem se líp soustředit.“


  „Aha, tak to celkem vystihuje.“ Postavil se, vzal mě do náručí a prohlásil: „Nezapomeň, že nutně potřebuji pravidelné dávky.“


  Zasmála jsem se a dala mu pusu na tvář. Postavil mě na nohy, sbalil deku a vydali jsme se zpátky k autu. Cestou mě Ren držel kolem ramen a já se cítila neskutečně dobře. Poprvé po několika měsících jsem si připadala šťastná. Když jsme pak dojeli domů a on mě doprovodil ke dveřím, řekl: „Šubharatri, Kels.“


  „Co to znamená?“


  Usmál se tím svým zářivým úsměvem, který mě dostával do kolen, a přitiskl mi rty do dlaně.


  „Znamená to ‚dobrou noc‘.“


  Zmatená a trochu frustrovaná jsem si šla lehnout.


  


  Zmateně a frustrovaně jsem se nakonec cítila pokaždé, když jsem byla s Renem na rande. Chtěla jsem, abychom byli mnohem víc spolu, ale on trval na tom, že musíme projít standardním procesem randění. Což znamenalo, že mě nechával, ať si dělám, co chci, pokud jsme neměli domluvené rande. Dokonce mi ani nedovoloval, abych ho viděla jako tygra.


  Volal mi každý den, aby zjistil, jestli mám čas. Když jsem přisvědčila, pozval mě do kina, na večeři nebo na horkou čokoládu nebo se podívat na nově otevřené knihkupectví. Když se pak rozhodl, že je rande u konce, odešel. Úplně zmizel a po zbytek dne jsem z jeho pruhovaného kožichu neviděla ani chlup. Taky mě odmítal políbit a říkal, že toho musí hodně dohánět. A i když byl jen za stěnou, stýskalo se mi po tygrovi.


  Začali jsme spolu číst Othella. Renovi se hodně líbil, dokud se nenechal podvést Jagem.


  „Othello zničil Desdemoninu a jeho lásku úplně stejně jako Romeo. Nemělo to s Jagem vůbec nic společného,“ prohlásil zamyšleně. „Othello své ženě nevěřil. Kdyby se jí zeptal, co se stalo s jeho kapesníkem nebo co cítí ke Cassiovi, zjistil by, jaká je pravda.“


  „Othello se s Desdemonou znal příliš krátce,“ namítala jsem. „Možná že se doopravdy nemilovali. Možná že jejich skutečné spojení bylo jen skrz jeho vyprávění o úžasných dobrodružstvích. A připadá mi, že to není tak úplně rozdílné od tebe.“


  Ren měl položenou hlavu v mém klíně a prsty si proplétal s mými. Chvíli byl potichu, ale pak se váhavě zeptal: „Proto jsi se mnou, Kels? Kvůli dobrodružství? Nudí tě tu se mnou sedět a jen si číst, když bychom mohli být v Indii a pátrat po mytických předmětech a bojovat s démony?“


  Zamyslela jsem se, než jsem odpověděla: „Ne. Prostě jsem ráda s tebou, i kdybychom jen jedli popcorn a četli si.“


  Spokojeně zamručel a políbil mě na prsty. „To je dobře.“


  Začala jsem znovu číst, ale on náhle vyskočil a odvlekl mě do kuchyně, protože měl neodolatelnou potřebu naučit se dělat popcorn v mikrovlnce.


  


  Jednou odpoledne jsem už zoufale potřebovala vidět svého tygra, a tak jsem se rozhodla, že za ním půjdu sama, i když jsme neměli naplánované oficiální rande. Zaklepala jsem na spojovací dveře, a když se nikdo neozýval, vešla jsem do Renova obýváku. Na přepážce oddělující pokoj od kuchyně leželo několik neotevřených krabic, ale jinak to tu působilo prázdně. Vyšla jsem po schodech nahoru.


  „Rene?“ zavolala jsem, ale nikdo neodpovídal.


  Kde jenom je? přemýšlela jsem a nakoukla do pracovny. Na stole byl zapnutý notebook a na monitoru byla vidět tři otevřená okna.


  Posadila jsem se do pohodlného koženého křesla a zjistila, že první okno je stránka s velmi drahým značkovým oblečením a druhé odkaz na způsoby dvoření během staletí.


  Třetí okno byla e-mailová konverzace s panem Kadamem. Cítila jsem se trochu provinile, že mu čtu zprávy, ale byly tak krátké, že než jsem se vzpamatovala, měla jsem je přečtené.


  


  Od: masteratarms@radzaramcorp.com


  Komu: whttgr@radzaramcorp.com


  Předmět: dokumenty


  Rene,


  dokumenty jsou vyřešeny.


  Kadam


  


  Od: masteratarms@radzaramcorp.com


  Komu: whttgr@radzaramcorp.com


  Předmět: relokace


  Rene,


  v příloze najdeš požadovaný soubor pro případ nouze.


  Kadam


  


  Dokumenty? Relokace? Co to má znamenat? Přejela jsem myší nad odkaz k příloze. S prstem na tlačítku jsem váhala, jestli je moje zvědavost opravdu tak velká a chci to udělat, když vtom se za mnou ozval hlas a já nadskočila leknutím.


  „Myslím, že se sluší požádat o svolení, než se pustíš do slídění v cizích věcech,“ prohlásil Ren nenuceně.


  Stáhla jsem rychle okno na lištu a postavila se čelem k němu. Stál ve dveřích a ležérně se o ně opíral ramenem, ruce založené na prsou. „Já… hledala jsem tě a nějak jsem se tu… zasekla,“ koktala jsem.


  „To vidím,“ opáčil, zavřel opatrně notebook a bokem se opřel o stůl. Díval se na mě chvíli mlčky a pak řekl: „Nejspíš jsi nakonec našla víc, než jsi hledala.“


  Zírala jsem si provinile na tkaničky od bot, ale za pár vteřin jsem v sobě vydolovala jiskřičku naštvanosti, která mi pomohla zmírnit pocit viny, a vzdorně jsem zvedla hlavu. „Ty přede mnou něco tajíš.“


  „Ne.“


  „Tak je tu něco důležitého, co jsi mi neřekl…?“


  „Ne,“ zopakoval.


  „Přísahej,“ šeptla jsem, „přísahej na svou královskou čest.“


  Vzal mě za ruce a podíval se mi do očí. „Jako princ Mudžuljánské říše ti přísahám, že tu není nic, s čím by sis měla dělat starosti. Pokud chceš, zavolej Kadamovi.“ Naklonil se ke mně blíž. „Jediné, o co tě žádám, je, abys mi důvěřovala. Nezneužiji toho, Kelsey.“


  „To bych ti taky neradila,“ řekla jsem a na důraz svých slov jsem ho prstem píchla do prsou.


  Políbil mě na prsty a najednou mi celá ta záležitost připadala nedůležitá.


  „To bych nikdy neudělal,“ zašeptal tiše a odvedl mě domů.


  Jen co odešel, romantické omámení ze mě vyprchalo a já byla na sebe naštvaná, že jsem se nechala tak snadno zmanipulovat. Dotkne se mě a já na všechno zapomenu.


  


  V pondělí po vánočních svátcích začal znovu kurz wushu a já neměla ponětí, co řeknu Liovi. Ren souhlasil, že se bude držet stranou, abych si s ním mohla nejdřív promluvit sama. Celou hodinu jsem se nedokázala soustředit a pozice a údery rukou jsem nacvičovala sotva s polovičním zaujetím. Nemohla jsem si zapamatovat názvy kromě orlího spáru a opice.


  Když jsme skončili, čekala mě chvíle pravdy. Co mu jenom řeknu? Bude mě nenávidět.


  „Li, můžeme si promluvit?“


  „Jasně,“ usmál se.


  Byl šťastný a bezstarostný, zatímco já se cítila naprosto opačně. Byla jsem tak nervózní, že jsem si musela sednout na ruce, aby nebylo vidět, jak se mi třesou.


  Li si natáhl nohy před sebe a opřel se o zeď vedle mě. Dlouze se napil vody, otřel si pusu a zeptal se: „Tak o co jde, Kelsey?“


  „Ehmm… nevím, jak ti to mám říct, tak to prostě řeknu rovnou. Ren je zpátky.“


  „Aha. Zajímalo mě, kdy se objeví. Bylo mi jasné, že se nebude držet zpátky napořád. Takže se se mnou rozcházíš,“ dokončil věcně.


  „No, ne tak úplně. Ren chce, abych chodila na rande s vámi oběma.“


  „Cože? Jaký chlap by… počkej… takže se se mnou nerozcházíš?“


  Snažila jsem se mu to vysvětlit: „Ne. Pochopím ale, když už mě nebudeš chtít vídat. Ren si myslí, že bych to měla zkusit s vámi oběma a teprve pak se rozhodnout.“


  „No, to je od něj… šlechetné. A co si o tom myslíš ty?“


  Položila jsem mu ruku na rameno. „Souhlasila jsem, že to zkusím, ale taky jsem mu řekla, že randit se dvěma klukama najednou není úplně běžné a že ty na to nikdy nepřistoupíš.“


  „A co na to řekl?“


  Vzdychla jsem si. „Řekl, že jestli se neumíš vyrovnat s férovým soupeřením, tak bude lepší, když se to dozvím hned.“


  Liovy ruce se sevřely v pěst. „Jestli si myslí, že to prostě vzdám a vyklidím pole, tak se plete! Takže férový boj, fajn!“


  „Děláš si legraci? Ty si ze mě utahuješ!“


  „Děda mě učil, že si mám dávat jasné cíle a pak o ně bojovat a neexistuje nic, co by mě přinutilo, abych se tě vzdal bez boje. Chlap, který nedokáže rozpoznat dívku, s kterou chce být, a získat si ji, si ji nezaslouží.“ Zamrkala jsem. Li a Ren byli ze stejného těsta, i když každý z jiného století.


  Li pokračoval: „Takže bydlí tady ve městě?“


  „Ne tak úplně,“ vzdychla jsem znovu, „bydlí vedle mě.“


  „Fajn, takže má výhodu blízkosti.“


  Lehce podrážděně jsem zamumlala: „To zní, jako byste se chystali na zteč hradu a ne chodit s holkou.“


  Buď si mé poznámky nevšímal, nebo ji neslyšel. Nepřítomně mě postavil na nohy a doprovodil mě k autu.


  Když se naklonil, aby mi otevřel dveře, dodala jsem: „A taky chce chodit na wushu.“


  Li si zamnul ruce a zasmál se. „Výborně! Uvidíme, co v něm je. Ať přijde hned zítra! A řekni mu, že jako zvláštní laskavost mu odpustím kurzovné.“


  „Ale, Li, on není zrovna na mé úrovni.“


  „Ještě lepší! Každý začátečník se musí něčemu přiučit.“


  „Ale ne, tos špatně pochopil, on je –“


  Li mě políbil na rty, čímž mě úspěšně umlčel. Pak se zakřenil a zavřel dveře dřív, než jsem svou větu stačila dokončit. Zamával mi a zmizel v potemnělé tělocvičně.


  


  [image: Image]Druhý den jsem našla na pomerančovém džusu v ledničce přilepený pečlivě napsaný vzkaz.


  


  


  Vzdychla jsem, sloupla papírek z džusu a nalepila si ho do deníku. Zavolala jsem Renovi, protože mě zjevně nechtěl vidět jindy než při naplánovaných schůzkách, a oznámila mu, že je pozván na lekci wushu. Taky jsem mu hned natvrdo řekla, co si o tom myslím. Jenže on si z mé reakce vůbec nic nedělal a prohlásil, že Li bude skvělý soupeř a že se těší, až ho pozná.


  Vzdala jsem snahu mu to vymluvit a naštvaně jsem zavěsila. Během dne mi několikrát volal zpátky, ale nevšímala jsem si toho a radši jsem se naložila do vířivky.


  Večer jsem uslyšela, jak vyjíždí Hummer z garáže a za chvíli už přišel Ren, aby mě vyzvedl. Vážně, vážně, vážně jsem nechtěla být ve stejné místnosti společně s Renem a Lim. Nepatrně mě utěšovala aspoň myšlenka, že jsme ve wushu naštěstí ještě nepokročili natolik, abychom začali používat zbraně.


  „Jsi připravená? Nemůžu se dočkat své první lekce,“ řekl vesele, když se objevil ve dveřích.


  Pohřební ticho z mé strany ho ani trochu nevyvádělo z míry a celou cestu vykládal, jak se strašně těší, až začne chodit na univerzitu na semináře.


  Přijeli jsme o pár minut později. Lekce už začala a Jennifer se protahovala v našem oblíbeném rohu. Ren mi kráčel sebevědomě po boku. Se sklopenýma očima jsem spěchala dovnitř, hodila si věci na zem a svlékla si kabát.


  Mrkla jsem na Jennifer, která si na zemi protahovala nohy. Zastavila se uprostřed pohybu a zírala na Rena. Oči jí přitom málem vylezly z důlků. Přes moji hlavu se do Rena zabodával Liův pohled. Ren mu to oplácel a vypadalo to, jako by tím chtěl odhalit soupeřovy slabiny.


  Když si Ren sundal bundu, Jennifer nechtěně vyjekla. Očima byla doslova přilepená na jeho do bronzova opálených bicepsech. Dokonale padnoucí tričko dávalo vyniknout Renovým vypracovaným pažím i hrudníku.


  Tiše jsem na něj sykla: „Proboha živého, Rene! Vždyť z tebe budou mít holky infarkt!“


  Povytáhl zmateně obočí. „Kels, o čem to mluvíš?“


  „Jsi… Jsi prostě moc…“ Tohle nemělo cenu, a tak jsem to vzdala. „Ale nic.“


  Odkašlala jsem si. „Omlouvám se, že jsme přišli pozdě, Li. Chtěla bych vám představit svého hosta, tohle je Ren, který mě přijel navštívit z Indie.“


  Jennifer otevřela úžasem pusu a tiše vydechla jen: „Ach“.


  Li se na mě tázavě zadíval, ale pak se vrátil k práci. Nechal nás projít všemi pozicemi, zkoušeli jsme všechny už naučené kopy a údery. Ren to samozřejmě všechno znal, což Lia očividně štvalo. Pak nás rozdělil do dvojic a rozhodl, že Ren bude s Jennifer a já s ním.


  Ren se s úsměvem otočil k Jennifer, která zrudla až po konečky vlasů. Nacvičovali jsme, jak dostat protivníka na zem. Li to ukázal jednou na mně a pak všechny požádal, aby si to vyzkoušeli. Ren si během chvilky s Jennifer nenuceně povídal a jemně jí pomáhal při nácviku a dával jí různé rady a tipy. Nějak se mu podařilo, aby se úplně uvolnila, a byl prostě okouzlující. Když se ho pokusila složit na zem, teatrálně upadl a třel si krk. Jennifer se chichotala jak malá holka.


  Usmála jsem se a pomyslela si jen, jo jo, takhle na mě působí taky. Byla jsem ráda, že je na mou kamarádku milý. Najednou jsem se ale ocitla na zádech. Zírala jsem překvapeně do rozsvícených zářivek. Zatímco jsem pozorovala Rena s Jennifer, Li mě nepřipravenou hodil na tvrdou zem. Nic mě vlastně nebolelo, jen jsem z toho byla trochu vedle. V Liově odhodlané tváři se okamžitě objevila lítost.


  „Promiň mi to, Kelsey, moc se omlouvám. Nestalo se ti nic? Nechtěl jsem –“


  Než se mi stihl domluvit, byl najednou odhozen na žíněnku několik metrů ode mě a ke mně si přiklekl Ren.


  „Ublížil ti, Kels? Jsi v pořádku?“


  Cítila jsem se hrozně trapně. Naštvaně jsem na něj zasyčela: „Rene! Jsem v pohodě! Li mi nijak neublížil. Prostě jsem jen nedávala pozor, to se stává.“


  Ren zavrčel: „Měl být opatrnější.“


  „Fakt jsem v pohodě. A vážně! Musel jsi ho hodit přes půlku místnosti?“ zašeptala jsem tišeji.


  Něco zabručel a pomohl mi na nohy.


  Li se přihnal zpátky. Záměrně ignoroval Rena a zeptal se mě: „Jsi v pořádku, Kelsey?“


  Položila jsem mu ruku na rameno. „Jsem v pohodě. Nedělej si starosti. Byla to moje chyba, nedávala jsem pozor.“


  „Jo, to rozhodně.“ Očima šlehnul po Renovi. „Dobrej hod, ale chtěl bych vidět, jestli by sis to troufnul zkusit znovu.“


  Ren se široce usmál. „Kdykoliv.“


  Li se zlehka usmál a s přimhouřenýma očima podotkl: „Tak později.“


  Stála jsem vedle Jennifer, která se třásla vzrušením. Otevřela pusu, aby se mě zeptala na první otázku určitě nejméně ze sta dalších, tak jsem radši zvedla prst, abych ji zarazila.


  „Nezapomeň, co se chceš zeptat, ale chtěla bych si nejdřív odbýt tuhle lekci. Potom ti řeknu, co se děje.“


  Téměř neslyšně se zeptala: „Slibuješ?“


  Přikývla jsem. Jennifer strávila zbytek hodiny ostražitým sledováním mě, Rena i Lia. Úplně jsem viděla, jak se jí v hlavě otáčejí závity. Pečlivě poslouchala všechny poznámky, které kdo z nás řekl, pozorovala každý náš pohled i třeba nechtěný dotek. Po zbytek hodiny nás Li nechal procvičovat poměrně jednoduché údery a pak nás rychle propustil. Celou dobu to vypadalo, že s Renem provozují závod, kdo dřív uhne očima. Oba teď stáli s rukama založenýma na prsou a chladně se měřili pohledy. Došla jsem s Jen ke dveřím.


  Stiskla mi ruku a řekla: „Ren je vážně úžasný. A naprosto k sežrání. Chápu, proč pro tebe bylo těžké na něj zapomenout. Kdybych byla o několik let mladší a nebyla šťastně vdaná, tak si ho zamknu u sebe doma a klíč spolknu. Co budeš dělat?“


  „Ren chce, abych chodila s nimi s oběma.“


  Jennifer spadla čelist, a tak jsem rychle dodala: „Zatím jsem se ale ještě nerozhodla.“


  „To je skvělý! Lepší než můj nejoblíbenější seriál. Hodně štěstí, Kelsey. Uvidíme se v pondělí.“


  Cestou domů jsem se Rena zeptala, o čem si s Lim povídali.


  „Skoro o ničem. Budu chodit na wushu, ale musím zaplatit Liův poplatek, který schválně hodně nadsadil do astronomické výše, protože si myslel, že si to nebudu moct dovolit.“


  „Tohle se mi nelíbí. Připadám si jako dítě mezi rozvádějícími se rodiči.“


  „Můžeš s námi oběma chodit, nebo se s Lim rozejdi hned. Měla bys ale dát Liovi aspoň týden, aby to bylo fér,“ odpověděl tiše.


  „Ha! Proč si myslíš, že si vyberu tebe? Li je náhodou skvělej kluk!“


  Ren si promnul bradu a řekl: „Ano, myslím, že je.“


  Jeho odpověď mě překvapila, a tak jsem už po zbytek cesty mlčela a přemýšlela o tom. Ren mě vysadil před domem, pomohl mi z auta a jako obvykle zmizel.


  Randit s Lim, Renem a Jasonem najednou bylo naprosto směšné. Cítila jsem se, jako bych byla obklopená rytíři na nějakém turnaji, a zatímco oni se předváděli v blýskavém brnění, ostřili kopí a nasedali na koně, já jsem si mohla vybírat. Na konci turnaje je volba na mně. Můžu vybrat vítěze i poražené. Jediná dobrá zpráva byla, že jsem díky tomu získala trochu času.


  Dokázala jsem aspoň částečně pochopit Renův úhel pohledu na tohle milostné klání. Za jeho časů muži o ženy nejspíš bojovali běžně. Renův tygří instinkt mu navíc jistě velel, aby se zbavil všech okolních samců. Vůbec jsem ale nečekala Liovu reakci. Koho by napadlo, že mu na mně tolik záleží? přemítala jsem. Kdyby se se mnou prostě rozešel, byla by moje role v tomhle malém dramatu o moc jednodušší. Možná že se nakonec pozabíjejí a na konci budeme všichni mrtví jako v Hamletovi.


  


  Když jsme v pondělí přišli na wushu, vypadalo to, že Ren s Lim mají nějakou tichou dohodu, že se na sebe nebudou dívat. Všichni je napjatě sledovali, ale když se nic nedělo, tak se nakonec zklidnili. Ani Ren ani Li se mnou už ve dvojici necvičili.


  Li mě přestal brát na večeře a místo toho vymýšlel propracované pikniky. Ren byl spokojený, když mohl přijít ke mně, kde jsme si společně četli nebo se dívali na filmy. Nejradši si k tomu dělal nasládlý slaný popcorn, který uměl připravit snad nejlíp na světě. Dívali jsme se na staré filmy, po kterých se mě vždycky vyptával na milion věcí. Líbily se mu nejrůznější žánry, nejvíc asi Hvězdné války. Měl rád Luka, ale Han Solo byl podle něj příliš velký drsňák.


  „Princeznu Leiu si nezasloužil,“ prohlásil Ren, což mi umožnilo trochu víc pochopit jeho pojetí rytířů v zářivé zbroji.


  


  V pátek večer jsme se s Renem chystali dívat na další film, když jsem si vzpomněla, že jsem si domluvila rande s Jasonem. Řekla jsem Renovi, že se klidně může podívat na film beze mě. Něco zamručel, popadl pytlík popcornu a zamířil k mikrovlnce. Když jsem sešla dolů s vyžehlenými vlasy, v tmavě modrých šatech a páskových botách, Ren se postavil tak prudce, že mu mísa s popcornem spadla na zem.


  „Proč jsi takhle nastrojená? Kam jdeš?“


  „Jason mě bere do divadla v Portlandu. Navíc jsem si teda myslela, že máš jakousi galantní strategii nevměšování se do mých ostatních aktivit.“


  „Když se takhle nastrojíš, tak se budu vměšovat, jak se mi zlíbí.“


  Zazvonil zvonek, a když jsem otevřela dveře, Ren se najednou zjevil za mnou a ostentativně mi pomáhal do kabátu. Jason přešlapoval na místě a vypadal očividně nesvůj. Očima těkal mezi Renem a mnou.


  „Ehm, Jasone, tohle je můj kamarád Ren. Přijel na návštěvu z Indie.“


  Ren k němu natáhl ruku a se zlověstným úsměvem řekl: „Starej se o mé děvče dobře, Jasone.“


  Na konci bylo nevyřčené, ale zcela zjevné „nebo uvidíš“. Jason ztěžka polkl.


  „Eh. Jasně.“


  Strčila jsem Rena dovnitř a zavřela mu dveře před nosem. Byla to docela úleva být na chvíli s Jasonem. Necítila jsem se pod takovým tlakem jako s Renem nebo Lim. Ne že by na mě nějak tlačili. Zejména u Rena mě překvapovala jeho nezměrná trpělivost, kterou nejspíš čerpal ze své tygří poloviny.


  Jason mě vzal na muzikál Lví král. Kostýmy i scéna byly naprosto úžasné. Přistihla jsem se, že si přeju, aby tu se mnou místo Jasona byl Ren. Určitě by se mu líbilo, jak jsou zvířata ztvárněná.


  Když představení skončilo, vyhrnuly se na chodník před divadlo davy lidí. Všichni si nenuceně vykračovali, vstupovali do silnice a nutili tak auta, aby se mezi nimi nebezpečně proplétala. Zahlédla jsem starší paní, jak upustila lístek z divadla a sehnula se pro něj, právě když se zpoza rohu vynořilo auto.


  Bez přemýšlení jsem se k ženě rozběhla a mávala na auto, aby zastavilo. Řidič dupnul na brzdy, ale ne dost rychle. Moje krásné páskové střevíčky se zachytily podpatkem v nějaké prasklině, takže jsem se nemohla uhnout. Auto do mě narazilo a já se svalila na zem.


  Jason ke mně přiběhl, aby mi společně s řidičem pomohl na nohy. Skoro nic se mi nestalo. Poničené byly jen moje šaty a make-up, jinak jsem měla jen pár pohmožděnin a škrábanců. Objevil se u nás divadelní fotograf a Jason se mnou zapózoval, v roztržených šatech a s ušpiněnou tváří jsem si nepřipadala zrovna nejlíp. Jason všem vykládal, jaká jsem hrdinka, že jsem zachránila starou paní, a také řekl fotografovi moje jméno.


  Znechuceně jsem vytrhla svoje poničené boty z asfaltu a odešla k autu. Jason celou dobu mluvil o nehodě a nadšeně prohlašoval, že se moje fotka nejspíš dostane do divadelního časopisu.


  Nepřestal mluvit ani cestou domů, vyprávěl mi o nějaké party, na které naposledy byl, a jak se těší na další semestr. Když jsme zastavili před domem, nešel mi otevřít dveře. Vzdychla jsem a pomyslela si, že galantnost v téhle generaci už skoro vymřela. Jason těkal očima mezi mými potrhanými šaty a potemnělými okny. Nejspíš byl vyděšený, že se na něj Ren vrhne, protože se o mě dost dobře nepostaral. Otočila jsem se k němu.


  „Jasone, musíme si promluvit.“


  „Jasně, o čem?“


  Tiše jsem vzdychla a řekla: „Myslím, že bychom už spolu neměli chodit. Nemáme toho moc společného. Ráda bych ale, abychom zůstali kamarádi.“


  „Je tu někdo jiný?“ Očima zabloudil k vchodovým dveřím.


  „Tak trochu.“


  „Aha. No, kdybys změnila názor, víš, kde mě najdeš.“


  „Díky, Jasone. Jsi skvělej kluk.“ Trochu zbabělé, ale milé, no ne?


  Dala jsem mu na rozloučenou pusu na tvář a měla jsem pocit, že odjížděl v docela dobré náladě.


  To nebylo tak hrozné. Je mi jasné, že příště to takhle snadné nebude.


  


  [image: Image]


  Vešla jsem dovnitř a na kuchyňské lince jsem vedle misky plné popcornu našla další vzkaz.


  


  Něco mi říká, že to nebude náhodná volba témat. Vzala jsem si lehkou colu a popcorn a pomalu jsem vystoupala nahoru s poničenými střevíčky v ruce.


  Jeden zkola ven. Další je na řadě.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  7


  Zpátky do školy


  Druhý den ráno mi Ren zavolal, jestli si spolu nedáme snídani a nepodíváme se pak na film. Souhlasila jsem a zavěsila. Cítila jsem se ze včerejška trochu rozlámaná, a tak jsem si vzala aspirin a dala si horkou sprchu. Když jsem vylezla, zavanul ke mně pach připálených palačinek.


  Sešla jsem k Renovi do kuchyně. Na pánvi se škvířila slanina a on sám zrovna rozbíjel vajíčka do velké mísy. Kolem pasu si uvázal jednu z mých zástěr s volánky. Byl na něj neskutečný pohled.


  „Pomohla bych ti, kdybys řekl,“ řekla jsem a sundala pálící se palačinku z pánvičky.


  „Chtěl jsem tě překvapit.“


  „No, tak to se ti povedlo,“ zasmála jsem se a vzala si na starost plotnu. „Na co je to arašídové máslo?“


  „Na palačinky s banánem a arašídovým máslem přece.“


  Zasmála jsem se. „Vážně? A jak jsi na tuhle kreaci přišel?“


  „Stylem pokus – omyl.“


  „Aha,“ přikývla jsem, „tak to ale musíš zkusit i moje palačinky s čokoládovými kousky.“


  „Okay.“


  Když jsem nasmažila dostatečně vysoký sloupec palačinek, aby to uspokojilo i Rena, dali jsme se do jídla. Ren ochutnal jednu moji.


  „Tak co?“


  „Vynikající. Ale ještě lepší by byly s banánem a arašídovým máslem.“


  Natáhla jsem se pro javorový sirup, takže se ukázala dlouhá nafialovělá modřina, co jsem měla nad loktem. Ren si jí okamžitě všiml a opatrně se jí dotkl.


  „Co to je? Co se ti stalo?“


  „Co? Ach… tohle. Snažila jsem se zachránit jednu starou paní, aby ji nesrazilo auto, a to pak místo toho narazilo do mě, takže jsem upadla.“


  Ren vyskočil z židle a začal mě prohmatávat, zkoušel pohyblivost všech mých kloubů a celistvost kostí. „Kde všude tě to bolí?“


  „Rene! Nech toho, jsem v pořádku. Mám jen pár škrábanců. Au! Nesahej na to!“ Pleskla jsem ho přes ruku. „Přestaň! Nejsi můj doktor. Jsou to vážně jen modřiny a odřeniny. Navíc tam se mnou byl Jason.“


  „Jeho taky srazilo auto?“


  „Ne.“


  „Tak tam s tebou nebyl dost. Až ho příště uvidím, dostane se mu stejných modřin a odřenin, jako máš ty, aby s tebou mohl skutečně soucítit.“


  „Rene, přestaň vyhrožovat. Stejně už na tom nezáleží, řekla jsem mu, že už se dál nebudeme vídat.“


  Ren se lehce samolibě usmál. „Tak to je dobře. Stejně by se ale chlapec potřeboval pár věcem přiučit.“


  „No, ale ty rozhodně nejsi ten pravý, kdo by ho to měl učit. A za to si budu moct vybrat film a varuju tě předem, protože najdu ten nejsladší film všech dob.“


  Zavrčel a něco si mumlal o soupeřích, modřinách a dívkách, ale nakonec to zajedl zbytkem palačinek.


  Po snídani mi pomohl uklidit, neodpustil si však ještě několik poznámek o tom, co bych měla nebo neměla dělat. Když jsem pak dala film do přehrávače, posadila jsem se vedle něj s širokým ironickým úsměvem na tváři, protože jsem se těšila, jak se u toho bude kroutit.


  Ozvaly se první melodramatické tóny z filmu Za zvuků hudby a já se zachichotala při představě, že Renovo utrpení bude trvat několik dalších hodin. Jenže se ukázalo, že Renovi se to… líbí. Dal mi ruku kolem ramen a hrál si se stuhou, kterou jsem měla svázaný cop. Broukal si při všech mých oblíbených písničkách.


  Asi uprostřed Ren film zastavil, přinesl si mandolínu a zkoušel zahrát pár tónů z předchozí písničky „Edelweiss“. Mandolína zněla exotičtěji než kytara ve filmu.


  „To je nádhera!“ vykřikla jsem nadšeně. „Jak dlouho už hraješ?“


  „Začal jsem znovu, když jsi odjela. Vždycky jsem byl hudebně docela nadaný a matka mě často žádala, abych jí hrál.“


  „Edelweiss jsi teda dokázal zahrát pěkně rychle. Už jsi to někdy předtím slyšel?“


  „Ne. Jen prostě umím rozeznat jednotlivé noty a pak je zahrát.“


  Začal hrát jinou písničku z filmu, ale postupně se proměnila v neznámou milostnou, ale smutnou melodii. Zavřela jsem oči, opřela si hlavu o gauč a nechala se hudbou unášet. Píseň začínala skoro temně, pochmurně a velmi osaměle, ale postupně se proměnila v cosi plného naděje a něhy. Měla jsem pocit, že mi srdce bije do rytmu s hranými tóny. Postupně mě zaplavovaly pocity, které melodie vytvářela. Konec byl naplněn nezměrnou melancholií. Málem mi z toho puklo srdce. V ten okamžik přestal Ren hrát.


  Zamrkala jsem a otevřela oči. „Co to bylo? Ještě nikdy jsem nic takového neslyšela.“


  Ren si vzdychl a opatrně položil mandolínu na stolek. „Napsal jsem to, když jsi odjela.“


  „Ty jsi tohle napsal?“


  „Ano. Jmenuje se to ‚Kelsey‘. Je to o tobě, o nás. Je to náš příběh.“


  „Skončilo to ale hrozně smutně.“


  Projel si rukou vlasy. „Tak jsem se cítil, když jsi byla pryč.“


  „Ach. No, ale náš příběh ještě není u konce, ne?“ Přisedla jsem si k němu a objala ho kolem krku.


  Vzal mě do náruče, přitiskl mi tvář k obličeji, zašeptal moje jméno a pak řekl: „Ne, rozhodně ještě není u konce.“


  Odhrnula jsem mu vlasy z čela a tiše pronesla: „Bylo to krásné, Rene.“


  Držel mě u sebe a moje srdce se rozběhlo rychleji. Zadívala jsem se mu do jasně modrých očí a potom sjela pohledem na jeho dokonale vykrojené rty a snažila jsem se ho telepaticky přimět, aby mě políbil. Sklonil hlavu, ale zastavil se těsně nad mými rty. Prohlížel si mě, povytáhl obočí a… odtáhl se.


  „Co se děje?“ zeptala jsem se.


  Vzdychl si a zastrčil mi pramen vlasů za ucho. „Nebudu tě líbat, dokud spolu jen ‚randíme‘.“ Znovu se mi zadíval do tváře a pak pokračoval: „Chci, abys měla čistou hlavu, až si mě vybereš. Když se tě dotknu, tak se ti podlamují kolena, natož když tě políbím. Odmítám toho zneužívat. Slib učiněný z vášně nepřetrvá a já nechci, abys o rozhodnutí být se mnou měla jakékoliv pochyby, nebo toho dokonce litovala.“


  „Tak počkej,“ zalapala jsem nevěřícně po dechu. „Jestli to chápu správně, tak mě nepolíbíš, protože si myslíš, že tvoje polibky mě tak opíjejí, že nejsem schopná jasné myšlenky? Že bych nebyla schopná uvážlivého rozhodnutí, protože bych omdlévala blahem?“


  Opatrně přikývl.


  „Nevychází tohle náhodou z toho tvého studia staromódních způsobů dvoření? Protože, abys věděl, spousta věcí se změnila.“


  „To já vím, Kelsey,“ řekl a znovu si projel rukou vlasy. „Jen na tebe nechci vyvíjet žádný nátlak.“


  Naštvaně jsem vyskočila z pohovky a začala chodit dokola. „Tohle je ta nejšílenější věc, jakou jsem kdy slyšela!“ Došla jsem si do kuchyně pro limonádu a zjistila, že nejsem jen vykolejená, ale že jsem vzteklá a že část toho naštvání pramení z poznání, že není tak daleko od pravdy. Vždycky když se mě dotkl, tak se mi opravdu podlamovala kolena.


  Najednou jsem se cítila jako pěšák v nějaké Liově hře. No, tak ale můžeme hrát oba. Rozhodla jsem se mu to oplatit. Pokud tady probíhá válka o mou přízeň, tak se můžu zúčastnit taky. Ženy mají jedinečný arzenál vlastních zbraní, no ne? přemítala jsem a připravovala si bojovou strategii. Rozhodla jsem se, že od této chvíle budu pokoušet Renovu odolnost a přinutím ho, aby políbil on mě.


  Hned jsem se do toho pustila. Když jsme znovu pustili film, přitulila jsem se k němu a opřela si mu hlavu o rameno, rty jsem měla jen několik centimetrů od jeho a navíc jsem mu na hřbetu ruky dělala prsty malé kroužky. Očividně ho to znervóznilo. Neustále sebou vrtěl, ale neodtáhl se ani si ode mě neodsedl dál.


  Když film skončil, oznámil Ren najednou, že dnešní rande je u konce. Byla jsem spokojená. Poměr sil se změnil. Přejela jsem mu prsty po bicepsu a pak jsem mu na předloktí dělala malá srdíčka, přitom jsem se tvářila roztomile rozmrzele.


  „Máš tak málo času jako muž. Copak ho nechceš strávit se mnou?“


  Dotkl se mé tváře a odpověděl: „Víc, než chci dýchat.“


  Nemohla jsem si pomoct a přitiskla jsem se k němu.


  Chytil mě a lehce se mnou zatřásl. „Já tě nepolíbím, Kelsey. Nechci, abys o tom, koho si vybereš, rozhodovala v nějakém omámení. Samozřejmě, když se rozhodneš, že ten, koho chceš líbat, jsem já, tak se moc bránit nebudu.“


  Odstrčila jsem ho a opáčila: „Ha! Tak na to si teda počkáš!“ Dala jsem si ruce v bok a jízlivě jsem dodala: „To musí asi být šokující zpráva pro někoho, kdo vždycky dostane, co chce.“


  Chytil mě znovu kolem pasu, přitáhl si mě k hrudníku a sklonil hlavu tak, že měl rty jen pár milimetrů od mých. „Ale ne to… co… chci… nejvíc.“


  Na okamžik zaváhal a čekal, jestli mu vyjdu vstříc, ale ani jsem se nepohnula. Byla jsem odhodlaná ho přimět, aby mě políbil jako první. Usmála jsem se a vyčkávala. Rozhořela se mezi námi tichá válka vůlí.


  Nakonec se ode mě odtáhl. „Jsi prostě příliš velká pokušitelka, Kelsey. Rande je u konce.“


  Najednou pro mě na světě neexistovalo nic důležitějšího než tuhle válku vyhrát. Naklonila jsem se k němu blíž, nevinně zamrkala a v nejsvůdnějším hlase, jakého jsem byla schopna, jsem nesměle zašeptala: „A jsi si opravdu jistý, že musíš odejít?“


  Ucítila jsem, jak se mu napjaly svaly a zrychlil se mu tep. Chytil mě jemně za bradu. V tu chvíli mě napadlo, jak ho přimět překročit hranici, vzala jsem ho za ruku a vtiskla mu do dlaně polibek. Přidala jsem ještě jeden a cítila vlastní horký dech. Uslyšela jsem, jak se zajíkl. Netušila jsem, že na mě reaguje takhle. Tohle bude jednodušší, než jsem čekala.


  Zlehka jsem mu stiskla paži a obrátila se ke schodům. Cítila jsem, že se za mnou dívá. Pokusila jsem se o co nejvěrnější ztělesnění slavné Scarlett O’Harové, ještě jednou se otočila a řekla: „No… tygře, pokud změníš názor, víš, kde mě najdeš.“ Šla jsem pomalu nahoru a prsty jsem přejížděla po zábradlí.


  Bohužel za mnou nepřišel. Představovala jsem si ho v roli Rhetta Butlera, jak si nemůže pomoct, vrhne se za mnou, popadne mě vášnivě do náruče a vyběhne se mnou až nahoru. Jenže Ren po mně jen střelil pobaveným pohledem a tiše zmizel za spojovacími dveřmi.


  Sakra! Zjevně má víc sebekontroly, než jsem si myslela.


  Nenechala jsem se tím rozhodit. Byl to jen dílčí nezdar. Zbytek dne jsem strávila vymýšlením strategií. Jak zaskočit velmi starého a velmi ostražitého tygra? Použij jeho slabiny: jídlo, ženské lsti, poezii a přehnanou starostlivost a ochranářství. Nebude mít šanci, chudák.


  Druhý den ráno jsem otevřela dříve zapovězenou část šatny a vytáhla propínací svetřík v námořnicky modré a sukni s potiskem, přidala jsem úzký pásek a k tomu jsem si obula vysoké hnědé kozačky. Vyžehlila jsem si vlasy a pečlivě si nanesla make-up, zejména broskvový lesk na rty.


  Potom jsem Renovi udělala obří sendvič se vším, co měl rád – a na vrch jsem přidala zamilované psaníčko. I v poezii mu budu vyrovnaným soupeřem, pomyslela jsem si škodolibě.


  [image: Image]


  


  Když mě Ren přišel vyzvednout, abychom společně jeli na seminář, prohlédl si mě od hlavy až k patě a prohlásil: „Vypadáš nádherně, Kels, ale ničeho tím nedosáhneš. Už jsem tě prokoukl.“


  Když mi pomáhal do kabátu, úplně nevinně jsem se zeptala: „O čem to mluvíš? Čeho nedosáhnu?“


  „Snažíš se mě přimět, abych tě políbil.“


  Usmála jsem se a zdrženlivě pronesla: „Žádná dívka by neměla prozrazovat všechna svá tajemství, nemyslíš?“


  [image: Image]Naklonil se ke mně, přitiskl mi rty k uchu a sametovým hlasem zašeptal: „Ok, Kels, nech si svoje tajemství, ale sleduju tě. Ať už chceš dosáhnout čehokoliv, nepodaří se ti to. I já mám ještě pár triků v rukávu.“ Pak už jsem ho celé odpoledne neviděla. Když jsme vystupovali z auta před lekcí wushu, stihla jsem mu do tašky s věcmi na převlečení podstrčit další lístek.


  


  


  Seděla jsem na zemi a protahovala se, když Ren lístek z tašky vytáhl. Několikrát si ho přečetl, vzhlédl a uviděl, že na něj koukám. Vrátila jsem mu jeho spalující pohled a s nevinným úsměvem jsem zamávala na Jennifer, která zrovna dorazila.


  


  Když jsme se vrátili domů a Ren mi otevřel dveře, nepomohl mi hned vystoupit, ale místo toho se naklonil blíž ke mně a tiše zavrčel. Rty se mě jemně dotkl na citlivém místě pod uchem a pak zašeptal neskutečně svůdným hlasem: „Varuji tě, Kelsey. Jsem velmi trpělivý muž. Měl jsem rozsáhlou průpravu ve vyčkávání na nepřítele a jako tygr jsem se naučil, že vytrvalost a svědomitost vždycky nesou ovoce. Ber to jako výstrahu, priyatama. Už jsem na lovu. Jdu po tvé stopě a nenechám se ničím odradit.“


  Odstoupil ode mě a podal mi ruku, abych mohla vystoupit. Nevšímala jsem si toho a sama na roztřesených nohou prkenně odkráčela ke dveřím. Než zmizel ve svém domě, zaslechla jsem ještě jeho tichý smích.


  Nejspíš se z něj zblázním. Byla jsem v pokušení vrazit za ním do dveří a vrhnout se na něj, ale odmítala jsem se tomu podvolit. Tentokrát ho budu lákat a pokoušet já. To on bude žadonit o slitování, ne já.


  


  Po čase jsem zjistila, že mě souboj vůle s Renem úplně pohlcuje a že jsem Lia odsunula na vedlejší kolej. Pokaždé, když jsem s ním teď někde byla, zaobírala jsem se v myšlenkách plány, jak bych svedla Rena. Bylo to tak očividné, že si toho Li nemohl nevšimnout.


  „Země volá Kelsey. Budeš teď zase chvíli tady se mnou?“ zeptal se mě jednoho večera Li, když jsme se dívali na jeden z jeho nejoblíbenějších akčních filmů.


  „Co tím myslíš?“


  „Kelsey, v posledním týdnu se chováš spíš jako robot. Prostě jsi duchem nepřítomná.“


  „No… už mi začala škola a mám spoustu úkolů.“


  „Kelsey, ty nemyslíš na úkoly, myslíš na něj.“


  V ten okamžik jsem pocítila osten viny. Li neudělal nic špatně a to nejmenší, co jsem pro něj mohla udělat, bylo věnovat mu pozornost. „Omlouvám se, Li. Neuvědomovala jsem si, že si tě nevšímám. Máš naprostou pravdu. Teď jsem ale tady a máš moji 100% pozornost. Můžeš mi znova říct, proč je tenhle film považován za klasiku mezi jinými s bojovým uměním?“


  Li si mě ještě chvíli mlčky prohlížel a pak začal mluvit o prvním větším úspěchu Jackie Chana, kterým byl film Had ve stínu orla. Opravdu mě to zajímalo a vypadalo to, že Lia to potěšilo.


  Zbytek večera už probíhal hladce, ale stejně jsem se vůči Liovi cítila provinile. Tohle si ode mě nezasloužil. A ještě horší, než že jsem se mu nevěnovala, bylo to, že jsem si přála, aby se s námi na ten film díval i Ren.


  Když jsem se pozdě večer vrátila domů, přilepila jsem na spojovací dveře z Renovy strany další lístek.
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  Ren mi za poslední tři týdny nepodlehl a nepolíbil mě a měla jsem dojem, že mé odhodlání slábne víc než jeho. Zkusila jsem snad všechno a nezískala jsem víc než jen letmou pusu na koutek úst. Neměla jsem žádnou trofej, kterou bych se mohla chlubit. Vlastnila jsem celou sbírku rtěnek a lesků a vyzkoušela každičký kousek bez jakéhokoliv účinku.


  Na wushu vytáhl Ren z tašky další lístek, přečetl si ho, podíval se na mě a povytáhl obočí. Tenhle citát jsem si nechávala schválně na konec, protože byl trochu přehnaný, ale byl to můj poslední pokus.
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  Ren nepromluvil, ale spaloval mě pronikavým pohledem. Bez rozpaků jsem mu pohled oplácela a jako by se mezi námi napjal jiskřící drát plný elektrického napětí. Byli jsme jím spojeni a já cítila, jak se mi propaluje do těla, i když jsme stáli v opačných rozích místnosti. Nedokázala jsem od něj odtrhnout oči a vypadalo to, že Ren má stejný problém.


  Najednou Li oznámil, že budeme znovu nacvičovat sražení protivníka na zem, čemuž se vyhýbal od první hodiny, na které byl Ren. Tentokrát nám to měli předvést Li s Renem. Li nám řekl, abychom se posadili ke zdi a sledovali je. Ren ode mě neochotně odtrhl oči a došel ke svému soupeři.


  Kroužili kolem sebe, až Li udělal první výpad. Použil vnější kop obloukem, aby se předvedl, ale také aby se dostal blíž k Renovi. Ten ho nicméně téměř ladně vykryl. Li přesunul váhu těla jen na jednu nohu a druhou vykopl na Renovo koleno a přitom se ho snažil udeřit do prsou. Ren se ale posunul doprava, takže ho kop minul, a úder pěstí vykryl dlaní. Jako další zkusil Li velmi složitý kop, postavil se na jednu ruku a nohama udělal jakési nůžky. Ren ho ale chytil za kotník, otočil mu nohu, a Li tak přistál tvrdě na břiše. Naštvaně se odkulil stranou, vstal a pustil se do Rena pěstmi. Ten ho ale dokázal vykrývat, ať už byly údery vedené horem, spodem či zezadu.


  Li pochopil, že se takhle nikam nedostane. Předstíral úder, ale místo toho chytil Rena za paži a trhl s ním prudce dozadu, aby ho mohl kopem dozadu zasáhnout do obličeje. Jenže Ren to předpokládal a narušil mu rovnováhu, takže Li znovu spadl na žíněnku. Z lehu vyskočil rovnou na nohy, postavil se proti Renovi a znovu kolem sebe začali kroužit.


  „Opravdu v tom chceš pokračovat?“ zeptal se Ren. „Už jsi dokázal, že jsi skvělý bojovník.“


  „Nesnažím se nic dokázat,“ ušklíbl se Li. „Jen nechci, abys mi obhlížel holku.“ Na Renovu hruď se snesla série úderů. Než dopadly, popadl ale Ren Lia za zápěstí a vytočil je ven. Li zalapal po dechu a ustoupil. Jako další zkusil přímý kop do obličeje.


  Ren ho chytil za patu. „Ještě se nerozhodla, čí je holka.“ Zvedl paže a odhodil Lia tak, že se při pádu celý přetočil. „Kdybych si ale měl vsadit, nedával bych ti moc velké šance.“


  Krev se ve mně vařila a byla jsem rudá rozpaky. Ren se na mě otočil. Li využil toho, že jsem odvedla Renovu pozornost, chytil ho zezadu za ruce a zvedl mu je nahoru. Hmat, který většinu lidí naprosto znehybní. Nicméně Ren bez zaváhání vyběhl po zdi nahoru a skočil přímo za Lia.


  Když dopadl, cukl rukama, aby si otočil zápěstí do správné pozice, takže Liovy lokty teď trčely do vzduchu. Ren lehce zatlačil rukama dolů. Li sykl bolestí, ale v tu chvíli ho Ren pustil. Li se prudce otočil a pokusil se podtrhnout Renovi nohy, ale ten jen vyskočil, otočil se a dopadl na Lia, takže ho přimáčkl k zemi.


  Jennifer se po mně nervózně podívala a vzala mě za ruku. Li byl vzteky bez sebe. Otřel si ústa a vyštěkl: „O moje šance se nestarej!“ Přetočil se, vstal a kopl Rena do hrudi. Při nárazu oba zavrávorali dozadu.


  „Já jsem se jí alespoň jen tak nevzdal,“ provokoval Li Rena.


  Po tomhle jsem už nedokázala rozeznat jednotlivé pohyby. Viděla jsem údery, bloky, úkroky, kopy do strany i přímo, nohy jim jen kmitaly.


  Najednou se Ren rozběhl proti Liovi, vyskočil a ve vzduchu se sbalil do salta, dvakrát se přetočil, a když těsně za Lim dopadal k zemi, položil mu ruku na záda, takže ho svou vahou přimáčkl obličejem k zemi. Všichni začali výskat a tleskat.


  Ren držel znehybněného Lia na zemi jednou rukou a tiše zavrčel: „To možná ne, ale vzdáš se jí. Je moje.“


  Potom ho nechal vstát. Z Lia se stal rozzuřený býk. Vrhl se na Rena plnou parou. Po tváři mu stékal pot a ztěžka dýchal. Útočil ještě brutálněji než předtím a i Ren jako by přestoupil na vyšší úroveň. Liovi se teď sem tam dařilo soupeře udeřit. Byla jsem rudá rozpaky, že se perou kvůli mně, a to na veřejnosti. Zároveň jsem ale od nich nedokázala odtrhnout oči.


  Li byl rozhodně zdatný bojovník, zjevně měl velké zkušenosti, ale stále byl mezi ním a Renem propastný rozdíl. Vypadalo to, jako by se pohybovali dvěma různými rychlostmi.


  Sledovala jsem, jak Ren bojuje. A musím přiznat, že bych se stejně vůbec nebyla schopná dívat jinam. Každý pohyb byl dokonalost sama. Jako přibitá jsem zírala, jakou sílu a sebeovládání má. Byl prostě úchvatný. Bojovník hodný tygra v něm.


  Rozzuřilo mě, že měl tu drzost si mě takhle přede všemi přivlastnit, ale na druhou stranu jsem byla tajně potěšená, že mě chce tak moc. Vážně vypadal jako anděl. Můj anděl, napadlo mě majetnicky.


  Asi po patnácti minutách tvrdého boje, který očividně nikam nevedl, Li, který nemohl popadnout dech, hodinu rozpustil.


  Chtěla jsem s ním mluvit, ale jen mě odmávl rukou, popadl ručník a hodil si ho přes hlavu.


  


  Li mi celý další týden ani jednou nezavolal, ani mě nepozval na žádné další rande. Po hodině wushu v pátek se mě ale zeptal, jestli by se mnou mohl mluvit, a Renovi řekl, že mě pak odveze domů. Ren jen přikývl a beze slova odešel. Od toho osudného souboje se k sobě chovali podivně odtažitě, ale s respektem.


  Li se posadil a ukázal na žíněnku vedle sebe. „Kelsey, potřebuju se tě na něco zeptat a prosím, abys mi odpověděla opravdu upřímně.“


  „Ok.“


  „Proč jsi Rena opustila?“


  Nervózně jsem si poposedla a odpověděla: „Opustila jsem ho, protože… se k sobě nehodíme.“


  „Jak to myslíš?“


  Chvíli jsem nic neříkala, ale nakonec jsem promluvila: „Je tu několik důvodů. Ten hlavní je… hrozně těžko se to vysvětluje. Zaprvé, on vypadá naprosto skvěle a já… ne. Je taky velmi bohatý. Vlastně pochází z královské rodiny. A je taky z odlišné kultury, má jiné zázemí, v poslední době zrovna moc nerandil a –“


  „Ale, Kelsey, my dva taky pocházíme z odlišných kultur a zázemí a nevadilo ti to. Copak tě jeho rodina neměla ráda?“


  „To ne. Jeho rodiče zemřeli. A jeho bratr mě má rád.“ Promnula jsem si ruce v klíně. „No, nejspíš jde hlavně o to, že čekám, kdy se probudí a zjistí, že nejsem princezna. A myslím, že bude nakonec zklamaný, že si vybral mě. Je to jen otázka času, kdy to pochopí a opustí mě kvůli někomu jinýmu, někomu lepšímu.“


  Li se ke mně otočil s nevěřícným výrazem. „Takže mi chceš říct, že jsi ho opustila, protože sis myslela, že on je pro tebe moc dobrý?“


  „Zjednodušeně řečeno, ano. Kdyby zůstal se mnou, byl by nešťastný.“


  „Vypadá někdy, když je s tebou, že je nešťastný?“


  „Ne.“


  Li se zamyslel a pak řekl: „Kelsey, i když to říkám nerad, Ren na mě působí jako velmi rozvážný, přemýšlivý člověk. Během našeho souboje jsem použil všechno, včetně ne úplně férových taktik, co jsem uměl, ale on mě téměř neuhodil. Přestože zcela evidentně mohl. Někoho tak zkušeného jsem ještě nikdy neviděl. Působí to, jako by se učil od starých mistrů. Což se pravděpodobně učil.“


  „Navíc se během boje nechal dokonce častokrát udeřit, abych se já nezranil. To nedokazuje jen jeho neuvěřitelnou dovednost, ale taky úžasnou schopnost předvídat.“


  Pokrčila jsem rameny. „Věděla jsem, že je ve wushu dobrý už předtím.“


  „Ne, ty nechápeš, co tím chci říct. Dosáhnout takovéhle úrovně, bojovat, jako bojoval on, to vyžaduje disciplínu. Mohl mě rozmáznout jak švába, ale neudělal to.“ Suše a trochu trpce se zasmál. „Polovinu času se na mě ani nedíval! Sledoval tebe, protože chtěl vědět, jak to celé vnímáš. Kvůli tobě nedával pozor na chlapa, který se ho zcela vážně pokoušel zabít.“


  „Co se tím snažíš říct, Li?“


  „Snažím se ti říct, že tě ten muž zoufale miluje. Je to jasné mně i všem okolo. Pokud ho taky miluješ, musíš mu to říct. Tvoje obavy, že tě opustí, se k němu vůbec nehodí. Jak už jsem říkal, je to člověk, který když se nějak rozhodne, tak svoje rozhodnutí jen tak nezmění. V jeho osobnosti není nic, co by byť jen nepatrně naznačovalo, že není upřímný.“


  „Ale –“


  Li mě vzal za ruce a zadíval se mi do očí. „Kelsey, vždyť on má oči jen pro tebe.“


  Sklopila jsem oči k rukám.


  „A k tomu, jak jsi říkala, že pro něj nejsi dost dobrá, tak je to přesně naopak. On není dost dobrý pro tebe.“


  „To říkáš jen tak.“


  „Ne, to teda neříkám. Jsi úžasná, milá a krásná a on by měl být vděčný, že sis ho vybrala.“


  „Li, proč tohle děláš?“


  „Protože… se mi ten kluk vážně zamlouvá. Má moji úctu. A protože vidím, že tvoje city k němu jsou mnohem silnější než city ke mně. Budeš s ním šťastnější.“


  „S tebou jsem ale taky šťastná.“


  „Ano, ale není to stejné. Běž za ním, Kelsey. Očividně ho miluješ. Řekni mu to. Dej mu šanci.“ Tiše se zasmál. „Nezapomeň mu ale říct, že jsem byl z nás dvou ten velkorysejší, ten kdo ustoupil.“ Naklonil se ke mně a pevně mě objal. „Bude se mi po tobě stýskat, Kelsey.“


  Najednou jako by mi v hlavě něco cvaklo a já všechno viděla v novém světle. Pochopila jsem, že musím Lia opustit. Nebylo by k němu fér nechat ho dál se trápit. Moje srdce by mu nikdy nepatřilo, někde hluboko uvnitř jsem to už nějakou dobu věděla. Používala jsem ho jako takovou citovou berličku. Celý můj vztah s ním se stal jen výmluvou, jak oddálit rozhodnutí ohledně Rena. Takže ať už s Renem nakonec budu nebo ne, bylo jasné, že tahle chvíle znamená konec pro mě a Lia.


  Dojatě jsem ho taky objala. „Mně se bude taky stýskat. Vždycky jsi na mě byl hrozně milý. Nezapomenu na tebe. Poděkuj za mě klukům, že mě naučili hrát.“


  „To víš, že jo.“ Postavil se a pomohl mi na nohy. Dal mi letmou pusu na tvář a řekl: „Tak pojď, odvezu tě domů. A Kelsey?“


  „No?“


  „Jestli tě přeci jen někdy opustí, řekni mu, že si ho najdu.“


  Nevesele jsem se zasmála. „Omlouvám se, že sis tímhle musel projít, Li.“


  Pokrčil jen rameny. „Stála jsi za to. Navíc mám podezření, že kdybych tě nutil si jednoho z nás vybrat, hned když se tu poprvé objevil, stejně bys volila jeho. Takže takhle jsem měl možnost s tebou strávit o něco víc času.“


  „Nebylo to k tobě fér.“


  „Neřekl někdo, že v lásce a válce je všechno fér? A tohle byla láska trochu namixovaná s válkou. Nenechal bych si to ujít za nic na světě.“


  Vzala jsem jeho ruku do svých a stiskla ji. „Jednoho dne s tebou bude nějaká žena hrozně moc šťastná, Li. A doufám, že ten jeden den přijde brzo.“


  „Kdybys někde měla nějaké dvojče, pošli ji za mnou.“


  Zasmála jsem se, ale chtělo se mi brečet.


  Když mě Li vezl domů, byli jsme zticha a já přemýšlela o tom, co mi předtím řekl. Měl pravdu. Ren byl rozvážný a přemýšlivý člověk. Měl století na to, aby přemýšlel o tom, co chce. A z nějakého důvodu chtěl mě. Hluboko v sobě jsem věděla, že mě miluje a že by mě nikdy neopustil. A taky jsem věděla, že i kdybych si přeci jen vybrala někoho jiného, zůstal by mi nablízku, aby mě mohl chránit, kdykoliv bych potřebovala.


  Svoje city k němu jsem vůbec nemusela řešit. Li měl pravdu. Měla bych mu říct, že jsem se konečně rozhodla.


  Posledních několik dní jsem se ho zcela záměrně pokoušela svést, ale teď když jsem konečně měla dostat ten tolik vytoužený polibek… jsem byla nervózní. Moje odhodlání se trochu otřáslo. Cítila jsem se najednou zranitelná a křehká. Myšlenky se mi rozletěly do všech stran. Co mu mám říct?


  Když jsme zastavili před domem, Li mě ještě naposledy pobídl: „Prostě mu to řekni, Kelsey.“ Rychle mě objal a odjel.


  Stála jsem před Renovými dveřmi dlouhé minuty a přemýšlela, co mu řeknu.


  Dveře se otevřely a Ren se postavil vedle mě. Byl bosý a pořád měl na sobě upnuté tričko a bílé kalhoty, co měl na wushu. Pozorně se mi zahleděl do tváře a nešťastně si vzdychl.


  „Co mi máš říct, Kelsey?“


  „Tys to slyšel, co?“ odpověděla jsem přiškrceným hlasem.


  „Ano.“ Tvář měl napjatou očekáváním. Najednou jsem si uvědomila, že si myslí, že jsem si vybrala Lia.


  Projel si rukou vlasy. „Co bys mi tedy chtěla říct?“


  „Chtěla jsem ti říct, že jsem se rozhodla.“


  „To mi došlo.“


  Natáhla jsem se a objala ho kolem krku, ale on se ani nepohnul. Postavila jsem se na špičky, abych k němu byla blíž. Vzdychl, sklonil se a objal mě kolem pasu. Přitiskl si mě ke své svalnaté pevné hrudi, takže se mi nohy vznášely několik centimetrů nad zemí. Zašeptala jsem mu do ucha: „Vybrala jsem si tebe.“


  Ztuhl… a pak se trochu odtáhl, aby mi viděl do obličeje. „Takže Li je –“


  „Mimo hru.“


  Tvář mu rozzářil úsměv, který jako by osvětlil i noc kolem nás. „Takže můžeme –“


  „Být spolu.“


  Přitáhla jsem si jeho hlavu k sobě a jemně ho políbila. Na chvilku se ode mě odtáhl a prohlížel si mě s překvapeným výrazem, pak mě pevně stiskl v náručí a začal mě líbat. Ne něžně a jemně, ale vášnivě, žhavě a nenasytně.


  Existuje mnoho druhů polibků. Třeba polibek plný vášně, když se Rhett loučí se Scarlett, když odchází do války. Polibek znamenající – nemůžu s tebou být, i když bych strašně chtěl – jako když Superman líbá Lois Laneovou. První políbení – něžné a nesmělé, jemné a zranitelné. A pak je tu majetnický polibek – a tak mě právě teď líbal Ren.


  Bylo to víc než vášeň a touha. Ten polibek byl stejně jako jiné polibky naplněn žádostivostí, dychtivostí a láskou, ale zároveň v něm byly obsažené sliby a závazky, z nichž některé byly dojemné a něžné, jiné ale vzrušující, strhující a nebezpečné. Ren si mě bral, byla jsem jeho, jako by si mě jen tím polibkem nárokoval na věky věků.


  Uchvátil mě, jako když se tygr zmocní své kořisti. Nebylo úniku. A já jsem utíkat nechtěla. Klidně bych v jeho spárech šťastně umřela. Byla jsem jeho bez jakýchkoliv pochybností. V srdci mi vybuchoval ohňostroj v podobě tisíců květů, a všechno to byly tygří lilie. V tu chvíli jsem s jistotou silnější, než co jsem kdy v životě dosud cítila, věděla, že k sobě patříme.


  Po neskutečně dlouhé době konečně zvedl hlavu a tiše zamumlal těsně u mých rtů: „Už bylo sakra na čase, ženská.“
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  Žárlivost


  Ren mě znovu políbil a jednou rukou mě vzal pod koleny. Odnesl mě dovnitř, zavřel za námi dveře a ani na okamžik neoddálil rty od mých. Konečně jsem se dočkala svého Rhetta Butlera. Sesunul se do křesla, posadil si mě na klín, natáhl se pro moji deku a přikryl nás.


  Líbal mě všude – na vlasy, krk, čelo, tváře… ale stále se vracel k mým rtům, jako by se staly středem jeho vesmíru. Tiše a slastně jsem vydechla a koupala se v přívalu Renových polibků – vášnivých, něžných, smyslných polibků, které trvaly téměř nepostřehnutelný okamžik, polibků, které trvaly věčnost. Bylo snadné uvěřit, že mě můj hrdinný anděl odnesl přímo do nebe.


  V Renově hrudi to temně zahrčelo.


  Odtáhla jsem se a zasmála se: „Ty na mě vrčíš?“


  Tiše se zasmál, namotal si na prsty moji stuhu, jemně za ni zatáhl a uvolnil tak vlasy z copu. Kousl mě hravě do ucha a hrozivě zašeptal: „Tři týdny jsi mě dováděla na pokraj šílenství. Máš štěstí, že na tebe jenom vrčím.“


  Pomalu mě líbal od ucha na šíji.


  „Takže to znamená, že teď už se mnou budeš častěji?“


  Odpověděl mi s pusou stále na mém krku: „Každičkou minutu.“


  „Ach. Takže… ses mi jen nevyhýbal?“


  Položil mi prst pod bradu a otočil si mě obličejem k sobě. „Nikdy bych se ti schválně nevyhýbal, Kels.“ Pohladil mě po krku a přejel mi prstem po klíční kosti, takže jsem na všechno kolem na okamžik úplně zapomněla.


  „Ale ty ses mi přece vyhýbal,“ řekla jsem po chvilce.


  „To bylo bohužel nezbytné. Nechtěl jsem na tebe nijak tlačit, takže jsem se držel stranou, ale neustále jsem ti byl na blízku. Slyšel jsem tě.“ Přitiskl mi obličej do rozpuštěných vlasů a vzdychl. „A cítil jsem tvoji vůni po broskvích a smetaně, málem jsem se z toho zbláznil. Nicméně jsem si zakázal tě vidět, pokud jsme spolu neměli domluvené rande. Když ses mě pak snažila schválně svést, myslel jsem si, že už vážně zešílím.“


  „Ahááá! Takže jsi byl v pokušení.“


  „Tohle pralobhana, pokušení bylo to nejhorší, jaké existuje. Kdybych podlehl, na chvíli bych tě získal, ale pak bych tě ztratil navždy. Musel jsem vynaložit veškerou svou vůli, abych tě prostě nepopadl a neodnesl si tě pryč.“


  Bylo to zvláštní. Teď když jsem nahlas přiznala, že jediné, po čem toužím, je být s ním, necítila jsem ani rozpaky, ani pochyby. Cítila jsem se… svobodně. Plná radosti. Začala jsem mu dávat pusy na tváře, čelo, nos a nakonec i na jeho perfektně vykrojené rty. Zatímco jsem mu přejížděla prsty po tváři, seděl úplně nehybně. Dlouze jsme se na sebe zadívali, a jako by to mezi jeho jasně modrýma a mýma hnědýma očima zajiskřilo. Usmál se a srdce mi poskočilo, protože jsem si uvědomila, že tenhle muž ve vší své dokonalosti patří mně.


  Přejela jsem mu rukama z ramen do vlasů, odhrnula mu je z čela a tiše řekla: „Miluju tě, Rene. Vždycky jsem tě milovala.“


  Jeho úsměv se ještě rozšířil, přitiskl si mě blíž k sobě a zašeptal moje jméno. „Miluju tě, kamana. Kdybych věděl, že odměnou za staletí v zajetí budeš ty, snášel bych je rád.“


  „Co znamená kamana?“


  „To nejkrásnější, po čem nejvíc toužím.“


  „Hmm.“ Přitiskla jsem mu rty na krk a vdechla teplou vůni santalového dřeva. „Rene?“


  „Ano?“ Namotával si na prsty moje vlasy.


  „Omlouvám se, že jsem byla takový idiot. Je to všechno moje chyba. Promrhali jsme tolik času. Odpustíš mi?“


  Prsty se mu zastavily. „Nemám ti co odpouštět. Moc jsem na tebe spěchal. Nijak jsem se ti nedvořil a neříkal jsem ty správné věci.“


  „Ne, věř mi, říkal jsi všechny správné věci. Nejspíš jsem ale nebyla připravená je slyšet nebo jim věřit.“


  „Měl jsem vědět, že na tebe nesmím tlačit. Nebyl jsem dost trpělivý, a když nemá tygr trpělivost, zůstane bez večeře.“


  Zasmála jsem se.


  „Víš, že jsem se do tebe zamiloval ještě předtím, než jsi vůbec věděla, že jsem člověk? Pamatuješ, jak jsem během jednoho vystoupení v cirkuse běhal dokola jak šílený?“


  „Jo.“


  „Myslel jsem, že jsi odešla. Matt si předtím povídal se svým otcem a řekl přitom, že jedna z nových dívek odešla. Myslel jsem, že mluví o tobě. Potřeboval jsem vědět, jestli tam ještě jsi. Ten den jsi za mnou nepřišla ke kleci a já byl strachy bez sebe. Nedokázal jsem se uklidnit, dokud jsem tě nezahlédl mezi diváky.“


  „No, teď jsem tady a už tě neopustím, tygře.“


  Zavrčel, stiskl mě a pak prohlásil: „To tedy neopustíš. Nespustím z tebe oči. A teď k těm básním, co jsi mi dala… myslím, že by si zasloužily, abychom je důkladně prozkoumali.“


  „Rozhodně souhlasím.“


  Znovu jsme se políbili. Dlouze a sladce. Rukama mi držel obličej a já přitom měla dojem, že mi srdce uvnitř hrudi dělá radostná salta. Na okamžik se odtáhl, políbil mě na kraj rtů a zhluboka si povzdechl. Stulili jsme se k sobě a leželi spolu, dokud jeho čas nevypršel.


  


  Druhý den jsem uvařila večeři speciálně pro Rena. Udělala jsem plněné těstoviny podle mámina proslaveného receptu. Když byly hotové, Ren si nandal ohromnou porci na talíř, nabral si na vidličku a spokojeně žvýkal.


  „Tohle je jedno z nejlepších jídel, co jsem kdy ochutnal. Vlastně je to hned na druhém místě po arašídovém másle, čittaharini.“


  „Tak to jsem ráda, že ti chutná. A hele, nikdy jsi mi neřekl, co znamená čittaharini.“


  Políbil mě na prsty. „To znamená ‚ta, kterou mám v mysli‘.“


  „A co iadala?“


  „Nejdražší.“


  „Jak se řekne ‚miluju tě‘?“


  „Mudže tumasē pyāra.“


  „A jak ‚jsem zamilovaná‘?“


  Zasmál se a odpověděl: „Buď můžeš říct anurakta, což znamená, že se ti někdo začíná líbit nebo že tě někdo přitahuje, nebo můžeš říct kāmārt, což znamená, že jsi ‚mladá žena omámená láskou nebo láskou úplně poblázněná‘. Mně se víc zamlouvá to druhé.“


  Ušklíbla jsem se. „No jistě, je mi jasný, že by sis nejradši vyvěsil nad dveře štít, kde bys inzeroval, jak jsem opilá láskou k tobě. A jak se řekne ‚můj kluk je hrozně hezký‘?“


  „Mērē sakha sundara.“


  Otřela jsem si pusu ubrouskem a zeptala se, jestli mi nechce pomoct s moučníkem. Ren se hned zvedl ze židle a vyrazil za mnou do kuchyně. Strašně moc jsem cítila jeho blízkost, zvlášť proto, že si neustále hledal záminky, jak se mě dotknout. Když uklízel cukr, pohladil mě po ruce. Když se přese mě natahoval, aby na linku položil vanilkové lusky, políbil mě na krk. Dělal to tak dlouho, až mi začaly padat věci z rukou.


  „Rene, rozptyluješ mě. Dej mi trochu prostoru, ať můžu konečně dodělat to těsto.“


  Poslechl, ale zůstal natolik blízko, abych se o něj vždycky musela otřít, když jsem uklízela přísady. Vytvarovala jsem jednotlivé sušenky, dala je na plech a ohlásila: „Teď máme patnáct minut času, než se opečou.“


  Popadl mě za ruku a přitáhnul k sobě. Nadskočila jsem leknutím, když se najednou ozvalo pípání časovače na troubě. Ani nevím jak, ale seděla jsem na kuchyňské lince a vášnivě jsem se objímala s Renem. Jednu ruku jsem měla v jeho vlasech, kolem prstů jsem měla natočené hebké černé prameny, a druhou rukou jsem držela část jeho značkové košile, kterou jsem mu postupně úplně zmačkala. Původně dokonale vyžehlená košile teď byla celá zmuchlaná. V rozpacích jsem uvolnila sevření a vykoktala jsem: „Promiň za tu košili.“


  Chytil mě za ruku, vtiskl mi pusu do dlaně a uličnicky se usmál. „Ještě je to málo.“


  Odstrčila jsem ho a seskočila dolů. Zabodla jsem mu prst do hrudi a řekla: „Ty jsi pěkně nebezpečný, víš to?“


  Zakřenil se. „Nemůžu za to, že jsi mnou úplně omámená.“


  Vrhla jsem na něj vražedný pohled, ale vůbec ho to nerozhodilo, na to, byl se sebou až příliš spokojený. Vytáhla jsem sušenky z trouby a otočila se, abych vyndala mléko z lednice. Když jsem Renovi podávala plnou sklenici, zjistila jsem, že už do sebe hodil jednu horkou sušenku a zrovna se vrhal na další.


  „Je to báječné! Co to vlastně je?“


  „Sušenky s čokoládovými vločkami a náplní z arašídového másla.“


  „Jsou na druhém místě mezi vším, co jsem kdy ochutnal.“


  Zasmála jsem se. „To jsi říkal už u večeře.“


  „Zrovna jsem nově uspořádal své hodnocení.“


  „A co je teď na prvním místě? Pořád palačinky s arašídovým máslem?“


  „Ne – ty. Ale je to těsné.“ Úsměv mu náhle pohasl. „Musím se proměnit, Kels.“


  Ucítila jsem, jak mu rukou proběhl téměř nepatrný třas. Dal mi ještě jedno sladké políbení a pak se proměnil v tygra. Došel ke schodům a dvěma skoky se dostal před dveře mé ložnice.


  Zatímco jsem se v koupelně převlékala do pyžama a čistila si zuby, uvelebil se na koberečku před postelí. Když jsem byla hotová, došla jsem k němu a klekla si vedle něj. Objala jsem ho kolem krku a zašeptala: „Mudže tumasē pyāra, Rene.“ Začal tiše příst. Stáhla jsem si na sebe deku, objala ho oběma rukama a hladila ho po jemné srsti. Neviděla jsem Renovu tygří část od Štědrého dne, kdy se tu objevil, a stýskalo se mi po ní. Přitiskla jsem se k němu, položila si hlavu na jeho měkké tlapy a usnula s pocitem klidu a míru, jaký jsem neměla od chvíle, kdy jsem odjela z Indie.


  


  V sobotu jsem se probudila v posteli a v rukou jsem svírala svého bílého plyšového tygra. Ren seděl rozkročmo na židli a pozoroval mě s bradou položenou na rukou, které měl na opěrátku. Zasténala jsem a přetáhla si peřinu přes hlavu.


  „Dobré ráno, ospalče. A víš, že pokud chceš spát s tygrem, tak stačí jen říct.“ Zvedl plyšového tygra a zeptal se: „Kdy sis to koupila?“


  „První týden, co jsem se vrátila.“


  Zakřenil se. „Takže se ti po mně stýskalo?“


  Vzdychla jsem a usmála se. „Jako by se rybě stýskalo po vodě.“


  „Je milé vědět, že mě potřebuješ k přežití.“ Klekl si vedle postele a odhrnul mi vlasy z obličeje. „Už jsem ti někdy řekl, že nejkrásnější jsi po ránu?“


  Zasmála jsem se. „To určitě. Na hlavě mám vrabčí hnízdo a na sobě pyžamo.“


  „Líbí se mi dívat se, jak se probouzíš. Vzdychneš a začneš se vrtět. Několikrát se přetočíš tam a zpátky a většinou mumláš něco o mně,“ dořekl a zakřenil se.


  Zvedla jsem se na lokty. „Takže mluvím ze spaní, jo? To je teda docela trapas.“


  „Mně se to líbí. Pak otevřeš oči a usměješ se na mě, dokonce i když jsem zrovna tygr.“


  „Nevím, jaká dívka by se neusmála, když to první, co vidí, jsi ty! Je to jako probudit se 25. prosince a dostat ten nejlepší dárek.“


  Zasmál se a dal mi pusu na tvář. „Chci se jet dneska podívat na Silver Falls, takže zvedni své líné kosti z postele. Počkám na tebe dole.“


  


  Cestou k vodopádům jsme se zastavili v Salemu, v jedné malé restauraci, která tu stojí už několik desetiletí. Jmenuje se Whites a jejich specialitou je takzvaný Obří talíř – bramborové placičky, vajíčka, klobásky, slanina a omáčka, všechno dohromady navršené na jeden talíř. Ren si to samozřejmě objednal, a přestože jsem nikdy dřív neviděla nikoho sníst celý talíř, Ren to v pohodě spořádal, a ještě mi ukradl jeden toast.


  „Ty máš teda apetit,“ poznamenala jsem. „Copak jsi tak vyhladovělý?“


  Pokrčil rameny. „Pan Kadam zařídil, aby mi vozili nákupy potravin až domů, ale jediné, co si umím udělat, je popcorn a sendviče.“


  „Měls mi to říct. Mohla jsem pro tebe vařit častěji.“


  Vzal mě za ruku a políbil ji. „Chtěl jsem tě zaměstnávat jinak.“


  Cesta byla nádherná, proplétala se mezi farmami s vánočními stromky a pomalu stoupala mezi lesnaté kopce.


  Den jsme strávili šlapáním od jedněch vodopádů k dalším, viděli jsme South Falls, Winter Falls i Middle North Falls a čekali nás ještě tři další. Byla zima a já si zapomněla rukavice. Ren si toho hned všiml, vytáhl z bundy svoje a nasadil mi je na ruce. Byly mi velké, ale byly s kožíškem a hřály. Celá situace mi připomněla příšerné rande s Artiem. Ren a Artie byli jako nebe a dudy.


  Povídali jsme si o rozdílech mezi lesy v Oregonu a v Indii, když vtom mě něco napadlo a musela jsem to přerušit. „Rene, ty jsi za celou tu dobu, co jsem chodila i s Lim, ani trošičku nežárlil?“


  „Žárlil jsem hrozně. Vidím rudě, kdykoliv se k tobě někdo byť jen přiblíží.“


  „Ale nechoval ses tak.“


  „Málem jsem vyletěl z kůže. Nedokázal jsem jasně uvažovat. Když se k tobě přiblíží nějaký jiný muž, nejradši bych ho rozerval na kusy. Dokonce i když ho jinak mám rád – jako Lia. Ale ještě víc, když ho rád nemám – jako Jasona.“


  „Nemáš jediný důvod žárlit.“


  „Teď ne. Jason vycouval a vůči Liovi mám obrovský dluh, že tě přiměl si konečně připustit, co cítíš.“


  „To teda jo, jsi jeho dlužníkem. Mimochodem jsem ti měla vyřídit, že pokud mě někdy opustíš, tak si tě najde.“


  Usmál se. „To se nikdy nestane.“


  Procházeli jsme zrovna přes nějakou mýtinu, když jsem si všimla, jak natahuje nos a větří. „Co cítíš?“ zeptala jsem se.


  „Hmm, cítím medvěda, pumu, jelena, několik psů, koní, ryby, spoustu veverek, vodu, rostliny, stromy, květiny a tebe.“


  „Nevadí ti, že cítíš všechno tak silně?“


  „Ne. Naučil jsem se to filtrovat a soustředit se jen na ten pach, který chci vnímat. Je to stejné jako se sluchem. Kdybych se soustředil, uslyším i drobné živočichy, jak si dělají podzemní cestičky, ale prostě je jakoby vypnu.“


  Došli jsme k Double Falls a Ren mě zavedl na skálu porostlou mechem, odkud byl krásný výhled. Třásla jsem se zimou a zuby mi cvakaly, přestože jsem měla bundu a rukavice. Ren si svlékl bundu a dal mi ji na ramena, pak si mě přitáhl k sobě, objal mě a přitiskl si mě na hruď. Když se ke mně sklonil, ucítila jsem, jak se mi o tvář otřely jeho vlasy.


  „Je to tu skoro stejně krásné, jako jsi ty sama, priya. Tohle je mnohem lepší než si dělat starosti s Kappami, které nás chtějí zabít, nebo s trnovými stromy, které se mě snaží propíchnout.“


  Otočila jsem se k němu a dala mu pusu na tvář. „Je tu ale jedna věc, kvůli které se mi po Kiškindě stýská.“


  „Vážně? A po čem? Ne, je mi to jasné, chybí ti naše dohadování.“


  „Hádat se s tebou je sranda, ale usmiřování je ještě mnohem lepší. To jsem ale nemyslela. Chybí mi, že nemůžu být pořád s tebou jako s člověkem. Nechápej mě špatně. Já tvoji tygří část miluju, ale bylo by fajn mít normální vztah.“


  Povzdychl si a stiskl mě pevněji. „Nevím, jestli vůbec někdy budeme mít normální vztah.“ Na chvíli se odmlčel a pak tiše přiznal: „I když jsem samozřejmě rád mužem, určitá moje část by chtěla volně běhat po lese.“


  Tlumeně jsem se pod všemi těmi vrstvami zasmála. „Úplně vidím, jak by se tvářil strážce parku, kdyby mu nějaký turista vykládal, že viděl, jak se tu lesem prohání bílý tygr.“


  


  V dalších týdnech jsme si zvykli na určitou rutinu. Společně jsme se dohodli, že si dáme od wushu chvíli pauzu, a já jsem pak musela půl hodiny přesvědčovat Jennifer po telefonu, aby to nevzdávala a pokračovala i beze mě.


  Ren mi chtěl být pořád nablízku, i když byl zrovna tygrem. Když jsem seděla na zemi a učila se, většinou se mi natáhl podél nohou a spal.


  Večer hrával na mandolínu nebo se učil hrát na kytaru, kterou si koupil. Někdy mi zpíval. Jeho hlas byl tichý a hluboký, plný sametové melodičnosti. Když zpíval, byl víc slyšet jeho cizokrajný přízvuk, který mě plně hypnotizoval. Hlas měl uhrančivý, i když mluvil, ale když zpíval, připadala jsem si jako v transu. Ren si ze mě často dělal legraci, že zvíře utišuje hudbou divošku.


  Někdy jsme nedělali nic. Jen jsem seděla s Renovou tygří hlavou v klíně, hladila ho po bílé srsti, cítila, jak se mu dechem zvedá hruď, a pozorovala, jak spí. Tygr byl jeho součástí a mně to ani v nejmenším nevadilo. Jenže teď, když jsem si konečně byla ochotná přiznat, že mě miluje, jsem byla úplně zaplavená touhou být s ním.


  Bylo to frustrující. Chtěla jsem s ním sdílet každičký okamžik. Chtěla jsem slyšet jeho hlas, cítit jeho ruku ve své, položit mu tvář na hruď a poslouchat, jak mi čte. Byli jsme spolu, ale vlastně jsme spolu nebyli. Ren trávil většinu svých „lidských“ hodin ve škole, takže jsme neměli moc příležitostí, jak náš vztah posunovat dál. Přímo jsem po něm prahla. Mohla jsem s ním mluvit, ale on mi nemohl odpovídat. Zato jsem se ale rychle stala expertkou na chápání různých tygřích výrazů. Každý večer jsem se k němu stulila na koberec a každou noc mě zvedl a položil zpátky na postel, když jsem usnula. Dělali jsme spolu úkoly, dívali se na filmy, dočetli Othella a začali Hamleta. Taky jsme byli v neustálém kontaktu s panem Kadamem. Když jsem telefon zvedla já, ptal se mě na školu a Nilimu a uklidňoval mě, že nevadí, že jsem nenašla nic o tom testu čtyř domů. Byl zdvořilý a ptal se mě i na moje nevlastní rodiče, ale nakonec si vždycky vyžádal Rena.


  Nechtěla jsem špehovat, ale nemohla jsem si nevšimnout, že se něco děje. Mluvili spolu tlumenými hlasy a někdy dokonce přecházeli do hindštiny. Párkrát jsem je slyšela zmínit zvláštní slova jako Yggdrasil, pupeční kámen nebo Noemova hora. Když Ren zavěsil, ptala jsem se ho, o čem mluvili, ale jen se pokaždé usmál a řekl mi, že si nemám dělat starosti, že si povídali o obchodech nebo že to byla zrovna telefonická konference s lidmi, kteří mluví jen hindsky. Vzpomněla jsem si na e-mail od pana Kadama týkající se nějakých dokumentů a měla jsem podezření, že přede mnou Ren něco skrývá. Jenže on se potom vždycky choval tak bezbranně a šťastně, že je se mnou, že jsem na svoje obavy zapomněla. Nebo aspoň do dalšího telefonátu.


  Ren mi začal psát krátké básničky a vzkazy, které mi dával do tašky, abych je našla, až budu ve škole. Některé z nich byly slavné básně, ale některé psal on sám. Lepila jsem si je do deníku a dvě nejoblíbenější jsem si opsala, abych je měla pořád u sebe.
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  Čtení jeho nejniternějších pocitů a myšlenek mi téměř vynahrazovalo, že jsme byli tak málo spolu, tedy „bez tygra“. Ne úplně. Ale téměř.


  Jednoho dne po přednášce z dějin umění na mě Ren překvapivě čekal.


  „Jak jsi věděl, kde jsem?“


  „Přivstal jsem si a sledoval tě. Jednoduché jako broskvový koláč se šlehačkou, který jsi mi mimochodem slíbila upéct.“


  „Já vím,“ zasmála jsem se a společně jsme se vydali do jazykové učebny, kam jsem potřebovala vrátit jedno dávno zapomenuté video.


  Za katedrou seděl Artie.


  „Ahoj, jen jsem přišla vrátit video.“


  Pošoupl si brýle výš na nos. „Ach ano, divil jsem se, kam zmizelo. Vracíš ho dost pozdě, Kelsey.“


  „No jo, omlouvám se.“


  Zasunul video na prázdné místo a mě napadlo, že na to určitě zíral týden za týdnem a dohánělo ho to pomalu k šílenství.


  „Jsem rád, že jsi v sobě našla kus poctivosti, abys to nakonec vrátila.“


  „Jasně, já mám v sobě spoustu poctivosti. Tak zatím, Artie.“


  „Počkej, Kelsey. Nikdy jsi mi nezavolala zpátky, takže předpokládám, že ti nefunguje hlasová schránka. Bude dost obtížné tě někam vmáčknout, ale mám dojem, že příští středu by to snad šlo.“


  Vzal si do ruky tužku a diář a zřejmě si hned začal psát na středu moje jméno. Jak může ignorovat toho velkýho chlapa za mnou?


  „Hele, Artie, já už chodím s někým jiným.“


  „Nejspíš sis to dobře nerozmyslela, Kelsey. Rande, na kterém jsme byli, bylo skutečně výjimečné a měl jsem dojem, že to mezi námi zajiskřilo. Jsem si jistý, že až to přehodnotíš, budeš chtít chodit se mnou,“ řekl a mrknul bez zájmu na Rena. „Evidentně jsem tvá nejlepší volba.“


  Zoufale jsem vyhrkla jen: ‚Artie!“


  Znovu si pošoupnul brýle na nose a probodával mě pohledem, zřejmě abych si to na místě rozmyslela.


  V tu chvílí se mezi nás postavil Ren. Artie se neochotně odpoutal očima ode mě a s nechutí se podíval na něj. Ti dva muži byli natolik rozdílní, že jsem si nemohla pomoct, abych je neporovnávala. Tam, kde byl Artie rozměklý, těstovitý a pupkatý, byl Ren štíhlý a rozložitý v ramenou a přes hrudník. A protože jsem měla tu možnost vidět jeho neskutečnou hruď a břicho i bez trička, tak jsem mohla směle prohlásit, že má skvěle vypracované a vyrýsované svaly. Artieho by mohl klidně zašlapat do země.


  Artie měl tvarohovitou pleť, chlupaté ruce, zarudlý nos a vodnaté oči. Ren by mohl jen svým vzhledem zastavit dopravu. A vlastně to už i udělal. Vypadal, jako by mezi smrtelníky sestoupil do zlatova opálený Adonis. Docela často jsem vídala holky, jak zakopávají na chodníku nebo vrážejí do stromů, když prošel okolo. Nic z toho ale Artieho nijak nerozrušovalo. Byl vrcholně sebevědomý. Směle se Renovi postavil, nijak se jeho dokonalostí nenechal vyvést z míry a s plným nosem zahuhňal: „A ty jsi jako kdo?“


  „Se mnou teď Kelsey chodí.“


  Artie se zatvářil nedůvěřivě. Podíval se na mě přes Renovo rameno a jízlivě poznamenal: „Takže ty radši chodíš s tímhle barbarem než se mnou? Nejspíš jsem se v tobě spletl. Zjevně děláš pochybná rozhodnutí založená pouze na vilných popudech. Domníval jsem se, že jsi morálně na výši, Kelsey.“


  „Teda, Artie –“


  Ren sklonil hlavu nepříjemně blízko Artieho obličeji a tiše a výhružně zašeptal: „Opovaž se ji ještě urážet. Kelsey se vyjádřila naprosto jasně. Pokud se ještě někdy doslechnu, že ji uháníš nebo jakoukoliv jinou dívku, najdu si tě a věř, že tvůj život pak bude velice nepříjemný.“


  Prstem ukázal na Artieho diář a dodal: „Raději si to zapiš, abys na to nezapomněl. Také si tam poznamenej, že Kelsey už nebude mít nikdy čas. Nikdy.“


  Takhle jsem Rena ještě nikdy neviděla. Naháněl hrůzu. Kdybych byla Artie, byla bych rozklepaná jak sulc. Jenže Artie byl jako obyčejně netečný vůči všemu kromě sebe. Neviděl smrtelně nebezpečného predátora, který se skrýval v Renově pohledu. Renovy nozdry se chvěly. Oči upíral na svou kořist. Svaly měl napjaté. Byl připraven udeřit. Roztrhat. Zabíjet.


  Položila jsem mu ruku na rameno, a jako bych mávla kouzelným proutkem. Vydechl, uvolnil se a přikryl mi ruku tou svou.


  Stiskla jsem mu ji a řekla: „Tak půjdeme, ne?“


  Když mi otevřel dveře auta a ujistil se, že jsem připoutaná, naklonil se ke mně a zeptal se: „A co takhle pusu?“


  „Ne. Nemusel ses chovat tak strašně žárlivě. Pusu si nezasloužíš.“


  „Ha, ale ty ano.“ Zakřenil se a líbal mě tak dlouho, dokud jsem nezměnila názor.


  Cestou domů pak byl Ren nějak zamlklý, a tak jsem se zeptala: „Na co myslíš?“


  „Přemýšlím, že bych si pořídil motýlka a pletenou vestu, když se ti to tolik líbí.“


  Rozesmála jsem se a bouchla ho do ruky.


  


  Později ten týden jsem ve škole zahlédla Rena, jak si povídá s nějakou hezkou indickou dívkou. Vypadal trochu zmateně a já přemýšlela, kdo to jen může být, když mi někdo položil ruku na rameno. Byl to Jason.


  „Ahoj Kelsey.“ Postavil se vedle mě na schod a podíval se, kam koukám. „V ráji se to nějak mračí, co?“


  „Ale ne,“ zasmála jsem se. „Jak se ti vůbec daří?“


  „Jde to,“ odpověděl a začal se hrabat v batohu, po chvíli vytáhl divadelní časopis a podal mi ho se slovy: „Tady je ten článek o tobě i s fotkou.“


  Na obálce časopisu jsme byli s Jasonem vyfocení, jak stojíme vedle auta. Ruku jsem měla položenou na paži té staré paní, která mi tam děkovala za záchranu. Vypadala jsem hrozně. Jako by mě přejelo auto.


  Jason se náhle postavil. „Ehm, můžeš si ho klidně nechat, Kelsey. Uvidíme se později, jo?“ zavolal ještě přes rameno, ale to už vedle mě stál Ren.


  Díval se po Jasonovi a přitom se zeptal: „Co ti chtěl?“


  „Zajímavé, chtěla jsem se tě zeptat přesně na totéž. Co to bylo za holku?“


  „Řekneme si to až v autě, prosím, jo?“ ošíval se Ren a vypadal očividně nesvůj.


  Když jsme vyjeli z parkoviště, založila jsem si ruce na prsou a zeptala se znovu: „No, takže, kdo to je?“


  Když uslyšel, jak úsečně se ptám, skoro sebou cuknul. „Jmenuje se Amara.“


  Chvíli jsem čekala, jestli k tomu ještě něco dodá, a pak jsem se zeptala: „A… co ti chtěla?“


  „Chtěla číslo na moje rodiče, aby… jim její rodiče mohli zavolat.“


  „Proč?“


  „Aby domluvili náš sňatek.“


  Čelist mi spadla až na zem. „To myslíš vážně?“


  Ren se zakřenil. „Ty žárlíš, Kelsey?“


  „To si piš, že žárlím. Patříš přece mně!“


  Políbil mě na prsty. „Líbí se mi, když žárlíš. Řekl jsem jí, že už jsem zadaný, tak neměj žádné obavy, moje prema.“


  „Je to ale dost divný. Jak ti může vůbec nabízet sňatek, když se ani neznáte?“


  „Ona mi přímo nenabízela sňatek, spíš něco jako návrh k sňatku. Většinou tohle zařizují rodiče, ale v Americe se takovéhle zvyklosti lehce změnily. Spíš to teď funguje tak, že rodiče vyberou potenciální partnery a děti si pak z jejich výběru zvolí, koho chtějí.“


  „No, jednou už sis něčím takovým prošel, že jo? Byls přece zasnoubený s Yesubaj. Chtěl sis ji vzít? Rodiče ji přece vybrali přímo pro tebe, je to tak?“


  Chvíli váhal a pak opatrně odpověděl: „Přijal jsem jejich volbu a těšil jsem se, že budu mít manželku. Doufal jsem, že s ní budu stejně šťastný, jako spolu byli moji rodiče.“


  „Vybral by sis ji ale i sám?“


  „To mi nepříslušelo.“ Usmál se, a aby si mě usmířil, řekl: „Ale pokud ti to pomůže, tak nezapomeň, že jsem si vybral tebe, i když jsem právě nikoho nehledal.“


  Stejně jsem ale nebyla úplně spokojená a musela jsem se ještě zeptat: „Takže by ses s ní jinak klidně zasnoubil? I když se vůbec neznáte?“ Ren si povzdychl. „Sňatek v Indii byl a pořád ještě je pojímán velmi odlišně. Když se oženíš, nebo vdáš, snažíš se, aby byla tvoje rodina šťastná, a to společně s někým, kdo sdílí tvoje kulturní zázemí a kdo přijímá tradice a zvyky, z kterých jsi vyrostla. Posuzuje se spousta aspektů, vzdělání, finanční situace, postavení v kastě, náboženství i to, odkud pocházíš.“


  „Takže je to trochu, jako když dáváš přihlášku na vysokou? A co já, dostala bych se do výběru?“


  Zasmál se. „Těžko říct. Někteří rodiče jsou přesvědčení, že když chodíš s cizincem, navždycky tě to poznamená.“


  „Cože? Jen to, že chodíš s Američankou, tě poznamená? Co by si o nás vůbec mysleli tvoji rodiče?“


  „Moji rodiče žili v úplně jiné době.“


  „To ale znamená, že by… mě neschvalovali.“


  „Pan Kadam je něco jako můj otec a ten tě rozhodně schvaluje.“


  „To ale není totéž,“ zakňourala jsem.


  „Kelsey, můj otec miloval matku, přestože nebyla Indka. Byli z rozdílných kultur a museli se naučit chápat a ctít tradice toho druhého a nakonec spolu byli šťastní. Pokud by nám někdo z tehdejší doby rozuměl, byli by to oni. A co tvoji rodiče? Líbil bych se jim?“


  „Máma by tě zbožňovala. Pekla by ti čokoládové sušenky s arašídovým máslem každý týden a chichotala by se v tvé přítomnosti úplně stejně jako Sarah. No a táta si nemyslel, že by pro mě kdy nějaký chlap mohl být dost dobrý, a bylo by pro něj těžké nechat mě odejít, ale i tak by tě měl rád.“


  Zajeli jsme do garáže a já si nás najednou představila, jak sedíme s našima v pracovně plné knih a povídáme si, kdo má kterou nejradši. Jo, moji rodiče by Rena schvalovali všemi deseti.


  Usmála jsem se, ale vzápětí jsem se znovu zamračila.


  „Nelíbí se mi, když tě uhánějí jiné holky.“


  „Tak teď víš, jak jsem se celou dobu cítil já. A když už o tom mluvíce, co ti Jason chtěl?“


  „Ach, jen mi dal tohle.“


  Podala jsem Renovi časopis a společně jsme vešli domů. Ren se posadil v obýváku a tiše si četl článek, a já mezitím chystala něco na zub v kuchyni. Za chvíli za mnou přišel a ve tváři měl vepsané obavy. „Kelsey, kdy se to stalo?“


  „Asi před měsícem. Proč? Co se děje?“


  „Možná nic. Musím zavolat Kadamovi.“


  Když se dovolal, začal hrozně rychle mluvit v hindštině. Seděla jsem na gauči a držela ho za ruku. Mluvil pořád rychleji a rychleji a vypadal hrozně znepokojeně. Než zavěsil, zachytila jsem, že říkal něco o Kišanovi.


  „Rene, řekni mi, co se děje?“


  „V tom časopise je tvoje fotka a tvoje jméno. Je to dost obskurní plátek, tak snad budeme mít štěstí.“


  „O čem to mluvíš?“


  „Bojíme se, že by tě kvůli tomu mohl objevit Lokeš.“


  „Aba? Co ale můj studentský průkaz a řidičák?“ zeptala jsem se docela zmatená.


  „Všechno jsme to změnili. Pan Kadam má dobré konexe. Zařídil, aby jakékoliv záznamy o tobě nespojovaly tvoje jméno a fotku. To sis vážně myslela, že ti loni v létě zařídil pas do Indie během jediného týdne?“


  „Nejspíš jsem o tom nepřemýšlela.“ Hlavou se mi začaly honit nové obavy a také vzpomínka na vizi, kterou jsem prožila v Indii, na vizi odpudivého muže lačnícího po moci. Najednou mě sevřel strach.


  „Rene, ve škole jsem ale zaregistrovaná pod svým jménem, které je vedeno i v záznamech pěstounské péče, takže by ho to mohlo dovést k Mikeovi a Sarah. Co když je najde?“


  „Pan Kadam to změnil také. Oficiální záznamy o tobě říkají, že jsi byla zesvéprávněná v patnácti a všechny poplatky a účtenky za dům i všechno ostatní jde ze skrytého účtu. Dokonce i moje řidičské oprávnění je falešné a jako občan jsem zaregistrován pod jiným jménem. Kelsey Hayesová je oficiálně zapsaná na Západní oregonskou univerzitu, ale tvoje fotka byla vymazána, aby tě Lokeš nenašel. Nenechali jsme absolutně žádné záznamy, ve kterých by bylo tvoje jméno a fotka společně. To byly ty dokumenty, o kterých se mluvilo v e-mailu, co jsi mi našla na stole.“


  „A co moje třídní fotky ze střední?“


  „I o ty jsme se postarali. Z oficiálních záznamů jsi vymazaná. Dokázali by tě vypátrat, jen kdyby se jim podařilo najít nějakého tvého bývalého spolužáka, který si ty fotky nechal, což je ale velmi nepravděpodobné. Museli by prohledat každou střední školu v Oregonu, a to jen za předpokladu, že by věděli, v kterém státě vůbec hledat.“


  „Takže se domníváš, že tenhle článek –“


  „Znamená, že teď existuje záznam, díky kterému tě může najít.“


  „Proč jste mi o tom neřekli už dřív?“


  „Nechtěli jsme, aby sis dělala zbytečné starosti. Doufali jsme, že budeš moci vést co nejnormálnější život.“


  „Co teda budeme dělat teď?“


  „Když budeme mít štěstí, dokončíme v klidu semestr, ale pro případ potřeby jsem raději povolal Kišana.“


  „Kišan přijede za námi?“


  „Je dobrý lovec a pomůže mi všechno ohlídat. A taky jeho pozornost nebude nic tolik rozptylovat.“


  „Ach.“


  Ren si mě přitáhl blíž a pohladil mě po krku. „Nepřipustím, aby se ti něco stalo. Slibuji.“


  „Co když se ale něco stane tobě? Co s tím můžu udělat?“


  „Kišan bude dávat pozor na mě, abych já mohl hlídat tebe.
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  Kišan


  Naštěstí jsme o Lokešovi nic nezaslechli, ani se neudálo nic neobvyklého, a tak jsem se zklidnila natolik, abych se mohla začít opravdu těšit na výroční valentýnský ples. Vždycky to bývala skvělá akce a letos navíc celý výtěžek půjde na podporu Jensenova arktického muzea.


  Ren mi z šatny vytáhl ještě zabalené šaty a pověsil je na koupelnové dveře.


  „Copak si o sobě myslíš, tygře? Teď už mi budeš i vybírat, co si mám vzít na sebe?“


  „Líbíš se mi ve všem,“ odpověděl a pevně mě stiskl v náručí, „ale rád bych tě viděl v těchto šatech. Vezmeš si je pro dnešní večer?“


  Odfrkla jsem si: „Nejspíš chceš, abych si je vzala, protože jsem je neměla na žádném jiném rande. Broskvové šaty nesnášíš jen proto, že tvrdíš, že z nich cítíš Lia, přestože jsem je nechala vyčistit.“


  „V těch broskvových šatech vypadáš úchvatně, taky jsem je vybral speciálně pro tebe. Ale máš pravdu, připomínají mi Lia a já bych chtěl, aby dnešní večer byl jenom náš.“ Dal mi pusu na tvář a dodal: „Vyzvednu tě za dvě hodiny a půjdeme na večeři. Nenechej mě dlouho čekat.“


  „Nenechám.“


  Dotkl se mého čela svým a ještě zašeptal: „Nenávidím čas, kdy nejsem s tebou.“ Když odešel, dala jsem si horkou sprchu. Potom jsem si zabalila vlasy do ručníku a vzala si na sebe župan. Když jsem pak rozepnula pytel zavěšený na dveřích, našla jsem v něm vínově červené šifonové šaty. Měly úzkou zavinovací sukni, která se rozšiřovala až dole u kotníků, a nadýchané dvojité rukávy. V krabici na zemi jsem objevila červené páskové střevíčky.


  Vzdychla jsem si. Proč jsou muži tak posedlí páskovými střevíčky?


  Díky předchozím týdnům jsem vlastnila asi tak miliardu různých rtěnek, a tak nebylo těžké najít takovou, která by se hodila k barvě šatů. Taky jsem strávila příšerně dlouhou dobu s kulmou, kterou jsem si natáčela vlasy, aby držely ve splývavých loknách. Ty jsem si po stranách připevnila hřebínky vykládanými drobnými kamínky. Kolem uší jsem nechala pár pramínků volných. Nanesla jsem si na tvář make-up, a dokonce mi ještě zbyl čas nalakovat si nehty na rukou i nohou vínově červeným lakem.


  Ren chtěl, aby všechno bylo, jak se sluší a patří, a tak v domluvený čas zazvonil u dveří. Otevřela jsem a tiše se zajíkla. Můj hrdinný archanděl měl na sobě zářivě bílou košili, šedou vestu a saténovou kravatu v barvě, která ladila s mými šaty, navíc uvázanou windsorským uzlem. Přes rameno měl volně přehozené černé smokinkové sako a vlasy mu elegantně spadaly přes jedno oko. Vypadal jako nějaký supermodel, který zrovna vystoupil ze stránek Esquiru.


  Najednou jsem se vedle něj cítila jako malá holka, co si jen hraje, jak jde na ples a navěší na sebe parádu. Úplně jsem viděla, jak se každá dívka, kterou potkáme, bude chtít natáhnout a shrnout mu vlasy z čela.


  Usmál se a srdce mi náhle spadlo až do bot, kde se třepetalo jako ryba na souši. Zpoza zad vytáhl ruku, v které držel přes dvacet rudých růží. Vstoupil dovnitř a dal je do vázy, kterou tam už měl připravenou.


  „Rene! Nemůžeš ode mě přece čekat, že s tebou půjdu na ples, když vypadáš takhle! Je to dost špatný, i když se oblíkáš normálně!“


  „Nevím, o čem to mluvíš, Kelsey.“ Natáhl se a zlehka se dotkl jedné mé lokýnky a zastrčil mi ji za ucho. „Mě si nikdo ani nevšimne, když mi budeš stát po boku. Vypadáš naprosto nádherně. Můžu ti teď dát valentýnský dárek?“


  „Nemusíš mi nic dávat, Rene. Věř mi, ty sám jsi pro mě ten nejlepší dárek.“


  Z kapsy vytáhl krabičku na šperky a otevřel ji. Uvnitř byly dlouhé zlaté náušnice posázené diamanty a s rubínem zasazeným ve zlaté hvězdě.


  „Jsou překrásné,“ zašeptala jsem.


  Pomohl mi je vyndat z krabičky a nasadit na uši. Líbilo se mi cítit jejich váhu, a to jak se dotýkají kůže na krku, když jsem otočila hlavu.


  Postavila jsem se na špičky a políbila ho. „Děkuju, jsou opravdu úžasné.“


  „Proč mám pocit, že bude následovat nějaké ‚ale‘?“


  „To ‚ale‘ znamená, že mi vážně nemusíš kupovat takové drahé dárky. Byla bych úplně spokojená, kdybych dostala něco normálního, obyčejného, něco jako… ponožky.“


  „Ponožky nejsou zrovna romantický dárek,“ ušklíbl se. „Tohle je zvláštní příležitost. Nekaž mi to, Kelsey. Prostě mi jen řekni, že mě miluješ a že se ti ty náušnice líbí.“


  Natáhla jsem se a s úsměvem ho objala kolem krku.


  „Miluju tě. A ty náušnice se mi moc líbí.“


  Tvář mu rozzářil další bolestně krásný úsměv a srdce mi začalo znovu dělat salta. Vzala jsem ze stolku dárek, co jsem měla pro něj, a podala mu ho.


  „Je to docela ubohej dárek oproti náušnicím a těm růžím. Jenže je hrozně těžké nakupovat pro bohaté tygry.“


  Roztrhl nedočkavě balicí papír, až se ukázal můj „skvostný“ dar – kniha.


  „Je to Hrabě Monte Christo. Je to o muži, který byl falešně obviněn a uvězněn, ale pak uteče a chce se pomstít těm, kteří za to všechno mohli,“ vysvětlovala jsem. „Je to úžasný příběh, u kterého jsem musela myslet na tebe, jak jsi byl v zajetí stovky let. Říkala jsem si, že bychom si mohli odpočinout od Shakespeara a číst to třeba společně.“


  „Je to dokonalý dárek. Nejenže mi představuješ další část světové literatury, o které víš, že ji mám rád, ale navíc mi nabízíš hodiny a hodiny strávené čtením s tebou, a to je ten nejlepší dárek, jaký mi můžeš dát.“


  Nůžkami jsem odstřihla jedno poupě z kytice růží a dala mu ho do klopy. Potom už jsme vyrazili na večeři, která byla objednaná v soukromém salonku.


  Když jsme byli usazeni a představili se nám tři číšníci, kteří se nám budou po celý večer věnovat, zašeptala jsem: „Normální restaurace by přece úplně stačila.“


  „Do normálních restaurací dnes večer berou své dívky stovky mužů. Není to ani výjimečné, ani v nich není soukromí. Chtěl jsem tě mít jen pro sebe.“


  Ren mě vzal za ruku a políbil mě do dlaně. „Je to moje první valentýnské rande s dívkou, kterou miluji. Chtěl jsem tě vidět, jak záříš ve svitu svíčky. A když už o tom mluvíme…“ Z náprsní kapsy saka vytáhl list papíru a podal mi ho.


  „Co to je?“ Rozevřela jsem papír a poznala jeho rukopis. „Tys mi napsal báseň?“


  „Ano,“ zaculil se.


  „Přečteš mi ji, prosím?“


  Přikývl a vzal si papír zpátky. Když začal recitovat, jako by mě jeho sametový hlas vzal do náruče…


  [image: Image]


  


  Když dočetl, sklonil hlavu, jako by byl z vlastních překrásných slov v rozpacích. Zvedla jsem se a obešla stůl. Posadila jsem se mu na klín a objala ho kolem krku.


  „To bylo nádherné.“


  „Ty jsi nádherná.“


  „Políbila bych tě, ale zapatlala bych tě rtěnkou, a co by na to pak řekla servírka?“


  „Může si říkat, co chce.“


  „Bojuju předem prohranou bitvu, co?“


  „Ano. Plánuju se s tebou dnes večer líbat… a to hodně.“


  „No jasně. Tak to bychom to už neměli odkládat, viď?“


  „Řekl bych, že to bychom rozhodně neměli.“


  Začali jsme se líbat a já ztratila pojem o všem okolo. Ani jsem neslyšela, když se k nám servírka vracela. Zrudla jsem jak pivoňka.


  Ren se tiše zasmál a šeptl: „Neboj, nechám jí velké spropitné.“ Servírka už stála u stolu, když jsem se nemotorně zvedla z Renova klína a s hrůzou zjistila, že Ren má celou spodní část obličeje zmazanou mou rudou rtěnkou. Dokázala jsem si přesně představit, jak asi vypadám já. Renovi to ale bylo zjevně úplně jedno.


  Vystřelila jsem na toalety, abych se dala do pořádku, a požádala ho, aby nám mezitím objednal. Když jsem se vrátila, jídlo už na nás čekalo. Ren vstal, aby mi odsunul židli, počkal, až se posadím, a pak se ke mně sklonil a přitiskl mi tvář k obličeji.


  Nepřítomně jsem si pohrávala s novými náušnicemi.


  „Tobě se nelíbí?“ zeptal se, když si toho všiml.


  „Jsou úchvatné, ale cítím se provinile, že jsi kvůli mně utratil takovou spoustu peněz. Myslím, že bychom je zítra měli jít vrátit a dohodnout se, že jim zaplatíš jen půjčovné.“


  „Ještě si o tom promluvíme, teď se chci dívat, jak jsi v nich krásná.“ Po večeři jsme jeli na ples. Ren si mě odvedl na parket, držel mě pevně a blízko a nespouštěl ze mě oči, ani při téměř nebezpečných otočkách. Byl tak neuvěřitelně přitažlivý, že jsem od něj ani já nemohla odtrhnout oči.


  Když začali hrát písničku „My Confession“, začal si ji pobrukovat. „Tohle vyjadřuje moje pocity. Trvalo mi dlouho, než jsem přiznala, co k tobě cítím, a to i sama sobě,“ promluvila jsem s úsměvem.


  Ren začal pozorněji naslouchat slovům písně a potom se usmál. „Věděl jsem, co ke mně cítíš od okamžiku, kdy jsme se líbali v Kiškindě. Myslím ten polibek, kvůli kterému jsi byla tak rozzuřená.“


  „Ach, ten, o kterém jsi řekl, že to bylo poučné?“


  „Bylo to poučné, protože jsem díky němu věděl. Věděl jsem, že tvoje city ke mně jsou stejně silné jako ty moje k tobě. Nemůžeš se s někým takovým způsobem líbat, aniž by si ho nemilovala, Kels.“ Natáhla jsem ruku a prsty jsem si pohrávala s vlasy, co mu spadaly na krk. „Takže proto jsi potom byl tak nesnesitelně sebejistý.“


  „Ano, ale všechno to chvástání zmizelo, když jsi odjela,“ řekl a náhle zvážněl. Políbil mě na prsty, přitiskl si mou ruku na prsa a s napjatým výrazem znovu promluvil: „Slib mi, že už mě takhle nikdy neopustíš, Kelsey.“


  Zadívala jsem se mu do modrých očí a odpověděla: „Slibuju. Už tě nikdy neopustím.“


  Zlehka přejel rty přes mé, vzápětí se uličnicky usmál, zatočil se mnou, odhodil mě na délku paže a hned si mě zase přitáhl zpět. Objal mě jednou rukou zezadu kolem pasu, zaklonil mě a pomalu se mnou vykroužil polokruh, pak mě rychle strhl zpátky k sobě, aby se se mnou roztančil v rytmu jihoamerického tanga.


  Věděla jsem, že se na nás asi lidé okolo dívají, ale bylo mi to jedno. Ren mě úžasně vedl, jako taneční mistr, i když jsem si nebyla jistá tím, co dělám. Tanec byl vášnivý a ohnivý a já se nechala pohltit temperamentní skladbou a zcela se poddala svému partnerovi. Připadala jsem si, jako by mě zahrnul přikrývkou pocitů, fyzických i psychických, a já mu naprosto propadla.


  Když tango doznělo, musel mě Ren podpírat, protože jsem měla místo nohou želé. Zasmál se a přitiskl mi na okamžik hlavu na krk, spokojený a šťastný, že se mi to tolik líbilo.


  Hudba se proměnila v klasický ploužák. Když jsem se konečně vzpamatovala z toho útoku na všechny mé smysly a byla jsem schopná zase hovořit, řekla jsem: „Doteď jsem si myslela, že takovýhle tanec uvidím jen ve filmu. Kde ses to naučil?“


  „Matka mě naučila několik tradičních druhů tance a taky jsem toho za ta léta spoustu odkoukal. A pan Kadam mi dal jako taneční partnerku Nilimu, s kterou jsem potom trénoval.“


  „Moc se mi nelíbí představa, že tancuješ s Nilimou,“ zamračila jsem se. „Pokud chceš trénovat, můžeš učit mě.“


  „Nilima je pro mě jako sestra.“


  


  


  „I tak.“


  „Dobře, slibuji, že nebudu tančit s žádnou jinou ženou,“ usmál se.


  „I když musím přiznat, že se mi líbí, když žárlíš.“


  Začali jsme znovu tančit na pomalou písničku, položila jsem mu hlavu na rameno, zavřela oči a jen si užívala pocit, že jsem s ním. Asi v půlce písničky jsem ucítila, jak se celý napjal, a když jsem vzhlédla, viděla jsem, jak hledí někam za mě.


  „Ale… ale… ale,“ ozval se známý sametový hlas. „Tentokrát se karta obrátila, co? Myslím, že tohle je můj tanec.“


  Otočila jsem se. „Kišane! Tak ráda tě vidím,“ vyhrkla jsem a vrhla se mu kolem krku.


  Princ se zlatavýma očima mě pevně objal, přitiskl ke mně tvář a řekl: „Já tě taky moc rád vidím, bilauta.“
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  Zbraně


  Kišan se ode mě odtáhl, aby se na mě mohl líp podívat. „Stýskalo se mi po tobě. Choval se k tobě můj přihlouplý bratr hezky?“ zeptal se a pak hlasitým šepotem dodal: „Byla jsi nucena použít ten repelent proti tygrům?“ Zasmála jsem se. „Ren se ke mně choval nadmíru skvěle i přesto, že jsem mu dala naprosto ubohý dárek k Valentýnu.“


  „Ha, on si stejně žádný nezaslouží. Co dal on tobě?“


  Zvedla jsem ruku a sáhla si na náušnici. „Tohle. Jsou pro mě ale moc okázalé.“


  Kišan natáhl ruku a zlehka se náušnice dotkl. Jeho frajersky pirátský výraz říkající „přeberu ti holku a co s tím asi tak uděláš“ se náhle rozplynul a vystřídal ho téměř něžný úsměv. Nakonec tiše řekl: „Matka by s tím určitě souhlasila.“


  „Ty náušnice patřily vaší matce?“ zeptala jsem se a Ren krátce přikývl. „Proč jsi mi to neřekl?“


  „Nechtěl jsem, abys měla pocit nutnosti je nosit, kdyby se ti nelíbily. Jsou už trochu staromódní,“ opáčil nenuceně.


  „Měls mi říct, že byly tvé matky.“ Objala jsem ho kolem krku a jemně ho políbila. „Děkuju, žes mi věnoval něco tak cenného.“


  Ren si mě k sobě přitiskl a dal mi pusu na tvář.


  Zaslechla jsem za námi hluboký povzdech. „Uf, asi jsem byl spokojenější, když, byl ukňouraný a zoufalý. Tohle je hrůza.“ Ren tiše zavrčel. „Kdo tě sem vůbec pozval?“


  „Ty přece.“


  „To ano, ale nepozval jsem tě sem. Jak jsi nás našel?“


  „Přiletěli jsme do Salemu a v domě jsem na stole našel pozvánku na ples. Říkal jsem si, že když je nějaký večírek, neměl bych na něm chybět. Mělo mi být jasné, že všechny hezké holky už budou zadané. Možná že bych si ale mohl půjčit… tu tvoji.“


  Kišan natáhl ruku, ale Ren se postavil přede mě a temně pronesl: „Jen přes moji mrtvolu.“


  Kišan si vyhrnul rukávy svetru a opáčil: „Klidně, bráško. Podíváme se, co v tobě je, pane Romantiku.“


  Čas zakročit. Jak nejmedověji jsem dokázala, jsem pronesla: „Kišane, zrovna jsme uprostřed rande, a i když jsem opravdu ráda, že jsi tady, tak bych tě chtěla poprosit, jestli bys teď nemohl jet domů? Jak vidíš, není to tak úplně večírek, ale spíš akce pro páry. Nebudeme tady už dlouho a navíc se můžeš doma najíst, jsou tam věci na sendvič a taky obří mísa se sušenkama. Nevadilo by ti to? Prosím!“


  „Dobře, tak jo, půjdu, ale jen proto, že mi o to říkáš ty.“


  „Ty si o to zase říkáš,“ odfrknul Ren.


  Kišan cvrnknul Rena do ucha a posměšně opáčil: „No jasně, to jsem tedy zvědav, jak se později vyrovnáme. Měj se, Kelsey.“


  Měla jsem neodbytný dojem, že jediná věc, která Renovi brání, aby se na bratra vrhl, byla moje ruka na jeho rameni. Sledoval Kišana, dokud nezmizel z dohledu, ale ani potom se nedokázal uvolnit. Pokusila jsem se znovu upoutat jeho pozornost.


  „Rene?!“


  „Příliš si dovoluje. Možná to byla chyba ho požádat, aby přijel.“


  „Věříš mu?“


  „To záleží. Věřím mu ve většině věcí, jen ne –“


  „Jen ne v čem?“


  „Jen ne, když jde o tebe.“


  „Ach. No, tak v tom mu věřit nemusíš, stačí, když budeš věřit mně.“


  „Kels –“ začal posměšně.


  „Myslím to vážně,“ přerušila jsem ho a vzala mu hlavu do dlaní tak aby se na mě musel podívat. „Chci, abys něco pochopil. Možná že si Yesubaj zvolila jeho, ale já jsem si vybrala tebe. Ty jsi ten, koho chci. Ne Kišana,“ řekla jsem a povzdechla si. „Je mi vlastně Kišana jen trochu líto. Ztratil milovanou ženu. Proto bychom se měli snažit využít veškerý náš společný čas. Nikdy totiž nevíš, kdy o někoho, koho miluješ, přijdeš.“


  Stále jsme tančili a Ren mě přitom pevně objal a přitiskl tvář k mé, protože věděl, že už nemluvím o Kišanovi.


  „To se nám nestane. Já tě nikdy neopustím. Jsem nesmrtelný, pamatuješ?“


  Nevesele jsem se usmála. „Tak jsem to nemyslela.“


  „Já vím,“ trochu si mě dobíral, „ale musel jsem si tě tvrdě vybojovat, soupeřil jsem s dalšími třemi muži a nechci, abych to teď musel opakovat se svým bratrem.“


  Zasmála jsem se. „Teď přeháníš, ty Tarzane. Nemusel jsi s nikým bojovat, teda až na Lia. Navíc celou dobu patřilo moje srdce tobě a tys to nejspíš dobře věděl.“


  „To, že jsem to věděl já, je úplně něco jiného, než že to víš i ty. Byl jsem moc dlouho osamělý tygr. Zasloužím si být šťastný s ženou, kterou miluji. A nenechám si ji nikým vzít a ze všech nejméně Kišanem.“


  Trochu vyčítavě jsem se na něj zadívala a on si jen povzdechl a zatočil se se mnou. „Pokusím se být trpělivější, ale on moc dobře ví, jak mě naštvat. Je pro mě hrozně těžké zůstat v klidu, zvlášť když s tebou flirtuje.“


  „Zkus to prosím, kvůli mně.“


  „Kvůli tobě, ale bude to pro mě nesnesitelné mučení a nedovolím, aby s tebou flirtoval.“


  „Miluju přece tebe a řeknu mu, aby si to odpustil. Zkuste se ale neporvat, dokud tady bude, jo? Žádné tygří šarvátky. Nezapomeň, že ho potřebuješ.“


  „Dobře, ale jestli se ti nepřestane vnucovat, tak se všechny sliby ruší.“


  Po chvíli jsem šeptla: „Tys to neřekl… že mě taky miluješ.“


  „Kelsey, ‚já jsem však stálý jako Severka – pokud jde o stálost a neměnnost, na celém nebi nemá sobě rovna‘.“


  „Jenže Ceasar umřel.“


  „Doufal jsem, že to nebudeš znát.“


  „Znám všechny Shakespearovy hry.“


  „Ok, tak teda řeknu jen, že tě miluju. Na celém světě neexistuje nic, co by pro mě bylo důležitější než ty. Jsem šťastný, jen když jsi u mě. Celý smysl mého života spočívá v tom být tím, kým mě chceš mít. To není žádná báseň, to je přímo ze srdce. Stačí to?“


  „Nejspíš ano,“ usmála jsem se dojatě.


  Na plese jsme už pak moc dlouho nevydrželi. Renova nálada se pokazila, přestože jsem se ho všemožným pošťuchováním, líbáním i vyznáváním lásky pokoušela rozveselit. Sice se mnou dál tancoval, ale zjevně byl myšlenkami jinde, takže když jsem řekla, že bych už jela domů, nijak neprotestoval.


  Když jsme odbočili na příjezdovou cestu, uviděli jsme, že se v mé části domu svítí. Než jsme vešli dovnitř, Ren mě něžně objal a jemně políbil. Opřel si čelo o moje a promluvil: „Takhle jsem si tedy konec našeho romantického večera úplně nepředstavoval.“


  „Ještě ti zbývá hodina,“ uculovala jsem se a objala ho kolem krku. „Co sis představoval?“


  Tiše se zasmál a odpověděl: „Vlastně jsem chtěl zbytek nechat jen tak plynout, ale když je teď Kišan tady, tak je po všem.“


  Znovu mě políbil a z domu se ozvalo jakési tlumené huhlání, kterému ale nebylo rozumět. Ren se ode mě odtrhl a v hrudi mu zabublalo temné vrčení, pak si něco tiše zabručel v hindštině a zamračeně trhnutím otevřel dveře.


  Uviděli jsme přes chodbu Kišana, jak sedí u televize a cpe se neskutečným množstvím různých pochutin. Na stolku před ním i kolem něj byly rozházené pytlíky s šesti druhy preclíků, popcornu, sušenek chipsů a dalších dobrot.


  „Jste nechutný,“ remcal Kišan. „Nemohli jste si to ocucávání vyřídit na plese, abych to nemusel poslouchat?“


  Ren mi pomohl z kabátu, přitom ale podrážděně vrčel, a tak jsem se radši odklidila nahoru. Ještě na mě zavolal, že za mnou za chvilku přijde, jen co Kišanovi ukáže co a jak. Ta poslední část mi zněla lehce zlověstně, ale jen jsem přikývla a doufala, že se k sobě pokusí chovat alespoň trochu normálně.


  Zrovna jsem si oblékala vršek od pyžama, když jsem zezdola zaslechla Renův řev: „Tys sežral všechny moje sušenky s arašídovým máslem?“


  Jen jsem zavrtěla hlavou. Dva tygři žijící pod jednou střechou budou zjevně dost zapeklitá situace.


  Neslyšela jsem, co mu Kišan odpověděl, ale rozhodla jsem se, že je nechám, ať si to spolu vyřídí sami. Opatrně jsem si sundala rubínové náušnice a uložila je do krabice se stuhami a přemítala přitom o jejich matce. Odlíčila jsem se, vytáhla si hřebínky z vlasů a nechala si lokny volně splývat po zádech.


  Když jsem vyšla z koupelny, našla jsem Rena na posteli, jak se opírá o její čelo. Sako měl přehozené přes židli a kravata mu uvolněně visela na krku.


  Stulila jsem se mu do klína a políbila ho na tvář. Objal mě a přitáhl si mě blíž, ale oči měl stále zavřené.


  „Snažím se s Kišanem nějak vyjít, Kelsey, ale bude to velmi, opravdu velmi těžké.“


  „Já vím. Kde bude spát?“


  „U mě v ložnici.“


  „A ty budeš spát kde?“


  Otevřel oči a odpověděl: „Tady. S tebou. Tak jako vždycky.“


  „Ehm, Rene, nebude si ale Kišan něco domýšlet o… nás, jako že jsme spolu?“


  „No, nedělej si starosti. On ví, že to tak není.“


  „Rene, ty se červenáš?“ zasmála jsem se.


  „Ne, jen jsem neočekával takovéhle téma rozhovoru.“


  „Ty jsi opravdu jak princ z nějaké dávné pohádky. Tohle je docela důležité téma rozhovoru.“


  „Co když ale na tenhle rozhovor ještě nejsem připraven?“


  „Vážně? Prožil jsi tři sta padesát let a nejsi na tenhle rozhovor připraven?“


  Nejdřív tiše zavrčel, ale pak řekl: „Nechápej mě špatně, Kels. Jsem na tenhle rozhovor víc než připraven, ale my ho prostě vést nemůžeme. Nebo aspoň ne do té doby, než se nám podaří zlomit kletbu.“


  Doslova mi spadla čelist. „Říkáš to, co mám pocit, že říkáš? Že nemůžeme být spolu, dokud nás ještě nejmíň třikrát nebudou honit nesmrtelné opice a démoni? To může trvat roky!“


  „Pevně doufám, že to tak dlouho trvat nebude. Ale ano, přesně to říkám.“


  „A neustoupíš v tom ani o píď, je to tak?“


  „Ne.“


  „To je prostě skvělé! Bude ze mě stará panna, co bude žít s dvěma přerostlýma kočkama!“


  „Nebude z tebe stará panna.“


  „Než ty se jednoho dne rozhodneš, že chceš být se mnou, tak budu.“


  „Kelsey, chceš mi tvrdit, že ty už jsi na to všechno připravená?“


  „Nejspíš ne, ale co třeba za rok? Nebo za dva? Nakonec se z toho zblázním.“


  „Pro mě to taky nebude jednoduché, Kels. Pan Kadam ale souhlasil, že by to bylo moc nebezpečné. I jeho potomci žijí výjimečně dlouhé životy a jsme přesvědčeni, že to je vliv amuletu. Bylo to trochu rozpačité – když jsme se o tom všem bavili, ale nakonec nám oběma řekl, že by nám doporučil, abychom zbytečně… neriskovali. Nevíme, jak amulet ani sama kletba přesně funguje, a tak dokud z nás nebudou zase úplně muži, nehodlám tě vystavit žádnému riziku.“


  „Pan Kadam svoji ženu taky nezabil,“ poznamenala jsem suše.


  „Ne. Jenže on taky nebyl tygr.“


  „Máš strach, že bychom měli tygřátka?“ zlobila jsem ho.


  „Takovéhle vtipy si odpusť,“ opáčil s kamennou tváří.


  „No, tak čeho se potom bojíš? Chceš si to nejdřív dostatečně prostudovat?“ Nemohla jsem si pomoct, sarkasmus, co jsem zdědila mámě, se zase projevil.


  „Ne!“ skoro vykřikl a koukal na mě s úžasem. Musela jsem se smát. „Kelsey! Ty to nebereš vážně!“


  „Jistěže beru, jen se prostě bavíme o něčem, co mě poměrně dost zneklidňuje, a já vtipkováním a sarkasmem reaguju, když jsem nervózní. Navíc ty tady mluvíš o letech čekání, když já se tu držím posledními zbytky vůle, abych se na tebe nevrhla.“ Vzdychla jsem si. „Vážně si myslíš, že by to bylo nebezpečné?“


  „Pravda je, že nevím. Nevím, jak nás ta kletba ovlivní, ale nehodlám riskovat tvé bezpečí. Takže můžeme tenhle rozhovor odložit… alespoň o nějakou dobu?“


  „Jo,“ zabručela jsem, „ale měl bys vědět, že je pro mě… dost těžké myslet jasně, když jsem s tebou.“


  „Hm,“ zamumlal se rty přitisknutými na můj krk.


  „A tohle zrovna nepomáhá,“ vzdychla jsem. „Mám takový dojem, že na mě v blízké budoucnosti čeká spousta ledových sprch.“


  Ren znovu zamumlal s pusou stále na mém krku: „Na tebe i na mě. Bylo pro tebe těžké jasně myslet i s ostatními kluky?“


  „Jakými kluky?“


  „Jasonem a Lim?“


  „O Jasonovi jsem nikdy nepřemýšlela jinak než jako o kamarádovi. No a Li byl skvělý přítel, který měl určitý potenciál stát se něčím víc. Mmm… to se mi líbí. Byli to lidé, co byli nějak zajímaví a které jsem chtěla poznat blíž. Ale nebyli to moji kluci. Nemilovala jsem je tak, jako miluju tebe. A v žádném případě jsem se s nimi necítila takhle,“ vydechla jsem tiše.


  Ren mě postupně líbal od ucha k bradě a pak se zeptal: „A co předtím?“


  „Ne. Nikoho jsem nikdy neměla. Jsi můj první… ve všem.“


  Zvedl hlavu a usmál se tím svým neuvěřitelným úsměvem. „Jsem neskutečně potěšen a neuvěřitelně šťastný, že to říkáš.“ Vzal mi vlasy do rukou a přesunul mi je přes rameno, aby mě mohl líbat na šíji. „A jen pro upřesnění, Kels, ty jsi taky moje první… ve všem.“


  Zachvěla jsem se. Ren vzdychl, něžně mě políbil a přivinul si mě na hruď.


  Hrála jsem si s knoflíky jeho košile a pak jsem tiše promluvila: „Máma se mnou o tomhle mluvila těsně předtím, než zemřela. Ona i táta doufali, že počkám do svatby, stejně jako oni.“


  „U mě se to předpokládalo. V mé době i zemi žádné nezávazné, příležitostné vztahy neexistovaly.“


  „Aha,“ naoko jsem se naštvala, „takže náš vztah je jen příležitostný, jo?“


  „Ne, pro mě rozhodně ne.“ Naklonil hlavu a obezřetně pozoroval, jak se tvářím. „A pro tebe?“


  „To víš, že ne.“


  „Tak to jsem rád.“ Natáhl se přese mě, vzal peřinu a přikryl nás. „Rene?“


  „Hm?“


  „Jak by ses tvářil na to, kdybych řekla, že chci počkat, víš až potom?“ Tvář mu rozzářil překrásný úsměv. „Až po čem?“


  Skousla jsem si nervózně spodní ret. „Až po… vždyť víš.“


  Začal se culit jak sluníčko. „Má tohle být nabídka k sňatku? Chtěla bys číslo na pana Kadama, abys ho mohla požádat o svolení?“


  „To zrovna, Romeo!“ odfrkla jsem. „Ale vážně, Rene, kdybych chtěla počkat, vadilo by ti to?“


  Vzal mi tvář do obou dlaní, zadíval se mi do očí a odpověděl: „Čekal bych na tebe navěky, Kelsey.“


  „Vždycky umíš říct přesně tu správnou věc,“ vzdychla jsem. Užívala jsem si Renovy blízkosti, když se mi najednou v hlavě vynořila jedna vzpomínka, až jsem se z toho posadila. „Tak počkat! Jsem pro tebe první ve všem, jo? To ale není tak úplně pravda, ne? Pan Kadam mi jednou řekl, že se mu podařilo proniknout do královniných lázní v Hampi, což byl rituál, kterým procházeli všichni mladí muži. Copak tys ho do Hampi nikdy nedoprovázel?“


  Ren najednou ztuhl. „No, prakticky vzato –“


  Usmála jsem se a schválně jsem povytáhla tázavě obočí. „Ano, Rene? Lásko moje?“ dobírala jsem si ho. „Jak prakticky?“


  „Říkal jsem, že prakticky vzato, ano, Kadam, Kišan a já jsme se do lázní dostali, ale jen k prvním dveřím. Nic jsme neviděli.“


  Zapíchla jsem mu prst do hrudi. „Říkáš mi pravdu a nic než pravdu, Lancelote?“


  „Rozhodně a stoprocentně.“


  „Takže když se zítra zeptám Kišana, potvrdí tvoji verzi.“


  „Samozřejmě že ano,“ zamumlal a skoro neslyšně dodal: „A pokud ne, dám mu pěstí.“


  „Já jsem to slyšela. Doufám, že mi říkáš pravdu, Rene, a v žádném případě nedáš Kišanovi pěstí.“


  „Jen tě zlobím, Kels. Přísahám, že jsem se na nikoho kromě tebe ani nepodíval od chvíle, kdy jsi mi poprvé četla u klece v cirkuse. Jsi labutí mezi vlaštovkami.“


  „To je moc hezké, ale mám dojem, že by sis měl ještě jednou ověřit informace o ptácích.“


  Zamračil se na mě, ale moji poznámku ignoroval. „Co se týká Kišana, tak ten si zaslouží dostat pěstí už jen za to, že mi snědl sušenky.“


  „Upeču ti zítra další, tak mu to už nevyčítej.“


  Smála jsem se, dokud mě neumlčel svými rty.


  


  Druhý den ráno při snídani, když do sebe Ren házel třetí a Kišan čtvrtou omeletu, prohlásil Ren, že by se rád znovu pustil do wushu. Kišan nadšeně zatleskal, jako by se už nemohl dočkat, až dá Renovi nakládačku.


  Společně si pronajali malou tělocvičnu, kde jsme mohli být sami a kde mě mohli učit. Nešlo o žádné kopy nebo údery dělané na efekt, místo toho jsem se najednou ocitla v rychlokurzu „Zneškodnění protivníka pro začátečníky“. Shodli jsme se na tom, že bude nejlepší, když mě naučí nějaké obranné triky, nejen kvůli Lokešově hrozbě, ale i kvůli kdoví čemu, co nás potká na další výpravě za Duržiným darem. Chvíli jsme se protahovali a pak Ren začal lekci ukázkami, při nichž využíval Kišana jako testovacího panáka.


  „Lekce první. Když útočník běží proti tobě, pokrč kolena a počkej, až se k tobě dostane co nejblíž. Potom ho popadni za ruku, otoč se kolem něj, aby ses dostala za něj, a rukama se mu pověs na krk, takže ho budeš škrtit. Pokud je o hodně větší než ty, tak se mu snaž rukama zatlačit do měkkého místa pod bradou.“


  Ukázali mi to s Kišanem a pak se proti mně rozběhl Ren. Chytla jsem ho za ruku a skočila mu na záda, rukama jsem ho na okamžik jako by škrtila, ale vzápětí jsem mu dala pusu na tvář a skočila dolů.


  „Dobře. Lekce druhá. Pokud tvůj soupeř ovládá bojová umění lépe než ty, nebojuj s ním, jen se ho pokus zneškodnit. Snaž se ho zasáhnout do břicha nebo do rozkroku a udeř nebo kopni, jak nejvíc dokážeš.“


  Kišan se znovu vrhnul na Rena a začal předvádět útok plný komplikovaných kopů a úderů. Poznala jsem kop s výskokem, při kterém je jedno koleno pokrčené, a taky kop s otočkou, ale většinu jsem nikdy předtím neviděla a všechno to působilo propracovaně a složitě. Ren před ním jen ustupoval, aby byl mimo dosah, dokud se v jeho postupu neobjevila díra a on ho tak mohl praštit do břicha. Kišan se během vteřiny oklepal a znovu zaútočil. Tentokrát byl agresivnější a hodil Rena na zem, v tu chvíli ale Ren vystřelil pěstí nahoru a zastavil se těsně předtím, než by bratrovi ublížil.


  „Pokud budeš mít na výběr, kopni do rozkroku, je to mnohem efektivnější. Lekce třetí. Jdi po citlivých místech. To jsou oči, ohryzek, uši, spánky a nos. Pokud jde o oči, píchni do nich dvěma prsty najednou, takhle. Do uší bouchni oběma rukama co největší silou. Do všeho ostatního se snaž seknout hranou ruky.“


  Ren mi všechno ukazoval a pak mi řekl, abych si to na něm vyzkoušela. Chtěl po mně, abych se mu opravdu pokusila ublížit, aby to působilo opravdově, ale já jsem to prostě nedokázala.


  Kišan zavrčel, vstal a odstrčil Rena stranou. „Takhle se nic nenaučí. Musí si připadat jako při skutečném útoku.“


  „Ne, jsi moc prudký, zraníš ji.“


  „A co si myslíš, že jí udělají oni?“


  Položila jsem ruku Renovi na rameno. „Má pravdu. Pojďme to zkusit.“


  Ren neochotně souhlasil a opřel se o zeď.


  Stála jsem zády ke Kišanovi a čekala nervózně na útok. Připlížil se za mě, popadl mě za ruku a prudce mě otočil k sobě. Ruce mi okamžitě sevřely krk a začaly mě škrtit. Zaslechla jsem zlověstné zavrčení a pak už Kišan odletěl ke vzdálenější zdi. Přede mnou stál Ren a jemně se dotýkal rudých otisků prstů na mém krku.


  „Říkal jsem ti to! Jsi moc prudký! Bude mít na krku modřiny,“ křičel na Kišana.


  „Musí to být takhle tvrdé, jinak to nebude jako ve skutečnosti. Musí na to být připravená.“


  „Rene, jsem v pořádku. Nech ho, ať to zkusí znovu. Musím si být jistá, že budu při útoku schopná jasně myslet. Jednoho dne budeš třeba potřebovat, abych tě zachránila.“


  Pohladil mě něžně po šíji a nerozhodně se na mě zadíval. Nakonec ale přikývl a ustoupil zase stranou.


  Kišan odběhl na druhou stranu místnosti a zakřičel na mě: „Nepřemýšlej, prostě se braň.“


  Otočila jsem se a znovu čekala, až zaútočí. Snažila jsem se zaslechnout jeho kroky, ale neslyšela jsem nic. Najednou jsem měla ruce na krku a Kišan mě začal táhnout pryč. Byl moc silný. Dusila jsem se. Kroutila jsem se, snažila se vyprostit, dupala mu na nohy, ale bylo to na nic. Zoufale jsem se snažila nadechnout a pak jsem prudce zvedla hlavu nahoru a udeřila ho tak do brady. Bolelo to. A to fakt hodně. Uvolnil ale své sevření natolik, abych se na okamžik dostala z jeho dosahu. Sesunula jsem se na zem, ale vzápětí jsem nečekaně vstala a ramenem mu vrazila do rozkroku. Potom jsem ho ještě vší silou praštila do břicha.


  Kišan se svalil na zem. Ren se hlasitě rozesmál, a než se otočil ke mně, poplácal bratra po zádech. „Řekl sis o to! Nepřemýšlej, prostě se braň. No páni, škoda že jsem neměl kameru!“


  Vypětím jsem se celá třásla. Zvládla jsem to, ale bylo mi víc než jasné, že bych se s více než jedním protivníkem nevypořádala. Jak bych jen mohla Rena ochránit, když jsem se sotva dokázala ubránit sama? „Bude Kišan v pořádku?“


  „Bude v pohodě. Jen se musí chvíli vzpamatovat.“


  Ren díky mému malému vítězství úplně zářil. Kišan se zvedal ztěžka a tvářil se přitom dost kysele. „To bylo dobré, Kelsey. Kdybych byl obyčejný muž, tak bych se nezvedl nejméně dalších dvacet minut.“ Trochu se mi točila hlava. „Ehm, kluci? Můžeme toho pro dnešek nechat? Točí se mi hlava, asi si budu muset vzít aspirin. Nezapomeňte, že já se nedám dohromady tak rychle jako vy.“


  Ren zjihl, prohmatal mi hlavu a našel postupně se zvětšující bouli. Trval na tom, že mě odnese do auta, i když jsem mohla úplně klidně jít sama. Když jsme dojeli domů, položil mě na pohovku, jen tak pro pořádek Kišana praštil a došel mi do kuchyně pro pytlík ledu.


  


  Cvičili jsme další dva týdny a já postupně získala určitou jistotu, že bych si během útoku dokázala udržet čistou hlavu. Kišan s Renem taky začali v noci obcházet okolí našeho domu, aby se ujistili, že se tam nedostane nikdo nepovolaný a nepřekvapí nás.


  Připravila jsem si tašku s věcmi pro případ nebezpečí, kterou jsme dali pod přední sedadlo Kišanova černého GMC. Zabalila jsem si do ní oblečení a taky další věci, které bych mohla potřebovat, kdybychom museli utíkat – deku, cestovní dokumenty, rubínové náušnice a Fanindru. Ren a Kišan do ní přidali peníze v měnách různých zemí a taky si sami zabalili vlastní tašky s oblečením. Auto pak zaparkovali necelé dva kilometry od domu kousek od hlavní cesty a zamaskovali ho větvemi.


  Neustále jsem nosila amulet a taky náramek s medailonkem od Rena. Měla jsem ale strach, co se stane s mou krabicí na stuhy, kdybychom museli narychlo odjet. Ren přišel s nápadem, abychom ji tedy poslali panu Kadamovi, a tak jsme ji společně s dalšími osobními věcmi, o které jsme nechtěli přijít, odeslali.


  Bylo těžké být v pohodě, protože jsme všichni cítili, že se k nám blíží něco špatného. Kišan se k nám připojil při našich filmových večerech a obvykle snědl všechen popcorn, což Rena iritovalo. Většinou jsme teď večer zůstávali doma a já pro nás všechny vařila. Kišan jedl asi dvakrát tolik než Ren, a ten jedl fakt hodně. Kluk, co nám vozil nákupy, si musel podle objemu jídla, co jsme si každý týden objednávali, myslet, že provozujeme penzion s hospodou.


  


  Jednu sobotu v březnu jsem navrhla výlet do Tillamooku a na pláž. Počasí mělo být navzdory ročnímu období nezvykle teplé a slunečné. Pravděpodobnost, že to tak doopravdy bude a že to tak i zůstane, byla mizivá, ale oregonské pláže byly krásné i v dešti. Když jsem jim slíbila, že tam bude i čokoládovo-arašídová zmrzlina, Ren náhle začal můj nápad významně podporovat.


  Zabalili jsme si věci na piknik a taky na převlečení a dali je do Hummera. Jeli jsme do Lincoln City a pak dál po dálnici 101, která se táhne podél celého oregonského pobřeží a je to nádherná cesta. Pootevřela jsem okýnka, aby tygři mohli vystrčit čumáky a nasávat vůni oceánu. Cestou jsem ještě zastavila v návštěvnickém centru Tillamook Cheese Factory. Zaparkovala jsem co nejdál od davů turistů, vzala jsem si lehkou bundu a řekla tygrům: „Přijďte pak za mnou dovnitř.“


  Venku bylo pošmourno i přes slibované krásné počasí, sluníčko se jen sem tam prodralo skrz šedivé mraky. Navíc bylo trochu větrno, doufala jsem ale, že déšť přijde až později odpoledne. Došla jsem do obchodu a prohlížela si nejdřív různé voňavé i smradlavé sýry. Najednou si se mnou propletl prsty Ren. Měl světle modrou mikinu s kapucí, na které byl vyobrazen nějaký asijský drak.


  „Kde sis tohle koupil?“ zeptala jsem se a přejížděla mu přitom po vyšitém vzoru.


  „Na internetu. Stal se ze mě specialista na e-shopy,“ řekl s pokrčením ramen.


  „Hm. Líbí se mi.“


  Povytáhl obočí a zeptal se: „Opravdu?“


  „Rozhodně,“ vzdychla jsem. „Asi bychom tě ale měli držet dál od zmrzliny.“


  Zatvářil se ublíženě. „Proč bys mě měla držet dál od zmrzliny?“


  „Protože jsi tak zatraceně sexy, že by pod tvým spalujícím pohledem roztála, a Kišan by byl nešťastný. Holky za pultem si tě prohlížejí od chvíle, co jsi vešel.“


  „No, a ty sis evidentně nepovšimla toho mladíka u pokladny, byl zjevně velmi rozladěn, když jsem k tobě přišel a vzal tě za ruku.“


  „To si vymýšlíš.“


  „To tedy nevymýšlím.“


  Nenápadně jsem se koukla na kluka u kasy. Opravdu se na nás díval. „Nejspíš se chce jen ujistit, že toho moc neochutnáváme.“


  „To určitě, Kelsey.“


  Došli jsme k zmrzlinovému pultu a já blaženě vdechla vůni čerstvých kornoutků. Kišan si zrovna objednával tři kopečky – smetanovo-borůvkovou, čokoládovo-pomerančovou a jako poslední zmrzlinu s příchutí zázvorové limonády.


  „Zajímávej mix, Kišane.“


  Zakřenil se na mě zpoza obrovské nálože v kornoutku a ukousl si pořádný kus ze zázvorového kopečku. Na řadě byl Ren, ale vypadalo to, že se nějak nemůže rozhodnout.


  „Jsem rozpolcen.“


  „Mezi čím?“


  „Mezi čokoládovo-arašídovou a broskvovo-smetanovou.“


  „Miluješ čokoládu s arašídovým máslem. Tak máš vybráno, ne?“


  „Ha, to je sice pravda,“ sklonil se ke mně a šeptal mi do ucha, „ale broskve se smetanou miluju ještě víc.“ Políbil mě na tvář a objednal si dvojitou porci broskvovo-smetanové.


  Já jsem si dala dospod dvojitou porci čokoládovo-arašídové a navrch svou nejoblíbenější Tillamoockou čokoládovou a slíbila Renovi, že mu nechám druhou půlku kornoutku. Než jsem zaplatila, objednala jsem ještě s sebou velký kus čokoládovo-arašídového perníku s karamelem.


  Na pláž už to bylo jenom kousek. Díky zamračenému nebi a chladnému větru tu nikdo nebyl. Byli jsme tu jen my tři, racci a hukot oceánu.


  Ledová temně modrá voda se rozbíjela o černé skály a ve sprškách dopadala na šedočerný písek. Tohle přesně byl oceán severozápadu – nádherný, studený a temný. Úplně jiný než u pláží v jižní Kalifornii nebo na Floridě. Daleko od břehu pomalu plula rybářská loďka.


  Ren rozložil velkou deku a připravil dřevo. Za chviličku už vesele praskal ohýnek a Ren se posadil ke mně na deku. Jedli jsme, smáli se a povídali si o různých typech bojových umění – karate, ninjutsu, kendo, aikido, taekwondo, wushu, shaolin, taebo a kempo. Ren se dohadoval s Kišanem, v jakých situacích je nejlepší použít ten který druh, a když konečně přestali, Ren se zvedl a nabídl mi, abychom se šli spolu projít po pláži. Zuli jsme se, vzali se za ruce a pomalu šli po písku, nechávali v něm šlápoty a bosé nohy nám omývala studená voda. Došli jsme až k černým skaliskům, které byly asi kilometr od našeho piknikovacího místa.


  „Máš ráda oceán?“ zeptal se mě Ren.


  „Ráda se na něj dívám a líbí se mi po něm plout, ale plavání ve vlnách mě děsí. Brodit se po okraji je bezva, ale dál bych nešla.“


  „Proč? Myslel jsem, že máš příběhy o mořích a oceánech ráda.“


  „To mám. Některé knihy jsou skvělé, třeba Robinson Crusoe, Dvacet tisíc mil pod mořem, Ostrov pokladů nebo Bílá velryba.“


  „Tak proč se tedy bojíš?“


  „Jedno slovo. Žraloci.“


  „Žraloci?“


  „Jo. Zjevně ti budu muset pustit Čelisti,“ vzdychla jsem. „Vím, že podle statistik není zrovna moc plavců v moři sežráno žralokem, ale to, že ve vodě nic nevidím, mě prostě děsí.“


  „Takže bazény jsou v pohodě?“


  „Jo. Miluju plavání, jen jsem asi viděla příliš mnoho dokumentů o zabijáckých žralocích, než abych se odvážila do moře.“


  „Možná že by to mohlo změnit potápění.“


  „Možná, ale pochybuju o tom.“


  „Jednou bych si to rád zkusil.“


  „To si klidně posluž.“


  „Víš, že podle statistik… ti mnohem víc hrozí, že budeš sežrána tygrem?“


  Pokusil se mě chytit za ruce, ale stihla jsem mu utéct.


  „Ne, když mě tygr nechytí,“ smála jsem se.


  Rozběhla jsem se co nejrychleji pryč a Ren se se smíchem rozběhl za mnou a snažil se mě chytit. Chvilku mě nechal unikat, i když jsem dobře věděla, že by mě dostihl okamžitě, nakonec mě ale popadl do náruče a přehodil si mě přes rameno.


  „Vyhráls, tygře. Ale zvedá se příliv a taky jsme nechali Kišana příliš dlouho o samotě, pojďme se vrátit,“ smála jsem se.


  Odnesl mě až na deku, kde mě opatrně položil. Vyndala jsem marshmallowny, abychom si je mohli opéct, a Ren mezitím vyzval Kišana, aby si zazávodili ke skaliskům a zpátky.


  „Tak, co Kišane, jdeš do toho? První zpátky u deky vyhrává.“


  „A co vyhraju?“


  „ Co třeba první marshmallownek?“ navrhla jsem.


  Kišan ale zavrtěl hlavou. „Co kdyby výhra byl polibek od Kelsey?“


  Renova tvář se zatáhla jak bouřkový mrak.


  „Ehm, Kišane, to asi není zrovna nejlepší nápad,“ dovolila jsem si podotknout.


  Kišan na tom ale trval: „Neměj strach, Kelsey, aspoň mu to dá tu pravou motivaci. Pokud si teda nemyslí, že prohraje.“


  „Neprohraju,“ zavrčel Ren.


  Kišan zapíchl prst do Renova hrudníku. „I ve svůj nejlepší den bys ani nezahlédl moje paty.“


  „Dobře, souhlasím.“


  „Ale to –“ začala jsem.


  „Start!“


  Vyrazili zběsilou rychlostí, až z nich byly skoro jen šmouhy. Zapomněla jsem na opékání marshmallownů a postavila jsem se, abych mohla závod sledovat. Kišan byl jako blesk, ale Ren nebyl o nic horší. Byl stále těsně za bratrem. Když obíhali skalisko, Ren proběhl blíž u kamenů a dostal se tak o pár čísel před Kišana a dařilo se mu udržet náskok téměř celou cestu zpátky. Jenže v jednu chvíli se po něm Kišan natáhl, popadl ho za kapuci na mikině a strhl ho do písku.


  Ren upadl, ale kotoulem získal rovnováhu a vyskočil zase na nohy. Vystřelil za bratrem ještě rychleji. Nohama kmital tak, že to už skoro nebylo možné sledovat. Písek od něj odletoval několik metrů dozadu, až Kišana dohnal. Nakonec ale Kišan vyhrál o pár centimetrů.


  Ren byl zlostí bez sebe. Kišan se jen smál, odstrčil bratra stranou a šel si pro cenu.


  Postavila jsem se na špičky a dala mu pusu na tvář. Ren se zklidnil a vypadalo to, že z něj vztek pomalu vyprchává. Vzal do ruky kámen a hodil jím do vln.


  „Vyhráls jen proto, žes podváděl,“ zavrčel.


  „Vyhrál jsem, protože vím, jak vyhrávat,“ opáčil Kišan. „Podvádění není podstatné. Musíš se naučit udělat cokoliv, abys mohl vyhrát. A když už o tom mluvíme, tohle nebyla cena, kterou jsem měl na mysli.“ Vzal mě za loket, přitáhl si mě těsně k sobě a zaklonil, aby mě mohl políbit s hranou vášnivostí. Bylo to celé víc divadlo než skutečný polibek, ale Ren byl rudý vzteky.


  „Okamžitě. Ji. Pusť.“


  Když mě Kišan postavil a já ustoupila o krok stranou, Ren mu vrazil s rozběhem do břicha, a utnul tak Kišanovy výbuchy smíchu. Společně se svalili do písku a dalších deset minut se v něm váleli, bušili do sebe a vrčeli. Rozhodla jsem se, že do toho nebudu zasahovat. Připadalo mi, že ty společné souboje jsou stejně jejich nejoblíbenější formou trávení volného času.


  Když toho konečně nechali, opekli jsme si marshmallowny a báječně roztavené jsme je hltali se sušenkami s čokoládou. Odhrnula jsem Renovi vlasy z čela a řekla: „Víš, že tím Kišan nic nemyslel, viď? Snaží se tě jen schválně vyprovokovat.“


  „Ale to víš, že myslel. A jen připomínám, že pokud tě nepřestane obletovat, všechny naše domluvy jsou pryč. Hmm, to je vážně dobré, jen by to chtělo ještě –“


  „Arašídové máslo?“ dořekla jsem společně s ním.


  Začal mi dávat lepkavé pusy po obličeji, tak jsem ho se smíchem shodila a vyskočila na nohy. Zrovna se po mně natahoval, že mě chytí, když mi zazvonil mobil. Volal mi Jason.


  „Ahoj Jasone, co se děje?“


  „Ahoj, jen jsem si říkal, že bys chtěla vědět, že se po tobě včera ve škole ptali dva muži. Tvrdili, že jsou právníci a že ti chtějí něco ohledně poslední vůle tvých rodičů.“


  „Aha, jak vypadali?“


  „Vysocí, drahé obleky. Vypadali opravdově, ale radši jsem jim nic neřekl, nejdřív jsem se s tebou chtěl poradit.“


  „Ok, díky, žes mi to zavolal, Jasone. Je dobře, žes jim nic neřekl.“


  „Nejsi v nějakým průšvihu, Kelsey? Děje se něco?“


  „Všechno je v pohodě. Nedělej si starosti.“


  „Ok, tak zatím.“


  „Zatím ahoj.“


  Zavřela jsem telefon a podívala se na Rena. Hleděl na mě beze slov, protože jsme to oba věděli. Lokeš mě našel. Zaslechla jsem Kišana a když jsem se otočila, viděla jsem, že s někým telefonuje, pravděpodobně s panem Kadamem.


  Okamžitě jsme začali balit. Nálada se najednou úplně změnila. Z přátelského ovzduší se stala zlověstná atmosféra strachu, Obloha vypadala hrozivě, jako by věštila nadcházející zlé události. Zachvěla jsem se, když se o mě náhle opřel ledový vítr.


  Ren s Kišanem se shodli, že pokud Jason těm mužům nic neřekl, nejspíš náš domov ještě nenašli. Rozhodli jsme se dojet zpátky, dořešit posledních pár záležitostí a opustit Oregon.


  Cestou jsem zavolala Mikeovi a Sarah a řekla jim, že se vracím do Indie. „Pan Kadam objevil něco zásadního, takže potřebuje mou pomoc. Ren jede se mnou. Jen co přistaneme, zavolám.“


  Zavolala jsem i Jennifer a pověděla jí to samé. Nejdřív pořád naznačovala, že pokud se chystám někam utéct s Renem, tak ať jí to prozradím, ale nakonec mi snad uvěřila a slíbila, že to vyřídí i Liovi. Dávala jsem si pozor, abych neprozradila přesně, kam jedu, ani jak tam budu dlouho. Snažila jsem se dát co možná nejobecnější informace.


  Když jsem zavěsila, Ren mě ujistil, že moje rodina bude v bezpečí. Řekl mi, že pro ně pan Kadam zařídil dovolenou – třítýdenní pobyt all-inclusive na Hawaii, ale jen v případě, že odjedou okamžitě. Prý to bude vypadat, jako že výlet vyhráli ve svém oblíbeném obchodě s běžeckými botami.


  Celou cestu zpátky jsem se dívala do zrcátek a čekala, že odněkud se vyřítí černá auta, z nichž na nás budou střílet. Říct, že jsem se bála, by bylo příliš slabým vyjádřením mých pocitů. Už jsem musela čelit démonům i nesmrtelným opicím, ale ocitnout se v ohrožení současných a skutečných zloduchů mi prostě připadalo mnohem horší. Předtím jsem si totiž aspoň mohla namlouvat, že démoni přece neexistují, takže i když mě zrovna pronásledovali, vlastně nepředstavovali reálnou hrozbu, ale muži, kteří mě chtěli unést, mučit nebo zabít, byli až příliš opravdoví, a o to i hrozivější.


  Když jsme dojeli domů, zajela jsem do garáže a čekala v autě, až bratři prohledají dům. Ren se vrátil asi o deset minut později, dal si prst na ústa a tiše mi otevřel dveře. Převlékl se do tmavého oblečení, kanad a černé bundy.


  „Co se děje?“ naznačila jsem jen rty.


  „Někdo byl v domě,“ zašeptal, „respektive v obou částech domu. Jejich pach je všude, ale nic nezmizelo. Nikdo tu teď není, tak běž nahoru a rychle se převlékni do tmavého a vezmi si běžecké boty. Kišan bude hlídat dveře. Až budeš připravená, vyjdeme ven zadními dveřmi, oklikou se dostaneme ke Kišanovu autu a pojedeme na letiště.“


  Přikývla jsem a rychle vyběhla dovnitř a po schodech nahoru. Omyla jsem si obličej, natáhla si černé džíny a svetr s dlouhými rukávy a obula si tenisky. Popadla jsem bundu a seběhla dolů. Kišan mě obezřetně vedl skrz moji část domu do Renovy.


  Společně s Renem se ozbrojili z výbavy, kterou jsem dostala na wushu. Kišan měl vzadu za páskem upevněnou trojdílnou tyč a Ren si k poutku na pásku připevnil dva nože, o kterých jsem se dočetla, že se jim říká vidlice sai. Kišan nás všechny vedl ven a dál mezi stromy.


  Často se zastavoval, aby zavětřil a prohlédl zem, zda na ní nejsou nějaké stopy. K autu jsme to měli víc než kilometr a půl. Každičký zvuk, prasknutí nebo lupnutí mě děsily, neustále jsem se otáčela a očekávala útok. V zádech jsem měla neodbytný pocit, že nás někdo sleduje.


  Asi po pěti minutách se Kišan náhle zastavil. Ukázal nám, že máme jít k zemi, a tak jsme se položili za nějaké kapradiny. Někdo nás sledoval, pohyboval se tiše mezi stromy, ale protože jsem ho slyšela i já, musel být hodně blízko.


  „Musíme se odsud dostat,“ zašeptal Kišan, „až řeknu teď, poběžíte.“ Uběhlo několik vteřin, kdy jsem byla napjatá k prasknutí. „Teď,“ šeptl. Běželi jsme lesem, a i když jsem se snažila být co nejtišší, měla jsem strach, že ať už je za námi kdokoliv, určitě mě uslyší. Jako by moje nohy nedokázaly nikdy najít to správné místo, takže jsem neustále šlapala na větvičky a podjížděla na mokrých místech. Dostali jsme se na mýtinu, kde se Kišan znovu zastavil a sykl: „Přepadení!“


  Otočili jsme se. Muž, který běžel za námi, nás dohnal a zatarasil nám cestu. Kišan se k němu vrhl a během vteřiny byl u něj. Ještě než se dostal až k němu, vytáhl z opasku tyč a máchl s ní nad hlavou, aby jí dodal rychlost. Vždycky mi připadala naprosto neovladatelná, ale v jeho rukou se proměnila ve zběsile rotující zbraň. S lupnutím podrazil muži proti sobě nohy, vyskočil do vzduchu a při dopadu ho přetáhl přes hlavu a záda, až to křuplo. Jediným trhnutím zápěstí si tyč složil do dlaně a zastrčil si ji znovu za opasek. Muž, co nás pronásledoval, už nevstal.


  Ren mě popadl za ruku a táhl mě za sebou. Když jsme doběhli ke stromům, strčil mě za padlý kmen a přikázal mi, ať se nehýbu, pak se vrátil ke Kišanovi. Postavil se kousek od něj a vzápětí jsem zahlédla, jak se zableskly vidlice sai, když si je obratně vytáhl z poutek, Kišan už měl znovu v ruce tyč. Společně hleděli do lesa a čekali.


  Zanedlouho dorazili další pronásledovatelé. To, co se dělo dál, nebyl žádný tréninkový zápas na žíněnce. Tohle byl skutečný boj. Válka. Ren s Kišanem působili až nadlidsky. V tvářích se jim nezračily žádné emoce. Pohybovali se přesně a bez zbytečných efektů. Neplýtvali energií. Jejich sehrané kroky jako by vytvářely hrůzný tanec smrti. Ren s vidlicemi sai a Kišan s tyčí. Podařilo se jim zneškodnit přes deset mužů, ale stále se na ně řítili další a další.


  Ren udeřil jednoho loktem do krku, přičemž mu nejspíš rozdrtil průdušnici. Když se muž ohnul, Ren přes jeho záda udělal přemet, otočil se a kopl dalšího do obličeje. Ani Kišan nezůstával pozadu. Jednomu muži zlomil ruku a přitom zároveň kopl jiného do kolena, a až ke mně dolehlo nechutné křupnutí a křik obou zraněných, když se káceli k zemi. Připadala jsem si jako v jednom z Liových filmů plných bojového umění, akorát že krev a nebezpečí teď bylo reálné.


  Když už žádný z pronásledovatelů nestál na nohou, doběhli oba bratři ke mně.


  „Za chvíli jsou tu další,“ pronesl suše Kišan.


  Rozběhli jsme se. Ren si mě ale vzápětí hodil přes rameno, a i když jsem ho svou vahou zpomalovala, běžel mnohem rychleji, než bych kdy dokázala sama. Řítili jsme se lesem jako střely. Rychle, ale naprosto tiše. Jako by oba bratři přesně věděli, kam mají šlápnout, aniž by to způsobilo sebemenší hluk. Kišan se přesunul dozadu, aby nám kryl záda. Pokračovali jsme tak asi deset minut, a když už jsem si myslela, že jsme se pronásledovatelům dostatečně vzdálili, zaslechla jsem jakási lupnutí a cinkání, jak něco začalo narážet do kmenů kolem nás.


  Ren s Kišanem ještě zrychlili, skočili za spadlý kmen a tam jsme se schovali.


  „Oni na nás střílej?“ zašeptala jsem.


  „Ne,“ odpověděl mi šeptem Kišan, „nebo aspoň ne kulkami, ty by zněly jinak.“


  Dál jsme seděli tiše. Dýchala jsem ztěžka a mnohem hlasitěji než oba dohromady, přestože to byli oni, kdo běžel. Čekali jsme. Naslouchali jsme zvukům v lese. Chtěla jsem se na něco zeptat, ale Ren si přitiskl prst na ústa, abych zůstala tiše. S Kišanem se domlouvali nějakým znakovým jazykem, který jsem nebyla s to rozluštit. Ren udělal jedním prstem kroužek a Kišan mu okamžitě podal svou bojovou tyč, proměnil se v tygra a zmizel v temnotě.


  Ukázala jsem směrem, kam se vytratil. Ren mi přiložil pusu až k uchu a téměř neslyšně zašeptal: „Snaží se je odlákat.“


  Posunul mě do vykotlaného místa v kmeni a sám si sedl tak, aby mě celou zakrýval. Obličej jsem měla vtisknutý do jeho hrudníku. Napjatě jsme čekali. Připadalo mi to jako věčnost, ale pak se ozval děsivý řev. Ren mě objal a zašeptal: „Šli za ním, jsou teď od nás asi kilometr daleko. Jdeme.“


  Vzal mě za ruku a znovu jsme se vydali směrem k ukrytému autu. Snažila jsem se být co možná nejtišší. Po několika minutách se před námi vynořila temná silueta. Byl to Kišan. Proměnil se v muže. „Jsou všude. Zavedl jsem je, jak nejdál to šlo, ale vypadá to, že proti nám poslali snad celý pluk.“


  Asi o deset minut později se Kišan náhle zastavil a zavětřil. Ren udělal totéž, když vtom se na nás vrhli ze stromů další muži, někteří skočili, jiní se spustili na lánech. Dva mě popadli za ruce a odtáhli od Rena. Drželi mě pevně. Dalších pět zaútočilo na Rena. Zařval vzteky a proměnil se v tygra. Nezdálo se, že by je to nějak překvapilo. Kišan už byl proměněný v tygra a podařilo se mu zneškodnit několik bojovníků.


  Ren se postavil na zadní nohy, položil přední tlapy na ramena jednoho z útočníků a zařval mu do tváře. Zahryzl se mu do krku a paže a strhl ho na zem, odrazil se od něj, ve vzduchu vytrčil drápy před sebe a sekl jimi další dva muže přes hruď. Uši měl přitisknuté k hlavě, chlupy naježené a z čelistí mu odkapávala krev. Zakýval ocasem nahoru a dolů jako pákou a znovu skočil. Dopadl na záda muži, který útočil na Kišana, a jen svojí vahou ho přimáčkl k zemi a znemožnil mu další boj.


  Snažila jsem se vyprostit, ale nemohla jsem se skoro ani hýbat, jak pevně mě drželi. Kišan znovu zařval. Jeden z útočníků zřejmě použil nějaký bodec, v jehož špičce byl elektrický paralyzér. Černý tygr se přetočil, vyrazil mu tlapou zbraň z ruky a rozlomil ji vlastní vahou vejpůl. Potom skočil muži, co se skácel k zemi, na záda a zakousl se mu do ramene. Sevřenými čelistmi ho zvedl ze země a třásl s ním ze strany na stranu tak dlouho, dokud se muž nepřestal hýbat. Kišan ho pár kroků odtáhl stranou a pak jedním škubnutím hlavy zahodil bezvládné tělo do křoví. Potom se postavil na zadní jako medvěd a máchl drápy po dalších, co se po něm sápali. Zuřivě vycenil tesáky, takže bylo vidět, jak mu z čelistí odkapává krev.


  Ren se snažil dostat ke mně, ale neustále se mezi nás stavěli další a další útočníci. Využila jsem chvilkové nepozornosti, když Ren až k našim nohám odhodil dalšího z mužů, a kopla jsem jednoho, co mě držel, do rozkroku a druhému vrazila loket do břicha. Zlomil se v pase bolestí, ale stisk neuvolnil. Když se znovu narovnal, vrazil mi pohlavek, až se mi zatemnilo před očima.


  Zaslechla jsem Renův zuřivý řev. Snažila jsem se jim vykroutit, ale cítila jsem se po té ráně lehce omámená. Drželi mě před sebou jako nějakou návnadu. Dráždili tygry tím, jak se mnou hrubě zacházeli. Bylo mi jasné, že se je jen snaží rozptýlit, bohužel to ale zabíralo. Ren s Kišanem se neustále snažili dostat ke mně a často se na mě ohlíželi, takže se jim dokázalo víc mužů dostat za záda.


  Dorazila další skupina. Evidentně povolali posily a tihle muži měli mnohem víc zbraní. Jeden vytáhl pistoli, zamířil na Rena a vystřelil. Do krku se mu zabodla šipka a on na okamžik zavrávoral. Viděla jsem rudě, ale jako by se mi tím pročistila hlava. Cítila jsem, jak mi tělem projela energie. Trhla jsem hlavou dozadu a vrazila jednomu z mužů temenem do nosu. S uspokojením jsem zaslechla křupnout chrupavku. Muž vykřikl a uvolnil sevření natolik, že se mi podařilo jim vymanit a uskočit stranou. Běžela jsem k Renovi. Proměnil se v muže. Zasáhla ho další šipka. Stále se držel na nohou, ale pohyboval se mnohem pomaleji. Vytrhla jsem mu šipky z kůže.


  Snažil se mě strčit za sebe. „Kelsey! Schovej se! Hned!“


  Třetí šipka ho zasáhla do stehna. Zavrávoral a podklesla mu kolena. Útočníci ho okamžitě obklopili, ale protože věděl, že tam jsem i já, začal znovu bojovat, aby se ke mně nedostali. Kišan byl rozzuřený a trhal muže kolem sebe na kusy a zoufale se k nám snažil dostat, ale přicházeli stále další a další. Nemohl mě a Renovi pomoct. Ren se sotva držel na nohou. Snažila jsem se muže od Rena odtáhnout, ale byli moc velcí. Taky to byli profesionální bojovníci, nejspíš vojáci, takže si mě ani moc nevšímali a soustředili se na dva nebezpečnější cíle. Byla jsem pro ně jen otravná moucha, kterou sem tam odeženou. Kdybych tak měla nějakou zbraň.


  Byla jsem zoufalá. Musí přece existovat něco, čím bych mohla Rena ochránit. Zneškodnil posledního muže v naší blízkosti a klesl na kolena. Dýchal ztěžka a trhaně. Kolem nás se hromadila těla. Někteří byli mrtví, jiní zranění. Ale stále přicházeli další. Bylo jich tolik! Viděla jsem, jak se k nám plíží mezi stromy, oči upřené na vyčerpaného muže po mém boku.


  Strach o Renův život mi dodal odvahu. Jako když medvědice brání svá mláďata. Postavila jsem se před Rena s odhodláním, že blížící se muže nějak zastavím, nebo že jim alespoň poskytnu jiný terč, na který by mohli střílet. Bylo jich určitě víc než deset a většina z nich měla pistoli. Spaloval mě oheň, potřeba ochránit milovaného muže.


  Třásla jsem se nashromážděnou energií. Otočila jsem se čelem k nejbližšímu protivníkovi a temně jsem se na něj zahleděla. Pozvedl zbraň a já proti němu natáhla instinktivně ruku v obraně. Tělem mi projel žár a v paži jsem ucítila pekelnou výheň. V ruce se mi rozžal oheň a symboly, které mi před dávnou dobou namaloval na ruku Phet, rudě zazářily. Z ruky mi vystřelil hořící blesk, vyzvedl tělo útočníka přede mnou do výšky a odhodil ho na strom tak prudce, až se třásl celý kmen. Muž se bezvládně sesul k zemi.


  Neměla jsem čas řešit, co se to stalo, nebo jak se to stalo, prostě jsem se jen otočila na dalšího muže a po něm na dalšího a na dalšího. Byla jsem bez sebe vzteky, lomcovala mnou běsná zuřivost. V hlavě mi křičelo, že nikdo nebude ubližovat těm, které miluju. Naplněná euforií z vlastní moci jsem se zbavovala jednoho bojovníka za druhým.


  Najednou mě něco štíplo do ruky a za chvíli se mi druhá šipka zapíchla do ramene. Bylo to jako včelí bodnutí, ale místo pálení se mi tělem začal šířit chlad. Oheň v ruce zaprskal a zhasl a já jsem zavrávorala a klesla k zemi před Renem. Odstrčil dalšího útočníka a stále se snažil bojovat, ale v těle měl zabodnutých několik dalších šipek. Zatemňoval se mi zrak a mysl mi odplouvala do bezvědomí.


  Ren mě zvedl a já uslyšela, jak zakřičel: „Kišane, vem ji!“


  „Ne,“ zamumlala jsem nesrozumitelně.


  O tvář se mi zlehka otřely jeho rty a pak už jsem ucítila, jak se kolem mě sevřely ocelové paže.


  „Běž!“ křičel Ren.


  Byla jsem nesená lesem, ale Ren za námi neběžel. Stále bojoval, i když se na něj vrhali další a další. Znovu se proměnil v tygra, protože jsem slyšela jeho řev plný zuřivosti a bolesti. A přestože jsem byla na pokraji vědomí, věděla jsem, že to není fyzická bolest, kvůli které tak vykřikl. Nemohla být, protože já to cítila taky. Hroznou bolest, která mě trhala na kusy, protože jsem od něj byla oddělena. Nedokázala jsem už udržet otevřené oči. Natáhla jsem malátně ruku za sebe a mátožně jsem zašeptala: „Rene! Ne!“ a pak jsem upadla do temnoty.
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  Návrat do Indie


  Tělem mi vibrovalo rachocení motoru. V hlavě mi tepalo a v puse jsem měla divnou pachuť. Věděla jsem, že se stalo něco strašného, ale jako by všechno bylo zahalené v mlze. Chtěla jsem se probudit, ale zároveň mi něco říkalo, že mě na druhé straně vědomí čeká jen jiná hrůza, a tak jsem se ještě na chvíli ponořila do neproniknutelné temnoty a zbaběle se tam schovávala. Potřebovala jsem něco, čeho bych se mohla přidržet, nějakou berličku, o kterou bych se opřela, abych měla sílu ustát to, co mě čeká.


  Ležela jsem na posteli. Cítila jsem měkké přikrývky, a tak jsem opatrně natáhla ruku. Do prstů mi jemně vrazila chlupatá hlava. Ren. Byl tady. On byl ta jediná správná motivace, proč se vymanit z temnot bezvědomí a vstoupit do světla.


  Pootevřela jsem oči. „Rene? Kde to jsem?“ Bolelo mě celé tělo.


  Sklonila se nade mne hezká tvář. „Kelsey? Jak se cítíš?“


  „Nilimo? Ach, my jsme v letadle.“


  Přitiskla mi na čelo studený mokrý obklad a zamumlala: „Naštěstí se nám podařilo utéct.“


  Pohladila jsem tygří hlavu. Nilima se na tygra vedle mě krátce podívala a pokývala hlavou. „Přinesu ti trochu vody, Kelsey.“


  Odešla a já jsem si znovu zavřela oči a přitiskla si ruce na spánky, abych zmírnila tepavou bolest v hlavě. Strašně jsem se bála, že to nezvládneš,“ zašeptala jsem se. „Ale to už je teď jedno. Měli jsme obrovské štěstí. Už se nikdy ale nebudeme rozdělovat, jo? Radši bych byla zajatá s tebou, než od tebe být oddělená.“


  Zabořila jsem mu prsty do srsti. Nilima se vrátila se skleničkou vody. Pomohla mi se posadit, abych se mohla napít, a pak jsem si vlhkým obkladem přejela přes oči a celý obličej.


  „Na… přinesla jsem ti aspirin,“ řekla tiše.


  Vděčně jsem spolkla prášky a znovu jsem se pokusila otevřít oči. Podívala jsem se do Niliminy tváře stažené obavami a usmála se. „Díky. Hned se cítím mnohem líp. Aspoň, že jsme to všichni zvládli. To je to důležité, nemám pravdu?“


  Podívala jsem se na tygra u sebe. Ne. Ne! Začala jsem lapat po dechu. Jako by mi náhle zkolabovaly plíce. „Kišan?“ Chraplavě jsem ze sebe dostala: „Kde je? Prosím řekni, že jsme ho tam nenechali. Rene?“ Začala jsem křičet: „Rene? Jsi tady? Rene? Rene?“


  Černý tygr se na mě jen díval smutnýma zlatavýma očima. Popadla jsem Nilimu za ruku.


  „Nilimo, řekni mi to. Je tady?“


  Zavrtěla hlavou a v očích se jí objevily slzy. Najednou se mi zamlžilo před očima a já si uvědomila, že pláču taky.


  Zoufale jsem jí svírala ruku. „To ne! Musíme se vrátit. Řekni jim, ať otočí letadlo. Nemůžeme ho tam nechat. Nemůžeme!“


  Nilima na to nic neřekla, a tak jsem se otočila k tygrovi.


  „Kišane, tohle přece není správné. On by tě tam nenechal. Vždyť ho budou mučit. Oni ho zabijou! Musíme něco udělat! Tohle nemůžeme dovolit!“


  Kišan se proměnil v muže a posadil se ke mně na postel. Pokývl na Nilimu a ta nás nechala o samotě. Vzal mě za ruku a tiše promluvil: „Kelsey, neměli jsme jinou možnost. Kdyby tam nezůstal, nedokázali bychom se sem dostat ani my.“


  Odmítavě jsem zavrtěla hlavou. „Ne! Mohli jsme na něj počkat.“


  „Ne, nemohli. Taky mě zasáhli sedativy, a i když se jim to podařilo jen jednou, téměř jsem to nezvládl až k letadlu, i přesto že se tak rychle uzdravuji. A Rena zasáhli nejméně šestkrát. Nechápal jsem, jak se vůbec udrží na nohou. Bojoval statečně a získal pro nás čas, abychom se odtamtud dostali.“


  Chytila jsem ho za druhou ruku a se slzami stékajícími po bradě jsem se zeptala: „A je…?“ Nedokázala jsem to vyslovit. „Zabili ho?“ plakala jsem.


  „Myslím, že ne. Nikdo z nich neměl jinou zbraň než ty bodce s paralyzéry a šipky se sedativy. Vypadá to, že dostali instrukce, aby nás dostali živé.“


  „Tohle jim přece ale nemůžeme dovolit, Kišane. Musíme mu pomoct.“


  „A taky mu pomůžeme. Pan Kadam se ho už snaží najít. Nebude to ale nic snadného. Lokeše hledá už celá staletí a zatím se ten zloduch moc dobře skrýval. Máme ale jednu výhodu. Ren nemá amulet, a tak bude možná Lokeš ochotný vyjednávat – amulet za Rena.“


  „Dobře. Klidně mu dáme amulet, když nám vrátí Rena.“


  „To budeme řešit, až přijde čas, Kelsey. Teď bys měla odpočívat. Za pár hodin budeme v Indii.“


  „To jsem spala tak dlouho?“


  „Zasáhli tě celkem dvakrát, takže jsi byla mimo asi patnáct hodin.“


  „Pronásledovali tě až k letadlu?“


  „Snažili se, ale naštěstí bylo letadlo připravené ihned vzlétnout. Jason nám pravděpodobně zachránil život.“


  Myslela jsem na Rena, jak se na něj vrhali všichni ti útočníci, a začala jsem znovu brečet. Kišan se ke mně naklonil, objal mě a pohladil po zádech.


  „Je mi to líto, Kelsey. Přál bych si, abych to byl já, a ne Ren. Přál bych si, abych měl dost síly a mohl vás odnést oba.“


  Moje slzy mu kapaly na košili. „Není to tvoje vina. Kdybys tam nebyl, zajali by nás oba.“


  Posadila jsem se, potáhla a rukávem si otřela oči.


  Kišan sklonil hlavu, aby mi viděl do uslzených očí a řekl: „Slibuju ti, Kelsey, že udělám všechno, co bude v mých silách, abych ho zachránil, je pořád naživu. Cítím to. Přijdeme na to, jak Lokeše porazit.“


  Hrozně jsem si přála mít stejnou jistotu jako Kišan, že se nám podaří Rena zachránit. Přikývla jsem, stiskla mu ruku a zašeptala, že budu v pořádku. Zeptal se, jestli nechci něco k jídlu, a i když jsem měla sevřený žaludek, řekla jsem, že si něco dám. Zjevně se mu ulevilo, vstal a šel za Nilimou.


  Když jsem zůstala sama, přemýšlela jsem, jestli měl pravdu. Je Ren vážně naživu? Od prvního dne, kdy jsem Rena uviděla v cirkuse, bylo mezi námi zvláštní spojení. Na začátku nejisté a křehké, postupně ale sílilo. Když jsem odjela zpátky do Oregonu, jako by se pouto mezi námi jen natáhlo jako gumička.


  Trhalo mnou a snažilo se mě stáhnout zpátky za ním. A v minulých měsících, kdy jsme byli spolu a měli možnost se blíž poznávat, se spojení mezi námi upevnilo a bylo teď tvrdé jak ocelové lano. Byli jsme součástí toho druhého. Cítila jsem jeho nepřítomnost, ale pouto stále přetrvávalo. Bylo stále pevné. Ren byl naživu. Věděla jsem to. Moje srdce bylo stále připoutané k jeho. To mi dodalo naději. Budu ho hledat a najdu ho, ať to stojí, co to stojí.


  Nilima mi přinesla jídlo, položila všechno na stolek včetně sklenice s citrónovou vodou, kterou jsem pomalu upíjela a přitom přemýšlela, jak bych mohla Renovi pomoct. Vrátil se i Kišan, proměněný znovu v tygra, a lehl si mi k nohám. Pozoroval mě smutnýma zlatýma očima, a tak jsem se natáhla, pohladila ho a ujistila ho, že se všechno spraví.


  Když jsme přistáli, stále jsem neměla jediný nápad, jak bych mohla Rena najít, ale věděla jsem, že už se nikdy nenechám takhle zaskočit. Až se něco takového stane znovu, budu bojovat. Teď když jsem objevila, že mám tuhle… moc, pokusím se metání blesků trénovat. Taky požádám Kišana, aby mě dál cvičil v bojových uměních a možná bychom mohli přidat i zbraně. Pan Kadam by ho mohl zastoupit vždycky, když bude Kišan muset být tygrem. Nikdy už si nenechám vzít nikoho, koho miluju. Ne pokud budu sama naživu.


  Pan Kadam na nás už čekal. „Stýskalo se mi po vás, slečno Kelsey“ řekl a objal mě.


  „Taky se mi stýskalo.“ V očích mě pálily slzy, ale zakázala jsem si znovu plakat.


  „Tak pojďte, pojedeme domů. Musíme toho spolu spoustu prodiskutovat.“


  Když jsme dorazili, Kišan mi odnesl věci nahoru a nechal mě s panem Kadamem o samotě v jeho pracovně. Na nádherném mahagonovém stole se vršily kupičky knih a místo úpravně srovnaných hromádek byl pokryt rozházenými papíry. Několik jsem jich vzala do ruky a podívala se na poznámky napsané Kadamovým úhledným písmem.


  „Přišel jste na to, co znamená to druhé proroctví?“


  „Už jsem hodně blízko. Nakonec také díky vám jsem se dostal tak blízko rozluštění. To místo, které mě tak mátlo, se ukázalo být Himálajemi. Celou dobu jsem pátral po jedné konkrétní hoře a neuvědomoval si, že se jedná o celé pohoří. Vaše práce do školy o Himálaji a počasí mi otevřela oči a přišel jsem na mnoho nových souvislostí.“


  „Jsem ráda, že jsem aspoň trochu pomohla.“ Položila jsem papíry zpátky na stůl a tiše se zeptala: „Co budeme dělat? Jak najdeme Rena?“


  „Najdeme ho, slečno Kelsey. Nemějte strach. A možná že se mu dokonce podařilo utéct a zavolá nám.“


  Najednou mě něco napadlo: „Bude se ale moct proměnit v muže, když bude v zajetí?“


  „Nevím. Nemohl se proměňovat, když se to stalo minule, ale teď už je část kletby zlomená. To by mohlo něco znamenat.“


  Narovnala jsem se a prohlásila: „Pane Kadame, chci, abyste mě trénoval. Chtěla bych, abyste mě naučil bojovat i se zbraněmi a pokračoval ve výuce bojových umění. Cvičil jste oba bratry a já bych teď chtěla, abyste to naučil i mě.“


  Chvíli se na mě zamyšleně díval a pak odpověděl: „Dobrá, slečno Kelsey. Vyžaduje to ale spoustu disciplíny a mnoho a mnoho hodin cvičení, než se stanete zdatným bojovníkem. Neočekávejte, že budete schopná toho, co dokáží Ren s Kišanem. Trénovali celý svůj život a navíc tygr, kterého mají v sobě, je dělá mnohem silnější.“


  „To je mi jasné. Chci také trénovat dál s Kišanem, budu tak mít možnost se učit rychleji, když budu cvičit s vámi oběma.“


  „Nejspíš to tak bude nejlepší,“ přikývl. „Nejenže se budete učit novým dovednostem, ale někdy je dobré něčím zaměstnat ruce, když si jinak člověk připadá jako svázaný. Musím se dál věnovat svému výzkumu, ale každý den si najdu čas, abych s vámi mohl trénovat. Mohu vám také ukázat nějaké cviky, které budete moci dělat sama, nebo potom s Kišanem.“


  „Děkuju. Ráda vám pomůžu i s výzkumem, můžu dělat poznámky a taky se říká, že víc hlav, víc ví.“


  „Můžeme začít hned dnes.“


  Přikývla jsem a společně jsme se posadili na koženou sedačku. „Tak, teď mi povězte o té vaší nové schopnosti. Kišan mi to vysvětloval, ale chtěl bych to slyšet z vašeho úhlu pohledu.“


  „No, potřebovala jsem ochránit Rena a byla jsem tak rozčílená, že jsem doslova viděla rudě. Ren byl zasažen několika šipkami, potácel se a ubývalo mu sil. Věděla jsem, že už to dlouho nevydrží. Postavila jsem se před něj, čelem k útočníkům. Byla jsem zoufalá, protože přicházeli stále další a další a vrhali se na nás. Byl to pocit, jako by ve mně vzplál oheň.“


  „A co bylo dál?“


  


  „Jako bych najednou v břiše měla obrovskou sílu, jako když se náhle rozhoří plamínek v karmě a vyšlehne nahoru. Žaludek se mi stáhl, jako by chtěl všechen ten žár vytlačit do hrudníku. V srdci mě pálilo a krev se mi vařila v žilách. Cítila jsem, jak mi paží směrem k dlani proběhla vlna horkosti. Na ruce se mi znovu objevily symboly, které mi tam hennou namaloval Phet, a rudě se rozzářily. Zaslechla jsem něco jako lupnutí, cvaknutí nebo prasknutí, všechna ta energie ve mně se vzepjala a vyhrnula ze mě ven. Z ruky mi vystřelil blesk, kterým jsem nějak nabrala jednoho z útočících mužů a mrštila s ním o strom.“


  „A to se opakovalo několikrát?“


  „Jo. Podařilo se mi takhle zneškodnit několik mužů, než mě zasáhli šipkou se sedativy. Pak jako bych náhle vyhasla.“


  „Ty blesky útočníky zabily nebo jen omráčily?“


  „Doufám, že jen omráčily. Nezůstali jsme tam ale tak dlouho, abychom to mohli zjistit. Ten první muž, kterého jsem mrskla na strom, byl určitě hodně zraněný. Byla jsem vážně zoufalá.“


  „Zajímalo by mě, jestli byste byla schopná to zopakovat, i když nebudete v nebezpečí. Možná že i to bychom mohli trénovat. Bylo by také zajímavé zjistit, zda byste mohla rozsah blesku rozšířit, abyste zasáhla najednou více bojovníků, a také jak dlouho dokážete proudění blesků udržet.“


  „Taky bych ráda cvičila intenzitu. Vážně bych lidi radši nezabíjela,“ dodala jsem.


  „Samozřejmě.“


  „Odkud myslíte, že se to ve mně vzalo?“


  „Mám jistou… teorii.“


  „Vážně? Tak mi ji povězte.“


  „Jeden z dávných indických příběhů říká, že když bohové, Brahma, Višnu a Šiva, čelili králi démonů, Mahišasurovi, nedařilo se jim ho dlouhou dobu porazit. Spojili tedy svoje síly, vytrysklo z nich světlo a z tohoto světla vyšla Durga. Byla zrozena, aby démona přemohla.


  „Takže Durga je zrozena ze světla, a proto si myslíte, že já mám v sobě tuhle sílu?“


  „Ano. Existuje také několik různých odkazů, v kterých se říká, že nosí na krku náhrdelník, který září jako blesky. Možná tedy odtud pochází vaše schopnost.“


  „To je… já ani vlastně nevím, co si o tom mám myslet.“


  „Věřím, že to musí být znepokojivé.“


  „To je dost přesné.“


  Odmlčela jsem se a propletla si prsty. „Pane Kadame, já… bojím se o Rena. Myslím, že to bez něj prostě nezvládnu.“


  „Vy dva jste se tedy sblížili?“ zeptal se opatrně.


  „Ano. On… já… my… no, nejjednodušší asi bude, když to prostě shrnu tím, že ho miluju.“


  „Víte ale, že on vás miluje také, je to tak?“ řekl a usmál se. „Těch několik měsíců, co jste byli odloučení, nemyslel na nic jiného než na vás.“


  Nemohla jsem si pomoct, abych se neusmála. „Takže se trápil, jo?“ Pan Kadam se usmál taky. „Příšerně. S Kišanem jsme neměli ani chvilku klidu, dokud neodjel za vámi.“


  „Můžu se vás na něco zeptat?“


  „Samozřejmě.“


  „Ve škole ho oslovila jedna indická dívka, která o něj měla zájem a chtěla, aby je rodiče dali dohromady. Ren mi pak řekl, že randit s někým, kdo není z jeho kultury, se považuje za nevhodné.“


  „Ach. To, co vám řekl, je pravda. Dokonce i v současnosti je to zvyk, kterým se tu lidé řídí. Trápí vás to?“


  „Trochu. Nechci, aby se na Rena jeho vlastní lidé dívali skrz prsty.“


  „Vyjádřil se někdy ve smyslu, že by mu to dělalo starosti?“


  „Ne, spíš vypadal, že mu je to jedno. Řekl, že on už si zvolil.“


  Pan Kadam si promnul bradku. „Slečno Kelsey, Ren sotva potřebuje něčí svolení nebo souhlas. Pokud si zvolil, že bude s vámi, nikdo nebude nic namítat.“


  „Možná že mu nikdo nic neřekne přímo, ale třeba se objeví nějaké… důsledky, které mu zatím jen nedošly.“


  „Ren si je dobře vědom všech možných důsledků. Nezapomínejte, že byl princem, který se velmi důkladně seznámil se všemi nuancemi politického protokolu.“


  „Co když ale to, že bude se mnou, mu bude zbytečně ztěžovat život?“


  „Slečno Kelsey,“ promluvil vlídně, ale důrazně pan Kadam, „já vám zaručuji, že to, že se Ren rozhodl být s vámi, byla jediná věc v jeho dlouhém životě, která mu poskytla alespoň trochu klidu. Jeho život před vámi byl plný těžkostí a troufám si říct, že souhlas ostatních lidí je pro něj na seznamu priorit velmi, velmi nízko.“


  „Řekl mi, že jeho rodiče byli z odlišných kultur. Jak to, že oni měli povoleno se vzít?“


  „Hm, to je zajímavý příběh, abych vám ho ale mohl správně vyložit, musel bych vám říct něco o Renově a Kišanově dědečkovi.“


  „Moc ráda se dozvím víc o jeho rodině.“


  Pan Kadam se opřel a podepřel si bradu spojenýma rukama. „Renův dědeček se jmenoval Tarak. Byl to mocný panovník, který si přál strávit své poslední roky života v míru. Neustálé boje a šarvátky mezi královstvíčky ho unavovaly. A tak, přestože jeho vlastní panství bylo největší a jeho vojsko nejproslulejší, svolal okolní vládce menších území. Každému z nich pak nabídl část své země, pokud podepíší pakt o neútočení a sníží počty vojáků. Všichni souhlasili, protože smlouva jim všem přinášela velké bohatství i další území.


  Celá země se radovala, když král s armádou přitáhl do hlavního města říše a mírová smlouva se dlouho slavila. Po celém území považovali lidé tento den za velký svátek.“


  „Co se stalo?“


  „Asi o měsíc později jeden z vládců, kteří podepsali pakt, zburcoval okolní panovníky a řekl jim, že teď nastala vhodná doba k útoku a že si mezi sebou rozdělí celou Indii. Jako první měl padnout domov Tarakových předků. Odtud by si pak snadno podrobili další menší království.


  Porušili přísahu, kterou dali Tarakovi, a krutě zaútočili na jeho země a oblehli hlavní sídlo. Mnoho králových vojáků odešlo do výslužby, za odsloužená léta dostali pozemky a důchod. Vojsko bylo tedy asi o polovinu menší a nemohlo porazit sloučené armády ostatních vládců. Naštěstí se Tarakovi podařilo vyslat posly pro pomoc.“


  „Kam vyrazili?“


  „Do Číny.“


  „Do Číny?“


  „Ano. Doufali zejména v pomoc Tibetu. Indicko-čínské hranice tehdy nebyly tak jasně stanovené, jako jsou dnes, a obchodování mezi oběma zeměmi bylo na denním pořádku. Tarak měl výjimečně dobré vztahy s tehdejším dalajlámou.“


  „Počkejte, on žádal o pomoc dalajlámu? Myslela jsem si, že dalajláma je duchovní vůdce.“


  „To ano, dalajláma byl a je duchovním vůdcem, ale náboženství a vojenství mělo k sobě v Tibetu velmi blízko, zejména po příchodu mongolských kmenů. Před mnoha stoletími zaútočil na Tibet Čingischán, ale nakonec se spokojil s výkupným, které mu nabídli, a tak je nechal na pokoji. Když ale Čingischán zemřel, jeho syn Ögedej zatoužil po bohatství Tibetu a vrátil se, aby tuto zemi dobyl.“


  Na okamžik nás přerušila Nilima, která nám přinesla citrónovou vodu, pan Kadam jí poděkoval a hned pokračoval: „Asi tři sta let po dobytí země nechal Altanchán postavit klášter a pozval buddhistické mnichy, aby zde vyučovali. Buddhismus se záhy rozšířil a na počátku sedmnáctého století ho vyznávala většina Mongolů. Muž jménem Batuchán, také jeden z potomků Čingischána, byl pověřen velením vojska a byl dalajlámou poslán pomoci Renovu dědečkovi.“


  Usrkla jsem vody a nedočkavě ho vybídla: „A co se stalo pak? Vyhráli?“


  „Ano. Po spojení Tarakovy armády s vojskem Mongolů se jim podařilo útočníky porazit. Tarak a Batuchán byli stejně staří a brzy se z nich stali velcí přátelé. Jako výraz vděčnosti věnoval Tarak Batuchánovi spoustu zlata, drahých kamenů a šperků, na oplátku dostal nabídku sňatku. Až nadejde správný čas, měla být Batuchánova dcera provdána za Tarakova syna. Renovu otci, Radžaramovi, bylo tehdy okolo deseti let a jeho matka se právě narodila.“


  „Takže Renova matka je pokrevně spřízněná s Čingischánem?“


  „Její genealogii jsem nikdy nezkoumal, ale ze známých faktů vyplývá, že ano.“


  Zabořila jsem se lehce v šoku do sedačky. „Jak že se jeho matka jmenovala?“


  „Deschen.“


  „Jak vypadala?“


  „Hodně se podobala Renovi. Měla stejné modré oči a dlouhé tmavé vlasy. Byla velmi krásná. Když nadešel čas svatby, přivezl ji sám Batuchán, aby se znovu setkal s Tarakem a zúčastnil se svatební ceremonie. Radžaram svou nastávající nikdy ani nespatřil.“


  „Měli hindskou nebo buddhistickou svatbu?“


  „Domnívám se, že to byla kombinace obou. Při hindské svatbě se nejdříve slaví zásnuby, připraví se hostina, kde se předávají dary jako šperky nebo oblečení, potom je samotný svatební obřad, při kterém dává muž své nevěstě mangalsutru, manželský náhrdelník, který žena nosí po zbytek svého života. Celé to trvá většinou týden. Namísto toho buddhistická svatba je velmi osobní záležitost, nikoliv náboženská. Zve se na ni pouze několik nejbližších. Zapalují se svíčky, různé vonné tyčinky a kadidlo, ve svatyních se pokládají květiny. Nejsou u toho žádní kněží nebo mniši a neprobíhají žádné ceremoniální manželské sliby. Radžaram a Deschen byli nejspíš oddáni dle hindských zvyklostí a poté pravděpodobně šli položit květiny a jiné dary do Buddhovy svatyně.“


  „Jak dlouho jim pak trvalo, než se do sebe zamilovali?“


  „To je otázka, na kterou vám nemohu odpovědět, přesto vám ale mohu říci, že jejich vzájemná láska a úcta byly opravdu neobvyklé. Když jsem je poznal, velmi se milovali a král Radžaram se se svou ženou často radil o státnických záležitostech, což bylo v té době nevídané. Vychovali své syny tak, aby měli otevřenou mysl a byli schopni přijímat i odlišné kultury a názory. Byli to opravdu dobří lidé a velmi moudří vládci. Chybí mi. Mluvil o nich Ren?“


  „Řekl mi, že jste se o ně staral, když on nemohl, až do jejich smrti.


  „To je pravda,“ řekl tiše, oči se mu zamžily a zdálo se, jako by se zahleděl na něco, co jsem já vidět nemohla. „Utěšoval jsem ji, když král Radžaram opustil tento svět, a později jsem ji držel za ruku, když navždy zavřela své oči.“ Odkašlal si a dodal: „Tehdy mě požádala, abych se postaral o to nejcennější, co měla – její syny.“


  „A vy jste udělal mnohem víc, než by po vás kterákoliv matka mohla žádat. Jste vážně úžasný člověk. Jste pro ně jako otec. Ren mi řekl, že vám nikdy nebude moct splatit to, co jste pro ně udělal.“


  Pan Kadam si poposedl a vypadal dost nesvůj. „Vždyť to je úplně bezpředmětné. Nemusí mi přeci splácet něco, co jsem dával dobrovolně a rád.“


  „A to je přesně ten důvod, proč jste tak výjimečný.“


  Pan Kadam se jen usmál a postavil se, aby mi dolil do sklenice vodu. Udělal to nejspíš, aby od sebe odpoutal pozornost, a tak jsem změnila téma.


  „Věděli jejich rodiče, že byli Kišan s Renem proměněni v tygry?“


  „Jak víte, byl jsem králův válečný poradce. Měl jsem na starosti celou armádu. Když byli Ren s Kišanem prokleti, pokusili se v noci jako tygři proklouznout do paláce. Neexistoval žádný způsob, jak by se mohli dostat přímo ke svým rodičům, protože Radžaram s Deschen byli příliš dobře hlídáni. Jen co by je někdo spatřil, zabili by je. Dokonce ani tak výjimečným tygrům, jako byli oni, by nebylo dovoleno vstoupit do prostor paláce. Místo toho přišli za mnou. Měl jsem malý domek poblíž královského sídla, abych mohl být kdykoliv povolán.“


  „Co jste dělal, když jste je uviděl?“


  „Zaškrábali mi na dveře. Umíte si asi představit mé překvapení, když jsem otevřel a našel na prahu bílého a černého tygra, jak na mě zírají. Nejdřív jsem popadl meč. Instinkty vojáka jsou silné, ale oni na to nijak nereagovali. Zvedl jsem meč nad hlavu, připravený udeřit, ale oni tam stále jen klidně seděli, pozorovali mě a čekali. Chvíli jsem nabyl přesvědčení, že se mi to jen zdá. Uběhlo několik minut. Otevřel jsem dveře dokořán a ustoupil stranou, meč jsem měl stále připravený. Vešli dovnitř a posadili se na koberec.


  Hleděli jsme na sebe několik dalších hodin. Když jsem byl povolán, abych vedl další cvičení, zažádal jsem o dovolení zůstat tentokrát doma s výmluvou, že jsem nemocný. Seděl jsem celý den na židli a pozoroval tygry. Připadalo mi, že na něco čekají. Když se snesl večer, připravil jsem jídlo a nabídl šelmám maso. Nažrali se a pak ulehli ke spánku. Zůstal jsem celou noc vzhůru. Byl jsem vytrénovaný vydržet beze spánku třeba i několik dní, takže jsem byl stále bdělý, nicméně tygři spali jako neškodná koťata.“


  Znovu jsem usrkla vody a pobídla ho: „A co bylo dál?“


  „Brzy ráno, těsně před úsvitem, se začalo něco dít. Bílý tygr sebou nejdřív jen pohnul, ale pak se proměnil v prince Dhirena a z černého tygra se vzápětí stal Kišan. Ren mi rychle vysvětlil, co se jim stalo, a já jsem okamžitě zažádal o audienci u krále. Vysvětlil jsem, že je nezbytné, aby se mnou Radžaram i Deschen šli do mého domu, a to bez stráží. Přesvědčit jejich osobní strážce bylo velmi těžké, ale díky absolutní důvěře, kterou ve mně král měl, se to nakonec podařilo.


  Dovedl jsem je tedy k sobě domů. Když jsem otevřel dveře, Deschen přidušeně vykřikla, když zahlédla tygry. Radžaram se okamžitě postavil před ni, aby ji chránil. Byl na mě velmi rozzloben. Prosil jsem je, aby šli dál a aby neměli obavy, že jim tygři nechtějí ublížit.


  Když jsem je konečně přesvědčil, aby zavřeli dveře, tygři se před nimi proměnili v jejich syny. Měli už velmi málo času, a tak se museli hned proměnit zpátky. Co se jim stalo, jsem vypověděl za ně. Zbytek dne jsme zůstali v mém domě a radili se, co dál. Mezitím přiběhl posel se zprávou, že se blíží ohromná Lokešova armáda, že už zničila několik vesnic a je na cestě k paláci.“


  „Co jste se teda rozhodli udělat?“


  „Radžaram chtěl zabít Lokeše, ale Deschen ho žádala, aby se neunáhlil, že by Lokeš mohl být jediným klíčem k záchraně chlapců. Pověřili mě speciálním úkolem, měl jsem vzít tygry a někde se s nimi schovat. Deschen se nedokázala od synů odloučit, a tak byly rychle provedeny přípravy, aby mohla odjet s námi. Předstírali jsme, že chce navštívit svou rodnou zemi.


  Ve skutečnosti jsme se uchýlili do malého domku, který sloužil jako letní sídlo, blízko toho vodopádu, kde jste našli Kišana. I přes veškerou Radžaramovu snahu se nedařilo Lokeše dopadnout. Jeho vojsko se podařilo na čas zastavit, ale zatímco Lokeš sílil, Radžaram sílu ztrácel. Uběhlo několik let. Bez své ženy a synů neměl Radžaram vůli dál být králem. I Deschen byla čím dál sklíčenější. Zdálo se, že pro jejich děti není žádná naděje, a byla dlouho odloučená od milovaného manžela, který se musel starat o říši.


  Poslal jsem králi dopis, v kterém jsem mu vylíčil Deschenino utrpení. Radžaram neochotně opustil trůn a všechny záležitosti království předal do rukou vojenské rady. Svému lidu zalhal, že jeho synové zemřeli, a vysvětlil jim, že proto jeho žena utekla do Číny, kde hledala útěchu. Řekl jim, že musí odjet na nějaký čas za ní, aby ji mohl přivést zpět. Nikdy už se nevrátil. Připojil se k nám v džungli a přinesl s sebou nějaké zlato a nejcennější věci z královského pokladu, aby chlapci nepřišli o své dědictví.“


  „A tehdy Deschen zemřela?“ zeptala jsem se.


  „Ne. Deschen i Radžaram žili ještě několik let. Znovu byli šťastní, když mohli být spolu, a snažili se vychutnat každou minutu, kterou mohli strávit se svými syny. Brzy nám bylo zřejmé, že Ren ani Kišan nestárnou. Stal jsem se jejich opatrovatelem a prostředníkem s okolním světem. Chlapci pro nás lovili maso a Deschen pěstovala trochu zeleniny. Já se často vydával do města, kde jsem kupoval různé potřebné věci a získával informace.


  Po pár letech Renův otec onemocněl něčím, co jsem až postupem pochopil, že byl zánět ledvin. Zaslechli jsme, že Lokeš stále vede proti Mudžuljánské říši válku, ale že lidé se drží a bojují za své domovy. O královské rodině se už v té době vyprávěly neuvěřitelné legendy. Stali se součástí mytologie. Příběh, který jsem vám vyprávěl, když jsme se potkali v cirkuse, se o nich traduje dodnes.


  Ren mě během let požádal, abych nosil jeho amulet. Tehdy jsme netušili, jaký na mě bude mít účinek. Věděli jsme jen, že je mocný a důležitý. Ren měl obavy, že kdyby ho nějaký lovec chytil, ztratil by se navěky. Možná to byla nějaká předtucha, protože krátce potom byl odchycen.


  Kišan ho vystopoval, takže jsem zjistil, že byl prodán sběrateli exotických zvířat na opačné straně země. Vrátil jsem se velmi sklíčený. Renovo zajetí bylo nejspíš posledním hřebíkem do rakve jeho otce, který do týdne zemřel. Deschen se propadla do hluboké deprese a přestala jíst. Přes moji i Kišanovu snahu zemřela ani ne měsíc po svém manželovi.


  Kišana jsem po smrti matky nemohl nijak utěšit a on začal čím dál častěji zůstávat v džungli. O několik měsíců později jsem mu oznámil, že nadešel čas, abych se znovu pokusil najít Rena. Řekl mi, ať vezmu peníze a šperky, ať vezmu cokoliv, co bych mohl potřebovat, jen abych ho našel. Něco jsem si vzal, ale většinu nejdrahocennějšího dědictví jsem ponechal Kišanovi k opatrování. Pak jsem se vydal na svou pouť.


  Jak víte, nepodařilo se mi Rena vysvobodit. Zkoumal jsem každou legendu, každý příběh, který se byť jen vzdáleně dotýkal tygrů nebo amuletu. Během let jsem investoval jejich peníze. Začal jsem v obchodě s kořením a pak našel něco dalšího, kupoval jsem a prodával různé společnosti, až se z chlapců stali boháči.


  Během těch let jsem se oženil a založil rodinu. Když jsem je opustil, sledoval jsem Rena a cestoval za ním z místa na místo. Spoustu času jsem věnoval výzkumu. Dlouhá desetiletí jsem pátral po Lokešovi a po způsobu, jak zlomit tu kletbu. Lokeš poté, co nedokázal Mudžuljánskou říši udržet ve svých rukou, záhadně zmizel a nikdy se už znovu neobjevil, i přesto jsem ale tušil, že je stále naživu, stejně jako já. Potom už přicházíte na scénu vy a příběh od té doby už znáte.“


  „Jak to, že když Ren s Kišanem žili společně se svými rodiči v džungli, tak se nikdy neusmířili?“


  „Strpěli přítomnost toho druhého kvůli rodičům, ale snažili se vyhnout setkání, takže se v člověka proměňovali v jinou dobu. Vlastně jsem je neviděl společně proměněné do doby, než jste se objevila vy. Byl to téměř neuvěřitelný průlom, že se vám podařilo Kišana přimět, aby se vrátil a znovu se stal součástí rodiny.“


  „No, Ren mu to zrovna neusnadňuje. Je to divný. Mám dojem, že se vzájemně respektují, dokonce že se mají moc rádi, ale jako by nechtěli dovolit, aby se staré rány zahojily.“


  „Díky vám jsme všichni urazili velkou část cesty za uzdravením, slečno Kelsey. Radžaram by z vás byl unesen a Deschen by vám plakala u nohou, že se vám podařilo vrátit jejím synům život. Ani na minutu si nepřipouštějte pochybnosti, že byste pro tuto rodinu nebo pro Rena nebyla ta pravá.“


  Moje usouzené srdce mi dutě zabouchalo v hrudi. Dokonce i jen pomyšlení na něj mě bolelo, ale ruce se mi sevřely v pěst v pevném odhodlání.


  „Tak s čím začneme? Výzkum nebo výcvik s meči?“


  „Jste připravená na fyzickou námahu?“


  „Jo.“


  „Dobrá, vybalte si tedy věci a za půl hodiny se potkáme dole v tělocvičně.“


  „Budu tam. A pane Kadame? Je fajn být zase doma.“


  S úsměvem na mě mrkl a vydal se do svého pokoje.


  Vyšla jsem nahoru a našla všechny věci, které jsem poslala s předstihem, pečlivě vybalené. Krabici se stuhami jsem měla v koupelně. Knihy a deníky byly vyrovnány na poličce vedle nově zarámovaných fotek mých rodičů. Na stolku stála váza s růžovými tygřími liliemi. Na posteli ležela složená deka od babičky a plyšový bílý tygr spokojeně trůnil mezi švestkovými polštáři.


  Otevřela jsem tašku a vytáhla Fanindru. Omluvila jsem se jí, že se nemohla zúčastnit bitvy v lese. Příště budeme připravení líp. Položila jsem ji na poličku ke knihám, kde byl pro ni připraven kulatý hedvábný polštářek. Pak už jsem se rychle převlékla do sportovního a sešla za panem Kadamem. Kišan mě slyšel, a tak za mnou seběhl dolů, stočil se na žíněnce v koutě místnosti, položil si hlavu na tlapy a ospale nás sledoval.


  Stěna byla otevřená, takže byla vidět působivá sbírka mečů. Pan Kadam už na mě čekal, a když jsem vešla, přešel ke mně se dvěma dřevnými tyčkami na jakési rukojeti.


  „Říká se jim šinaj a používají se při cvičení kenda, což je japonský druh bojového umění s meči. Budeme je používat při tréninku, než přejdeme na ocelové zbraně. Chyťte ho oběma rukama. Natáhněte se, jako byste někomu chtěla potřást rukou, a teď třemi spodními prsty obejměte rukojeť, palec a ukazováček nechte volně.“


  Snažila jsem se postupovat dle instrukcí, a než jsem se z toho stačila vzpamatovat, pan Kadam už mi vysvětloval další kroky: „Při útoku se přibližujte krokem pata-špička. Při ústupu couvejte stylem špička-pata. Bude se vám tak lépe udržovat rovnováha.“


  „Takhle?“


  „Ano. Velmi dobře, slečno Kelsey.“


  „Tak a teď výpad. Když na vás někdo zaútočí, švihněte touto nohou dozadu, uhněte tělem a meč dejte před sebe, abyste se chránila, takto. Když se někdo přiblíží z druhé strany, ustupte takto.“


  Bylo to hrozně složité. Ruce už mě bolely a bylo docela těžké si všechny ty kroky zapamatovat.


  Pan Kadam ale pokračoval: „Postupně přejdeme na těžší meče, abyste získala svaly na pažích a ramenou, zatím ale chci, abyste se pořádně naučila práci nohou.“


  Cvičili jsme ještě další hodinu a pan Kadam mi dával různé tipy a rady. Nakonec jsem chytila správný rytmus, chodila jsem přes tělocvičnu a dělala výpady, ústupy a odklony a pan Kadam mě sledoval, sem tam mě opravoval a přitom mi recitoval další instrukce pro boj s mečem.


  „Vytáhněte meč vždy předtím, než napadnete protivníka. Zabírá to příliš mnoho času, když už se dostanete do boje. Vždy se ujistěte, že máte v nohou správně rozloženou váhu a stojíte pevně.“


  „Nenatahujte se tolik! Lokty mějte stále pokrčené a co nejblíže u těla.“


  „Bojujte, abyste vyhrála. Hledejte slabiny a využijte jich. Nebojte se použít i další techniky, pokud vám mohou pomoci, například vaši schopnost sršet blesky.“


  „Lepší je se ráně vyhnout, než ji blokovat. Blokování vám zbytečně ubírá energii, ustoupení vám energii ušetří.“


  „Mějte na paměti délku svého meče a vždy si odhadněte délku zbraně oponenta. Pohybujte se pak v takové vzdálenosti, aby vás nemohl snadno zasáhnout.“


  „Přestože je dobré trénovat s většími, těžšími meči, tak i lehčí zbraně odvedou stejnou práci. Ty větší vás při boji rychleji unaví.“


  Když jsme skončili, byla jsem zpocená a utahaná. Celou dobu, kdy jsem cvičila kroky, jsem držela v rukou šinaj, a i když byl lehoučký, v ramenou mě bolestivě pálilo.


  Pan Kadam mi doporučil trénovat práci nohou každý den jednu hodinu a pak řekl, že budeme pokračovat zítra.


  Když jsem si dostatečně odpočinula, Kišan se proměnil v muže a další dvě hodiny se mnou trénoval kopy a údery z wushu. Když jsem se pak vyplazila po schodech do ložnice, byla jsem naprosto vyčerpaná. V pokoji na mě pod poklopem čekala teplá večeře, ale nejdřív jsem si potřebovala dát sprchu.


  Umytá a připravená do postele jsem odklopila víko a našla pod ním grilované kuře a zeleninu. Vedle talíře ležel vzkaz od pana Kadama, že pokud budu chtít, mohu mu druhý den dopoledne pomoct s výzkumem. Když jsem dojedla, vydala jsem se do Renovy ložnice.


  Pokoj vypadal úplně jinak, než když jsem v něm byla poprvé. Na podlaze ležel tlustý koberec. Na komodě leželo několik knih včetně prvního vydání Dr. Seusse, o kterém mluvil. Brožované vydání Romea a Julie mělo ohnuté rohy a celkově bylo pomačkané častým čtením. V rohu stál nejmodernější CD přehrávač, vedle kterého leželo několik cédéček. Na stole byl laptop a psací potřeby.


  Našla jsem dárek, co ode mě dostal k Valentýnu, tak jsem si ho dala do podpaží. Musel Hraběte Monte Christa poslat napřed s mými osobními cennostmi. To, že pro něj byl tak důležitý, mi vykouzlilo na tváři úsměv. Pak jsem zahlédla jednu ze svých starších stuh do vlasů. Byla uvázaná okolo ruličky pergamenu. Rozvázala jsem ji a našla několik básní napsaných Renovým písmem, ale v jazyce, kterému jsem nerozuměla. Znovu jsem je srolovala a svázala a rozhodla se, že se je pokusím přeložit.


  Otevřela jsem jeho šatnu. Posledně byla úplně prázdná, ale teď byla přímo nacpaná značkovým oblečením. Většina byla ještě nenošená. Našla jsem modrou mikinu, která se hodně podobala té, co měl na pláži. Voněla po něm – jarní vodopád a santalové dřevo. Přehodila jsem si ji přes ruku.


  Když jsem se vrátila k sobě do ložnice, položila jsem pergamen a knihu na stůl a vlezla si do postele. Zrovna jsem se zachumlala pod deku s plyšovým tygrem a modrou mikinou, když jsem zaslechla zaklepání na dveře.


  „Můžu dál, Kelsey? To jsem já, Kišan.“


  „Jasně.“


  Kišan nakoukl dovnitř. „Jen jsem ti chtěl popřát dobrou noc.“


  „Ok, tak dobrou.“


  Zahlédl bílého tygra, a tak se na něj přišel podívat blíž. Trochu smutně se usmál a cvrnkl tygra do nosu.


  „Hej! Nech ho!“


  „Zajímalo by mě, co si o tom myslel.“


  „Pokud to teda musíš vědět, tak byl polichocen.“


  Usmál se, ale hned zase zvážněl. „Najdeme ho, Kels. Slibuju.“


  Jen jsem přikývla.


  „Tak dobrou noc, bilauta.“


  Zvedla jsem se na loket. „Co to znamená, Kišane? Nikdys mi to neřekl.“


  „Znamená to ‚kotě‘. Říkal jsem si, že když my jsme kočky, tak ty jsi jasné kotě.“


  „Hm, tak už to ale před Renem neříkej, jo? Hrozně ho to štve.“ Zakřenil se: „A proč myslíš, že to dělám? Uvidíme se ráno.“ Zhasnul a zavřel za sebou dveře.


  Tu noc se mi zdálo o Renovi.
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  O proroctvích a cvičení


  Byl to ten stejný hrozný sen, který jsem měla už dřív. Kolem byla tma a já něco zoufale hledala. Vešla jsem do místnosti a našla Rena připoutaného na oltáři. Nad ním se tyčil muž ve fialovém rouchu. Byl to Lokeš. Pozvedl nůž a zabořil ho Renovi do srdce. Vrhla jsem se na něj a snažila se mu nůž vypáčit, ale bylo pozdě. Ren umíral.


  Zašeptal mi: „Kelsey, uteč! Běž odsud pryč! Dělám to pro tebe.“


  Nemohla jsem utíkat. Nemohla jsem ale ani udělat nic, abych ho zachránila. Jen jsem se zhroutila na podlahu s vědomím, že život bez Rena nemá žádný smysl.


  Potom se sen proměnil. Znovu byla tma, ale viděla jsem Rena, jak jako tygr sedí v kleci. Na zádech měl krvavé šrámy.


  Klekla jsem si před něj. „Pojď, Rene, dostaneme tě odtud.“


  Proměnil se v muže a dotkl se mé tváře. „Ne, Kelsey. Nemohu odejít. Kdybych to udělal, najde tě a to nemohu dopustit. Nesmíš tady být. Běž prosím pryč.“


  Krátce mě políbil a křikl: „Běž!“ Odhodil mě od sebe a zmizel.


  Otáčela jsem se kolem dokola a volala ho: „Rene? Rene!“


  Skrz mlhu jsem zahlédla nějakou postavu. Byl to Ren. Byl zdravý, silný a neměl žádná zranění. S někým si povídal a smál se u toho.


  Dotkla jsem se jeho ruky. „Rene?“


  Neslyšel mě. Postavila jsem se před něj a zamávala mu před očima. Neviděl mě. Smál se a objal kolem ramen krásnou dívku po svém boku. Chytla jsem ho za klopu a zatřásla s ním, ale nic necítil.


  „Rene!“


  Vykročil s dívkou pryč a mě odstrčil, jako bych byla jen nějaká bezvýznamná překážka. Rozbrečela jsem se.


  Probudil mě zpěv ptáka za oknem. Spala jsem hluboce, ale nepřipadala jsem si ani trochu odpočatá. Celou noc se mi zdálo o Renovi, jak byl v zajetí. A ať už jsme se ocitli v jakékoliv situaci, pokaždé mě od sebe odstrčil pryč, buď aby mě ochránil, nebo aby se mě zbavil.


  Pět týdnů. Pět krátkých nádherných týdnů bylo všechno, kdy jsme mohli být spolu. A i když jsem k tomu přičetla dobu, kdy se mi kromě domluvených rande vyhýbal, tak jsme spolu v Oregonu strávili sotva dva měsíce. To bylo hrozně málo. Málo pro každého, kdo je zamilovaný. Skoro to vypadalo, že vždycky přijdu o lidi, které miluju. Jak bez něj budu žít?


  Stále ale… byl tady. I moji rodiče. Někdy jsem je cítila tak blízko, že bych se jich téměř mohla dotknout. S Renem to bylo stejné… jen silnější. Stalo se mi tolik podivných věcí. Měla jsem místo domácího mazlíčka hada, který zároveň sloužil jako módní doplněk, málem mě sežrala upírská opice s ocasem jak mořský koník, měla jsem kluka, který byl většinu času tygrem, a zjevně jsem byla schopná z rukou metat blesky.


  Byla jsem tak pohlcená Renovým zajetím, že jsem se touhle svojí „Thorovskou“ schopností ještě ani neměla čas zabývat. Co by se mi ještě tak mohlo stát? Nechtěla jsem o tom ani začít přemýšlet, protože cokoliv by mě napadlo, realita bude určitě ještě mnohem horší.


  Raději jsem se oblékla a sešla dolů pomoct panu Kadamovi. Byl v knihovně a pracoval na počítači.


  „Dobré ráno, slečno Kelsey. Pokud jste připravená, tak bych tu pro vás měl nějaké mapy, které bych potřeboval zkontrolovat.“


  „Jasně.“


  Pan Kadam přede mě rozprostřel ohromnou mapu Indie a podal mi papír s překladem druhé části Duržina proroctví. O nohu se mi otřela černá tygří hlava, a tak jsem se natáhla, abych ji pohladila. Byla jsem ráda, že tu byl Kišan s námi, ale nemohla jsem si pomoct a strašně jsem si přála, aby tu vedle mě seděl místo černého tygra bílý.


  „Dobré ráno, Kišane. Už jsi snídal? Upeču pak nějaké sušenky, jestli tu pan Kadam bude mít všechny potřebné věci.“


  Odfrkl si a složil se mi k nohám. Já jsem vzala do ruky proroctví a přečetla si ho:


  


  Duržino požehnání vydat se hleď,


  mocné dary jsou tvou zbrojí,


  boží dům na počátku cesty stojí,


  pod věčným ledem hory Noemovy.


  Učitel oceánů ti prozřít pomůže


  posvátné svitky prastaré rozvine,


  na cestu kbráně ducha pokyne.


  Rada a moudrost věčná nechť vede kroky tvé.


  Jen svěrností pevnou do ráje dojdeš,


  ze světa středu kámen najdeš,


  ten ukáže ti místo pradávné a trůn


  listím pokryt, kde historie rodila se kdys.


  Vkoruně stromu světa cenu vzdušnou uvidíš vlát,


  nech luk a šíp pravdu psát.


  Disk mocný masku falešnou odkryje,


  vřadách nepřátel hluboké rýhy vyryje.


  Zkouška domů čtyř ti může duši vzít,


  skrz nástrahy ptáků, netopýrů, dýní a sirén musíš jít.


  Když vzhůru knebesům pohlédneš


  a ocelovým strážcům unikneš,


  všat posvátný bude indický lid oděn,


  vnové síle po celém světě spojen.


  


  „Hm,“ přemýšlela jsem nahlas. „Ty první dva verše jsou jasné. Musíme jít znova do Duržina chrámu. To jsme si stejně mysleli už předtím. Tentokrát však s sebou vezmeme rovnou všechno, co budeme potřebovat.“


  „Ano, sepsal jsem seznam všech Duržiných chrámů po celé Indii a několika dalších v sousedních státech.“


  „Kišane, připomeň mi prosím, abych si vzala ten náramek na nohu se zvonečky.“


  Pan Kadam přikývl a sklonil se nad papíry. Kousla jsem se do rtu, protože se mi vynořila vzpomínka na to, jak mi Ren náramek daroval. Prosil mě, abych s ním zůstala, ale já stejně odjela.


  Taková ztráta času. Mohli jsme celou tu dobu být spolu, jen kdybych nebyla tak paličatá. Dala bych všechno za to, abych mohla vrátit čas. Teď byl pryč, uvězněný neznámo kde, a existovala docela velká pravděpodobnost, že ho už nikdy neuvidím.


  Abych se dál neutápěla v těchhle smutných myšlenkách, raději jsem se zase zaměřila na Duržino proroctví.


  „Noemova hora? To mají být ty Himálaje? Jak jste na to přišel?“


  „Podle Noemovy archy.“


  „Ehm, neměla ale Noemova archa přistát na Araratu?“


  „Pamatujete si to dobře. Taky jsem si to na začátku myslel, ale Ararat je v dnešním Turecku, ne v Indii. Navíc o místě, kde archa skončila svou pouť, bylo často vášnivě diskutováno.“


  „Ok, ale co vás dovedlo k Himálajím?“


  „K té domněnce mě dovedlo několik záležitostí. Zaprvé nevěřím, že by další dar byl ukryt tak daleko od Indie. Proroctví zmiňuje, že by měl pomoci indickému lidu, takže by nedávalo smysl, aby byl odsud tak vzdálený.


  Druhý důvod souvisí s příběhem o Noemovi. Biblický příběh totiž není ani zdaleka jediný, který by popisoval velkou potopu. Ve skutečnosti mají i jiné kultury vlastní příběh o potopě, která zaplavila celou Zemi. Zkoumal jsem všechny potopové mýty a snažil se z nich něco vytěžit. Prostudoval jsem příběh o Deukliónovi a Pyrrze z Řecka, Epos o Gilgamešovi, legendu o knězi jménem Tepsi od Aztéků a mnoho dalších. Společné pro všechny z nich bylo, že když vody opadly, sestoupili lidé znovu na suchou zem.


  V Indii existuje mýtus o Manuovi, který zachránil rybu, jež mu pak prozradila, že se žene potopa. Manu postavil loď a ryba ho odtáhla do hor. O tom, kde přistál, se vedlo mnoho sporů, nicméně já jsem vyloučil všechny, které nebyly ‚ledově modrou‘ horou. Hora, která mi připadá jako nejpravděpodobnější, je –“


  „Mount Everest.“


  „Ano. Když se na to podíváte čistě prakticky, tak pokud byla zatopená celá země, pak první místo, které by se mělo při opadávání vod objevit, je Himálaj. A protože Himálaj ‚se nebes dotýká‘, lze předpokládat, že náš druhý úkol se bude týkat vzduchu. Navíc se v proroctví velmi často zmiňují ptáci a další tvorové, kteří létají, a nesmíme zapomenout, že dar, který tentokrát hledáme je nazýván ‚vzdušným pokladem‘.“


  „Mount Everest? Neznamená to doufám, že já a Kišan budeme muset –“


  „Ne, to ne. Výstup na Mount Everest je něco, co dokáže jen hrstka těch nejstatečnějších lidí na této planetě. Ani by mě nenapadlo, že byste měla dělat něco takového. Ne. To, co hledáme, je město na úpatí hory, město, kde sídlí moudrý učitel. Doufal jsem, že byste mi mohla pomoci udělat seznam měst, která připadají v úvahu, navíc vás třeba napadne něco, na co jsem ještě nepomyslel.“


  „To zní, že už jste se tomu docela věnoval.“


  „To ano, ale jak jste řekla už dříve, víc hlav, víc ví.“


  Pan Kadam mi podal seznam měst, podle kterého jsem kontrolovala mapu a zjišťovala, jestli jsou všechny zaškrtnuté. Samozřejmě byla všechna města v asi stokilometrovém okruhu kolem Everestu poznačená. Jediné místo, které jsem našla bez křížku, bylo od hory na sever a jeho název byl v čínštině.


  „Pane Kadame, co je to za město?“ zeptala jsem se a ukázala na mapu.


  „To je Lhasa, je to v Tibetu, ne v Indii.“


  „No, možná že ten učitel žije na druhé straně Himálají, ale ten druhý dar, co hledáme, je v Indii.“


  Pan Kadam se zarazil a pak se vrhl po knize o Tibetu. „Počkejte chvíli… místo bohů.“ Otevřel knihu a přejížděl očima po rejstříku. Začal rychle listovat knihou a přitom si mumlal pro sebe: „Učitel oceánů… duchovní brány… ano… ano!“


  Zavřel s bouchnutím knihu a rychle mě sevřel v náručí. Oči mu radostně zářily. „To je ono! Dokázala jste to, slečno Kelsey!“


  „Co jsem dokázala?“


  „Lhasa je to město ‚pod Noemovou horou‘! Překlad jeho jména znamená ‚město bohů‘!“


  „A co ta část o učiteli, který nám má něco ukázat?“


  „To je to nejlepší! Učitel oceánů je nejspíš jeden z lámů. Možná že i sám dalajláma.“


  „Cože? Ale vždyť Lhasa neleží u oceánu.“


  „Ach, v tom verši nemusí jít doslovně o oceán. Může to znamenat moudrost hlubokou jako oceány nebo možná to, že je jeho vliv nedozírný jako moře.“


  „Ok, takže pojedeme do Lhasy a požádáme o schůzku s dalajlámou.“ Poklepala jsem černého tygra po plecích. „To zní docela jednoduše, co Kišane?“


  Frknul a protáhl si krk.


  Pan Kadam zamumlal: „No, to by opravdu mohl být problém.“ „Takže zcela náhodou nemáte výjimečně dobré vztahy se současným dalajlámou? Něco jako měl Renův dědeček?“


  „Ne. A současný dalajláma ani není v Tibetu. Žije v exilu v Indii. Proroctví ale jasně říká, že se máme vydat do města ‚pod Noemovou horou‘ a začít naši výpravu tam. Říká se tu, že učitel oceánů vám pomaže oči, rozloží tajné svitky, naučí moudrosti a dovede vás až k duchovním bránám.“


  „A to má být co?“


  „Duchovní brány označují v Japonsku vchody do svatyň. Jsou branami do posvátného a duchovního světa. Když pod nimi člověk projde, očistí se a připraví se na duchovní cestu, která ho čeká za nimi.“


  „A je něco takového i v Tibetu?“


  „O ničem takovém nevím. Možná že mají v proroctví jiný význam.“


  „Ok, a co ten kámen?“


  „Tak to vím zcela přesně. Domnívám se, že to znamená, že máte najít takzvaný omfalos. To jsou kameny, které měly představovat střed, nebo také pupek světa. Několik takových je rozmístěno v okolí Středozemního moře a nejslavnější z nich je ve věštírně v Delfách. Vědci se domnívají, že skrz puklinu v kameni stoupaly páry a věštkyně či věštec stáli nad ní a tyto plyny vdechovali, potom se dostavovaly vize.


  Měl to být způsob, jakým se lidé dorozumívali s bohy. Také se traduje, že když jste vzala kámen do ruky, mohla jste se podívat do budoucnosti. Další takové kameny jsou v Thajsku, v Chrámu Božího hrobu v Jeruzalémě a jeden z nich je dle rabínské legendy základním kamenem Skalního dómu.“


  „Jak vypadá?“


  „Má tvar jako vejce, kdybyste ho postavila na špičku, nahoře je puklina a po stranách má vyryté pruhy.“


  „Takže najdeme tenhle omfalos, načucháme se nějakých výparů nebo ho prostě jen podržíme v ruce a on nám ukáže světový strom?


  „Správně.“


  „A co ten strom?“


  „Světový strom je další z velmi rozšířených motivů v různých kulturách a mýtech. V Indii existuje strom, jenž plní přání a jenž tu byl vždy pro potřeby indického lidu, říká se mu Kalpavriksha. Kvetl, když byli lidé dobří a moudří, ale když se povaha lidí změnila, míza stromu vyschla.


  Když jsem se zabýval výzkumem o zlatém plodu, našel jsem zápis o jednom zvláštním stromě u chrámu Kamakši v jižní Indii. Je to mangovník, který plodí čtyři různé druhy mang, jež by měly odpovídat Čtyřem védám, respektive kastám. V norské mytologii je světový strom nazýván Yggdrasilem. Ve slovanské a také finské mytologii je tímto posvátným stromem dub. Mezi hinduisty je to fíkovník nazývaný Akjašavat. Tyto stromy byly takovými stromy života. Podobné lze najít i v dalších kulturách, v Koreji, Střední Americe, Mongolsku, Litvě, u lidí žijících na Sibiři, v Maďarsku, Řecku… nejspíš chápete, co se tím snažím říct.“


  „Hm, jo, chápu. Takže hledáme nějaký výjimečný strom. Víme aspoň, jaký to má být druh?“


  „Ne. Příběhy z jednotlivých mytologií většinou využívají stromy, které jsou pro daný národ známé, ale většina legend hovoří o stromu velmi mohutném, v jehož koruně hnízdí ptáci. A ty testy, o kterých se tu hovoří, evidentně s celým tímto motivem souvisí.“


  „Jasan, čteno mezi řádky – nejezte to ovoce, co?“


  Pan Kadam se zasmál. „Ne ve všech příbězích nese strom ovoce, ale jinak máte úplnou pravdu. S většinou stromů je ale právě spojen nějaký test, zkouška. Některé také zmiňují obrovského hada u kořenů. Stromy spojují strom s nebesy a kořeny mají prorůstat až do podzemního světa na druhé straně.“


  „Takže k těm zkouškám. Myslíte si, že se mě bude něco podobně děsivého, jako byla Kappa, pokoušet sežrat?“


  „Upřímně doufám, že nikoliv, slečno Kelsey,“ prohlásil náhle zcela vážně. „Navíc mě naplňuje optimismem slovo ráj. Doufám, že ty zkoušky budou spíše duševního než fyzického ražení.“


  „Fajn. Takže si musím dát pozor jen na ty železné strážce. Říká se tu, že se musíme dostat až na vrchol, abychom získali ten další dar, a že musíme projít čtyřmi testy. Zajímalo by mě, co znamená, že lid Indie bude řádně oděn. Jako že dostanou nějaké šaty?“


  „Mohlo by to přeneseně znamenat například královské roucho.“


  „Vypadá to, že to máte docela rozklíčované, nebo aspoň natolik, jak jen to jde. Takže nejprve bychom se měli vydat znova do Duržina chrámu. Myslíte, že to bude fungovat i bez Rena?“


  „Rozhodně to zkusíme. Říkala jste, že Ren musel být ve své tygří podobě, než Durga přijala vaše dary, je to tak?“


  „Ano. Dokonce přímo mluvila o zvláštním poutu mezi mnou a Renem.“


  „Pak by nejspíš bylo moudré, aby s vámi znovu byl tygr. Použijeme místo Rena Kišana, pokud jsi k tomu samozřejmě ochoten, Kišane?“ Černý tygr zafuněl, což jsme brali jako souhlas. Podívala jsem se na něj a pohladila ho po hlavě. „Doufejme jen, že má ráda černou.“


  „Já se mezitím pokusím telefonicky spojit s několika lidmi v Tibetu, zda se mi podaří domluvit nějakou schůzku, třeba dokonce i se samotným dalajlámou tady v Indii.“


  „Myslíte si, že to půjde? Že bude se schůzkou souhlasit?“


  „Nemám tušení.“


  „Neměli bychom ale počkat na Rena? Neměli bychom ho nejdřív najít, než se pustíme do hledání dalšího daru?“


  „Slečno Kelsey, nemyslím, že by Ren chtěl, abychom čekali. A upřímně musím přiznat, že se mi zatím nepodařilo zjistit, kde se nachází, takže jsem doufal, že pokud objevíte ten další objekt –“


  „Tak budeme mít další vidinu.“


  „Přesně tak.“


  „A třeba se nám díky tomu podaří zjistit, kde je Lokeš, a to nás dovede k Renovi.“


  „Ano. Vím, že je to trochu kostrbatá naděje, ale možná jediná, kterou máme.“


  „Tak jo, jdu do toho.“


  Kišan zavrčel a proměnil se v muže. „A já půjdu s tebou.“


  „Nemusíš se cítit povinován mi dělat garde, Kišane.“


  „Samozřejmě že jsem povinován,“ sykl. „Ren mi tě zcela jasně dal na starost a přesně to hodlám dělat, starat se o tebe. Nejsem žádný zbabělec.“


  Položila jsem mu ruku na rameno. „Kišane, nikdy jsem tě nepovažovala za zbabělce. Díky, budu se cítit mnohem líp, když budeš se mnou.“


  Napjatá tvář se mu uvolnila. „Dobře. Takže když jsme si tohle vyjasnili, chceš si pár hodin zatrénovat?“


  „To je fajn nápad.“


  Pan Kadam nám jen naznačil, ať už klidně jdeme, a ještě dodal: „Já s vámi budu cvičit až někdy po obědě, ano slečno Kelsey?“


  „Ok, tak se uvidíme potom.“


  Převlékla jsem se a sešla dolů do tělocvičny za Kišanem. Snažil se mě naučit odhodit útočníka, který je mnohem větší než já. Zkoušela jsem si to na něm několikrát po sobě a pak mi ukázal různé protahovací a posilovací cviky. Když se konečně rozhodl, že je náš trénink u konce, cvrnknul mě do brady a řekl, že je na mě pyšný.


  Zrovna jsem se chystala, že vyrazím za panem Kadamem, abychom si spolu dali oběd, když mě Kišan doběhl a přehodil si mě přes rameno. Bral schody po dvou, a když jsem ho začala bušit pěstmi do zad, jen se smál.


  „Pokud nejsi připravená zbavit se jakéhokoliv útočníka, musíš nést následky.“ Posadil mě na židli naproti panu Kadamovi a sám si nandal jídlo na talíř.


  Byla jsem celá rozbolavělá a unavená. „Myslím, že dneska asi nebudu mít dost energie na další lekci v boji s mečem, pane Kadame. Kišan mi dal vážně zabrat.“


  „To je v pořádku, slečno Kelsey. Můžeme zkusit trénovat něco jiného, třeba vaši schopnost metat blesky.“


  Zatvářila jsem se kysele. „Co když to byla prostě jen šťastná náhoda? Možná že se to stalo jednou a dost.“


  „A možná že jste tuto schopnost měla vždy, jen jste dosud neměla motivaci ji použít,“ opáčil.


  „Ok, zkusím to. Jen doufám, že vás nakonec nesežehnu.“


  „Ano, tomu bych se rád vyhnul.“


  Dojedli jsme a zamířili ven. Nikdy předtím jsem od domu nebyla dál než na pár metrů. Z dřevěné terasy jsme sešli na otevřené prostranství velikosti fotbalového hřiště, které bylo ze všech stran sevřeno hustou džunglí. Pan Kadam připravil v různých vzdálenostech balíky sena, na kterých byly připevněné terče, jako bychom byli na nějakém lučištnickém turnaji.


  „Rád bych nejdřív zkusil stojící terče, a pokud se to bude dařit, tak bychom měli zkusit i terče pohyblivé. Tak, říkala jste, že jste byla rozzlobená a cítila jste potřebu ochránit Rena. Měla jste dojem, jako by se vám v žaludku rozhořel oheň, který pak vystřelil ven rukou, je to tak? Chtěl bych, abyste se pokusila myšlenkami vrátit do toho okamžiku a znovu prožila ten pocit.“


  Zavřela jsem oči a představila si, jak stojím před pomalu slábnoucím Renem. Nechala jsem se zaplavit stejnými pocity jako tehdy a před očima jsem si vytvořila obraz blížících se mužů. V žaludku mě zalechtala jiskřička. Soustředila jsem se na ni a snažila se ji přimět, aby se rozhořela.


  Tělem mi náhle projela vlna vroucí lávy a vytryskla mi z dlaně. Z ruky se mi vyhrnul bílý pramen světla směrem k prvnímu terči. Vybuchl v plamenech a rozprskl se do všech stran. K zemi se pomalu snášela sežehlá stébla sena. Místo terče teď byla na zemi jen černá skvrna. Ve vzduchu se vlnily černé kroužky dýmu a postupně se rozpouštěly.


  Pan Kadam si promnul bradku a uznale zamručel. „Velmi účinná zbraň.“


  „To jo, ale já nechci vyhazovat lidi do vzduchu. Vůči těm mužům to nepůsobilo takhle hrozně destruktivně.“


  „Tím se prozatím netrapme. Nejdřív se zkusme zaměřit na vzdálenost. Zkuste další dva terče.“


  Bez problémů jsem je zasáhla, aniž by se intenzita blesku zmenšila.


  „Kišane, byl bys tak hodný a připravil další terče? Tentokrát je prosím dej ještě dále, ale postav je vedle sebe.“


  Kišan se vydal přes trávník pro terče a pan Kadam mi mezitím vysvětlil, co by ode mě chtěl: „Rád bych, abyste zkusila rozšířit účinnost zásahu na všechny tři terče. Pokuste si představit něco hodně velkého, například slona nebo dinosaura, s tím, že ho potřebujete zasáhnout opravdu celého.“


  „Ok, zkusím to.“


  Soustředila jsem se na terče na vzdáleném konci cvičiště a čekala, až se od nich Kišan dostatečně vzdálí. Mžourala jsem do slunce a přitom jsem vystřelila. Zasáhla jsem ale jen terč úplně vlevo.


  „Nic se neděje, slečno Kelsey. Zkuste to znovu.“


  Tentokrát jsem se pokusila udržet paprsek blesku déle a přitom jsem udělala rukou oblouk, takže jsem postupně zasáhla všechny terče.


  „Hm, zajímavá modifikace. Víme tedy, že jste schopná udržet paprsek déle.“ Pan Kadam udělal prstem ve vzduchu velký kruh, aby dal Kišanovi znamení, že má znovu postavit terče ve stejné vzdálenosti.


  „Zkuste to znovu. Soustřeďte se teď na rozšíření paprsku. Zavřete oči a představte si vějíř. Držíte ho za okraj, a jak ho postupně rozevíráte, paprsek opouští vaši ruku, až se před vámi rozvine do šíře.“


  „Jasně, ale postavte se radši za mě, jo?“


  Přikývl a posunul se o krok dozadu. Natáhla jsem ruku a nechala oheň putovat paží dolů. Představila jsem si, jak držím kraj vějíře, a namířila dlaní na terče. Husté bílé světlo vystřelilo tentokrát pomaleji. Roztáhla jsem prsty a snažila se vůlí přimět oheň, aby se rozvinul do šíře. Fungovalo to… až příliš dobře. Nejenže jsem odstřelila všechny terče, ale zasáhla jsem i stromy po obou stranách cvičiště. Kišan musel zalehnout k zemi, abych ho netrefila.


  „Promiň!“ zavolala jsem na něj.


  Zamával, že je úplně v pořádku.


  Pan Kadam mu signalizoval, ať se vrátí k nám, a mně řekl: „To bylo velmi dobré! Když budete ještě trochu trénovat, jsem si jistý, že budete schopná zasáhnout přesně to, co chcete a kdy to bude potřeba. Zítra se zaměříme na intenzitu a pokusíme se zmírnit váš zásah natolik, aby raději ochromoval než… ehm –“


  „Vyhlazoval z povrchu zemského?“


  „Ano,“ zasmál se. „Je to všechno o sebeovládání a já ve vás vkládám velké naděje, že to zvládnete, slečno Kelsey.“


  „Doufám, že jsou vaše naděje oprávněné.“


  „Chtěl bych vás požádat, abyste v příštích dnech s Kišanem zkusila dál trénovat. Soustřeďte se jen na vzdálenost a šíři zásahu. My se spolu zítra pokusíme zaměřit na intenzitu.“


  „Dobře, a děkuju.“


  


  Týdny uběhly jak voda. Než jsem se nadála, byl pryč měsíc a půl. Semestr jsem dokončila přes internet. Moji učitelé se naprosto nechali unést vysvětlením pana Kadama, že se mu podařilo objevit velmi vzácný umělecký předmět a že potřebuje mou pomoc. Zároveň jim slíbil, že až se vrátím, napíšu o něm práci.


  Nemohla jsem se dočkat, až se dozvím, o čemže to budu psát. Zvládla jsem závěrečné testy, což bylo vítané rozptýlení od neustálých obav o Rena. Pan Kadam se postaral i o Renovu nepřítomnost ve škole. Omluvil ho, že se z naléhavých rodinných důvodů musel vrátit do Indie. Děkan byl velmi chápavý, a dokonce nabízel, zda nemůže s něčím pomoci.


  Když jsem dodělala všechno do školy, pomáhala jsem část dopoledne panu Kadamovi s poznámkami k proroctví a pak jsem až do oběda trénovala s Kišanem. Odpoledne byla vyhrazená pro cvičení se zbraněmi. Kišan mě učil, jak se o jednotlivé zbraně starat a také kterou si vybrat pro jaký typ boje. Navíc mě stále cvičil v boji holýma rukama a dával mi rady, jak přemoct silnějšího protivníka.


  Později odpoledne jsem s panem Kadamem pracovala na své schopnosti sršet blesky. Už jsem byla schopná ovládat jejich sílu, takže jsem terče neničila. Dokázala jsem propálit přímo do středu terče černou díru, nebo jsem je mohla zasáhnout všechny najednou a převrhnout je. Mohla jsem je všechny totálně sežehnout a vyhodit do vzduchu, nebo jsem si mohla vybrat jen jeden.


  Na jednu stranu mě to naplňovalo pocitem síly, ale na druhou stranu mě to děsilo. S takovouhle mocí jsem mohla být superhrdina, nebo padouch, ale nechtěla jsem být ani jedno. Toužila jsem jen pomoct Renovi s Kišanem zlomit kletbu… a být s Renem.


  Po večeři jsem si většinou zalezla do pokoje a četla jsem si nebo si psala deník. Bez Rena jsem se v domě cítila jinak. Neustále jsem čekala, že ho uvidím stát za dveřmi na terase. Zdálo se mi o něm každou noc. Vždycky byl v zajetí, buď přivázaný ke stolu, nebo v kleci. Pokaždé jsem se ho snažila zachránit, ale pokaždé mě zarazil a poslal pryč.


  Jednou v noci jsem se probudila z další noční můry o Renovi, a protože jsem nemohla znova usnout, vstala jsem, vzala deku a šla ven na terasu. Na houpačce jsem zahlédla temnou hlavu a srdce se mi na okamžik zastavilo. Odsunula jsem dveře a vyšla ven. Hlava se pohnula.


  „Kelsey? Co děláš vzhůru?“


  Moje nebohé srdce se vrátilo zpět do stavu netečnosti. „Ach, to jsi ty, Kišane. Měla jsem noční můru. Co tady děláš?“


  „Spím tady venku docela často. Jsem radši na čerstvém vzduchu a navíc je tak jednodušší tě hlídat.“


  „Myslím, že jsem docela v bezpečí. Pochybuju, že bys kvůli mně musel držet hlídku, dokud jsme tady.“


  Narovnal se a pokynul mi, jestli si nechci sednout vedle něj. „Nedovolím, aby se k tobě cokoliv nebo kdokoliv dostal, Kelsey. Je to všechno moje chyba.“


  „To není pravda. Nemohls tomu zabránit.“


  Opřel si hlavu o polštář, zavřel oči a promnul si spánky. „Měl jsem být ostražitější. Ren si myslel, že se budu moct lépe soustředit než on. Pravdou ale je, že jsem byl možná ještě roztěkanější. Bývalo by bylo lepší, kdybych do Ameriky vůbec nejezdil.“


  Moc jsem tomu nerozuměla. „Jak to myslíš? Proč říkáš něco takovýho?“


  Podíval se na mě. Propaloval mě svýma zlatavýma očima, jako by hledal odpověď na otázku, kterou nepoložil. Nakonec pohled odtrhl, zavrčel a jen pro sebe zamumlal: „Nikdy se nepoučím.“


  Vzala jsem ho za ruku a zeptala se: „Co se děje?“


  Neochotně se na mě znovu podíval. „Všechno, co se nám přihodilo, je moje vina. Kdybych nechal Yesubaj na pokoji, nic by se nezměnilo. Stala by se Renovou princeznou a neumřela by. Ty bys teď nebyla v nebezpečí. Moji rodiče by žili normální život. Jenže protože se nedokážu ovládat, všichni okolo mě musí trpět.“


  Přikryla jsem naše ruce dlaní a držela jeho ruku ve svých. Kišan ruku přetočil a propletl si se mnou prsty.


  „Vždyť jsi ji miloval, Kišane, a to, jak jsem pochopila, byla tehdy velmi vzácná věc. Láska nás nutí dělat bláznivé věci. Yesubaj chtěla být s tebou, přestože si byla vědoma všech negativních důsledků. A vsadila bych se, že i kdyby věděla, že brzy zemře, šla by do toho znovu.“


  „Já si tím nejsem tak úplně jistý. Měl jsem spoustu času o tom přemýšlet a s Yesubaj jsme se vlastně vůbec neznali. Naše tajné schůzky byly velmi krátké a bylo by ode mě nečestné, kdybych tvrdil, že jsem ji nepodezříval, že byla nastrčenou figurkou ve hře vlastního otce. Doopravdy nevím, jestli mě milovala. A mám dojem, že kdybych tuhle jistotu měl, pak bych věděl, že to stálo za to.“


  „Pokusila se vás oba zachránit, ne?“


  Kišan jen přikývl.


  „Nešla by proti svému otci, kdyby jí na tobě aspoň trochu nezáleželo. Navíc by bylo dost nepochopitelný, kdyby ti odolala. Jsi stejně pohledný jako tvůj bratr. Jsi milý, a když není poblíž Ren, tak jsi přímo okouzlující. Jestli tě nemilovala, tak byla blázen.


  Dává to prostě smysl, jediný důvod, jak by mohla odolat Renovi, je, že tě milovala. A ještě bych k tomu ráda dodala, že můj život by byl bez vás obou o moc smutnější.“ Stiskla jsem mu ruku. „To, co se stalo, není tvoje vina. Lokeš je zloduch, ne ty. Nejspíš by šel po vašich amuletech, i kdyby se do toho Yesubaj nezapletla.“


  „Upsal jsem se ďáblu, Kelsey. Když uděláš něco takového, musíš za to zaplatit.“


  „To máš pravdu. Když uděláš špatné rozhodnutí, tak za to musíš nést následky. Ale zamilovat se není špatné rozhodnutí.“


  „Pro mě ano,“ uchechtl se nesouhlasně.


  „Ne, špatné rozhodnutí bylo, že jsi zradil svého bratra, ale nakonec ses rozhodl pro rodinu. Rozhodl ses chránit Rena a pomoct mu utéct.“


  „Jenže pořád to nesmaže to, že to byla chyba. Neměl jsem Lokešovi věřit.“


  Chvíli jsme se jen tiše houpali.


  Nakonec jsem zašeptala: „Právě chyby z nás dělají lidi. Tak se učíme. Moje mamka vždycky říkala, že udělat chybu není špatné, špatné je, když se z ní odmítáme poučit, takže ji opakuješ.“


  Kišan se předklonil a dal si hlavu do dlaní. „No jasně,“ promluvil tiše, jako by se sám sobě posmíval. „Člověk by si myslel, že se poučím. Že nebudu opakovat minulost.“


  „To, že by ti hrozilo?“ dobírala jsem si ho trochu. „Mluvil jsi v poslední době s Lokešem, co?“


  „Pokud bychom se znovu setkali, bez zaváhání bych ho zabil. Ale hrozí mi, že budu opakovat minulost? Ano.“


  „Nemyslím, že bys znovu zradil svého bratra.“


  „To ne, nebo alespoň ne tak, jak to myslíš ty.“


  „Kišane, nechci, abys mě tolik hlídal,“ vzdychla jsem. „Evidentně se příliš zabýváš minulostí. Měl by sis užívat nového života. Měls nějaké rande za celý ten podzim, co jsi byl doma? Chodil ses bavit nebo ses třeba aspoň zapsal na nějaké kurzy?“


  Odvrátil se ode mě a řekl: „Nezabývám se minulostí.“ Povzdychl si a pokračoval: „A žádné kurzy mě nezajímají.“ Postavil se a došel k zábradlí. Naklonil se přes něj a zadíval se na osvětlený bazén. Po chvíli tiše promluvil: „Navíc to vypadá, že jediné dívky, které mě zajímají… vždycky patří Renovi.“


  Zírala jsem na jeho záda, neschopná slova. Otočil se a bokem se opřel o zábradlí. Díval se na mě a napjatě sledoval, jak se tvářím. Vypadal zranitelně a posmutněle.


  „To myslíš vážně?“ vykoktala jsem.


  „Ano, myslím. Jsem docela otevřený, upřímný typ člověka. O těchto záležitostech nežertuju.“


  „Nechápu to. Nebo vlastně s Yesubaj ano, tomu rozumím, s jejíma fialovýma očima a dlouhými černými vlasy, ale ty přece –“


  „Kels, přestaň. Nesnažím se tě zlobit ani nehraju žádné hry. Trvalo mi poměrně dlouho, než jsem se vůbec rozhodl, že ti něco řeknu. Podívej, já vím, že ho miluješ, a nikdy bych ani nepomyslel na to, abych se tě pokusil získat. Nebo aspoň ne v době, kdy vím, že nemám ani tu nejmenší šanci.“ Smutně se usmál. „Neumím zrovna dobře přijímat odmítnutí.“


  Založil si ruce na prsou a pokračoval: „Pokud by ale s tebou nebyl Ren, udělal bych všechno na světě, abys zůstala součástí mého života. Abys byla moje.“


  Opřela jsem se o houpačku, naprosto vyvedená z míry. „Kišane, já –“


  „Poslouchej, Kelsey. Dokážeš mě… uklidnit. Hojíš to, co ve mně bylo zlomené, a dáváš mi naději, že můžu zase normálně žít. A ať už si myslíš cokoli, jsi stejně krásná, jako byla Yesubaj. Cítím se…“ Odvrátil se ode mě, jako by se styděl, a pak zavrčel: „Co jsem to za člověka? Jak to že se mi něco takového stalo? Podruhé! A dobře mi tak. Tentokrát vyhraje Ren. To je fér. Kruh se uzavřel.“ Otočil se zpátky ke mně a řekl: „Prosím, odpusť mi. Neměl jsem tě tím vůbec zatěžovat.“


  Kišan se choval úplně jinak, když u toho nebyl Ren. Na povrch vyplula jeho zranitelnost a on se ji nepokoušel zakrývat arogancí a chvástáním, kterými se vždycky snažil Rena naštvat. Věděla jsem, že to myslí vážně. A hluboce mě to zasáhlo. Bylo mi smutno. Věděla jsem, že se potřebuje uzdravit z minulosti stejně jako Ren. Rozhodla jsem se, že se pokusím atmosféru trochu odlehčit.


  Postavila jsem se a objala ho. Myslela jsem to jako krátké přátelské objetí, ale on mě držel, jako bych byla jeho jediné pouto k lidskosti. Poplácala jsem ho po zádech a odstoupila od něj. Vzala jsem ho za ruku a dovedla ho zpátky k houpačce. Pokusila jsem se použít přístup mé matky. Vždycky říkala, že ve složitých situacích je nejlepší podporou ukázat druhému, že jste stále jejich přítel, a také být k němu upřímný.


  „Kišane, jen pro úplnost,“ řekla jsem. „Kdybych neznala Rena, chodila bych s tebou, ani bych nemrkla.“


  „Kels, prosím tě nech toho,“ odsekl téměř Kišan, „zapomeň prostě, že jsem vůbec něco řekl. Je to stejně úplně bezpředmětné.“


  „Nikdy jsem ti ani nepoděkovala, že jsi dal Renovi do nosu a přiměl ho, aby jel za mnou do Oregonu. Sama bych nebyla nikdy dost statečná, abych se vrátila.“


  „Nedělej ze mě hrdinu, Kels.“


  „Jenže ty jsi byl můj hrdina. Možná bych ani s Renem nebyla, kdyby nebylo tebe.“


  „To mi ani nepřipomínej. Pravdou je, že jsem tě chtěl mít zpátky nejspíš stejně jako on. Pokud by za tebou nejel, nejspíš bych se za tebou vydal sám a možná bychom teď vedli úplně jinou diskusi.“


  Na okamžik jsem si představila, co by se stalo, kdyby za mnou o Vánocích přijel Kišan místo Rena. Zlehka jsem ho bouchla do ruky.


  „Tak to už nechme být. Navíc si myslím, že sis stejně zamiloval hlavně moje vaření. V pečení čokoládových sušenek s arašídovým máslem jsem prostě nejlepší.“


  „Jasně… vaření,“ zaslechla jsem ho, jak si tiše zamumlal.


  „Můžeme být přátelé?“


  „Vždycky jsem byl tvůj přítel.“


  „Tak to je dobře. Mám přítele a hrdinu. Dobrou, Kišane.“


  „Dobrou noc, bilauta.“


  Ve dveřích jsem se ještě otočila a řekla: „A neboj, tvoje city jsou nejspíš jen dočasné. Jsem si jistá, že čím dýl mě budeš znát, tím protivnější ti budu. Je ve mně i hrozně mrzoutská stránka, kterou jsi ještě ani nezahlídl.“


  Povytáhl jen tázavě obočí, ale nic neřekl.


  Nakonec jsem byla ráda, že vím, že mě na terase hlídá tygr, přestože jsem Kišana ujišťovala, že to dělat nemusí. Když mě konečně přepadl spánek, neměla jsem po dlouhé době žádné noční můry.
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  Duržin chrám v Bhatapuru


  Další dva týdny probíhali ve stejném rytmu. Zesílila jsem a pocítila určitou jistotu, že bych se v boji dokázala ubránit. Ne díky nově nabyté fyzické síle, ale díky bleskům, které jsem teď dokázala používat s naprostou lehkostí. Jako by to byla moje druhá přirozenost. Mohla jsem vypálit plevel na druhém konci cvičiště, aniž bych sežehla byť jen stéblo trávy okolo. Jako bych v sobě měla nějaký samozaměřovací mechanismus, pokaždé jsem přesně věděla, kam mám zamířit.


  Pan Kadam trávil většinu času snahou najít Rena. Když jsme totiž přišli na to, že se máme vydat do Lhasy, zbytek proroctví náhle začal dávat smysl. Pan Kadam si byl jistý, že musíme naši výpravu začít tam a že tam najdeme vše, co bude potřeba. Nejdřív jsme se ale museli vydat do dalšího Duržina chrámu.


  Do domu začaly chodit nejrůznější balíčky s věcmi na naši cestu. Pan Kadam mi pořídil nové oblečení – pohorky, spoustu vlněných ponožek, vlněné a fleecové svetry, goretexové bundy, kalhoty, rukavice, tlustá trika s dlouhými rukávy, bílé sněhule, zateplené kalhoty různých stylů, čepice a šátky. Všechny ty věci zabraly celý roh mé jinak velké šatny.


  Když dorazil poslední balík se slunečními brýlemi, opalovacím krémem a dalšími hygienickými potřebami, sešla jsem do pracovny za panem Kadamem.


  “Pane Kadame, vypadá to, že po mně nakonec budete chtít, abych na ten Mount Everest vylezla. Kolik tašek čekáte, že si s sebou budu brát?“


  Zasmál se a vyzval mě: „Pojďte dál, slečno Kelsey. Chci vám něco ukázat.“


  „A co? Bundu, která mě zahřeje, až mě zavalí lavina?“


  „Ne, ne, tady,“ řekl a podal mi knihu.


  „Co to je?“


  „Jmenuje se to Ztracený obzor od Jamese Hiltona. Četla jste to?“


  „Ne, ani jsem o tom nikdy neslyšela.“


  „A slyšela jste někdy název Šangri-la?“


  „No, to jo. Často se tak jmenují exkluzivní noční kluby v hollywoodských filmech. A myslím, že se tak jmenuje taky jedno kasino v Las Vegas.“


  „Ach, ano, nicméně objevil jsem propojení mezi touto knihou a naším úkolem. Měla byste čas to se mnou teď chvíli probrat?“


  „Určitě, jen řeknu Kišanovi, aby taky přišel.“


  Když jsem se vrátila, usadila jsem se v křesle a Kišan si lehl přede mě na zem.


  „Ztracený obzor byl napsán v roce 1933 a popisuje se v něm utopická společnost, jejíž obyvatelé žijí výjimečně dlouho a v naprosté harmonii. Jejich sídlo bylo umístěno v horách Kunlun, které jsou součástí Himálaje.


  Ale opravdu zajímavý je fakt, že James Hilton založil svůj příběh na pradávné buddhistické legendě z Tibetu o Šambale, mystickém městě odtrženém od okolního světa skrývajícím mnohá tajemství. V dnešní době pak název Šangri-la označuje místo ‚štěstí‘, ‚utopii‘ nebo přímo ‚ráj‘.


  „Takže budeme skrz duchovní brány hledat Šangri-la?“


  „Ano, domnívám se, že ano. Mýtus o skrytém městě je vskutku fascinující. Věděla jste, že Hiltonova kniha čerpá z mnoha dalších legend o bájných městech? Souvisí například se Svatým grálem, Pramenem mládí, El Doradem, městem Enoch nebo bájnou zemí Hyperborea starověkých Řeků. Všechny tyto příběhy jsou velmi podobné tomu o Šangri-la.


  Lidé se v nich snaží najít něco, co jim zaručí nesmrtelnost, nebo hledají dokonalou zemi. Dokonce i biblický Eden s nimi má mnoho společného, motivy stromu, hada, rajských zahrad. Ta místa byla hledána od nepaměti, ale dosud je nikdo nenašel.“


  „Tak to je bezva. Čím víc o tom vím, tím těžší se to zdá. Možná že by bylo lepší tohle všechno nevědět. Třeba by mi to nepřipadalo tak hrozivé.“


  „Byla byste radši, kdybych vám to neřekl?“


  „Ne,“ vzdychla jsem. „Potřebuju to vědět, musím mít představu, do čeho jdu. Takže nikdo se doteď k Šangri-la ani vzdáleně nepřiblížil?“


  „Ne, což neznamená, že by to zkoušelo málo lidí. Narazil jsem také na velmi zajímavou skutečnost. Vypadá to, že Adolf Hitler věřil, že v Šangri-la se skrývá klíč k pradávné nadřazené rase. V roce 1938 vyslal dokonce do Tibetu expedici pod vedením Ernsta Schäfera.“


  „Tak to jsem ráda, že se jim to nepovedlo.“


  „To rozhodně.“


  Pan Kadam mi dal knihu, abych si ji přečetla, a upozornil mě, že ke konci týdne se nejspíš vydáme na cestu. V dalších dnech jsme se vrátili k běžné rutině, ale byla jsem nervózní. Posledně jsem zažila dost děsivých věcí, jenže jsem vedle sebe měla Rena. Sice jsme se polovinu času hádali a druhou líbali, ale přes veškerou tuhle citovou horskou dráhu jsem se s ním cítila v bezpečí. Věděla jsem, že mě ochrání před bojovnými opicemi i Kappami.


  Teď když se přiblížil čas další výpravy, chtěla jsem u sebe mít Rena tak zoufale, až mě jeho nepřítomnost fyzicky bolela. Jediné, co mě udržovalo v chodu, bylo vědomí, že to dělám pro něj. Myslet na to, že by třeba nemusel další týdny přežít, jsem si prostě zakázala. Musel přežít. Život bez něj by neměl smysl.


  Dokončila bych to ale i tak, kvůli Kišanovi. Nemohla bych ho opustit. To nemám v povaze. Věděla jsem, že mě bude chránit, jak nejlépe bude umět, navíc jsem si sama byla jistější vlastními schopnostmi. Bez Rena to ale prostě bude jiné.


  Hodiny ubíhaly jedna za druhou, ale stále se nedařilo najít vodítko, kde by mohl Ren být. Kišan byl sám o sobě dost posmutnělý, a tak jsem ho s tím nechtěla otravovat. Potom, co se mi svěřil, bylo stejně trochu divné s ním o Renovi mluvit. A když jsem to řekla panu Kadamovi tvářil se hrozně provinile, znovu se ponořil do hledání a přestal spát, kdykoliv jsem se jen zmínila, jak mi je bez Rena těžko.


  S Kišanem jsme o jeho citech už znovu nemluvili. Nejdřív to bylo mezi námi trochu rozpačité, ale protože jsme se oba tomuhle tématu cíleně vyhýbali, zase jsme se začali normálně bavit. Každý den se mnou trénoval bojová umění a já zjišťovala, že ho mám postupně čím dál tím raději. Bratři byli sice na první pohled odlišní, ale na ten druhý vyplavala spousta podobností. Přišlo mi, že Kišan je svým způsobem přemýšlivější. Byl ochotný se se mnou bavit o čemkoliv, ale trvalo mu déle, než řekl svůj názor, a jeho postřehy a vhled do různých situací mě dokázaly překvapit. Byl na sebe hrozně tvrdý a neustále se obviňoval za to, co způsobil.


  Častokrát mi ale připomněl Rena tím, jak mluvil, jaká slova používal. Povídalo se mi s ním stejně dobře. I jejich hlasy zněly podobně. Někdy jsem zapomněla, s kým mluvím, a oslovila ho omylem jako Rena. Řekl, že je to pochopitelné, ale viděla jsem, že ho to bolí.


  Během celého týdne, než jsme vyrazili, se domem vznášelo napětí. Konečně nastal den, kdy jsme se vydali na cestu. Džíp byl plný našich věcí, Kišan ležel vzadu na Renově místě a pan Kadam nám vysvětloval, že budeme projíždět třemi různými zeměmi, a tak nám musel ještě vyřídit cestovní dokumenty. Nakoukla jsem do tašky a uviděla, že na mém pase a dalších papírech je napsáno, že jsem K. H. Khanová, k tomu byla připojená moje fotka někdy ze začátku střední školy. Měla jsem výbornej účes!


  Našim cílem bylo město Bhaktapur v Nepálu. Trvalo nám dva dny než jsme přejeli Indii k hranicím Birgunj-Raxaul. Pan Kadam poměrně dlouho vyřizoval potřebná povolení, včetně Carnet De Passage En Douane – dokument, který nás opravňoval k dočasnému převezení našeho vozu do Nepálu.


  Když jsme se ubytovali, Kišan si šel zdřímnout a my jsme se jeli rikšou podívat na věž s hodinami. Po návratu se k nám Kišan připojil a společně jsme šli na večeři do restaurace poblíž hotelu. Pan Kadam mi poradil, ať si dám chatamari, nepálskou obdobu pizzy z rýžové mouky. Mohla jsem si pak vybrat z několika přísad, o kterých jsem alespoň tušila, co to je. Pan Kadam si objednal masu z kuřecího masa, samozřejmě s kari a rýží. Masu měli ještě se skopovým nebo bizoním masem, což mě překvapilo, protože jsem netušila, že v Nepálu jsou i bizoni. Kišan si dal zeleninové pulao, smaženou rýži s kmínem a kurkumou, skopové masu a thuckpu, smažené nudle s vajíčkem.


  Druhý den ráno jsme si přivstali, abychom se dostali včas do Bhaktapuru. Ubytovali jsme se a hned se vydali na hlavní náměstí. Prošli jsme kolem ohromného trhu s nejrůznějšími keramickými předměty. Spousta z nich byla z tmavé hlíny, což byl zřejmě nejčastější místní materiál, a pomalovaná jásavými barvami.


  V dalších stáncích se pak objevily masky zvířat, bohů, bohyň a démonů, až nás nakonec nalákaly vozíky plné zeleniny, ovoce a dalších potravin. Koupili jsme si slavný jogurt z bizoního mléka s medem, nazývaný kuju dhau, v němž byla spousta oříšků, rozinek a skořice.


  Když jsme prošli trhem, ocitli jsme se na hlavním náměstí. Rikši a taxíky sem měly zákaz vjezdu, takže si náměstí zachovávalo klid a čistotu.


  „Právě jsme na Durbaru, a ach ano, támhle je to, co hledáme – Duržin chrám.“


  Vchod hlídali dva kamenní lvi. Samotný chrám měl tvar obráceného kornoutu jako chrám Virupakši v Hampi, ale tady bylo okolo prostranství ohraničené cihlami. Vedle chrámu stály dva ohromné sloupy, na nichž byl zavěšen obří zvon.


  „Pane Kadame, tak to jsem svůj náramek nemusela nosit, podívejte na ten obří zvon támhle.“


  „Ano, jmenuje se Taleju. Je odlit z bronzu a je umístěn na chrámovém podstavci. Chtěla byste si poslechnout jeho příběh?“


  „Jasně.“


  „Přezdívá se mu ‚štěkající zvon‘. Jeden z dávných králů měl kdysi sen. Ten příběh se vypráví v různých podobách, ale základem je, že v té noční můře zaútočily na místní lid nestvůry podobné psům.“


  „Nestvůry podobné psům? Takže něco jako vlkodlaci?“


  „Nejspíš ano. V tom snu bylo možné nestvůry zaplašit a zachránit lidi jen tak, že se zazvonilo na zvon. Ten zvuk byl tak hlasitý a mocný, že je odehnal. Když se král probudil, okamžitě nechal vyrobit tento ohromný zvon. Takovou sílu měl jeho sen. Zvon byl odlit a začala se na něj zvonit večerka pro místní lid. Dokud se jí lidé řídili, nemuseli se ničeho bát. Mnoho lidí dodnes tvrdí, že když se zvon rozezní, všichni psi v okolí štěkají a kňučí.“


  „To je dobrá historka,“ řekla jsem a šťouchla do Kišana. „Zajímalo by mě, jestli by to zabralo i na tygrodlaky.“


  Kišan mě chytil za loket, přitáhl si mě blíž a s hranou vážností sykl: „Na to bych nesázel. Pokud po tobě jde tygr, není jednoduché ho zastrašit. Tygři jsou velmi cílevědomá zvířata.“


  Něco mi říkalo, že mluví o něčem jiném než já. Horečně jsem se snažila vymyslet nějakou otázku, abych změnila téma. Spousta mužů okolo nás měla na hlavě vysoké čepice, a tak jsem se pana Kadama zeptala, proč je nosí. Zahrnul mě přívalem informací o dějinách módy a prvků oblečení spojených s náboženstvím.


  „Pane Kadame, vy jste jak chodící encyklopedie. Mít vás poblíž je docela užitečné a navíc umíte všechno podat mnohem zajímavěji než kterýkoliv učitel, jakého jsem kdy měla.“


  „Děkuji,“ usmál se skromně, „jen mě prosím upozorněte, pokud se nechám příliš unést. Je to jedna z mých osobních zvláštnůstek.“


  „Pokud se někdy náhodou začnu nudit,“ řekla jsem se smíchem, „dám vám vědět.“


  Kišan se zakřenil a využil mé poznámky jako záminku, aby mi dal ruku kolem ramen a pohladil mě po ruce. „Můžu ti zaručit, že já tě taky nikdy nebudu nudit,“ nabízel s hranou vážností.


  Bylo to příjemné, až moc. Cítila jsem se provinile, a tak jsem se trochu necitlivě vymanila zpod jeho ruky a odstrčila ho. „Nech mě! Trochu si dovoluješ, ne? Slyšel jsi někdy o tom, že bys měl dívku nejdřív požádat o svolení se jí dotknout?“


  Kišan se ke mně naklonil a zašeptal: „Smiř se s tím.“


  Zamračila jsem se na něj a ostentativně se začala dívat po památkách.


  Celé odpoledne jsme strávili prohlížením náměstí a vymýšlením plánů, jak to provedeme, až se k chrámu druhý den po setmění vrátíme. Pan Kadam buď užil svých dobrých kontaktů, nebo prostě dostatečně otevřel svou peněženku, takže jsme měli povolený vstup i po uzavření areálu.


  


  Když jsme se vrátili k chrámu, na obloze pohasínaly poslední červánky. Pan Kadam s námi došel ke schodům a podal mi batoh plný různých předmětů, které jsme chtěli použít jako obětiny. Byly to věci nějakým způsobem spojené se vzduchem: různá ptačí pera, vějíř, ocas papírového draka, nafukovací balónek, dřevěná flétnička, plastové letadýlko, co se dalo vystřelit gumičkou do vzduchu, maličký barometr, plachetnička a hranol, který lámal světlo do duhy. Přidali jsme i pár kousků ovoce pro štěstí.


  Pan Kadam mi ještě podal Fanindru, kterou jsem si navlékla na ruku. Přeměnila se do podoby náramku, abych ji mohla nosit, a tak jsem usoudila, že to je znamení, že chce jít s námi. S Kišanem jsme vystoupali po kamenných schodech. Prošli jsme kolem páru vytesaných slonů a potom lvů. Duržina socha byla vidět přímo z ulice ve výklenku vysoko nad námi. Měla jsem obavy, že pokud se znovu probere k životu někdo by ji mohl vidět.


  Kolem podstavce obestavěného sloupy jsme potichu vešli dovnitř, až jsme se dostali k točitým schodům vedoucím až na vrchol chrámu. Kišan mě vzal za ruku. Byla tu tma a chladno. Pouliční osvětlení vrhalo do chodby vedoucí k soše strašidelné světlo. Kišan vedle mě byl stejně tichý, temný a chladný jako chrám okolo nás. Měla jsem ho ráda, ale hrozně mi chybělo světlo a teplo, které vždycky obklopovalo Rena.


  Vešli jsme do malé místnosti a zastavili se před zdí. Věděla jsem, že přímo na druhé straně je Duržina socha osvětlená reflektory z ulice. Výklenek byl zapuštěn asi půl metru do zdi, takže jsme každý mohli stát z jedné strany sochy a stále být ukrytí ve stínu.


  „Tak jo, minule jsme nabídli obětiny, zazvonili na zvoneček, požádali o moudrost a radu a Ren se pak proměnil v tygra a zafungovalo to.“


  „Budu dělat, co mi řekneš.“


  Vyndali jsme z batohu všechny naše vzdušné dary a položili je soše k nohám. Stáhli jsme se zpátky do stínů, sklonila jsem se ke kotníku a přejela prsty po drobných zvonečcích. Při vzpomínce na Rena jsem se usmála.


  Ustoupili jsme dozadu a Kišan mě znovu chytil za ruku. Byla jsem mu vděčná, uklidňovalo mě to. Přestože už jsem jednou zažila, jak socha ožila, byla jsem jak na trní.


  „Nejdřív řeknu něco já a pak bude řada na tobě, jo?“


  Přikývl a stiskl mi ruku.


  „Krásná a moudrá Durgo, přišli jsme znovu za tebou, požádat tě o radu. Prosím tě o požehnání na výpravu za dalším darem, abych mohla pomoci těmto dvěma princům. Můžeme doufat v tvou pomoc, podělíš se s námi o své moudro?“ Otočila jsem se ke Kišanovi a pokývla na něj.


  Nejdřív chvíli tiše stál, ale pak promluvil: „Já… si požehnání nezasloužím.“ Krátce na mě pohlédl, smutně vzdychl a pokračoval: „To, co se stalo, byla moje chyba, ale žádám tě o pomoc pro svého bratra. Ochraňuj ho kvůli ní. Pomoz mi ji chránit na této cestě, aby se jí nepřihodilo nic zlého.“


  Podíval se na mě, zda je to v pořádku. Stoupla jsem si na špičky, dala mu pusu na tvář a zašeptala: „Děkuju.“


  „Není zač.“


  „Teď se proměň v tygra.“


  Jeho černá srst se v přítmí místnosti téměř ztrácela. Chrámem se prohnal mrazivý vítr a vrhnul se na nás. Košile s dlouhými rukávy kolem mě vlála. Chytila jsem se Kišanova zátylku a snažila se překřičet vichřici: „Tohle je ta děsivá část!“


  Kolem nás vířil prach a písek, jak se z podlahy a ze všech možných prasklin zvedaly staleté usazeniny. Přivřela jsem oči a rukávem jsem si zakryla pusu a nos. Kišan mě postrčil do rohu místnosti a vlastním tělem se mě snažil chránit proti poryvům větru, které se hnaly skrz otevřená okna chrámu.


  Byla jsem uvězněná mezi ním a zdí a nemohla se hnout, což bylo dobře, protože jsem viděla, jak Kišan zatíná drápy do podlahy, aby se udržel na nohou. Tiskl se ke mně, a tak jsem si klekla, objala ho kolem krku a zabořila mu hlavu do srsti.


  Jemné reliéfy zanesené prachem začaly vystupovat ze stěn a podlaha byla umetená tak, že vypadala jako mramor. Jednou rukou jsem se chytila sloupu a druhou jsem se dál držela Kišana. Vítr postupně utichl a já zase otevřela oči. Místnost kolem vypadala úplně jinak. Bez vrstvy špíny a nánosů prachu celý chrám nádherně zářil. Prostor kolem nás osvětloval vycházející měsíc, takže jsem si připadala jako ve snu. Na zdi za Duržinou sochou se objevil známý obrazec ruky. Kišan se proměnil v muže a stoupl si vedle mě.


  „A co teď?“ zeptal se.


  „Dívej se.“


  Stáhla jsem ho za sebe a přiložila ruku na otisk. Tělem jsem nechala proběhnout vlnu energie a vpustila ji do zdi. Zarachotilo to, až se stěna otřásla, a tak jsme raději o krok ustoupili. Zeď před námi začala rotovat, až se otočila o sto osmdesát stupňů. Duržina socha teď byla přímo proti nám.


  Byla velmi podobná té, kterou jsem viděla minule. Ruce měla rozpřažené kolem sebe jako vějíř a u nohou jí seděl tygr. Jen tu tentokrát nebyl žádný kanec. Zaslechla jsem jemné zacinkání zvonečků a vzápětí se ozval krásný hlas: „Vítej, maličká. Tvé dary byly přijaty.“


  Všechny věci, co jsme položili k nohám sochy, se zamihotaly a zmizely. Pískově zbarvený kámen se začal proměňovat, jak se Duržiny ruce pohnuly. Kamenné rty zčervenaly a usmály se na nás. Tygr zavrčel a oklepal se. Kámen z něj odpadl jako slupka. Kýchl si a posadil se těsně k Durze.


  Kišan byl bohyní zcela okouzlen. Zlehka se zachvěla a celým chrámem proběhl nepatrný závan vzduchu, který z ní setřel poslední zbytky prachu. Působilo to, jako by se v písku náhle objevil zářivý drahokam. Pokožku měla tentokrát místo zlaté jemně narůžovělou. Svěsila ruce a z hlavy si sundala zlatý čepeček, takže jí nádherné černé vlasy spadly jako vodopád po zádech a přes ramena.


  „Kelsey, dcero moje,“ promluvila zvonivým hlasem, „byla jsem velmi potěšena, že se ti podařilo získat zlatý plod.“


  Otočila se, aby se podívala na Kišana, naklonila hlavu a tázavě povytáhla obočí, i zmatená vypadala překrásně.


  Natáhla jednu ze svých nádherných rukou a ukázala na něj. „Kdo je ale toto? Kde máš svého tygra, Kelsey?“


  Kišan odvážně postoupil dopředu a hluboce se uklonil. „Moje paní, i já jsem tygrem.“


  Proměnil se v černého tygra a zpět. Durga se zasmála a její radostný smích jako by prozářil celou místnost. Kišan se na ni usmál, ale ona už se zase otočila ke mně a uviděla, že mám na paži náramek.


  „Ach, Fanindro, moje milá.“


  Pokynula mi, abych přistoupila, a tak jsem udělala několik kroku dopředu. Fanindřina horní polovina ožila a kobra se natáhla až k Duržině ruce. Bohyně ji láskyplně pohladila.


  „Ještě tě čeká práce, moje milá. Musím tě požádat, abys ještě po nějakou dobu zůstala s Kelsey.“ Fanindra tiše zasyčela, stáhla se zpět na moji paži a znovu znehybněla ale její zelené smaragdové oči po celou dobu našeho rozhovoru zářily.


  Durga se otočila ke mně: „Cítím, že tě něco trápí, dcero. Řekni mi, proč jsi tak smutná.“


  „Ren, bílý tygr, byl zajat a nemůžeme ho najít. Doufali jsme, že bys nám mohla pomoct.“


  Smutně se na mě usmála a odpověděla: „Má moc je… omezená. Mohu vám poradit cestu za dalším darem, na nic dalšího však nemám čas.“


  Po tváři mi stekla slza. „Jenže bez něj pro mě hledání dalších darů nemá význam.“


  Natáhla ke mně útlou ruku, dotkla se mé tváře a zachytila moji slzu. Sledovala jsem, jak na špičce jejího prstu ztvrdla a ze zářící slzy se stal třpytivý diamant. Dala ho Kišanovi, který vypadal nesmírně potěšeně.


  „Kelsey, musíš si pamatovat, že cesta, na kterou jsem tě vyslala, nemá pomoci jen tvým tygrům. Pomáhá celé Indii. Je životně důležité, abys získala všechny posvátné předměty.“


  Popotáhla jsem a otřela si oči rukávem.


  Nádherně se na mě usmála a řekla: „Netrap se, moje maličká. Slibuji ti, že tvého tygra ochráním a že se mu nic zlého nestane a… ach…ano, už to vidím,“ zamrkala a zahleděla se před sebe, jako by viděla něco, co my ne. „Ano… cesta, na kterou se teď vydáš, pomůže tvého tygra zachránit. Střež posvátný předmět a nedovol, aby zlatý plod skončil v nepovolaných rukou.“


  „Co máme s tím zlatým plodem dělat?“


  „Nyní vám má pomoci na vaší další cestě. Vezměte ho s sebou a užívejte ho moudře.“


  „A co je ta vzdušná cena, kterou máme hledat?“


  „Abych ti mohla odpovědět, musíš se nejdřív s někým setkat.“


  Pozvedla jednu ze svých rukou a ukázala na druhý konec místnosti, točili jsme se za klapavým zvukem. V rohu ozářeném měsícem seděla na dřevěné stoličce stará shrbená žena. Z vybledlého červeného šátku trčely chumáčky šedých vlasů. Měla na sobě jednoduché hnědé šaty a bílou zástěru, obojí ručně utkané. Před ní stál malý tkalcovský stav. Tiše jsem sledovala, jak z proutěného košíku vytahovala nádherná vlákna a namotávala je na člunek. Člunek lehce běhal sem a tam.


  Nakonec jsem se zeptala: „Stařenko, co to tkáte?“


  Odpověděla milým, ale unaveným hlasem: „Svět, maličká. Tkám celý svět.“


  „Máte nádherné nitě. Nikdy dřív jsem neviděla tak krásné barvy.“


  Skřehotavě se zasmála. „Pavučinkami jim dodávám lehkost, vílími křídly jim dávám jas, duhou jim propůjčím barvy a mraky je zjemní. Pojď a sáhni si.“


  Vzala jsem Kišana za ruku, přitáhla jsem ho blíž k sobě a pak jsem teprve natáhla ruku a prsty se dotkla látky. Zašimrala mě a zapraskala.


  „V té látce je moc!“


  „Ano. Je v ní velká moc, ale nejdřív tě musím naučit dvě věci o tkaní.“


  „Jaké věci, stařenko?“


  „Tato dlouhá vertikální vlákna tvoří osnovu a těmto barevným příčným se říká útek. Vlákna osnovy jsou tlustá, silná a často úplně obyčejná, ale bez nich by útek neměl na čem držet. Tvoji tygři na tobě visí, potřebují tě. Bez tebe by je odvály větry tohoto světa.“


  Přikývla jsem a zeptala se: „Co dalšího mě musíte naučit, stařenko?“


  Naklonila se ke mně a spiklenecky mi pošeptala: „Mistrně utkaná látka je výjimečná a já jsem do tohoto kusu vetkala vlákna s velkou mocí. Dobrá látka musí být univerzální. Sloužit mnoha účelům. Tímto kusem můžeš zdobit, šatit i sbírat. Opatruj ho dobře.“


  „Děkuju, stařenko.“


  „Ještě jedna věc. Musíš se naučit odstupu, naučit se představit si výslednou látku. Pokud se zaměříš pouze na jediné vlákno, nikdy neuvidíš, čím vším by se mohlo stát. Durga vidí celou látku, od začátku do konce. Musíš jí důvěřovat.


  Nenech se odradit, když ti dané vlákno nebude vyhovovat nebo ti bude připadat nepěkné. Vyčkej a sleduj. Buď trpělivá a oddaná. Až se vlákna začnou splétat a otáčet, začneš rozumět a postupně zahlédneš utkanou látku ve své nádheře.“


  Pustila jsem Kišanovu ruku, abych mohla ke stařence přistoupit blíž. Políbila jsem ji na jemnou vrásčitou tvář a znovu jí poděkovala. V očích jí zajiskřilo a stav se znovu rozezvučel. Klapání postupně sláblo společně s jejím obrazem. Chvílí jsme ještě slyšeli klapot, ale pak utichl i on.


  Otočili jsme se k Durze. Hladila svého tygra po hlavě a usmívala se na nás.


  „Věříš mi, Kelsey, že se o tvého tygra postarám?“


  „Ano.“


  „Skvostné!“ rozzářila se. „Nyní, než vás vyšlu na cestu, věnuji vám další dar.“ Začala si rukama předávat své zbraně, až došla k luku s šípy. Pozvedla luk a Kišan k ní přistoupil.


  „Buď trpělivý, ebenový tygře, i pro tebe mám dar, avšak tento je pro mou dceru.“


  Podala mi středně velký pozlacený luk a toulec s šípy, jež měly pozlacené hroty.


  Udělala jsem pukrle a poděkovala.


  Durga se otočila ke Kišanovi a usmála se. „Nyní vyberu něco pro tebe.“


  Hluboce se uklonil a zakřenil se na ni. „Od tebe, má nádherná bohyně, přijmu s radostí cokoliv.“


  Protočila jsem oči. Bože!


  Durga ale jen lehce pokývla hlavou, a i když jsem si nebyla úplně jistá, měla jsem dojem, že jsem zahlédla dolíček ve tváři, jak se nepádně pousmála.


  Koukla jsem po Kišanovi, který se připitoměle usmíval, naprosto uchvácen bohyní. A byl vážně pohledný. Neměl třeba Zeus nějaké avantýry se smrtelnicemi? Hm, musím se zeptat pana Kadama, až se vrátíme.


  Durga podala Kišanovi zlatý disk a on vypadal nadmíru spokojeně. Navíc to v něm probudilo nebývalou odvahu, protože bohyni zlehka políbil hřbet ruky. Nepřekračuje tady někdo hranice? Nebyla jsem žárlivá, byla jsem spíš zaskočená, že se někdo může takhle chovat k bohyni.


  Ti dva na sebe nepřestávali zírat, a tak jsem si odkašlala: „Ehm-ehm. Takže neměli bychom ještě něco vědět, než vyrazíme? Chceme se vydat do Lhasy a Himalájí. Hledat Noemovu archu a Šangri-la.“


  Durga zamrkala a začala se zase věnovat tomu, proč jsme přišli. Její zvonivý hlas zněl celým prostorem: „Anoooo…“ Hlas začal slábnout a paže se jí vrátily do původní pozice. „Měj se na pozoru ve čtyřech domech. Budeš muset projít jejich zkouškami. Použij, co ses naučila. Až získáš druhý dar, pomůže ti uniknout a zároveň ti pomůže najít tvého milovaného. Použij ho –“


  Bohyně zmlkla. Jemná pokožka se proměnila v kámen.


  „Sakra! Příště se jí nejdřív musím na všechno zeptat!“


  Místností zavanul poryv větru, socha se pohnula a za okamžik už stála na svém původním místě a shlížela na ulici pod sebou.


  „Haló! Země volá Kišana!“


  Stál tam jak přikovaný a sledoval Durgu, dokud úplně nezmizela ve výklenku. „Ona je… zkrátka výjimečná.“


  Uchechtla jsem se. „Jo, to jo, co máš ale pořád s ženami, které nemůžeš získat?“


  Oči mu náhle pohasly a úplně bylo vidět, jak se stáhl do sebe.


  „To tedy sedí, Kelsey,“ zasmál se kysele. „Nejspíš bych si měl najít nějakou terapeutickou skupinu.“


  Zasmála jsem se, ale hned mi to přišlo líto. „Promiň, Kišane, to ode mě nebylo hezké.“


  Smutně se usmál a napřáhl ke mně ruku. „Netrap se tím, Kels, vždyť jsi tu pořád se mnou ty. Nezapomeň, jsi moje osnova a já tvůj útek.“


  „Hm, to pro mě nevyznívá zrovna lichotivě.“


  „Ty jsi ale překrásná osnova.“


  „Připadám si spíš jak neschopná královna Borgů.“


  Kišan naklonil hlavu na stranu a vypadal zmateně. „Jakých Borgů?“


  „Promiň, táta byl trekker, prostě mě tyhle přirovnání napadaj.“


  „Trekker?“


  „Budu tě nejspíš muset seznámit se Star Trekem. To je televizní seriál a ne jeden, ale několik filmů. Mohlo by se ti to líbit,“ řekla jsem a jen pro sebe si zamumlala: „Škoda že nás Scotty nemůže z tohohle šílenství nějak paprsknout pryč.“


  Kišan nakrčil obočí a nechápavě na mě hleděl, protože netušil, o čem to proboha mluvím.


  „Nevšímej si mě. Jednoho dne, až nebudeme bojovat s démony, ti vysvětlím všechno o sci-fi. Začneme s něčím lehčím, třeba s E. T.“ Pokrčil rameny. „Jak chceš, Kels.“


  „Tak pojď, ebenový tygře,“ dobírala jsem si ho trochu, „jdeme za panem Kadamem.“


  Zakřenil se a řekl: „Až po tobě, má krásko.“


  Obrátila jsem oči v sloup a vydala se dolů po schodech. „Neužil sis dost flirtování s bohyní, nebo co? Každopádně si to nech, na mě to nepůsobí.“


  Zasmál se a pomalu kráčel za mnou. „Tak to budu zkoušet dál, dokud nenajdu něco, co zapůsobí.“


  „Nedělej si naděje, ty Casanovo.“


  „Kdo je Casanova?“


  „To je fuk.“


  Měsíc se schoval za mraky a podlaha i zdi chrámu byly znovu pokryté prachem a špínou, jako když jsme vešli. Kišan mě vzal za ruku a společně jsme vyšli ven do temné noci.
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  Silnice přátelství


  Pan Kadam na nás čekal před chrámem. Zeptali jsme se ho, jestli si všiml, že se socha hýbe, ale prý nic neviděl. Ani necítil žádný vítr. Řekla jsem mu, že by příště měl jít s námi. Vždycky byl jen vzdáleným pozorovatelem, protože se domníval, že se Durga zjevuje jen mně a tygrům. Myslel si, že by to negativně ovlivnilo celý proces.


  „Tak je pravda, že kdybyste šel s námi, nejspíš byste se nechal Durgou okouzlit stejně jako Kišan,“ dobírala jsem si je oba, „a pak byste byli opití láskou oba a já bych s vámi měla víc práce.“


  Kišan se na mě mračil, zatímco pan Kadam se na mě přátelsky a pobaveně usmíval. „Takže bohyně je krásná?“


  „Docela jo,“ opáčila jsem.


  Kišan se začal rozplývat: „Její krása předčí krásu kterékoliv jiné ženy. Její rudé rty, útlé ruce a dlouhé tmavé vlasy by dokázaly pobláznit každého muže.“


  „Ale prosím tě!“ posmívala jsem se mu. „Trošku sis zapřeháněl, ne? Ren se takhle nikdy nechoval.“


  Kišan po mně hodil škaredý pohled. „Možná že Ren měl důvod se dívat jinam.“


  Pan Kadam se zasmál. „Moc rád bych ji poznal, pokud to bude možné.“


  „Určitě to můžeme zkusit. To nejhorší, co se nám může stát, je, že se nestane nic, a pak můžete odejít a my to zkusíme znovu bez vás.


  Když jsme se vrátili na hotel, ukázali jsme panu Kadamovi naše nové zbraně, Kišan pořád dokola omílal, že bohyně tohle a bohyně tamto. Chvíli jsem poslouchala, jak pan Kadam vykládá, že disk reprezentuje slunce, jako symbol zrození života, a že kruh je zase symbolem koloběhu života, smrti a znovuzrození. Nakonec jsem ale poslouchat přestala, protože už jsem nechtěla slyšet neustálé Kišanovy chvalozpěvy na Durgu a její přenádherný vzhled; dělalo se mi z toho skoro zle.


  Opřela jsem se o futra spojovacích dveří, protočila jsem oči nad dalším Kišanovým velebením Durgy, a když se na okamžik odmlčel, nemohla jsem si odpustit poznámku: „Budeš při vrhání tím diskem ječet jako Xena? Ne, ještě něco lepšího, koupíme ti kožený kilt.“


  Kišan se na mě zadíval svýma zlatavýma očima a řekl: „Doufám, že tvoje šípy budou stejně ostré jako tvůj jazyk, Kelsey.“


  Vstal a došel až ke mně. Neuhnula jsem a dál stála ve dveřích, on mě ale jen zvedl a postavil stranou. Na okamžik mi ještě nechal ruce položené na pažích, naklonil se ke mně a zašeptal: „Možná že trochu žárlíš, bilauta.“ Potom zavřel spojovací dveře a nechal mě s panem Kadamem.


  Byla jsem trochu bez sebe, a tak jsem sebou plácla do křesla a zamumlala: „Já nežárlím.“


  Pan Kadam se na mě zamyšleně díval. „Ne, nežárlíte, nebo alespoň ne z důvodů, v které on doufá.“


  Narovnala jsem se a zeptala se: „Co tím myslíte?“


  „Chráníte ho.“


  „Chráním ho před čím?“ odfrkla jsem si. „Před jeho vlastním pomatením smyslů?“


  „Ne,“ zasmál se. „Očividně vám na něm záleží. Chcete, aby byl šťastný. A protože Ren tu není, veškerý váš mateřský pud je zaměřen na Kišana.“


  „Nemyslím, že to, co cítím k Renovi, má něco společného s mateřstvím.“


  „Samozřejmě že má. Tedy alespoň část z toho ano. Pamatujete si, co vám ta tkadlena řekla o rozdílných vláknech?“


  „Jo, řekla, že jsem osnova.“


  „Přesně tak. Renova i Kišanova vlákna se splétají okolo vás. Bez vaší síly by výsledná látka nebyla úplná.“


  „Hm.“


  „Slečno Kelsey, víte něco o lvech?“


  „Ani moc ne.“


  „Lev nedokáže sám lovit. Bez lvice by zemřel.“


  „Nejsem si jistá, že vím, kam tím míříte.“


  „Snažím se tím říct, že lev bez lvice zemře. Kišan vás potřebuje. Možná víc než Ren.“


  „Jenže já přece nemůžu být pro oba bratry totéž.“


  „O to vás také ani nežádám. Jen říkám, že Kišan potřebuje… naději. Něco, čeho se bude držet.“


  „Můžu být jeho přítel. Budu pro něj klidně i lovit. Ale miluju Rena a toho se nevzdám.“


  Pan Kadam mě pohladil po ruce. „Přítel, který o něj bude mít starost, který ho bude mít rád a nenechá ho, aby o sobě začal pochybovat, to je to, co Kišan potřebuje.“


  „Není to ale přesně to, co jste pro něj celá ta léta dělal vy?“


  Usmál se. „Ano, samozřejmě, ale mladý muž potřebuje mladou ženu, která v něj bude věřit. Ne nedůtklivého starce.“


  Vstala jsem a objala ho. „Označení ‚nedůtklivý stařec‘ bych nikdy nepoužila ve spojitosti s vámi. Dobrou noc.“


  „Dobrou noc, slečno Kelsey. Ráno odjíždíme brzy, tak si odpočiňte.“


  Té noci se mi zdálo o obou bratrech. Stáli přede mnou a Lokeš mě nutil, abych zvolila, který z nich bude žít a který zemře. Ren se smutně usmál a kývl směrem ke Kišanovi. Kišanova tvář byla stažená napětím.


  Odvrátil ode mě obličej, protože věděl, že si vyberu jeho bratra. Stále jsem dumala nad tou hrůznou volbou, když mě ze spánku vytrhlo zvonění budíku.


  


  Zabalila jsem si svoje věci a s panem Kadamem a Kišanem se potkala v lobby. Něco přes patnáct kilometrů do Káthmándu, největšího a hlavního města Nepálu, jsme jeli mlčky. Pan Kadam šel někam dovyřídit nějaké papírování kvůli naší cestě do Himálají, a tak jsme s Kišanem zůstali v autě sami.


  „Ehm, Kišane? Jen jsem ti chtěla říct, že mě mrzí, že jsem se včera chovala jako idiot. Pokud se chceš zamilovat do bohyně, pak je to jen tvoje věc a klidně do toho jdi.“


  „Nejsem zamilovaný do bohyně, Kels,“ odfrkl si. „Nedělej si starosti.“


  „Stejně, nebyla jsem zrovna milá.“


  Pokrčil rameny. „Ženy nemají rády, když muži v jejich přítomnosti mluví o jiných. Bylo to ode mě neomalené, že jsem o ní pořád hovořil. A upřímně jsem její krásu tak vynášel do nebes jen proto, abych tě tím vyprovokoval.“


  Otočila jsem se k němu. „Cože? Proč bys něco takového dělal?“


  „Chtěl jsem, abys žárlila, a když ti to bylo jedno… štvalo mě to.“


  „Ale Kišane, ty víš, že pořád –“


  „Vím, vím. Nemusíš mi to připomínat. Stále miluješ Rena.“


  „Ano. Neznamená to ale, že mi na tobě nezáleží. Jsem i tvoje osnova, vzpomínáš?“


  Tvář se mu rozzářila. „To je pravda.“


  „Tak jo, nezapomeň na to. Všichni budeme mít svůj vlastní šťastný konec, jo?“


  Natáhla jsem se k němu dozadu a on vzal moji ruku do dlaní a s úsměvem se zeptal: „Slibuješ?“


  Taky jsem se na něj usmála a přisvědčila: „Slibuju.“


  „Tak dobře, budu se toho držet. Možná že bych si to měl nechat dát písemně. Já, Kelsey, slibuju tobě, Kišane, že se dočkáš šťastného konce, který hledáš. Měl bych ti nějak detailněji popsat, jak si to představuju?“


  „Ehm, ne, ráda bych to prozatím nechala lehce nekonkrétní.“


  „Fajn, já si mezitím dám dohromady, co pro mě znamená šťastný konec, a pak ti řeknu.“


  „To udělej,“ řekla jsem a on mi začal pusinkovat prsty. Snažila jsem se mu vyprostit, ale schválně mě nechtěl pustit.


  „Kišane!“


  Zasmál se a konečně mě pustil. Než jsem mu mohla pořádně vyčinit, proměnil se v tygra.


  „Zbabělče,“ zamumlala jsem a otočila se zpátky dopředu. Zaslechla jsem, jak tiše zavrčel, ale ostentativně jsem si ho nevšímala.


  Několik dalších minut jsem si vážně lámala hlavu nad Kišanovým šťastným koncem. V tuhle chvíli jsem ten šťastný konec neměla zaručený ani já. Nakonec jsem usoudila, že prozatím je nejlepší pokusit se splnit ty čtyři úkoly, aby už nemuseli být s Renem tygři, a přitom doufat, že šťastné konce tak nějak vyplynou samy.


  Vtom se vrátil pan Kadam a oznámil nám: „Dostali jsme povolení jet silnicí přátelství do Tibetu. Je to takový malý zázrak.“


  „Tyjo, jak se vám to podařilo?“


  „Jeden vysoce postavený úředník v Číně mi dlužil maličkost.“


  „Jak vysoce?“


  „Nejvýš. Nicméně i tak musíme pravidelně zastavovat a hlásit se na kontrolních stanicích, aby o nás měli neustálý přehled. Vyrazíme ihned. Naše první zastávka bude Nyalam, což je odsud přibližně 150 kilometrů. Bude nám trvat okolo pěti hodin, než se dostaneme jen na čínsko-nepálskou hranici.“


  „Pět hodin? Neříkal jste 150 kilometrů? To je asi třicet kilometrů v hodině. Proč to bude trvat tak dlouho?“


  Pan Kadam se zaculil a řekl: „Však uvidíte.“ Podal mi průvodce, mapu a nějaké další letáky, abych mohla sledovat cestu a pomáhat mu při navigaci.


  Myslela jsem si, že Skalisté hory jsou obrovské, ale porovnávat Skalisté hory s Himálajemi bylo jako porovnávat Skalisté hory s Appalačským pohořím, doslova jako srovnávat hory s krtinci. Vrcholky byly ještě zasněžené, přestože už byl teplý květen. Před námi se k nebi tyčily příkré srázy pokryté ledovcem a pan Kadam mi vysvětlil, že nejdřív přechází krajina v tundru a nakonec se stane nehostinným místem trvalého sněhu a ledu. Stromy okolo nás už byly jen malé a roztroušené daleko od sebe. Zem byla pokrytá travinami, zakrslými keříky a mechem. Dozvěděla jsem se, že v jiných částech Himálají jsou i celé jehličnaté lesy, ale my pojedeme jen přes travnatá území.


  Když mi říkal ‚však uvidíte‘, vůbec nepřeháněl. Stoupali jsme do hor rychlostí asi patnácti kilometrů v hodině a cesta nebyla upravená zrovna podle běžných měřítek. Poskakovali jsme mezi dírami a vyhýbali se prohlubním a taky stádům jaků a ovcí. Abych si trochu ukrátila čas, zeptala jsem se pana Kadama na první společnost, co kdy koupil.


  „To byla Východoindická obchodní společnost. Založena byla dřív, než jsem se narodil, na počátku sedmnáctého století, ale opravdového rozkvětu se dočkala až v polovině století osmnáctého.“


  „A s čím jste tehdy obchodoval?“


  „Ach, s nejrůznějšími věcmi. S látkami, většinou hedvábím, čajem, indigem, kořením, ledkem a opiem.“


  „Teda pane Kadame!“ dobírala jsem si ho. „Vy jste byl překupník drog?“


  Očividně se ho to dotklo a hned se bránil: „Rozhodně ne tak, jak je to vnímáno dnes. Opium bylo tehdy nabízeno jako lék, ale přiznávám, že jsem ho zpočátku přepravoval ve velkém. Vlastnil jsem několik lodí a také jsem zajišťoval přepravu po souši karavanami. Když Čína zakázala trh s opiem a rozhořela se opiová válka, přestal jsem opium převážet a většina našeho obchodování se soustředila na koření.“


  „Aha, takže proto tak rád melete a mícháte vlastní koření?“


  „Ano,“ usmál se. „Neustále se snažím najít ty nejlepší možné produkty, které bych pak mohl použít při vaření.“


  „Takže jste se vždycky věnoval nákladní přepravě?“


  „Vlastně ano, jen jsem o tom nikdy takhle nepřemýšlel.“


  „Mám na vás dvě otázky. Máte ještě nějakou loď? Vím, že jste si z té společnosti ponechal letadlo, ale máte taky loď? To by byla bomba A druhá otázka, co je ledek?“


  „Ledek je dusičnan draselný. Používal se při výrobě střelného prachu a paradoxně také jako prostředek pro uchovávání potravin. A abych odpověděl i na vaši první otázku, tak chlapci vlastní loď, ale není to žádná z původních přepravních lodí.“


  „Aha, a jaká je to teda loď?“


  „Jachta.“


  „To mě mohlo napadnout.“


  Zastavili jsme nedaleko čínsko-nepálských hranic ve městě Zhangmu, kde jsme znovu museli vyplnit spoustu formulářů. Ujeli jsme ještě kus cesty, za celý den ale jen necelých 155 kilometrů, a dorazili jsme do Nyalamu, kde jsme se ubytovali v maličkém penzionu.


  Další den jsme vystoupali ještě výš. V průvodci jsem se dočetla, že bychom se měli dostat až k hranici čtyř tisíc metrů. Cestou jsme viděli šest osmitisícovek včetně Mount Everestu a na chvíli jsme se zastavili, abychom si vychutnali pohled na úchvatnou Šiša Pangmu.


  Třetí den mi začalo být trochu špatně. Pan Kadam mi řekl, že to bude nejspíš nevolnost z převýšení, prý je to velmi běžné, když se vystoupá nad tři a půl tisíce metrů. „Mělo by vás to přejít. Většina lidí se převýšení přizpůsobí během několika hodin, ale některým to trvá i několik dní, než si tělo zvykne.“


  Zasténala jsem a opřela si hlavu o opěrku. Zbytek dne jsem měla jako v mlze. Mrzelo mě, že jsem si nemohla ani užít výhledy. Dojeli jsme do Xigatse, kde se pan Kadam s Kišanem vydali na obhlídku kláštera Tashilumpo, zatímco já zůstala na hotelu.


  Když se vrátili, přinesli mi večeři, ale já jsem se jen otočila zády a mávla na ně, ať jdou pryč. Pan Kadam odešel, ale Kišan zůstal.


  „Nelíbí se mi, že ti je špatně, Kels. Co pro tebe můžu udělat?


  „Eh, myslím, že pro mě nemůžeš udělat vůbec nic.“


  Chvíli mě nechal o samotě, ale za okamžik se vrátil s mokrým obkladem, který mi přitiskl na čelo.


  „Přinesl jsem ti citrónovou vodu. Pan Kadam říkal, že pomůže, když budeš dost pít.“


  Kišan mě přinutil vypít celou sklenici a hned mi z lahve, kterou pro mě koupil, dolil. Nechal mě, až když jsem do sebe nalila třetí sklenici.


  „Jak se teď cítíš?“


  „Líp, díky. Jen mi třeští hlava. Nemáme nějaký aspirin?“


  Kišan našel lahvičku s léky, a tak jsem spolkla hned dva najednou. Skrčila jsem nohy, o kolena jsem si opřela lokty a začala jsem si mnout spánky. Kišan mě nejdřív tiše pozoroval, ale pak se nabídl: „Počkej, pomůžu ti.“


  Posunul mě dopředu, aby se mohl posadit za mě. Přiložil mi teplé dlaně ke spánkům a začal mi je masírovat. Po několika minutách mi zajel prsty do vlasů a pokračoval v masáži dolů po šíji, až mi dokonale uvolnil zatuhlé svaly z třídenního sezení v autě.


  Když se přesunul k ramenům, zeptala jsem se: „Kde jste se s Renem naučili tak masírovat? Jste oba úplně skvělí.“


  Na chvíli se zarazil, ale vzápětí pomalu pokračoval a přitom mi odpověděl: „Netušil jsem, že tě Ren taky někdy masíroval. Naučila nás to matka. Ona sama v tom byla mistr.“


  „Aha, no, je to naprosto dokonalé. Máš tak teplé ruce, že mám pocit, jako by to byly nahřáté polštářky. A bolení hlavy už mě taky skoro přešlo.“


  „To je dobře. Polož se a uvolni se. Namasíruju ti ještě ruce a nohy.“


  „To vážně nemusíš. Cítím se už teď mnohem líp.“


  „Jen se prostě uvolni. Zavři oči a nech svou mysl jen tak plout. Matka nás učila, že masáž dokáže uvolnit nejen fyzickou, ale i psychickou bolest.“ Začal mi masírovat levou paži a dlouho se věnoval zápěstí, dlani a prstům.


  „Kišane? Jaké to bylo být tolik let tygrem?“ Dlouho mlčel, a tak jsem pootevřela jedno oko a podívala se na něj. Soustředil se na masírování místa mezi palcem a ukazováčkem, ale na zlomek vteřiny po mě střelil svým zlatavým pohledem.


  „Přestaň po mně pokukovat, přemýšlím.“


  Poslušně jsem zase zavřela oči a trpělivě čekala, co mi odpoví.


  „Připadá mi to, jako by zvíře a člověk ve mně byli neustále ve válce. Když zemřeli rodiče, chytili Rena a pan Kadam se ho vydal hledat, přestal jsem mít jakýkoliv důvod být dál člověkem. Nechal jsem tygra vyhrát. Bylo to, jako bych ho jen odněkud zdálky sledoval. Cítil jsem se naprosto odtržený od reality. Šelma nade mnou převzala vládu a mně to bylo jedno.“


  Přesunul se mi k nohám a začal mi masírovat chodidla. Nejdřív mě to lechtalo, ale nakonec jsem si jen blaženě povzdechla.


  „Musel ses cítit hrozně osaměle, ne?“


  „Proháněl jsem se po džungli, lovil jsem… a vlastně jsem dělal všechno na základě pudů. Pořád mě překvapuje, že jsem lidskou část neztratil úplně.“


  „Ren mi jednou řekl, že když byl ode mě daleko, když byl sám, měl pocit, že se víc stává zvířetem.“


  „To je pravda. Tygr v nás je silný a je obtížné udržet v sobě rovnováhu, zejména když jsme byli většinu dne šelmami.“


  „A je to teď jiné?“


  „Ano.“


  „Čím?“


  „Kousek po kousku získávám svoji lidskost zpět. Být tygrem je snadné; být člověkem je obtížné. Musím se setkávat s lidmi, učit se, jak funguje svět, a snažit se najít způsob, jak se vyrovnat s vlastní minulostí.


  „Když se to vezme kolem a kolem, tak měl Ren vlastně docela štěstí, i když ty jsi byl na svobodě.“


  Naklonil hlavu ke straně, a když mi začal masírovat druhé chodidlo, zeptal se: „Proč si to myslíš?“


  „Protože byl pořád mezi lidmi. Nikdy se necítil tak osamělý jako ty. Jasně, byl v zajetí, zraněný a musel vystupovat v cirkuse, ale stále byl součástí lidského světa. Měl možnost se učit, i když velmi omezeně.“


  „Zapomínáš, Kelsey,“ zasmál se kysele, „že já jsem mohl svou samotu kdykoliv ukončit a neudělal jsem to. Ren byl v zajetí, ale já jsem se zavřel v pasti, kterou jsem si sám stvořil.“


  „Nechápu, jak jsi mohl něco takového udělat. Jsi úžasná osobnost a máš toho lidem a světu okolo sebe tolik co nabídnout.“


  „Zasloužil jsem si trest,“ povzdychl si.


  „Ne, nezasloužil. Musíš přestat takhle uvažovat. Chci, abys sám sobě řekl, že jsi dobrý člověk a že si zasloužíš být šťastný.“


  „Dobře,“ usmál se. Jsem dobrý člověk a zasloužím si být šťastný. Jsi spokojená?“


  „Teď jo.“


  „Jestli ti to udělá radost, tak se pokusím postoj k sobě pozměnit.“


  „Díky.“


  „Není zač.“


  Přesunul se mi k pravé ruce a začal mi masírovat dlaň.


  „Co se pro tebe teda změnilo? Bylo těch šest hodin, které jsi měl najednou zpátky jako člověk, ten zlom, proč jsi zase chtěl začít žít?“


  „Ne, to vůbec ne.“


  „Ne?“


  „Ne. Tu změnu zapříčinila jedna krásná dívka, kterou jsem potkal pod vodopádem a která řekla, že ví, kdo jsem a co jsem.“


  „Ach.“


  „To je ta, která mě doslova vytáhla z tygří kůže na světlo. A ať se stane cokoliv… chci, aby věděla, že za to jí budu nadosmrti vděčný.“ Vtiskl mi polibek do dlaně, roztomile se usmál a položil mi ruku na postel.


  Zadívala jsem se mu do smutných zlatých očí a otevřela jsem pusu, abych mu znovu připomněla, že miluju Rena. Oplatil mi pohled a zatvářil se náhle vážně.


  „Ššš, nic neříkej. Dneska večer žádné námitky. Já ti přísahám, Kelsey, že udělám všechno, co budu moct, abyste mohli být zase s Renem, a pokusím se být rád, že jste spolu šťastní, ale to neznamená, že pro mě bude snadné přestat cítit to, co k tobě cítím, chápeš?“


  „Ok.“


  „Dobrou noc, Kels.“


  Políbil mě na čelo, zhasl a tiše za sebou zavřel spojovací dveře.


  


  Druhý den jsem se cítila o poznání líp a byla jsem nesmírně ráda, že jsem se z převýšení vzpamatovala tak rychle. Zastavili jsme už po dvou hodinách jízdy v Gjance, protože to bylo po cestě a očekávalo se, že se v něm zastaví všichni turisti alespoň na jeden den, a tak jsme museli taky. Pan Kadam nám vyprávěl, že už to tu kdysi navštívil, když to ještě bylo významné místo na obchodní stezce s kořením. Zastavili jsme se podívat na stupu Kumbum, která byla součástí komplexu klášterních budov, kde se učilo buddhismu, a v místní restauraci jsme si zašli na sečuánský oběd. Celé město bylo opravdu krásné a bylo příjemné na chvíli vystoupit z auta a trochu se projít.


  Přes noc jsme zase zůstali na hotelu, ale Kišan tentokrát strávil většinu času ve své tygří podobě, takže mi společnost dělal jen pan Kadam, který se mě neúspěšně pokoušel naučit šachy. Můj mozek to prostě nezvládal. Když mě potřetí bleskově porazil, prohlásila jsem: „Je mi to líto, ale jsem spíš impulzivní typ hráče, než někdo, kdo myslí daleko dopředu. Jednou vás naučím Osadníky z Katanu.“


  S pousmáním jsem si vzpomněla na Lia a jeho kamarády a taky babičku Zhi. Zajímalo by mě, jestli se mě někdy pokusil Li kontaktovat. Pan Kadam nám totiž všem po příjezdu do Indie odpojil telefony a dostali jsme nové mobily a čísla. Navíc bylo bezpečnější neozývat se nikomu známému.


  Zhruba jednou za čtrnáct dní jsem psala svým pěstounům a tvrdila jim, že jsme mimo dosah mobilní sítě. Pan Kadam pak moje dopisy posílal ze vzdálených míst, aby se nedalo vystopovat, odkud byly odeslány. Nepsala jsem jim ani žádnou zpáteční adresu s vysvětlením, že jsme stejně pořád někde na cestě. Oni sami mi psali na P. O. Box, který vybírala Nilima a pak mi dopisy četla do telefonu. Pan Kadam mi radil, co bych měla do dopisů psát, a taky zařídil, aby Sarah s celou rodinou někdo tajně hlídal. Naštěstí když se vrátili z dovolené na Hawaii, s krásnými vzpomínkami a ještě krásnějším opálením, bylo doma všechno v pořádku, takže je snad Lokeš opravdu neobjevil.


  Pátého dne na silnici přátelství jsme dorazili k jezeru Yamdrok, což v tibetštině znamená tyrkysové a důvod toho pojmenování byl víc než zřejmý. Na pozadí sněhem pokrytých štítů se třpytilo jako jasný šperk.


  Pan Kadam nám řekl, že Tibeťané ho považují za posvátné a že k němu velmi často konají poutě. Věřili, že je jezero sídlem ochranných božstev, jež se o ně stará a nenechá ho nikdy vyschnout. Pokud by se tak stalo, znamenalo by to konec Tibetu.


  Pana Kadama odchytil nějaký místní rybář, který se mu zřejmě velmi vehementně snažil prodat dnešní úlovek, a my s Kišanem jsme trpělivě čekali, až si to spolu vyřídí. Když se pan Kadam vrátil k autu, musela jsem se zeptat: „Kolika jazyky vlastně mluvíte, pane Kadame?“


  „Hm, nejsem si úplně jistý. Znám všechny jazyky důležité pro obchodování s Evropou – španělštinu, francouzštinu, portugalštinu, angličtinu a němčinu. Dokážu se domluvit ve většině asijských jazyků, ale nemám příliš přehled o ruštině ani o skandinávských jazycích. Vůbec neznám africké jazyky a znám pouze polovinu těch, jimiž se mluví v Indii.“


  „Polovinu?“ zeptala jsem se zmateně. „Kolik jazyků je proboha v Indii?“


  „Doslova stovky, a to jak současných, tak těch klasických. Nicméně oficiálně indická vláda rozlišuje jen okolo třiceti.“


  Zírala jsem na něj v naprostém úžasu.


  „Samozřejmě z většiny z nich znám jen zlomky. Často se jedná jen o místní dialekty, které jsem během let pochytil. Nejrozšířenějším jazykem je vám známá hindština.“


  Vystoupali jsme ještě přes další dva horské průsmyky, než jsme konečně začali sjíždět k Tibetské náhorní plošině. Pan Kadam mi stále něco vykládal, aby mě zabavil, protože se mi v autě dělalo trochu špatně.


  „Tibetská náhorní plošina se někdy kvůli své nadmořské výšce nazývá střechou světa. V průměru se nachází 4500 metrů nad mořem. Je to třetí nejméně obydlené místo na zeměkouli. První je Antarktida a na druhém místě je Grónsko. Je tady také několik brakických jezer.“


  Zasténala jsem a zavřela očí, ale nepomáhalo to. Snažila jsem se myslet na něco jiného, a tak jsem se zeptala: „Co to jsou brakická jezera?“


  „Existuje čtyřstupňová klasifikace slanosti vody – sladká, brakická nebo také poloslaná, slaná a nakonec takzvané solanky. Brakická jezera, například Kaspické moře, obsahují smíšenou vodu, poloslanou vodu najdete nejčastěji v ústí řek, kde se mísí mořská voda s vodou z řeky.“


  Kišan tiše zavrčel a pan Kadam přestal s vysvětlováním. „Podívejte, slečno Kelsey, už jsme téměř dole.“


  Měl pravdu, a když jsme několik minut jeli po normální rovné cestě jen s několika dírami okolo, začala jsem se cítit mnohem líp. Do Lhasy nám zbývaly ještě asi dvě hodiny.
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  Jin a jang


  Panu Kadamovi se podařilo sjednat nám schůzku alespoň v dalajlámově kanceláři, když osobní setkání možné nebylo. O našich důvodech se příliš nešířil, abychom zůstali v co možná největším utajení. Nebylo to sice ideální, ale muselo to stačit. Termín byl určen na pondělí, takže jsme měli možnost tři dny se trochu oklepat z dlouhé cesty.


  Pan Kadam nás pro ukrácení času vzal na bleskovou prohlídku Tibetu. Navštívili jsme klášter Rongphu, palác Potála, chrám Jokhang, kláštery Sera a Drepung a také jsme se prošli po trhu Barkhor.


  Bavilo mě procházet se mezi všemi těmi památkami s ostatními turisty a trávit čas s panem Kadamem a Kišanem, ale hluboko v sobě jsem stále cítila smutek. Každý večer mě přepadla tupá bolest osamění, a přestože jsem věřila Duržině slibu, že Rena ochrání, tak jsem s ním prostě chtěla být.


  


  V sobotu nás pan Kadam vzal za město, abychom si zkusili své nové zbraně. Začal s Kišanem a jeho diskem. Byl pro něj však příliš těžký, stejně jako gada, zatímco mně a Kišanovi připadal lehoučký. Pan Kadam se otočil ke mně a nejdřív mě naučil, jak se natahuje tětiva.


  „Síla, kterou natáhnete tětivu, určuje výstřelovou rychlost,“ vysvětlil mi a pokusil se tětivu natáhnout, ale nepodařilo se mu to. Chvíli na luk beze slova zíral a pak ho předal Kišanovi, aby pokračoval ve výuce místo něj.


  „Proč jsou ty šípy tak malé?“ zeptala jsem se.


  „Délka šípu se určuje podle lučištníka,“ odpověděl. „Říká se tomu nátah a tvůj má relativně malý rozsah, takže by ti tyhle šípy měly vyhovovat. Délka luku se určuje podle výšky lučištníka, protože nikdo nechce luk, který by nemohl ovládat.“


  Jen jsem přikývla.


  Kišan pokračoval a postupně mi vysvětloval, jak se s lukem a šípy pracuje, řekl mi, co je zakládka, podpírající šíp, a končík, vedoucí šíp kolmo k tětivě. Nakonec nastal čas si to prakticky vyzkoušet.


  „Mírně se rozkroč a postav bokem tak, že jednu nohu budeš mít zhruba o dvacet centimetrů předsunutou,“ radil mi Kišan. „Snaž se udržet postoj tak, abys měla nohy od sebe na šířku ramen.“


  Snažila jsem se postavit dle instrukcí, a i když mi to nešlo tak snadno jako Kišanovi, nakonec jsem stála správně.


  „Dobře, teď přilož šíp k tětivě a polož si ho na palec tak, aby pírka směřovala přímo dozadu. Tětivu uchop třemi prostředními prsty, šíp bys měla mít mezi ukazováčkem a prostředníčkem.


  Teď zdvihni celý luk, zpevni se a dívej se na místo, kam chceš střílet. Ruku, kterou držíš tětivu a šíp, pomalu natahuj dozadu, dokud se palcem nedotkneš ucha a konečky prstů budeš mít u koutku úst. Potom vypusť šíp.“


  Několikrát mi to celé předvedl bez šípů a pak i dvakrát opravdu vystřelil a šípy se zabodly do poměrně vzdáleného stromu. Pokusila jsem se opakovat jeho pohyby. Když jsem natahovala tětivu, trochu se mi třásla ruka. Kišan si stoupnul za mě a pomohl mi tětivu dotáhnout. Když jsem se dostala do správné pozice, Kišan zavelel: „Ok, teď zamiř a vystřel.“


  Vypustila jsem šíp a uslyšela zadrnčení tětivy. Šíp se zabodl do země u paty stromu.


  „To bylo skvělé, slečno Kelsey!“ vykřikl pan Kadam. „Na první pokus naprosto famózní!“


  Kišan mě nechal, ať si to zkouším stále dokola, a já jsem docela rychle získala ve střelbě jistotu a podařilo se mi zasáhnout strom, i když ne do úplného středu. Pan Kadam byl z mého pokroku skoro u vytržení a s nadšením mi řekl, že se mi nejspíš vyplácí tvrdá práce, kterou jsem věnovala tréninku schopnosti sršet blesky. Po několika výstřelech jsme si taky všimli, že šípy v toulci nikdy nedojdou a že po určité době mizí z míst, kam se zabodly.


  To se bude jistě někdy hodit.


  Když jsem si dala přestávku, vrhl se Kišan na cvičení s diskem. Upíjela jsem vodu z láhve a pozorovala ho. Pokývla jsem směrem k němu a zeptala se pana Kadama: „Jak mu to s tím diskem jde?“


  Pan Kadam se zasmál a odpověděl: „Přísně vzato, slečno Kelsey, toto není disk. Ten se používá na olympiádě. To, co má v rukou Kišan, se nazývá chakram. Má stejný tvar jako disk, ale když se podíváte pečlivě, zjistíte, že vnější okraj je ostrý jako břitva. Je to vrhací zbraň. Zbraň, kterou si například pro sebe vyvolil indický bůh Višnu. Je to velmi účinná a cenná zbraň, pokud s ní někdo umí opravdu dobře zacházet, a Kišan byl naštěstí vycvičen i v tomto směru, jen neměl dlouhou dobu příležitost trénovat.“


  Kišanova zbraň byla vyrobená ze zlata a posázená diamanty podobně jako gada. Uprostřed bylo kožené držadlo zakřivené jako rozdělení symbolů jin a jang. Kovový okraj byl asi jen pět centimetrů široký a opravdu ostrý jako břitva. Sledovala jsem, jak s ním Kišan cvičí, a postřehla, že ho nikdy nechytí za ostrý okraj. Pokaždé se mu podařilo ho zachytit za držadlo nebo vnitřní stranu kruhu.


  „A to se každý chakram vrací jako bumerang?“


  „Ne, nevrací, slečno Kelsey,“ řekl pan Kadam a zamyšleně si pohladil bradku. „Dívejte se, i když míří na strom, chakram v něm udělá zubatou rýhu, ale pak se otočí a letí zpět. Nikdy dřív jsem nic takového neviděl. Běžně se při soubojích nablízko používá jako řezná zbraň, nebo ho můžete vrhnout na dálku, abyste zneškodnila nepřítele, ale zůstane pak zaříznut v těle, dokud si pro něj zase nedojdete.“


  „Zdá se mi to, nebo vážně zpomaluje, když se ke Kišanovi vrací?“


  Dívali jsme se na několik dalších hodů a pak pan Kadam přisvědčil: „Ano, máte pravdu. Zpomaluje, aby ho mohl Kišan snadněji chytit. Neuvěřitelně báječná zbraň.“


  


  Když jsme se ten den po večeři vrátili na hotel, položil Kišan na stůl parcheesi, takovou propracovanější obdobu člověče nezlob se, kterou už jsem měla příležitost několikrát hrát.


  „Ty máš s sebou parcheesi?“ zasmála jsem se.


  „Ne tak docela,“ usmál se na mě Kišan. „Tohle je pachisi, starší verze parcheesi, ale hraje se to úplně stejně.“


  Rozložili jsme hrací plán a postavili figurky. Když to pak uviděl pan Kadam, nadšeně zatleskal a v očích mu zasvítilo.


  „Ha, má nejoblíbenější hra. Pamatuješ, Kišane, jak jsme ji hráli s tvými rodiči?“


  „Jak bych mohl zapomenout? Když jsi porazil otce, vzal to celkem v klidu, ale když jsi vyhrál nad matkou posledním hodem kostkou, myslel jsem, že tě nechá popravit.“


  „Ano, to je pravda,“ usmál se a hladil si přitom bradku. „Byla z toho vážně rozladěná.“


  „Chcete tím říct, že jste tuhle hru hráli už tehdy?“


  „Ne tak docela,“ zakřenil se Kišan. „Hráli jsme živou verzi. Místo figurek jsme měli lidi. Sestavili jsme ohromnou hrací plochu a vyznačili domeček, kam se všichni museli dostat. Byla to legrace. Hráči alias figurky byli oblečeni do barev svého vůdce. Otec si vždy vybíral modrou, matka zelenou, Kadam měl tehdy myslím červenou a já jsem byl žlutý.“


  „Kde byl Ren?“


  Kišan vzal do ruky figurku a zamyšleně si s ní točil mezi prsy. „Byl tehdy někde pryč na diplomatické cestě, tak ho pan Kadam zastupoval.“


  „Ehm, ano,“ odkašlal si pan Kadam, „pokud by to ani jednomu z vás nevadilo, byl bych rád znovu červený, když mi tato barva přinesla minule vítězství.“


  Kišan otočil hrací desku, aby byli červení před panem Kadamem, já jsem si vybrala žluté a Kišan modré. Hráli jsme asi hodinu. Nikdy dřív jsem neviděla Kišana tak zaujatého. Skoro to působilo, jako by se z něj znova stal kluk, kterého na ramenou netíží žádné starosti dospěláckého světa. Docela snadno jsem si dokázala představit tohohle hrdého, krásného a zamlklého muže jako šťastného, bezstarostného klučinu, který vyrůstal ve stínu staršího bratra, jehož sice miloval a obdivoval, ale zároveň se vedle něj cítil tak nějak méně důležitý. Tak nějak méně potřebný. Ke konci hry jsme pana Kadama nechali daleko za sebou. Každému z nás zbývala poslední figurka a moje byla blíž domečku.


  Když Kišan naposledy hodil kostkou, mohl mě snadno vyhodit a vyhrát. Chvíli pečlivě zkoumal hrací plán před sebou.


  Pan Kadam si podepřel bradu spojenýma rukama, prsty si poklepával na rty a přitom se zlehka usmíval. Kišanovy oči na okamžik zabloudily ke mně, pak vzal do ruky figurku, přeskočil mě a posunul se blíž domečku.


  „Kišane, co to děláš? Mohls mě vyhodit a vyhrát! Copaks to neviděl?“


  Opřel se a pokrčil rameny. „Nejspíš jsem to přehlédl. Jsi na řadě, Kelsey.“


  „Je naprosto vyloučené, abys to přehlédl,“ zamumlala jsem. „Ale dobře ti tak.“ Hodila jsem šestku a dostala figurku do domečku. „Ha! Porazila jsem dva slavné hráče živoucí verze pachisi!“


  Pan Kadam se zasmál. „To tedy ano, slečno Kelsey. Dobrou noc.“


  Když mi Kišan pomáhal sklidit hru, řekla jsem: „Tak to vyklop, proč jsi mě nechal vyhrát? Nejsi zrovna dobrý švindlíř. Vidím ti až do žaludku. Dobře jsi viděl, že mě můžeš vyhodit, a neudělals to. Co se stalo se slovy, že uděláš všechno proto, abys vyhrál?“


  „Jenže já pořád dělám všechno proto, abych vyhrál. Možná že tím, že jsem schválně prohrál tu hru, vyhrál jsem něco lepšího.“


  „Vyhrál něco lepšího? Co si myslíš, žes vyhrál?“ smála jsem se.


  Odstrčil hrací desku na stranu a natáhl se ke mně, aby mě vzal za ruku. „Vyhrál jsem to, že tě vidím šťastnou, tak jako bys doopravdy byla. Chtěl bych, aby se vrátil tvůj úsměv. Já vím, usmíváš se, a dokonce se někdy i směješ, ale ty úsměvy nikdy nedosáhnou do tvých očí. Posledních několik měsíců jsem tě opravdu šťastnou neviděl ani jednou.“


  Stiskla jsem mu ruku. „Je to pro mě hodně těžké, Kišane. Když jsi ale ty, ten největší hráč, byl ochotný zahodit jasnou výhru, tak já to kvůli tobě zkusím.“


  „Dobře.“ Neochotně mi pustil ruku, vstal a protáhl se.


  Položila jsem hru na poličku a znovu promluvila: „Kišane, mám pořád noční můry. O Renovi. Myslím, že ho Lokeš mučí.“


  „Taky se mi o Renovi zdá. Ty sny jsou většinou o tom, že mě žádá, abych tě chránil,“ řekl a vzápětí se zakřenil. „A taky říká, abych si dával pozor a nesahal na tebe.“


  „Tak to k němu naprosto sedí. Myslíš, že to jsou sny nebo opravdové vize?“


  „Nevím,“ zavrtěl hlavou.


  Opřela jsem se o víko hry a vzdychla. „Pokaždé, když se ho snažím zachránit nebo mu pomoct utéct, odstrkuje mě, jako bych to byla já, kdo je v nebezpečí. Připadá mi to hrozně skutečné, ale jak poznám, jestli to tak opravdu je?“


  Kišan ke mně přišel a zezadu mě objal. „To vážně nevím, ale cítím, že je pořád naživu.“


  „Já taky.“ Kišan se otočil ke dveřím. „A Kišane?“


  „Ano?“


  Usmála jsem se na něj a řekla: „Dík, žes mě nechal vyhrát. A taky, že se snažíš a nesaháš na mě. Teda aspoň většinou.“


  „Ty ale zapomínáš, že tohle byla jen jedna bitva. Válka ještě zdaleka není vyhraná. Zjistíš, že jsem soupeř, s kterým je nutno počítat. A to na jakémkoliv poli.“


  „Dobře,“ nabídla jsem, „tak si dáme odvetu. Zítra.“


  Zlehka se uklonil a odpověděl: „Bude mi ctí, bilauta. Dobrou noc.“


  „Dobrou noc.“


  


  Druhý den u snídaně jsem otravovala pana Kadama tisícem otázek ohledně dalajlámy, buddhismu, karmy a reinkarnace. Kišan se mi jako černý tygr stočil u nohou a tiše poslouchal.


  „Karma, slečno Kelsey, znamená, že všechno, co uděláte, cokoliv, co řeknete, kam směřujete, ovlivňuje vaši přítomnost a budoucnost. Lidé, kteří věří na reinkarnaci, žijí s nadějí, že pokud se budou správně rozhodovat a v současném životě toho hodně obětují, čeká je zářivá budoucnost a lepší postavení v dalším životě.


  A dharma znamená udržování řádu ve vesmíru a snahu o následování pravidel a zákonů ovlivňující celé lidstvo, ať už jde o zákony přírodní, občanské nebo náboženské.“


  „Takže pokud následujete svou dharmu, máte pak dobrou karmu?“


  „To je nejspíš velmi přesné vyjádření,“ zasmál se pan Kadam. „Mókša je zase ukončení koloběhu života a je to něco jako nirvána. Pokud se vám podaří projít úspěšně zkouškami smrtelného života, budete povznesena do stavu vyššího vědomí, dosáhnete osvícení – to je mókša, a již se znovu nezrodíte. Stanete se duchovní bytostí, pro niž už pomíjivé záležitosti tohoto světa nic neznamenají. Touhy smrtelného těla se stanou bezvýznamné a vy budete součástí věčnosti.“


  „Vy už ale jistým způsobem jste věčným bytím. Zažil jste mókšu? Myslíte si, že se jí dá dosáhnout ještě během života?“


  „To je zajímavá otázka,“ řekl a zamyšleně se opřel. „Musím přiznat, že ani během těch dlouhých let, které jsem již strávil na této planetě, jsem nezažil úplné duchovní osvícení, nicméně je nutné také podotknout, že jsem k němu ani nijak zvlášť nesměřoval. Můj vztah k věčnosti a božstvům je stále ještě cestou, která mě teprve čeká. Zatím se ale necítím tak, že bych se do toho již chtěl pustit. Nezajdeme si raději na trh?“


  Nadšeně jsem přikývla, protože jsem se nemohla dočkat, až zase uvidím něco nového. Tržiště bylo plné nejrozmanitějších věcí. Procházeli jsme kolem stánků se soškami Buddhy, kadidlem, šperky, oblečením, knihami, pohlednicemi a málami – korálky, které se používají podobně jako růženec u katolíků. Nejvíc mě asi zaujaly takzvané zpívající mísy a zvonky, jejichž zvuky se používají pro čištění energií a také při různých náboženských rituálech a během meditace. Viděli jsme také modlitební praporky a vyšívané i malované thangky. Pan Kadam mi vysvětlil, že jsou na ní zobrazovány legendy, důležité historické události, ale zejména příběhy z Buddhova života.


  


  V určený čas jsme byli všichni vyzváni, abychom vstoupili do dalajlámových kanceláří. Byl to další z očividných důkazů vlivu a kontaktů, které měl pan Kadam, protože do těchto míst se většinou dostali jen velmi vysocí vládní úředníci a církevní hodnostáři. Uvnitř nás přivítal odtažitý muž v klasickém pánském obleku s kravatou a oznámil nám, že s námi udělá něco jako přijímací pohovor, a pokud se naše záležitost ukáže jako dostatečně naléhavá, nechá nás jít dál.


  Vyzval nás, abychom se posadili. S Kišanem jsme celý rozhovor nechali na panu Kadamovi. Muž v obleku se ho ptal na důvod naší žádosti o setkání a pan Kadam znovu odpovídal lehce vyhýbavě a neurčitě a naznačoval, že to nelze sdělovat každému. To muže zaujalo a snažil se získat další informace důrazněji. Pan Kadam ale jen řekl, že detaily naší žádosti smí slyšet pouze učitel oceánů.


  Po těchto slovech jsem v mužových očích zahlédla nepatrnou změnu. Na nic dalšího se už neptal a dovedl nás do jiné místnosti, kde na nás čekala nějaká žena, která se nás také začala vyptávat. Pan Kadam odpovídal stále stejně, zdvořile, ale aniž by prozrazoval cokoliv konkrétnějšího o našich záměrech.


  „Jsme poutníci, kteří hledají odpovědi na otázky významně se dotýkající celého indického lidu.“


  „Prosím vysvětlete to,“ mávla žena rukou. „Jaké otázky a jak se týkají Indie?“


  Pan Kadam se usmál a naklonil se k ní blíž. „Naše stezka nás dovedla až do lůna nádherné tibetské země a jedině v ní můžeme nalézt, co hledáme.“


  „Hledáte bohatství? To zde nalézt nemůžete. Jsme skromní lidé a nic cenného nevlastníme.“


  „Peníze? Poklady? To není naším cílem. Hledáme vědomosti, jež má pouze učitel oceánů.“


  A opět, když pan Kadam pronesl poslední dvě slova, rozhovor náhle skončil, žena se postavila a požádala nás, ať posečkáme. O půl hodiny později jsme byli zavedeni do vnitřní svatyně. Vybavení zde bylo ještě prostší než v předchozích místnostech. Posadili jsme se na staré rozviklané dřevěné židle. Po chvíli vstoupil mnich v červené kutně, odměřeně se na nás zadíval přes zahnutý, skoro až ptačí nos a nakonec se proti nám posadil.


  „Přejete si prý hovořit s učitelem oceánů.“


  Pan Kadam jen tiše pokývl hlavou.


  „Nikomu jste zatím nesdělili své důvody, prozradíte je mně?“


  „Slova, která vám mohu nabídnout,“ promluvil pan Kadam, „jsou stejnými slovy, jež jsem nabídl i ostatním.“


  Mnich stroze přikývl. „Chápu, musím vám však s politováním oznámit, že učitel oceánů nemá čas se s vámi setkat, zejména proto, že jste byli tak nevstřícní. Pokud bude vaše záležitost posouzena jako dostatečně závažná, bude jako vzkaz učiteli přetlumočena.“


  „My s ním ale opravdu potřebujeme nutně mluvit,“ ozvala jsem se. Rádi se podělíme o naše důvody, ale musíme si být jisti, že je sdělujeme důvěryhodným lidem.“


  Mnich se na nás, na jednoho po druhém, zamyšleně podíval a pak řekl: „Možná že byste mi zodpověděli alespoň jednu poslední otázku.“


  Pan Kadam přikývl.


  Mnich si z krku sundal medailonek a podal ho panu Kadamovi se slovy: „Řekněte mi, co vidíte.“


  „Vidím symbol, který velmi připomíná jin a jang. Jin neboli temná část zobrazuje ženský princip a jang, světlá strana, ten mužský. Tyto dvě části se navzájem doplňují v dokonalém souladu.“


  Mnich přikývl, jako by takovou odpověď očekával, a natáhl ruku. Z nepřístupného výrazu ve tváři mi bylo jasné, že nás odmítne.


  „Mohli bychom se na ten medailonek taky podívat?“ vyhrkla jsem rychle.


  Ruka se mu zastavila uprostřed pohybu a pak podal přívěsek Kišanovi.


  Kišan medailon několikrát převrátil a potom zašeptal: „Vidím dva tygry, černého a bílého, jak se vzájemně honí za ocasy.“


  Mnich položil ruce na stůl před sebou a se zájmem čekal, co řeknu já. Rychle jsem mrkla po panu Kadamovi a pak zpátky na mnicha, který teď byl předkloněný dopředu a zkoumavě na mě hleděl.


  Medailonek byl vážně velmi podobný symbolu jin a jang, jen byl uprostřed rozdělený. Obrysy černé a bílé opravdu připomínaly kočky, takže jsem hned pochopila, proč v nich Kišan viděl tygry, každý s jednou tečkou místo oka, aby bylo poznat, kterým směrem běží, Ocasy se stáčely doprostřed a ovíjely se kolem rozdělovací čáry.


  Vzhlédla jsem k mnichovi a promluvila: „Vidím část thangky. Dlouhé ústřední vlákno, které symbolizuje ženu, slouží jako osnova. Černý a bílý tygr jsou oba muži, lnou k osnově a vytvářejí jako útek společně s ní látku.“


  Mnich se naklonil ještě blíž. „A čím je tato thangka utkána?“


  „Božským člunkem.“


  „A co thangka symbolizuje?“


  „Thangka je celý svět. Látka je příběhem světa.“


  Mnich se opřel o židli a přejel si rukou po holé hlavě. Podala jsem mu přívěsek, na okamžik na něj zamyšleně hleděl, než si ho zase dal kolem krku, potom vstal.


  „Omluvíte mě na okamžik?“


  „Samozřejmě,“ přikývl pan Kadam.


  Nečekali jsme dlouho. Přišla za námi mladá žena, která s námi mluvila předtím, a požádala nás, ať jdeme za ní. Dovedla nás do apartmá s několika příjemně vybavenými pokoji, kde jsme byli ubytováni. Naše zavazadla byla zabalena v hotelu a doručena za námi.


  Dali jsme si společně brzkou večeři, po které pan Kadam i Kišan odešli do svých ložnic. Neměla jsem co dělat, a tak jsem si taky zalezla do pokoje. Mniši mi přinesli čaj z okvětních plátků pomerančovníku, který měl velmi účinné uspávací účinky, takže jsem rychle usnula. Zdálo se mi ale znovu o Renovi a trhaně jsem se z nočních můr probouzela. Ren vypadal čím dál zoufaleji.


  Snažil se mě ještě zuřivěji chránit a požadoval, abych ho okamžitě opustila. Neustále opakoval, že Lokeš je blízko a že ode mě potřebuje, abych od něj byla co možná nejdál. Sny byly hrozně skutečné a pokaždé jsem se probudila s pláčem. Nemohla jsem mu nijak pomoct, a tak jsem se snažila uklidnit slibem Durgy, že se o něj postará.


  


  Když se ke mně u snídaňového bufetu připojil Kišan, už jsem si na konci pultu nandávala jogurt do misky. Zanedlouho přišel i pan Kadam a zeptal se, jak se mi spalo.


  Zalhala jsem a řekla, že dobře, ale zadíval se na moje temné kruhy pod očima a pohladil mě chápavě po ruce. Provinile jsem se od něj odvrátila a čekala, až si mnich přede mnou nandá ovoce na talíř.


  Mnichovi se lehce třásla ruka, když si z misky před sebou vytáhl kluzký kousek manga. Přenesl si ho nad talíř a s mlasknutím ho na něj nechal sklouznout, potom se pomalu natáhl pro další kousek. Aniž by se na nás podíval, najednou starý mnich promluvil: „Prý jste si přáli se se mnou setkat.“


  Pan Kadam okamžitě spojil ruce a s úklonou řekl: „Namasté, moudrý.“


  Ruka se mi zastavila uprostřed pohybu – se lžící plnou jogurtu – pomalu jsem vzhlédla a zadívala se do usměvavé tváře učitele oceánů.
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  Učitel oceánů


  Starý mnich se na mě vesele usmíval, zatímco já jsem na něj hleděla s otevřenou pusou. Naštěstí mě zachránil pan Kadam, který mě jemně chytil za ruku a odvedl ke stolu.


  Kišan už jedl a bylo mu naprosto jedno, že jsem ze sebe před chvílí udělala pitomečka. No jasně. Tygři myslí jen na dvě věci – jídlo a holky. Většinou v tomhle pořadí.


  Pan Kadam přede mě postavil mou misku s jídlem a odsunul mi židli. Posadila jsem se a míchala si jogurt, ale přitom jsem stále tajně pokukovala po vrásčitém starém muži. Spokojeně si něco pobrukoval a nabíral si další kousky jídla na talíř. Když měl všeho dost, posadil se naproti mně. Zabořil vidličku do vajíček a přitom se na nás všechny usmíval.


  Pan Kadam jedl v tichosti. Kišan se vrátil k pultu s jídlem a dával si druhou porci. Já jsem zůstávala zticha a upíjela džus. Byla jsem moc nervózní, než abych byla schopná vůbec něco sníst, a navíc jsem netušila, jestli můžu mluvit nebo se na něco zeptat, a tak jsem mlčela jako pan Kadam.


  Dávno jsme dojedli, ale učitel oceánů si stále pomalu nabíral jeden kousek za druhým a důkladně je žvýkal. Sledovali jsme ho, dokud nedojedl. Pak si pečlivě otřel ústa a řekl: „Abyste věděli, tak moje nejhezčí vzpomínky na matku jsou, jak navíjela vlnu před tkaním na špulku, jak jsem jí pomáhal s ovcemi nebo jak mě nechávala míchat kaši ksnídani. Vždy, když snídám, myslím na matku.“


  Pan Kadam vážně přikývl a Kišan zabručel. Učitel oceánů se podíval na mě a zakřenil se.


  Doufala jsem, že můžu něco říct, a tak jsem se zeptala: „Takže jste vyrostl někde na statku? Myslela jsem si, že lámové se lámy rodí.“ Naklonil hlavu na stranu a vesele odpověděl: „Ano je odpověď na obě otázky. Moji rodiče byli chudí rolníci, kteří pěstovali dostatek plodin, aby se uživili a nepatrné množství mohli prodávat na trhu. Matka byla tkadlenou a dokázala utkat přenádherné látky. Rodiče mě pojmenovali Jigme Karpo. Nevěděli tehdy, kým jsem. Musel jsem být nalezen.“


  „Musel jste být nalezen? Kým?“


  „Reinkarnaci předchozího lámy většinou hledají regenti. Mívají vidění, která jim ukáží, kde hledat nově reinkarnované určité osoby a tam vyšlou skupinu, která se daného člověka snaží najít. V mém případě bylo známo, že je potřeba nalézt vesnické stavení na kopci s popínavým růžovým keřem u studně na vodu.


  Když náš dům po vyptávání v okolí našli, věděli, že jsou na správném místě. Ukázali mi několik věcí od předchozích lámů. Vybral jsem si mezi nimi knihu, jež patřila mému předchůdci, a tak hledači nabyli jistoty, že jsem reinkarnací zemřelého učitele oceánů. Tehdy mi byly dva roky.“


  „A co se s vámi stalo pak?“


  Pan Kadam mi jemně poklepal na ruku a přerušil mě: „Také by mě to velmi zajímalo, slečno Kelsey, ale možná že s námi může strávit jen omezený čas, a tak bychom se měli zaměřit na podstatnější záležitosti.“


  „No jasně, omlouvám se. Nechala jsem se unést vlastní zvědavostí.“ Učitel oceánů se naklonil dopředu a nejdřív poděkoval mnichům, kteří sklízeli ze stolu, potom řekl: „Mohu si dovolit s vámi strávit pár minut navíc, mladá dámo, a tak abych to shrnul – byl jsem vzat od rodiny a začal jsem s výcvikem s jedním moudrým starým mnichem. Matka mi utkala mou první temně červenou kutnu.


  Začal jsem se učit jako novic a nechal jsem si oholit hlavu. Změnili mi jméno a získal jsem neuvěřitelné vzdělání ve všech oblastech lidského vědění včetně umění, medicíny, literatury a filosofie. A všechna tato léta mě utvářela do podoby, v jaké mě potkáváte nyní. Odpověděl jsem tím na vaši otázku, nebo ve vás moje vyprávění vyvolalo několik dalších?“


  Zasmála jsem se. „Vyvolalo to spoustu dalších.“


  „To je dobře!“ usmál se. „Mysl plná otázek je otevřená pochopení.“


  „Vaše dětství a prostředí, z kterého pocházíte, jsou strašně odlišné od těch mých.“


  „Domnívám se, že ta vaše jsou nepochybně stejně zajímavá jako ta má.“


  „A co tady vlastně děláte?“


  „Vyučuji další dalajlámy.“


  „Vy učíte učitele?“ zírala jsem na něj.


  „Ano,“ zasmál se. „Vyučoval jsem dva. Jsem velmi starý muž, ale nejsme zase až tolik rozdílní. Měl jsem možnost se setkat s lidmi z celého světa a zjistil jsem, že všichni lidé jsou v zásadě stejní. Jsme jedna velká lidská rodina. Možná že máme odlišné šaty, naše pleť má odlišnou barvu a mluvíme mnoha různými jazyky, avšak to je pouze na povrchu. Všichni máme své sny a hledáme to, co nám přinese opravdové štěstí. Poznat celý svět znamená jediné – poznat sám sebe.“


  Souhlasně jsem přikývla.


  Pan Kadam znovu promluvil: „Jak víte, přišli jsme hledat moudrost učitele oceánů. Čeká nás náročný úkol a rádi bychom vás požádali o radu a pomoc.“


  Mnich si vyhrnul rukávy a řekl: „Pak tedy pojďme. Přesuňme se do místnosti, která nám poskytne větší soukromí.“ Opatrně se začal zvedat a hned k němu přistoupili dva mniši, aby mu pomohli se postavit, a i když pak šli dál vedle něj, učitel oceánů kráčel sice velmi pomalu, ale jejich pomoc už nepotřeboval.


  „Říkal jste, že jste učil dva dalajlámy, to ale znamená, že vám je–“


  „Je mi sto patnáct.“


  „Cože?“ zalapala jsem překvapením po dechu.


  „Je mi sto patnáct a jsem na to náležitě hrdý.“


  „Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo by žil tak dlouho,“ řekla jsem, ale vzápětí si uvědomila, že vlastně tři takové muže znám. Podívala jsem se po panu Kadamovi, ten se usmál a s pochopením na mě mrkl.


  Učitel oceánů nepostřehl můj prapodivný výraz a pokračoval: „Pokud si člověk něco skutečně přeje a má v sobě dostatek touhy, aby si tento sen splnil… pak se mu to podaří. Já jsem si přál dlouhý život.“ Pan Kadam chvíli beze slova zamyšleně hleděl na mnicha před sebou a pak poznamenal: „Jsem starší, než možná vypadám, a jsem vámi zahanben, pane.“


  Učitel se otočil a stiskl panu Kadamovi ruku. V očích mu vesele svítilo. „To je jen tím, že se pohybuji mezi mnichy a jsem stále jen zavřený v klášteře. Jsem pak také neustále zahanbován a pamatuji na pokoru.“ Oba muži se zasmáli a pak jsme pokračovali dál šedými chodbami až do prostorné místnosti s hladkou kamennou podlahou a velkým leštěným stolem. Když jsme procházeli kolem sedací soupravy, mnich nám naznačil, abychom se posadili, a tak jsme se všichni zabořili do čalouněných křesel. Učitel oceánů si zpoza stolu přitáhl obyčejnou dřevěnou židli.


  Když jsem se ho zeptala, jestli by si raději nesedl na něco pohodlnějšího, odpověděl mi: „Čím nepohodlnější je židle, na které sedím, tím spíše se z ní brzy zvednu a budu dělat potřebné věci.“


  Pan Kadam přikývl a řekl: „Děkujeme, že jste nás přijal.“


  Mnich se zase zakřenil. „Nenechal bych si to ujít ani za nic na světě.“ Spiklenecky se k nám naklonil a pokračoval: „Musím se přiznat, že jsem byl velmi zvědavý, zda se tygří výprava uskuteční za mého života. Teď, když o tom tak přemýšlím, narodil jsem se nedaleko města Takster, což v překladu znamená ‚řvoucí tygr‘. Možná že tedy bylo celou dobu v mém osudu psáno, že se setkám s těmi, kdo se vydají na tuto cestu.“


  „Takže vy víte o našem poslání?“ zeptal se pan Kadam nadšeně.


  „Ano. Příběh o dvou tajemných tygrech pochází ještě z dob před prvním dalajlámou, a tato informace pak byla v tajnosti předávána dál a dál. Ten podivný medailonek je klíčem k tomuto tajemství. Když tento mladý muž řekl, že vidí dva tygry, černého a bílého, věděli jsme, že jste s největší pravděpodobností ti praví. Ostatní viděli kočky a často rozpoznali bílého tygra, ale nikdo dosud neidentifikoval černou kočku jako tygra a rozhodně se nikdo zatím nikdy nezmínil o spojitosti dělicí čáry s božskou tkadlenou. Tak jsme poznali, že jste ti praví.“


  „Takže nám pomůžete?“ odvážila jsem se zeptat.


  „Ach, rozhodně ano, ale nejdřív na vás mám jednu prosbu.“


  Pan Kadam se rozzářil. „Ale samozřejmě, co pro vás můžeme udělat?“


  „Můžete mi říct něco víc o tygrech? Znám místo, které hledáte, a vím, jak vám poradit, ale… ti tygři nám nebyli nikdy vysvětleni a jejich místo na této cestě bylo drženo jako nejhlubší tajemství. Víte o tom něco vy?“


  Kišan, pan Kadam a já jsme se po sobě podívali. Nakonec pan Kadam přikývl, i když Kišan přitom tázavě zvedal obočí.


  „Je tato místnost bezpečná?“ zeptal se pan Kadam.


  „Ano, samozřejmě.“


  S panem Kadamem jsme se otočili na Kišana. Pokrčil svými širokými rameny, postavil se a proměnil se v tygra. Černý tygr mrkal zlatýma očima na mnicha a tiše vrčel. Posadil se na zem vedle mě, abych ho mohla podrbat za černočernýma ušima.


  Učitel oceánů vypadal překvapeně. Rukou si přejel po holé hlavě a pak se radostně zasmál. „Děkuji, že jste se mi svěřili s takovým úžasným darem.“


  Kišan se znovu proměnil v muže a posadil se na židli. „Neříkal bych tomu zrovna dar.“


  „Ach, a jak byste tomu tedy říkal?“


  „Tragédie.“


  „V Tibetu máme takové rčení, ‚tragédii by měl člověk využít k vlastnímu růstu‘.“ Mnich se opřel a přiložil si prst ke spánku. „Místo přemítaní o tom, proč se vám toto stalo, myslete na to, že nedostat, co chcete, někdy znamená ohromné štěstí,“ řekl a otočil se s očekáváním ke mně. „A co je zač bílý tygr?“


  „Bílý tygr je Kišanův bratr Ren, kterého zajal nepřítel.“


  Mnich naklonil hlavu a chvíli přemítal. „Nepřítel může být často tím nejlepším učitelem tolerance. A co vy, moje milá? Jak do tohoto příběhu zapadáte vy?“


  Zvedla jsem ruku, otočila ji dlaní nahoru a nechala v sobě zabublat energii. Projela mi rukou a já zamířila na květinu ve váze na stole. V dlani mi zajiskřilo a pak z ní vystřelil úzký paprsek bílého světla. Květ na okamžik zazářil, než se z něj stala hromádka jemného prachu na dřevěném stole.


  „Já jsem ústřední linie medailonu, já jsem ta osnova. Mým úkolem je pomoct oba tygry vysvobodit.“ Ukázala jsem na mlčenlivého muže vedle mě. „A pan Kadam je naším rádcem a průvodcem.“


  Učitel oceánů nevypadal, že by ho moje síla nějak zaskočila. Radostně zatleskal rukama jako nadšené dítě pod vánočním stromkem. „Báječné! Skvostné! Tak se podíváme, v čem vám mohu být nápomocný.“


  Vstal, v záhybech své několikrát skládané kutny našel tygří medailon a vložil ho do úzkého otvoru vedle knihovničky. Skříňka se otevřela a on z ní vyndal starodávně vyhlížející svitek uložený ve skleněném válci a flakónek s nějakou olejnatou zelenou tekutinou.


  Pokynul nám, abychom přistoupili blíž. Obestoupili jsme stůl a on k nám natočil svitek, abychom na něj dobře viděli.


  „Tento svitek existuje již celá staletí a vyjmenovává všechny aspekty tygřího medailonu a také těch, kteří si pro něj přijdou. Povězte mi, co už o svém poslání víte?“


  Pan Kadam mu ukázal přeložené proroctví.


  „Ach, ano. Na začátku tohoto svitku je téměř totožný text jen s několika drobnými odlišnostmi. Vaše proroctví říká, že pro vás mám udělat tři věci, rozložit svitky moudrosti, pomazat vám oči a dovést vás k duchovním branám. Tento pradávný list, který vidíte před sebou, prý obsahuje moudrost celého světa.“


  „Co to znamená?“ zeptala jsem se.


  „Legendy, mýty a další příběhy o původu lidstva – ty všechny jsou založeny na věčných pravdách a některé z nich jsou obsaženy právě tady. Tolik mi alespoň bylo řečeno.“


  „Vy jste to nečetl?“


  „Ne, nikdy. V mém pojetí světa není nutné znát všechny pravdy. Součástí procesu osvícení je i odhalování pravd díky introspekci. Ani žádný z předešlých dalajlámů tento svitek nečetl. Nebyl určen nám. Byl nám dán k opatrování, abychom vám ho předali, až přijde ten správný čas.“


  Pan Kadam se zeptal: „Když byl tedy svitek předáván mezi dalajlámy a držen v nejpřísnějším utajení, jak jste se k němu dostal vy?“


  „Svitek a v něm obsažená tajemství musí být uloženy u dvou mužů. Dalajláma neví, kdo bude jeho následovníkem, a tak se svěřuje svému učiteli. Když učitel zemře, pověří jeho reinkarnaci. Když zemře dalajláma, svěří učitel všechna tajemství novému dalajlámovi, a tak se svitek nikdy nemůže ztratit. Vzhledem k tomu, že současný dalajláma žije v exilu, připadla tato povinnost nyní mně.“


  „Chcete říct, že tenhle svitek tu byl schováván celá staletí pro nás?“ zeptala jsem se nevěřícně.


  „Ano. Předávali jsme si toto tajemství společně s instrukcemi, jak najít ty pravé, komu ho nakonec dát.“


  Pan Kadam se naklonil nad svitek, aby si ho mohl pořádně prohlédnout. „To je úžasné! Velmi rád bych si to prostudoval.“


  „To nesmíte. Bylo mi řečeno, že svitek nesmí být přečten, než bude přinesena i pátá oběť. Dokonce bylo naznačováno, že pokud by byl otevřen předčasně, způsobilo to katastrofu nedozírné hloubky.“


  „Pátá oběť?“ zamumlala jsem. „Ale vždyť ještě ani nevíme, co to vůbec bude.“ Otočila jsem se k učiteli. „Zatím jsme odhalili jen, co jsou čtyři oběti a čtyři dary. Tu pátou se dozvíme až za dlouho. Jste si jistý, že můžeme uspět, i když si ten svitek nepřečteme?“


  Mnich pokrčil rameny. „To mi není známo. Mou povinností je vám svitek předat a naplnit další dva úkoly, které mi byly přiděleny. Pojďte sem a posaďte se, mladá dámo, teď přijde na řadu pomazání očí.“


  Nabídl mi židli a přistoupil ke mně se zeleným flakónkem, přitom se otočil k panu Kadamovi: „Povězte mi, narazil jste při svých studiích na lid, který se nazývá Chewongové?“


  Pan Kadam se posadil a trochu nesvůj odpověděl: „Musím přiznat, že nikoliv.“


  Nenápadně jsem se zahihňala. Pan Kadam vážně něco neví? To je tedy neuvěřitelné samo o sobě. A je to vůbec možné?


  „Chewongové pocházejí z Malajsie a jsou to fascinující lidé. Je na ně vyvíjen ohromný nátlak, aby konvertovali k islámu a přizpůsobili se většinové společnosti, ale stále zůstává několik jedinců, kteří bojují za právo ponechat si svůj jazyk a kulturu. Jsou to velmi mírumilovní lidé, naprosto nenásilní. V jejich jazyce ani neexistují slova pro válku, korupci, konflikt nebo trest. A věří ve spoustu zajímavých věcí. Jeden z jejich zajímavých zvyků se váže ke společenským záležitostem. Mají pocit, že je nebezpečné a nevhodné jíst o samotě, a tak vždy jedí alespoň ve dvou. Nicméně k vám se vztahuje přesvědčení, které se týká očí.“


  Nervózně jsem si olízla rty. „Ehm, co přesně dělají s očima? Podávají je běžně k večeři?“


  „Ne, nic takového,“ zasmál se. „Tvrdí, že šamani a kněží mají studené oči, zatímco běžní lidé mají oči horké. Osoba se studenýma očima je pak schopna vidět jiné světy a dokáže rozpoznat věci, které nejsou běžnému zraku přístupné.“


  Pana Kadama to evidentně zaujalo a začal se ptát na spoustu dalších věcí, já jsem ale neklidně pozorovala zelenou olejnatou tekutinu, kterou si mnich z lahvičky nechával skapat na suché prsty.


  „Musím vás upozornit, že mám něco jako oční fóbii. Rodiče mě vždycky museli násilím držet, když jsem měla zánět spojivek a oni mi museli kapat do očí.“


  „Nemějte obavy,“ uklidňoval mě. „Pomažu vám jen zavřená víčka a podělím se s vámi o pár slov moudrosti.“


  Dost jsem si oddechla a poslušně jsem zavřela oči. Cítila jsem, jak mi teplými prsty přejel po víčkách. Myslela jsem si, že mi mazlavá tekutina steče až na tváře, ale byla hustší, než jsem čekala, skoro jako krém, ostře a trochu lékařsky voněla. Šimralo mě z toho v nose, až mi to připomnělo mentolovou mastičku, kterou mi mamka natírala hrudník, aby se mi líp dýchalo, když jsem měla zánět průdušek. Na víčkách mě zamrazilo. Nechala jsem oči zavřené a mnich ke mně tiše promluvil: „Moje rada pro tebe, maličká, je sdělení, že smyslem života je být šťastný. Ve své omezené zkušenosti jsem dospěl k tomu, že starat se o druhé je důležité, ale ještě zásadnější je starat se o vlastní pocit spokojenosti. Díky tomu získá člověk klidnou a vyrovnanou mysl. Odstraňuje to všechny obavy a nejistoty, které máme, a dává nám to sílu vyrovnat se se všemi překážkami, které nás na cestě životem potkají. Pokud potřebuješ radu, medituj. Sám jsem mnoho odpovědí našel díky meditaci. Nakonec nezapomeň na staré rčení, že ‚láska všechno překoná‘. Je pravdivé. Když dáváš lásku, vrátí se k tobě mnohokrát znásobená.“ Opatrně jsem pootevřela oči. Necítila jsem žádnou bolest ani nic nepříjemného, jen jsem měla pocit, že vnímám nějak jasněji. Další byl na řadě Kišan. Vyměnili jsme se a mnich si znovu nakapal tekutinu na prsty a nanesl ji na Kišanovy zavřené oči.


  „A nyní pro tebe, černý tygře. Jsi mladý tělem, ale starý duší. Pamatuj však, že ať už budeš muset překonat jakékoliv těžkosti nebo vytrpět spoustu bolesti, nesmíš ztrácet naději. Ztráta víry je to jediné, co tě skutečné může zničit. Lámové říkají: ‚Zvítězit nad sebou a vlastními slabostmi je větší triumf než zvítězit v tisíci bitvách‘.


  Máš zodpovědnost vést svou rodinu správným směrem, a to nejen svou pokrevní rodinu, ale i rodinu v celosvětovém měřítku, rodinu lidskou. Dobré úmysly nestačí, aby z nich vzešlo něco dobrého, musíš skutečně konat. Když se staneš součástí dění a sám se aktivně zapojí otázky na tvé odpovědi se samy vynoří. Stejně jako skálou nepohne třepotání motýlích křídel, je i mysl moudrého muže vyrovnaná, je pilířem, neustálou oporou. Ostatní se ho mohou držet, protože on nezakolísá.


  Učitel oceánů zavřel lahvičku a Kišan otevřel oči. Zelená mastička mu z víček po několika mrknutích úplně zmizela. Posadil se vedle mě a natáhl ruku, aby se mě dotkl. Mnich, velký tibetský láma, se otočil k panu Kadamovi a potřásl mu rukou.


  „Drahý příteli, cítím, že vaše oči jsou už otevřené a že jste viděl mnohé, co si ani sám představit neumím. Ponechávám tento svitek ve vašich rukou a chtěl bych vás požádat, abyste mě čas od času přišel navštívit. Rád bych se dozvěděl, jak tato výprava dopadla.“


  Pan Kadam se uctivě uklonil. „Bude mi ohromnou ctí, moudrý učiteli.“


  „Výborně. Teď už zbývá dokončit poslední záležitost, a to ukázat vám duchovní bránu. Duchovní brány označují hranice mezi fyzickým a duchovním světem,“ vysvětloval. „Když jimi projdete, očistíte se od těžkostí pozemského světa a na povrch se dostane duchovno. Nedotýkejte se bran, dokud nebudete připraveni vejít, neb to je zakázáno. Známé brány jsou v Číně a Japonsku, ale v Tibetu je jedna, která byla uchovávána v tajnosti. Ukáži vám ji na mapě.“


  Zazvonil na nějakého mnicha, aby přinesl mapu Tibetu.


  „Brána, kterou hledáte, je jednoduchá a skromná. Musíte k ní dojít pěšky a mít s sebou jen základní vybavení, protože abyste bránu našli, musíte prokázat víru. Brána je označena prostými modlitebními praporky nomádů. Cesta k ní nebude snadná a mohou do ní vstoupit jen dva z vás. Váš rádce vás bude muset nechat jít samotné,“ dokončil a ukázal nám stezku na mapě, kde bychom měli začít náš výstup. Naprázdno jsem polkla, když jsem rozpoznala místo, kam se máme vydat. Přestože jinak pro mě byl jazyk nerozluštitelný. Mount Everest. Naštěstí to vypadalo, že duchovní brána není až na vrcholu, ale je jen nepatrně vzdálena od hranice věčného sněhu. Pan Kadam s učitelem živě diskutovali, jak se tam nejlépe dostat, a Kišan je napjatě poslouchal.


  Jak mám proboha něco takového zvládnout? Musím. Ren mě potřebuje. Najít další místo z proroctví a také další dar mi pomůže najít Rena a od toho mě nic neodradí a nic mě nezastaví, ani nemoc z výšek, ani ledová hora.


  Svitek i mapy s podrobným popisem byly předány panu Kadamovi. Kišan mě chytil za ruku.


  „Kelsey, jsi v pořádku?“


  „Jo, jen mám trochu strach z toho výstupu.“


  „To já taky. Ale pamatuj, že říkal, že máme mít víru.“


  „A ty ji máš?“


  Kišan se na okamžik zamyslel a pak řekl: „Ano, myslím, že ano. Rozhodně víc než kdy dřív. Co ty?“


  „Mám naději. Stačí to?“


  „Myslím, že ano.“


  Učitel oceánů si s námi vřele potřásl rukama, mrkl na nás, rozloučil se a odešel v doprovodu dalších dvou mnichů. Jiný mnich nás dovedl do našich pokojů, abychom si mohli vzít své věci.


  Pan Kadam strávil zbytek dne přípravami. S Kišanem jsme se sbalili nalehko, protože jsme si dobře pamatovali varování, že si toho s sebou nemáme brát mnoho. Pan Kadam rozhodl, že s sebou neponeseme žádnou vodu ani jídlo, protože budeme mít zlaté mango. Řekl mi, že zkoušel, jaký má ovoce dosah, a že zřejmě funguje až do vzdálenosti asi třiceti metrů, a i když nedokáže vyrobit přímo vodu, můžeme si od něj vyžádat jiné nápoje. Doporučil nám horké bylinkové čaje a nápoje bez cukru, abychom nebyli dehydrovaní. Poděkovala jsem mu a zabalila mango pečlivě do své deky a balíček jsem pak uložila do batohu.


  Bavili jsme se i o tom, jestli s sebou brát stan, ale nakonec jsme se rozhodli pro velký spací pytel. Kišan s panem Kadamem byli přesvědčení, že bych stan neunesla, navíc jsem v batohu potřebovala místo taky na Kišanovo oblečení, Fanindru a všechny zbraně. Kišan se bude muset cestou proměňovat v tygra a zase zpátky, takže bude potřebovat, abych mu nesla teplé oblečení na převlečení.


  Druhý den jsme vyrazili k úpatí hory. Pan Kadam s námi ještě kousek šel, pak nás krátce objal a řekl nám, kde si postaví stan a bude na nás netrpělivě čekat.


  „Buďte opatrná, slečno Kelsey. Celá cesta bude určitě velmi obtížná. Dal jsem vám do batohu všechny důležité poznámky, snad jsem na nic nezapomněl.“


  Jsem si jistá, že ne. Budeme v pořádku. Nemějte strach. Třeba se vrátíme dřív, než se nadějete. Možná že se tam zastaví čas stejně jako v Kiškindě. Dávejte na sebe pozor. A kdybychom se z nějakého důvodu nevrátili, řekněte Renovi –“


  „Vy se vrátíte, slečno Kelsey. Tím jsem si jist. A teď už běžte. Brzy se zase uvidíme.“


  Kišan se proměnil v tygra a společně jsme se vydali vzhůru. O půl hodiny později jsem se otočila, abych se podívala, jak jsme se dostali daleko. Tibetská plošina se před námi rozkládala až k obzoru. Zamávala jsem maličkému panu Kadamovi v dálce pod námi, otočila se, prolezla mezi dvěma skalisky a položila nohu na stezku před sebou.
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  Duchovní brána


  Klepala jsem se zimou, a tak jsem si povytáhla nepromokavé rukavice o kousek výš. Skoro celý den jsme stoupali po úbočí hory, až jsme se zastavili za skaliskem, které nás chránilo před větrem. Vděčně jsem shodila batoh z ramen a hned jsem se pustila do hledání dřeva na oheň. Po teplé večeři díky zlatému mangu jsem se úplně oblečená zavrtala do obřího spacáku.


  Kišan do mě žduchnul hlavou a pak se vplazil vedle mě. Nejdřív to bylo trochu divné, ale asi po hodině jsem byla víc než vděčná, že se můžu přitisknout k teplé srsti. Byla jsem tak vyčerpaná, že jsem usnula i přes burácení větru.


  Druhý den ráno jsem si od manga přála k snídani ovesnou kaši s javorovým sirupem a hnědým cukrem a horkou čokoládu. Kišan chtěl radši zůstat v tygří podobě, aby mu bylo tepleji, a tak jsem mu dala na výběr ze syrové zvěřiny a obří mísy stejné kaše, jako jsem měla já, s miskou mléka. Nejdřív se vrhnul na maso, ale pak se pustil i do kaše a vylemtal i všechno mléko. Mezitím jsem zabalila, takže jsme hned mohli vyrazit dál.


  Další čtyři dny jsme pokračovali ve stejném rytmu. Kišan hledal cestu a já jsem nás zásobovala jídlem od zlatého manga a rozdělávala i oheň. Na noc jsme se vždycky přitulili ve velkém spacáku, zatímco kolem nás hučel vichr. Stoupání bylo náročné. Kdybych s Kišanem a panem Kadamem necvičila, nikdy bych to nezvládla.


  Nebylo to tak hrozné, že bych potřebovala nějaké horolezecké vybavení, ale nebyla to ani procházka po parku. Čím výš jsme se dostávali tím hůř se nám dýchalo, protože ubývalo kyslíku, a tak jsme museli častěji zastavovat, abychom si odpočinuli a napili se.


  Pátého dne jsme dorazili k hranici sněhu, který na Everestu zůstával po celý rok. Kišan byl teď velice snadno vidět, černé zvíře na bílém sněhu úplně zářilo. Měl štěstí, že tu zřejmě byl široko daleko největší. Kdyby to tak nebylo, určitě by ho už nějaké jiné šelmy napadly.


  Zajímalo by mě, jestli tu žijí lední medvědi. Ne, ti vlastně žijí jen na pólu. Hm, možná tu ale jsou jiní medvědi nebo pumy. Sasquatch? Yeti? Jak se jmenovala ta sněžná příšera v Rudolfovi s červeným nosem? Jo, Chlupáč. Zahihňala jsem se při představě, jak se loutkový Kišan vrhá na Chlupáče, a přitom jsem si zpívala úvodní písničku z pohádky.


  Šla jsem v Kišanových stopách a začala se rozhlížet, jestli neuvidím nějaké další zvířecí šlápoty. Když jsem uviděla drobné otisky, snažila jsem se uhodnout, od koho by mohly být. Některé byly určitě ptačí, u jiných jsem si říkala, že by snad mohly být od zajíců nebo nějakých malých hlodavců. Nezahlédla jsem ale nic většího, a tak mě to za chvíli začalo nudit. Uvolnila jsem se a šla dál za Kišanem s myšlenkami úplně někde jinde.


  Stromy pomalu mizely a svah byl stále kamenitější. Objevily se hluboké sněhové jazyky a obtížněji se nám dýchalo. Začala jsem z toho být docela vyděšená. Nemyslela jsem si, že nám bude trvat tak dlouho, než duchovní bránu najdeme.


  Sedmého dne jsme narazili na medvěda.


  Asi půl hodiny předtím se Kišan vydal shánět dřevo na oheň a taky najít místo, kde bychom mohli přenocovat. Měla jsem jít v jeho stopách a čekat, až se ke mně vrátí zpátky. Měl se vrátit co nevidět, protože mě nikdy nenechával o samotě déle než třicet minut.


  Pomalu jsem se vlekla vzhůru, pěkně jednu stopu po druhé, když jsem za sebou zaslechla temné zavrčení. Myslela jsem si, že se už Kišan vrátil v kruhu a chce mě na to upozornit. Otočila jsem se a ztuhla jak přimražená s němým výkřikem hrůzy na rtech. Řítil se na mě ohromný hnědý medvěd. Kulaté uši měl přitisknuté k hlavě, tlamu otevřenou, takže byly vidět ostré tesáky, a hnal se ke mně hrozně rychle. Rozhodně rychleji, než bych mohla kdy běžet já.


  Zakřičela jsem.


  Medvěd se zastavil asi metr a půl přede mnou, postavil se na zadní, máchal tlapami ve vzduchu a nakonec zařval. Rozdrchanou srst měl mokrou od sněhu. Pozoroval mě maličkýma černýma očima a zřejmě odhadoval, jak moc budu schopná se bránit. Dlouhý čumák se mu zachvěl a z tlamy se mu odhrnuly pysky, takže jsem měla výtečný výhled na řadu zubů, které by mě během chviličky roztrhaly na kousky.


  Vzpomněla jsem si na příběhy horských vůdců, jak přežili v divočině, a rychle jsem klesla k zemi. Slyšela jsem, že nejlepší způsob ochrany při medvědím útoku je lehnout si na zem, sbalit se do klubíčka a předstírat, že je člověk mrtvý.


  Skrčila jsem nohy a přitiskla je co nejvíc k tělu a ruce jsem si dala kolem hlavy. Medvěd se spustil na všechny čtyři a pohupoval se sem a tam, nejspíš aby mě vyprovokoval k pohybu a mohl zaútočit. Tlapou mi máchl přes záda, až jsem uslyšela trhání látky, jak se mu drápy zaryly do batohu.


  Byl u mě hrozivě blízko, až jsem cítila pach jeho srsti, pach mokré trávy, hlíny a zetlelé vody. Jeho horký dech trochu zapáchal rybinou. Zasténala jsem tiše a nepatrně se pootočila. Medvěd se zakousl do batohu a přední nohu mi položil na stehno, abych se nehýbala. Tlak byl tak silný, že jsem byla přesvědčená, že mi co nevidět zlomí kost.


  A nejspíš by mi ji taky zlomil, kdybych ležela na holé zemi. Naštěstí mě medvědí váha jen zatlačila hlouběji do sněhu. Netušila jsem, jestli si jen chrání své teritorium nebo si mě chce dát k obědu. Ať tak, nebo tak, za chvíli jsem měla být mrtvá.


  Vtom jsem uslyšela zařvat Kišana. Medvěd vzhlédl a zařval neméně silně, protože si chránil svou potravu. Otočil se, aby byl k tygrovi čelem, takže mi přejel drápy po stehnu jedné a lýtku druhé nohy. Zalapala jsem bolestí po dechu, když mi Kruegerovské drápy váhou tři sta kilogramů zajely do masa na nohou. Dobrá zpráva nicméně byla, že mě evidentně zatím nechtěl rozsápat. Tohle bylo takové laškovné poklepání. Zranění typu – hned se vrátím, drahoušku. Jen se postarám o toho trapného narušitele, než tě sežeru, ale to ani nepostřehneš, jaká to bude chvilička.


  Nohama mi projela pronikavá bolest a do očí mi vhrkly slzy, ale snažila jsem se být potichu jako myška. Kišan medvěda chvíli obcházel a pak se proti němu vrhl. Hryzal ho do předních nohou, zatímco on mu drásal záda. Obě zvířata byla zaklesnutá do sebe, ale aspoň se dostala dál ode mě, takže jsem se mohla podívat, jak jsou na tom moje nohy. Nemohla jsem úplně otočit hlavu, abych na zranění dobře viděla, ale na sněhu se děsivě rozlévaly obrovské krvavé krůpěje.


  Medvěd se postavil na zadní a zařval. Pak se znovu spustil na všechny čtyři, přiblížil se o několik kroků k tygrovi a znovu si stoupl na zadní. Kišan jen ustoupil do bezpečné vzdálenosti. Medvěd máchal tlapami ve vzduchu, jako by se snažil protivníka zahnat.


  Kišan se přiblížil a medvěd zaútočil. Když se srazili, medvěd tygra objal svými mohutnými tlapami a drápy mu drásal záda. Mohla jsem jen sledovat, jakých nových významů nabývá spojení ‚medvědí objetí‘. Hryzali se a rvali v děsivém tanci zubů a drápů. Medvěd se zakousl Kišanovi do ucha, až mu ho málem odtrhl. Kišan odvrátil prudce hlavu, takže společně ztratili rovnováhu. Spadli a několikrát se otočili, než se zastavili v klubku černé a hnědé srsti.


  Konečně jsem se natolik vzpamatovala, že jsem si uvědomila, že mám přeci taky vlastní zbraň. Byla jsem fakt blbá. To jsem se teda ukázala jako „skutečný“ bojovník. Kišan znovu kroužil kolem medvěda, aby ho zmátl a unavil. Využila jsem, že je mezi nimi mezera, vztáhla jsem ruku a zasáhla medvěda bleskem přímo do čumáku. Nebylo to dost silné, abych ho nějak poranila, ale dost silné, aby se nechal odradit od svého potencionálního oběda. Rychle se rozběhl pryč a řval přitom bolestí a zklamáním.


  Kišan se ihned proměnil v muže a začal mi ošetřovat zranění na nohou. Stáhl mi batoh z ramen, během několika vteřin se teple oblékl a sklonil se nade mnou. Krev na sněhu už zamrzala. Vyndal z batohu tričko a roztrhl ho napůl, aby mi mohl ovázat stehno i lýtko.


  „Omlouvám se, jestli to bude moc bolet, ale musím tě přesunout. Pach krve by mohl medvěda přilákat zpátky.“


  Sklonil se a vzal mě opatrně do náruče. A i když se snažil být co nejjemnější, v nohou mě pekelně pálilo. Vykřikla jsem a bezděčně jsem se zavrtěla, abych si ulevila. Zabořila jsem mu obličej do hrudníku a skousla zuby. Potom všechno zčernalo.


  


  Nebyla jsem si jistá, jestli jsem spala, nebo byla v bezvědomí. Ale vlastně to bylo jedno. Vzbudila jsem se a ležela jsem na břiše vedle praskajícího ohně. Kišan mi právě pečlivě obhlížel zranění. Roztrhal nějakou další košili a tou mi svědomitě čistil nohy jakousi smrdutou horkou tekutinou, kterou si zřejmě vyžádal od manga.


  „To smrdí,“ sykla jsem bolestí. „Co to je?“


  „Bylinný lektvar, který ulevuje od bolesti, zastavuje infekci a pomáhá srážlivosti krve.“


  „Jenže to fakt hrozně páchne, co v tom je?“


  „Skořice, echinacea, česnek, pryskyřník, řebříček a několik dalších bylin, jejichž názvy v angličtině neznám.“


  „Bolí to!“


  „Věřím, že ano. Potřebovala bys to zašít.“


  Sykla jsem znovu bolestí a začala se ho vyptávat, abych přestala na bolest tolik myslet. Čistil mi právě lýtko a já zatínala zuby, abych nekřičela. „Jak… ses… tohle všechno… naučil?“


  „Bojoval jsem v mnoha bitvách. Vím něco málo o tom, jak se o takováhle poranění postarat. Bolest by měla za chvíli ustoupit, Kels.“


  „Ty už jsi nějaké takové rány ošetřoval?“ zeptala jsem se a znovu sykla.


  „Ano.“


  Zasténala jsem, „Řekneš mi… o tom něco? Pomohlo by mi to se soustředit na něco jiného.“


  „Tak dobře.“ Namočil roh látky do lektvaru a pokračoval v čištění lýtka. „Kadam mě jednou vzal se svou elitní jednotkou na výpravu proti jedněm banditům.“


  „Byli něco jako Robin Hood?“


  „Kdo je Robin Hood?“


  „Bohatým bral a chudým dával.“


  „Ne. Byli to vrazi. Okrádali karavany, znásilňovali ženy a každého bez milosti zabíjeli. Stali se nechvalně proslulí v oblasti, kde se hodně obchodovalo. Jejich bohatství lákalo mnoho dalších, kteří se k nim chtěli přidat, takže jejich počet nebezpečně vzrůstal. Byl jsem zrovna ve výcviku, který se věnoval vojenské teorii a strategii v partyzánské válce, učil mě to Kadam.“


  „Kolik ti bylo?“


  „Šestnáct.“


  „Au!“


  „Promiň.“


  „To je v pohodě,“ snažila jsem se nebrečet. „Prosím tě pokračuj.“


  „Obklíčili jsme je v jeskyních, kde se skrývali, a snažili se najít způsob, jak je odtamtud vyplavit. Měli ale vytvořený ještě tajný východ, takže nás obešli, zabili naše hlídky a neočekávaně na nás zaútočili. Naši vojáci bojovali statečně a nakonec se nám podařilo lupiče přemoct, ale několik z našich nejlepších mužů bylo zabito a mnoho vážně zraněno. Sám jsem měl ošklivě vykloubené rameno, ale Kadam mi nahodil ruku zpátky, a tak jsem společně s ostatními mohl pomáhat.


  Tak jsem se naučil pomoci raněným v bitvě. Ti z nás, kteří toho byli schopni, chodili s lékařem a pomáhali mu doslova sešívat raněné. Naučil mě pár poznatků o rostlinách a jejich léčivých účincích. Navíc byla moje matka tak trochu bylinkářka a měla skleník plný kytek, z nichž se mnohé využívaly právě k lékařským účelům. Od té doby jsem s sebou v bitvě měl vždycky tornu s bylinami a dalšími věcmi abych mohl ošetřovat raněné.“


  „Už je to trochu lepší, přestalo mi v tom tolik tepat. Jak jsi na tom ty? Nejsou tvoje zranění moc vážná?“


  „Neboj, už se to zahojilo.“


  „To je nespravedlivý,“ zakňourala jsem závistivě.


  „Vyměnil bych si to s tebou, Kels, kdybych mohl,“ odpověděl tiše, dokončil čištění obou zranění a ovázal mi lýtko i stehno tenkými pruhy látky a potom na něj přiložil obvazy, které nám pan Kadam zabalil s sebou do lékárničky. Nakonec mi dal dva aspiriny a podržel mi hlavu, abych je mohla zapít.


  „Zastavil jsem krvácení. Jenom jedna rána mi dělá starosti, protože je hodně hluboká. Teď si odpočineme a ráno se vydáme zpátky. Budu tě muset nést, Kels, protože nemyslím, že bys byla schopná chůze. Ty rány by se mohly znovu otevřít a začít zase krvácet.“


  „Ale, Kišane –“


  „Teď se ničím netrap. Chvíli si odpočiň a uvidíme, jak se budeš cítit zítra ráno.“


  Natáhla jsem ruku a položila ji na jeho. „Kišane?“


  Zadíval se na mě svýma zlatavýma očima a hledal v mém výrazu známky bolesti. „Ano?“


  „Děkuju, že ses o mě postaral.“


  Stiskl mi ruku a řekl: „Přál bych si, abych mohl udělat víc. Zkus trochu spát.“


  Začala jsem dřímat, ale pokaždé když Kišan přiložil na oheň, znovu jsem se vzbudila. Nechápala jsem, kde našel suché dřevo, ale byla jsem tak vyčerpaná, že mě to nezajímalo natolik, abych se ho zeptala. Plameny ohně olizovaly misku s lektvarem, kterým mi Kišan čistil rány, takže zůstával teplý, kdyby byl ještě potřeba. Ležela jsem na břiše ve spacáku a mžourala malátně do ohně. Ve vzduchu se vznášel bylinný pach a já jsem neustále balancovala na hranici spánku.


  Nakonec jsem musela usnout, protože se mi zdálo o Renovi. Byl přivázaný ke kůlu s rukama svázanýma nad sebou. Já stála u zdi, schovaná za dalším kůlem, kde mě Lokeš nemohl vidět. Mluvil cizím jazykem a v ruce držel bič, kterým si poklepával do dlaně druhé ruky. Ren otevřel oči a uviděl mě. Nepohnul ani jediným svalem, ale viděla jsem, jak mu zasvítilo v očích. V koutcích se mu objevily maličké vrásky. Usmála jsem se na něj a vykročila dopředu. Nepatrně zavrtěl hlavou. Zaslechla jsem prásknutí bičem a ztuhla na místě.


  Ren sykl bolestí. Vystřelila jsem s křikem z úkrytu a vrhla se na překvapeného Lokeše. Popadla jsem bič, ale nedokázala jsem mu ho vytrhnout. Byl neuvěřitelně silný. Moje snaha byla marná asi tak, jako by pták útočil na strom. Bušila jsem do něj, ale v jeho tváři jsem viděla jen naprosté nadšení, když poznal, kdo jsem.


  V černých očích se mu zalesklo horečné vzrušení. Popadl mě za ruce a zkroutil mi je nad hlavu. Potom vzal bič a třikrát mě šlehl přes nohy. Vykřikla jsem bolestí. Za mnou se ozval zuřivý řev, který na okamžik odvrátil jeho pozornost. Popadla jsem ho za košili a nehty se mu zaryla do krku a hrudníku. Divoce se mnou zatřásl.


  „Kelsey. Kelsey! Probuď se!“


  S trhnutím jsem se probrala. „Kišane?“


  „Zase jsi měla noční můru.“


  Ležel se mnou ve spacáku a jemně se mi snažil odstranit prsty z jeho košile.


  Podívala jsem se mu na hruď a krk a uviděla dlouhé krvavé šrámy. Opatrně jsem se jednoho dotkla. „Promiň, Kišane, hrozně mě to mrzí. Bolí to moc?“


  „To je v pohodě, už se to hojí.“


  „To jsem nechtěla. Zase se mi zdálo o Lokešovi. Já… já nechci jít zpátky, Kišane. Chci pokračovat, chci najít tu duchovní bránu. Ren trpí. Vím to.“


  Ke své nelibosti jsem začala brečet. Brečela jsem částečně kvůli bolesti v nohou, částečně kvůli celému náročnému výstupu, ale hlavní důvod mého pláče bylo to, že jsem věděla, že Ren trpí. Kišan se posunul a objal mě.


  „No tak, Kelsey. Bude to v pořádku.“


  „To nevíš. Lokeš ho možná zabije dřív, než tu blbou bránu najdeme.“ Plakala jsem a Kišan mě hladil po vlasech.


  „Nezapomeň, že Durga slíbila, že ho ochrání. Musíš tomu věřit.“


  „Já vím, ale –“ popotáhla jsem.


  „Tvoje bezpečí je důležitější než celé tohle putování za zlomením kletby. Ren by se mnou souhlasil.“


  Smutně jsem se zasmála. „To by nejspíš souhlasil, ale –“


  „Žádné ale. Musíme se vrátit zpátky, Kels. Až se ti to zahojí, můžeme to zkusit znovu. Ano?“


  „No tak jo.“


  „Fajn. Ren má štěstí, že mu patří srdce takové ženy, jako jsi ty, Kelsey.“


  Pootočila jsem se, abych na něj viděla. Oheň ještě hořel, a tak mu v ustaraných zlatých očích tancoval odraz plamenů.


  Dotkla jsem se jeho teď už zahojeného krku a zašeptala: „Mám štěstí, že se v mém životě objevili tak úžasní muži.“


  Vzal mě za ruku a přitiskl si ji na rty. „Nechtěl by, abys kvůli němu trpěla.“


  „Nechtěl by taky, abys to byl zrovna ty, kdo mě utěšuje.“


  „Ne,“ zakřenil se, „to by vážně nechtěl.“


  „Ale je to tak. Myslím tím to, že mě opravdu utěšuješ, uklidňuješ. Děkuju, že jsi se mnou.“


  „Neexistuje místo, kde bych byl radši. A teď už spi, potřebuješ to, bilauta.“


  Přitáhl si mě blíž, aby mě mohl lépe držet v náručí. Cítila jsem se provinile, že je mi v jeho objetí tak dobře, ale brzy jsem bez dalších problémů usnula.


  


  Další dva dny putování byly krátké, protože jsem kvůli bolesti nedokázala jít sama, takže mě Kišan musel nést. Sestupovali jsme pomalu s častými zastávkami na odpočinek. Poslední Kišanovu hodinu jsme vždycky šetřili, aby stihl najít místo k táboření a aby mi převázal zranění. Většina škrábanců se hojila dobře, ale ten nejhlubší šrám na stehně začal hnisat.


  Kůže okolo rány zrudla, natekla a zanítila se. A stále se to zhoršovalo. Začala jsem mít horečku a Kišan vypadal zoufale. Proklínal se, že mě může nést jen šest hodin denně. Zkoušel všechny bylinné lektvary, na které si jen vzpomněl. Naneštěstí zlaté mango neumělo stvořit antibiotika.


  Do toho udeřila sněhová bouře. Matně jsem vnímala, jak mě Kišan nese skrz ledové poryvy sněhu a mrznoucího deště. Protože jsem se sama nemohla hýbat, byla mi samozřejmě mnohem větší zima. V pauzách mezi trhaným spánkem jsem jektala zuby a naprosto jsem přestala vnímat, kolik dní už jsme takhle na cestě. V jednu chvíli mě napadlo, že by mi mohla stejně jako v Kiškindě pomoct Fanindra, ale zůstávala ve své neživé náramkové podobě. Bylo mi jasné, že tohle počasí není zrovna hadům příznivě nakloněno, ale možná taky věděla, že prostě ještě nejsem úplně na prahu smrti, ač to tak možná navenek vypadalo.


  V bouři jsme se ztratili, takže už jsme ani nevěděli, jestli sestupujeme k panu Kadamovi, nebo se třeba blížíme k duchovní bráně. Kišan se děsil, abych úplně neusnula, a tak se na mě při chůzi snažil mluvit. O čem mi vykládal, si moc nepamatuju. Poučoval mě, jak přežít v divočině, a opakoval, že je důležité zůstat v teple, jíst a dost pít. A tyhle tři věci se snažil pro nás nějak zachovat. Když jsme se na konci dne zastavili, zabalil mě do spacáku a vlezl si ke mně, aby mě jako tygr hřál. Zlaté mango nám dodávalo jídla a pití, kolik jsme jen chtěli.


  Když se mi přitížilo, ztratila jsem úplně chuť k jídlu. Kišan mě dál nutil jíst a pít, ale já jsem se bránila. Třásla jsem se horečkou, a buď jsem měla pocit, že zmrznu, nebo uhořím. Kišan se musel i během odpočinku častokrát měnit v muže, aby mě znovu přikryl, protože jsem se snažila ze sebe spacák neustále odhodit.


  Byla jsem teď tak slabá, že jsem dokázala jen zírat do nebe, případně do Kišanovy tváře, když se nade mě nakláněl a něco mi říkal. Jednou z mála věcí, kterou si pamatuju, že mi vyprávěl, byla historka o křovácké rýži, protože to bylo nechutné. Vykládal mi, jak dokázal přežít, když byl po jedné bitvě jediným přeživším hluboko na území nepřítele. Tvrdil, že se tam nedala najít žádná potrava, a tak jedl právě křováckou rýži, což samozřejmě nebyla vůbec žádná rýže, ale bílé larvy termitů.


  Tiše jsem zabručela, protože jsem byla příliš malátná, abych přiměla pusu ke zformování nějaké poznámky. Chtěla jsem se ho zeptat, jak se tehdy dozvěděl o Křovácích, ale nedokázala jsem promluvit. Ustaraně se na mě zahleděl a stáhl mi hloub přes tvář kapucu, aby mi sníh nepadal přímo do obličeje.


  Naklonil se ke mně a zašeptal: „Přísahám, že tě z toho dostanu, Kelsey. Nenechám tě umřít.“


  Umřít? Kdo tu mluví o umírání? Neměla jsem v úmyslu umírat, ale nebyla jsem schopná mu to říct. Rty jsem měla jak přimražené k sobě. Nemůžu umřít. Musím najít ty tři další dary a zachránit své tygry. Musím osvobodit Rena. Musím dokončit školu. Musím… v ten moment jsem usnula.


  Zdálo se mi, jak prstem maluju na zamrzlé okno. Právě jsem udělala srdíčko s nápisem Ren + Kelsey a začala jsem kreslit druhé, kde bylo Kišan +… a vtom se mnou někdo zatřásl a já se vzbudila.


  „Kels. Kels! Myslím, že jsme se v bouři otočili a našli tu bránu!“


  Vykoukla jsem zpod kapuce a vzhlédla k šedofialové obloze. Ledové krystalky se do nás zuřivě zakusovaly, takže jsem musela přivírat oči, ale snažila jsem se rozpoznat, na co Kišan ukazuje. Uprostřed holého sněhového pole stály dva dřevěné kůly vysoké asi jako staré stožáry elektrického vedení. Okolo každého sloupu byly ovázané provazy s kusy látky, které se divoce třepetaly ve větru jako ocasy papírových draků. Barevné vlaječky byly připevněné i přímo na kůly. Některé provazy se táhly od jednoho sloupu k druhému, jiné byly přidělané ke kruhům na zemi a jiné jen tak povlávaly ve větru.


  Olízla jsem si rty a zašeptala: „Jsi si jistý?“


  Naštěstí měl Kišan jemný tygří sluch, naklonil se k mému uchu a přes vichr zakřičel: „Mohl by to být nějaký památník nebo pomník postavený nomády, ale to mi nesedí. Jdu se na to podívat zblízka.“


  Slabě jsem přikývla, a tak mě ve spacáku položil na zem vedle jednoho z kůlů. Teď už mě nosil neustále ve spacáku, aby mě udržel alespoň trochu v teple. Propadla jsem se do hlubokého spánku. Když mě probudil, nebyla jsem si jistá, jestli jsem spala pár vteřin nebo hodiny.


  „Je to opravdu ono, Kelsey. Našel jsem otisk ruky. Myslíš, že bychom měli zkusit projít nebo se vrátit zpátky? Myslím, že bychom spíš měli sejít dolů a vrátit se sem později.“


  Natáhla jsem ruku v rukavici a dotkla se jeho hrudi. Pokusila jsem se něco zašeptat, ale vítr mi trhal slova od úst a odnášel je pryč. Kišan je ale i přesto slyšel. Říkala jsem: „Ne… nedokážeme… ji najít… znovu… moc těžké. Učitel tvrdil… že… musíme… prokázat… svou víru. Je to… zkouška. Musíme… to… zkusit.“


  „Ale, Kels –“


  „Vezmi… mě… k tomu… otisku.“


  Podíval se na mě a v očích se mu zračila nerozhodnost. Natáhl ruku a jemně mi otřel sněhové vločky z tváře. Chytila jsem ho za ni a zašeptala do větru: „Měj víru.“


  Zhluboka si povzdechl, vzal mě do náručí a odnesl k dřevěnému kůlu. „Tady to je, pod tou modrou vlaječkou.“


  Uviděla jsem to a pokusila si stáhnout rukavici. Kišan mě postavil a jednou rukou mě podpíral, druhou mi stáhl tu rukavici a dal si ji do kapsy. Potom mi pomohl přiložit ruku do ledového reliéfu vyřezaného do dřeva. Teď když jsem byla blíž, viděla jsem jemnou řezbu po celém sloupu, i když byl částečně zapadán sněhem. Kdyby mi bylo líp, moc ráda bych si sloupy prohlédla podrobně, ale v tomhle stavu jsem nedokázala bez Kišanovy pomoci ani rovně stát.


  Držela jsem ruku na otisku, ale nic se nedělo. Pokusila jsem se v sobě zažehnout oheň, jiskřičku, která by mi rozzářila ruku, ale cítila jsem se úplně otupělá.


  „Kišane… já… nemůžu. Je mi… moc… zima.“ Málem jsem se rozplakala.


  Sundal si rukavice, rozepnul si bundu, roztrhl košili pod ní a přiložil si mou promrzlou ruku na holá prsa a přikryl ji rukama. Hrudník měl horký. Svou teplou tvář přiložil k mé studené a chvíli mi mnul ruku dlaněmi. Něco říkal, ale slovům jsem nerozuměla. Pootočil se, aby mě chránil před větrem a já málem v tom teplém hnízdečku, které pro mě udělal, usnula. Nakonec se trochu odtáhl a řekl: „Už je to lepší? Zkusíš to znovu?“


  Pomohl mi znovu natáhnout ruku k otisku. Pocítila jsem jiskřičku tepla a silou vůle jsem se ji pokusila rozdmýchat. Oheň ve mně byl pomalý a skoro netečný, ale postupně se zvětšoval, až se mi ruka společně s otiskem rozzářila. Kůl se zatřásl a začal také zářit. Jako by se mi něco stalo s očima. Jako by mi přes ně někdo přehodil zelený filtr nebo bych si nasadila zelené brýle. Záře z mé ruky tak vypadala oranžově. Pomalu se sunula od jednoho sloupu k druhému, přes provazy a vlaječky, které je spojovaly.


  Země se otřásla a náhle nás obalila bublina tepla. Nedokázala jsem už ruku udržet, takže mi sklouzla z kůlu, opřela jsem se o Kišana a ten mě znovu vzal do náručí. Mezi sloupy se objevila jakási trhlina a stále rostla. Uvnitř se měnily barvy, nejdřív byly rozmazané a nedokázala jsem je rozeznat, ale jak trhlina rostla, začaly se zaostřovat. Zaslechla jsem ránu a před oči mi skočil obrázek.


  Uviděla jsem zelenou trávu a teplé žluté slunce. Mezi listnatými stromy se pásla stáda dobytka. I když mi na obličej stále dopadala ledová tříšť, ucítila jsem vůni květin a na tváři teplé paprsky slunce. Kišan udělal krok dopředu a pak další, až mě donesl do toho zářivého ráje. Moje hlava se mu kymácela na ruce. Poslouchala jsem, jak zvuky bouře mizí v dálce. Studený vzduch postupně ustupoval, až s lupnutím zmizel docela. V ten okamžik jsem omdlela.
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  Dobré věci


  Probudila jsem se za úsvitu vedle praskajícího ohně. Kišan si u něj zrovna ohříval ruce. Zavrtěla jsem se a zamručela: „Ahoj.“


  „Ahoj, jak ti je?“


  „Hm… vlastně docela dobře.“


  „Začala ses uzdravovat, jen co jsme sem vkročili,“ zavrčel spokojeně.


  „Jak dlouho jsem spala?“


  „Asi dvanáct hodin. Rány se ti zahojily skoro stejně rychle, jako se normálně hojí mně a Renovi.“


  Protáhla jsem si nohy a s úlevou si oddechla. Bolest předtím byla hrozná, ale ta infekce ještě horší. Doufala jsem, že mě Kišanův amulet dá dohromady, jako se to vždycky dělo panu Kadamovi. Možná že Kišanova část prostě působila na něco jiného. Měla jsem štěstí.


  „Mám příšerný hlad. Co bude k snídani?“


  „Co by sis dala?“


  „Hmm… co třeba palačinky s čokoládou a sklenici mléka?“


  „To zní dobře, dám si to taky.“


  Kišan požádal zlaté mango, aby nám připravilo jídlo, a pak si sedl vedle mě. Pořád jsem se cítila hrozně slabá, takže když mě k sobě přitáhl, abych se o něj mohla opřít, nebránila jsem se. Místo toho jsem se nadšeně vrhla na palačinky.


  „Takže, kde myslíš, že jsme?“


  „Nejsem si jistý. Necelé dva kilometry za bránou.“


  „Tys mě donesl až sem?“


  „Ano.“ Položil si talíř a objal mě. „Bál jsem se, že zemřeš.“


  „Vypadá to, že se moje návraty k životu v těchhle mystických místech stávají běžnou záležitostí.“


  „Doufám, že tohle bylo naposledy.“


  „Já taky a děkuju. Za všechno.“


  „Není zač. A mimochodem tady taky můžu být stále muž stejně jako Ren v Kiškindě.“


  „Vážně? A jak si připadáš?“


  „Divně. Nejsem na to zvyklý. Pořád čekám, kdy se přihlásí tygr, aby mě zase ovládl. Pořád se v něj můžu proměnit, když budu chtít, ale prostě nemusím.“


  „To samé se tehdy stalo Renovi. No, tak si to užij, dokud můžeš. Ren se proměnil v okamžik, kdy jsme Kiškindu opustili.“


  Kišan na to jen něco zamumlal a začal se přehrabovat v batohu.


  „Podal bys mi prosím proroctví a Kadamovy poznámky?“ poprosila jsem ho. „Nejdřív bychom měli najít omfalos, ten věštecký kámen. Podíváme se do něj a on nám ukáže, kde máme najít strom života. Měl by vypadat jako ragbyový míč stojící na jednom konci a nahoře by měl mít díru.“


  „A jak vypadá ragbyový míč?“


  „Hm, no, má takový oválný tvar a na koncích je zašpičatělý,“ řekla jsem a postavila se. Trochu se mi třásla kolena.


  „Nemyslíš, že bys měla ještě chvíli odpočívat?“


  „Cítím se docela odpočatá, navíc čím dřív najdeme ten kámen, tím dřív osvobodíme Rena.“


  „Dobře, ale půjdeme pomalu. Je tady docela teplo, nechceš se nejdřív převléct ze zimního?“


  Podívala jsem se na svoje potrhané kalhoty. „Jo, to bych asi měla. Kišan mi sice sundal bundu, ale v zateplených kalhotách jsem se docela potila. On už byl převlečený do džínů, černého trička a pohorek.


  „To se ti ta černá nepřejí?“


  Jen pokrčil rameny. „Mám pocit, že to ke mně patří.“


  „Hm.“


  „Porozhlédnu se po okolí, jestli nenajdu nějakou cestu, po které bychom se mohli vydat, a ty se zatím převlékni,“ řekl a najednou se zaměnil. „A neboj, nebudu se dívat.“


  „To bych ti taky radila.“


  Zasmál se a vydal se přes trávník k lesu. Když jsem si sundala kalhoty, chvíli jsem si je s úžasem prohlížela. Ten medvěd mi teda dal. Podívala jsem se na lýtko a stehno, ale nic na nich nebylo. Dokonce ani žádná jizva. Kůže byla nepoškozená a růžová, jako by se mi nikdy nic nestalo.


  Než se Kišan vrátil, stihla jsem se trochu umýt. Nic lepšího než teplý růžový čaj, který jsem si vyžádala od manga, mě nenapadlo. Namáčela jsem si do něj tričko a trochu se otřela, zbytkem čaje jsem si pak propláchla vlasy, rozčesala je a zapletla do dlouhého copu. Zrovna jsem si oblékla tričko s dlouhým rukávem, džíny a pohorky jako Kišan, když jsem ho zaslechla, jak na mě volá, že se blíží, a vzápětí už se objevil u lesa. Když přišel až ke mně, prohlédl si mě od hlavy k patě, souhlasně přikývl a usmál se.


  „Čemu se tak křeníš?“


  „Tobě. Vypadáš o poznání líp.“


  „Ha. Dala bych cokoli za sprchu, ale cítím se líp.“


  „Našel jsem potok, který se táhne okolo lesa, a je u něj i nějaká stezka. Myslím, že bychom se po ní mohli vydat. Můžeme?“


  Přikývla jsem, a tak si hodil batoh na záda a vyrazil ke stromům. Když jsme došli k říčce, musela jsem se zastavit a pokochat, jak byla nádherná. Mezi kameny a kmeny stromů rostly překrásné květiny. Rozpoznala jsem narcisky, a tak jsem se rozhodla vyprávět Kišanovi příběh o pohledném muži z řecké mytologie, který se zamiloval do vlastního odrazu.


  Napjatě mě poslouchal a čekal, jak příběh skončí, takže jsme si ani nevšimli zvířat okolo. Šel za námi celý zástup. Zastavili jsme se a před nás skočil párek zajíců, který si nás zvědavě prohlížel. Ze stromu na strom přeskakovaly veverky, aby se k nám dostaly blíž. Nakonec skočily na větev nad našimi hlavami, která se lehce zhoupla pod jejich vahou. Les byl plný života. Viděla jsem lišky, jeleny a spoustu různých ptáků. Natáhla jsem ruku a za okamžik mi na prst jemně dosedl červený kardinál.


  Kišan před sebe také vztáhl paži a ze stromu opodál se vznesl jestřáb se zlatýma očima a opatrně mu dosedl na předloktí. Došla jsem k lišce, která se poklidně a beze strachu dívala, jak se k ní blížím. Pohladila jsem ji po jemném kožíšku.


  „Připadám si jak Sněhurka. To je úžasný! Kde to jsme?“


  „V ráji, pamatuješ?“ zasmál se.


  Pokračovali jsme v cestě a celý den nás doprovázela různá zvířata. Odpoledne jsme vyšli z lesa na louku plnou rozkvetlého divokého kvítí, kde se pásli koně. Cestou jsem si z kvítků dělala kytici. Koně zvedli hlavy a pak k nám zvědavě přiklusali.


  Kišan je krmil jablky, co natrhal z blízkého stromu, zatímco já jsem nádherné bílé klisně vpletla květiny do hřívy. Všichni společně jsme pokračovali dál.


  K večeru jsme v dálce u úpatí kopce zahlédli nějakou stavbu, ale Kišan rozhodl, že se už utáboříme na noc a půjdeme to prozkoumat až druhý den ráno.


  Ležela jsem ve spacáku na boku, ruku pod hlavou a přemítala o tom zvláštním místě. „Je to jako rajská zahrada,“ promluvila jsem pak ke Kišanovi. „Nikdy jsem si nemyslela, že takové místo opravdu existuje.“


  „Jestli si to dobře pamatuju, byl v té zahradě taky had.“


  „No, pokud tady předtím žádný nebyl, tak teď už je.“


  Podívala jsem se na Fanindru, kterou jsem si položila vedle hlavy. Její zlaté smyčky byly stále neživé a ztuhlé. Vzhlédla jsem ke Kišanovi, který klackem prohrabával oheň.


  „Hej, ty nejsi unavený? Dneska jsme toho docela dost ušli. Nechce se ti spát?“


  Mrkl po mně a odpověděl: „Půjdu spát za chvíli.“


  „Aha, tak jo, nechám ti tu kousek místa.“


  „Kelsey, myslím, že bude rozumnější, když budu spát na opačné straně ohně. Tady by ti mělo být dost teplo.“


  Trochu překvapeně jsem se na něj podívala. „To je pravda, ale tady je spousta místa a slibuju, že nebudu chrápat.“


  Nervózně se zasmál a opáčil: „O to nejde. Tady jsem pořád proměněný v muže, takže by pro mě bylo dost těžké spát vedle tebe a… nedržet tě. Spát s tebou jako tygr je v pohodě, ale spát tak, když jsem muž, je úplně něco jiného.“


  „Kdysi jsem totéž řekla Renovi, máš pravdu. Mělo mě to napadnout a neuvádět tě do nepříjemné situace.“


  Trochu posměšně si odfrkl. „To, že by mi bylo nepříjemně, mě zrovna netrápilo, spíš, že by mi bylo příjemně až moc.“


  „Jasně.“ Teď jsem byla nervózní zase já. „Tak, ehm… no, nechceš teda aspoň ten spacák? Můžu si vzít svoji deku.“


  „Ne, díky, budu v pohodě, bilauta.“


  Za pár minut se Kišan uložil na druhé straně ohně, podložil si hlavu rukama a poprosil mě: „Vyprávěj mi ještě nějaký starý příběh z Řecka.“


  „Ok.“ Chvíli jsem přemýšlela a pak jsem začala: „Kdysi dávno žila na zemi překrásná nymfa jménem Chloris, která se starala o květiny a přinášela jaro tím, že dokázala přimět pupeny stromů, aby vyrašily a rozvinuly se. Její dlouhé blonďaté vlasy voněly jako růže a vždy je měla ozdobené věncem z květů. Pokožku měla jemnou jako okvětní plátky. Rty měla plné a červené jako pivoňky a její tváře – ty vypadaly jako růžové květy orchidejí. Každý, kdo ji znal, ji miloval, ona však toužila po muži, který by chápal její vášeň pro květiny a který by jejímu životu dal hlubší smysl.


  Jednoho odpoledne byla na zahradě a pracovala u lilií, když ji vlasy načechral teplý větřík. Z lesa vystoupil nějaký muž a obdivně se zahleděl na její zahradu. Byl velmi pohledný, s tmavými vlasy shrnutými větrem dozadu a na sobě fialový plášť. Nejdřív si jí nevšiml, a tak ho pozorovala ze své besídky porostlé rostlinami, jak se prochází mezi květinami. Žluté narcisky se k němu otáčely, a když pak vzal do rukou růžové poupě, aby si přivoněl, rozvinulo své okvětní plátky a zcela mu v dlaních rozkvetlo. Lilie se pod jeho dotekem něžně zachvěly a tulipány na svých dlouhých stoncích se po něm natahovaly, když šel kolem.


  Chloris byla překvapená, její květiny normálně reagovaly jenom na ni. Levandulové stvoly se mu pokoušely plazit po nohou, když se dostal do jejich blízkosti. Založila si ruce a zamračila se na ně. Všechny mečíky naráz vykvetly, přestože měly kvést pěkně postupně, a hrachory se divoce pohupovaly, jak se snažily upoutat jeho pozornost. Nymfa šokovaně vydechla, když uviděla, jak se popínavý plamének snaží vytrhnout ze země.


  ,To by stačilo!‘ vykřikla. ‚Začněte se chovat slušně!‘


  Muž se otočil a zahlédl ji mezi listy. ‚Pojď ven,‘ vyzval ji. ‚Nechci ti ublížit.‘


  Nymfa vzdychla, odhrnula gardénie a vystoupila na slunce, bosé nohy na chladivé trávě.


  Zahradou se prohnal náhlý poryv větru, když muž prudce vydechl. Chloris byla nádhernější než kterákoliv květina, kterou kdy měl možnost obdivovat. Okamžitě se do ní zamiloval a klesnul před ní na kolena. Ona ho prosila, aby urychleně vstal. Když tak učinil, zvedl se vítr a roztančil kolem něj plášť, až byli oba pohlceni ve fialovém reji. Nymfa se zasmála a nabídla mu stříbrnou růži. Usmál se, odtrhal z ní okvětní plátky a hodil je do vzduchu.


  Nejdřív z toho byla rozladěná, ale on zakroužil prstem a okvětní plátky kolem nich zavířily a vytvořily kolem nich zářivý tunel. Nymfa nadšeně zatleskala a pozorovala stříbrný tanec květu. ‚Kdo jsi?‘ zeptala se po chvíli.


  ,Jmenuji se Zefyros,‘ odpověděl. ‚Jsem západním větrem.‘ Vztáhl k ní ruku, a když mu do ní vložila svou, přitáhl si ji k sobě a políbil ji. Pohladil ji po hebké tváři konečky prstů a potom řekl: ‚Po staletí jsem se proháněl světem, ale ty jsi ta nejkrásnější dívka, jakou jsem kdy spatřil. Prosím prozraď mi své jméno.‘


  S uzarděním odpověděla: ‚Chloris.‘


  Vzal její drobné ruce do svých a slavnostně prohlásil: ‚Vrátím se pro tebe příští jaro. Přál bych si, aby ses stala mojí ženou. Pokud o to budeš stát.‘


  Chloris stydlivě přikývla, a tak ji znovu políbil. Fialový plášť kolem nich divoce vlál. ‚Tak tedy sbohem do našeho příštího shledání, má krásná Floro,‘ dořekl a vítr ho odnesl pryč.


  Nymfa se celý rok připravovala na jeho návrat. Její zahrada byla krásnější než kdy dřív, květiny šťastnější. Kdykoliv na svého milého pomyslela, na tvář ji políbil teplý vánek. Na počátku jara se západní vítr vrátil pro svou krásnou nevěstu. Vzali se mezi stovkami nádherných květů a jejich manželství bylo šťastné. Chloris se starala dál o zahradu a vítr každé jaro jemně rozprašoval pyl.


  Jejich zahrady se staly těmi nejkrásnějšími a nejproslulejšími na celé zemi a lidé ze všech koutů světa je chodili obdivovat. Byli spolu nesmírně šťastní a jejich láska nezměrná. Měli spolu syna, kterého pojmenovali Karpos, což znamená ‚plod‘.“


  Odmlčela jsem se. „Kišane?“ Zaslechla jsem tiché chrupnutí. Přemýšlela jsem, kdy asi usnul, a pak jsem jen tiše zašeptala: „Dobrou noc, Kišane.“


  


  Druhý den ráno mě vzbudil zvuk přežvykování přímo nad mojí hlavou. Otevřela jsem oči a uviděla něco žlutého s černými skvrnami. „Kišane, probuď se!“ sykla jsem.


  „Už jsem vzhůru, Kels. Neměj strach, neublíží ti.“


  „To je žirafa?!“


  „Ano. A kousek od nás je mezi stromy několik goril.“


  


  Potichu jsem se otočila a uviděla gorilí rodinku, jak si ze stromu trhá ovoce. „Myslíš, že na nás zaútočí?“


  „Nechovají se jako normální gorily, ale můžeme to jednoduše zjistit. Zůstaň tady.“


  Zmizel mezi stromy a o minutku později se vynořil jako tygr. Došel až k žirafě, ale ta jen zamrkala svými dlouhými rasami a pokračovala v poklidném škubání listů z vrcholků stromů. Když se Kišan přesunul ke gorilám, bylo to úplně stejné. Ospale se na něj podívaly a začaly si mezi sebou něco povídat. Potom se v poklidu vrátily ke své snídani, a to i když u jednoho z jejich mláďat postával tygr.


  Kišan se proměnil zpátky v muže a zamyšleně hleděl na zvířata. „Hm, to je teda hodně podivné. Vůbec se mě nebojí.“


  Začala jsem balit naše věci a podotkla jsem: „Přišel si o svoje pohorky, tygře. Jsi zpátky v černé.“


  „Ne, neztratil. Nechal jsem si je támhle za stromy. Hned jsem zpátky.“


  Po snídani jsme se vydali k té obrovské stavbě, kterou jsme zahlédli den předtím. Byla neskutečně velká. Zjistili jsme, že je postavená ze dřeva a očividně byla velmi stará. Dovnitř vedla obří trouchnivějící lávka. Když jsme se dostali blíž, vykřikla jsem: „Je to loď!“


  „To si nemyslím, Kels, je to moc velké na to, aby to byla loď.“


  „Je to loď, Kišane, myslím, že to je archa.“


  „Cože?“


  „Archa – Noemova archa. Pamatuješ, jak nám pan Kadam vyprávěl o všech možných mýtech o potopě? No, takže pokud tohle je hora, kde Noe přistál, pak tohle jsou zbytky jeho lodi. Pojď se do ní podívat.“ Vylezli jsme rovnou až k dřevěné stavbě a nakoukli dovnitř. Chtěla jsem hned vlézt dovnitř, ale Kišan mě zarazil: „Počkej, Kels. To dřevo už je nejspíš dávno shnilé. Nech mě jít první, ať to vyzkouším.“ Zmizel v obřím otvoru a o pár minut později se zase vynořil. „Myslím, že to je dostatečně bezpečné, ale drž se za mnou.“


  Vešli jsme dovnitř. Byla tam tma, strop se ale na několika místech probořil, a tak rozšklebenými otvory pronikalo dovnitř pár paprsků slunce. Čekala jsem, že uvidíme nějaké stáje, v kterých byla zvířata přepravovaná, ale nic takového jsme nenašli. Loď měla sice několik pater spojených dřevěnými schody, ale Kišan si myslel, že by schody byly moc prohnilé a nebezpečné. Vytáhla jsem foťák a udělala několik snímků pro pana Kadama.


  Když jsme z pozůstatků archy odcházeli, něco mě napadlo: „Kišane… mám takovou teorii. Myslím, že tohle je vážně Noemova archa a že ta zvířata, co jsme viděli, jsou potomci těch původních zvířat, která tu přistála. Možná proto se chovají jinak. Nežili nikdy nikde jinde než tady.“


  „Jen proto, že žije zvíře v ráji, neztratí přece svoje pudy. Instinkty jsou hrozně silné. Chránit svoje území, lovit potravu a…“ významně se na mě zadíval, „najít si druha, to jsou pudy, kterým podlehne každé zvíře.“


  Odkašlala jsem si. „Jasně. Nicméně jídla je tady dostatek a jsem si jistá, že se tu potuluje i spousta vhodných partnerů pro každého,“ mávla jsem rukou dokola.


  Povytáhl obočí a opáčil: „No možná. Ale jak můžeš vědět, že to tu vypadá pořád takhle? Třeba sem přichází zima v jinou dobu.“


  „Možná že jo, ale já si to nemyslím. Viděla jsem tu kytky, které kvetou na jaře, stejně jako ty, co kvetou na podzim. To je dost divné. Jako by tu bylo to nejlepší od všeho. I zvířata jsou úplně dokonalá a velmi dobře živená.“


  „To jo, ale ještě jsme nepotkali žádné šelmy.“


  „To je pravda. Tak budeme dávat pozor.“


  Vytáhla jsem si sešit a začala sepisovat všechno, co jsme dosud viděli. Tohle místo bylo opravdu jako ráj a zatím se zdálo, že jsme tu s Kišanem jediní dva lidé. Ve vzduchu se vznášela vůně květin, jablek a citrusových plodů. Teplota byla naprosto ideální – ani moc horko, ani moc zima.


  Vypadalo to tu jako dobře udržovaná zahrada. Nezahlédla jsem nic, co by byť jen vzdáleně připomínalo plevel. Bylo naprosto nemožné, aby se to v takovémhle typu krajiny udržovalo přirozenou cestou. Našli jsme úplně dokonalé ptačí hnízdo, v němž se tulila kropenatá modrá vajíčka. Ptačí rodiče si vesele prozpěvovali a nijak je nerozrušovalo, když jsme se nad jejich vajíčka nakláněli a prohlíželi si je.


  Sepsala jsem si seznam všech zvířat, která jsme zatím viděli. Ani ne za celý den jsme potkali určitě nejméně stovku zvířat, o kterých jsem si byla jistá, že do tohohle prostředí nepatří – slony, velbloudy, a dokonce i klokany.


  Později odpoledne jsme uviděli první šelmy – smečku lvů. Kišan je ucítil na kilometry daleko, a tak jsme se rozhodli, že se na ně půjdeme podívat. Přinutil mě, abych vylezla na strom, zatímco on je šel prozkoumat blíž. Když se vrátil, tvářil se naprosto šokovaně.


  „Kousek od lvů se pase obrovské stádo antilop! Zahlédl jsem jednu lvici, jak žere něco červeného, takže jsem předpokládal, že to bude maso, ale ukázalo se, že jedla ovoce. Všichni lvi se tam cpali jablky!“


  Začala jsem slézat dolů, ale Kišan mě chytil kolem pasu a postavil mě na zem.


  „Ahá! Takže moje teorie byla správná! Tohle je vážně rajská zahrada. Zvířata tu neloví.“


  „Vypadá to, žes měla pravdu. Ale stejně bych byl klidnější, kdybychom se utábořili od lvů o něco dál.“


  Cestou jsme ale potkali další šelmy – vlky, levharty, medvědy a taky jednoho tygra. Nikdo z nich si nás vůbec nevšímal, teda kromě vlků, kteří se ale chovali stejně přátelsky jako psi a chtěli od nás pohladit.


  „Tohle je vážně divné,“ zavrčel. „Dost mě to zneklidňuje.“


  „To chápu, ale… mně se to líbí. Přála bych si, aby to tu mohl vidět i Ren.“


  Kišan na to nijak neodpověděl a jen mě vybídl, abych už nechala vlčí smečku být a šli jsme dál.


  Už se smrákalo, když jsme dorazili na mýtinu uprostřed lesa plnou žlutých narcisů. Zrovna jsme si začali chystat tábořiště, když jsem zaslechla tiché tóny flétny. Oba jsme se zarazili. Byla to první známka lidské existence.


  „Co budeme dělat?“ zeptala jsem se.


  „Půjdu se podívat, co to je.“


  „Myslím, že bychom měli jít oba.“


  Jen pokrčil rameny a rychle jsme vyrazili. Šli jsme za pomalu doznívající mystickou písní, až jsme našli její zdroj, jak sedí na kameni u říčky a hraje na syrinx. Bytost před námi držela v rukou rákosové píšťalky a zlehka do nich foukala skrz téměř sevřené rty. Váhavě jsme se k hráči přiblížili a on hned přestal hrát a usmál se na nás.


  Měl jasně zelené oči a velmi pohlednou tvář. Na záda mu splývaly stříbrné vlasy. Na temeni mu z lesklých kučer vykukovaly dva hnědé sametové růžky, které mi připomněly malé smečky, kterým právě začíná rašit první paroží. Byl o něco menší než průměrný muž a pokožku měl bílou s lehkým nádechem do fialova. Byl bosý, ale měl na sobě kalhoty, které vypadaly jako udělané z jelení kůže. Jeho košile s dlouhými rukávy měla barvu granátového jablka.


  Pověsil si syrinx kolem krku a podíval se na nás. „Zdravím vás.“


  „I my tě zdravíme,“ odpověděl Kišan.


  „Čekal jsem na vás. My všichni jsme na vás čekali.“


  „Kdo my?“ zeptala jsem se.


  „No, například já a potom Silvánové a víly.“


  Kišan vypadal zmateně. „Vy jste nás očekávali?“


  „Ach, ano. A vskutku už velmi dlouho. Musíte být unavení. Pojďte se mnou, abyste se mohli občerstvit.“


  Kišan stál jako vrostlý do země, a tak jsem ho obešla a řekla: „Ahoj, já jsem Kelsey.“


  „Těší mě, mé jméno je Faunus.“


  „Faunus? To už jsem někdy slyšela.“


  „Opravdu?“


  „Ano! Ty jsi Pan!“


  „Pan? To ne, rozhodně jsem Faunus. Nebo mi to alespoň tvrdí má rodina.“


  Postavil se, přeskočil kámen a zmizel mezi stromy, kde se vinula kamenitá stezka. Otočila jsem se a vzala Kišana za ruku. „Tak pojď, já mu věřím.“


  „Já ne.“


  Stiskla jsem mu ruku a zašeptala: „Tak se tím netrap, myslím, že bys ho přepral.“ Kišan mě stiskl ještě pevněji, ale nechal se vést za naším průvodcem.


  Šli jsme v úkrytu listnatých stromů a zanedlouho jsme zaslechli zvonivý smích spousty lidí. Když jsme se k nim blížili, uvědomila jsem si, že jsem takovýhle zvuk od lidí nikdy neslyšela. Znělo to nadpozemsky.


  „Faune… kdo jsou Silvánové?“


  „Stromoví lidé, nymfy.“


  „Stromoví lidé?“


  „Ano. V místech, odkud přicházíte, žádní stromoví lidé nežijí?“


  „Ne a nejsou tam ani žádné víly.“


  Vypadal zmateně. „A kdo tedy vyskakuje ze stromu, když se rozlomí?“


  „Nikdo se neobjeví, pokud vím. Navíc myslím, že jsem nikdy neviděla, jak se strom rozlamuje kromě toho, když ho zasáhne blesk nebo když ho někdo pokácí.“


  Zastavil se uprostřed kroku. „Vaši lidé kácejí stromy?“


  „V mé zemi? Ano, kácejí.“


  Smutně zavrtěl hlavou a poznamenal: „Jsem moc rád, že žiji zde. Ubohé stromy. Zajímalo by mě, co se pak stane s budoucími generacemi.“


  Podívala jsem se na Kišana, ale ten jen nepatrně zavrtěl hlavou a vykročil dál.


  Právě když se snesla tma, vstoupili jsme širokou klenbou utvořenou ze stovek maličkých popínavých růží ve všech možných barvách do vesnice Silvánů. Z největšího stromu, jaký jsem kdy viděla, visely na liánách lucerničky, v nichž se nahoru a dolů pohybovala světélka. Skleněné svítící domečky měly nejrůznější barvy – růžovou, stříbrnou, tyrkysovou, oranžovou, žlutou, fialovou. Když jsem se na ně podívala zblízka, zjistila jsem, že to jsou živé bytosti. Byly to víly! „Kišane, podívej! Září jako naše světlušky!“


  Víly vypadaly jako velicí motýli sedící v lucerničkách na bidýlkách. Měkké světlo nevycházelo z jejich těl, ale z různobarevných křídel, která lenivě otvíraly a zavíraly.


  Ukázala jsem na ně a zeptala se: „Jsou to opravdu –?“


  „Víly? Ano. Mají dvouhodinové směny a rády si při svícení čtou. Udržuje je to vzhůru. Když usnou, jejich světla pohasnou.“


  „No jasně, jak jinak,“ zamumlala jsem.


  Faunus nás vedl hlouběji do vsi. Kolem kruhové travnaté mýtiny byly rozestavěné chaloupky spletené z pevných vláknitých rostlin. Na trávě bylo vše přichystáno na oslavu. Za každým domkem stál ohromný strom, jejich větve se nad domy splétaly a vytvářely tak překrásnou listnatou besídku.


  Faunus pozvedl píšťaly a zahrál na ně veselou melodii. Z chaloupek se vynořili štíhlí, elegantní lidé a další se objevovali mezi zeleným listovím.


  „Pojďte. Pojďte a seznamte se s těmi, na které jsme tak dlouho čekali. Toto je Kelsey a Kišan. Pojďme je přivítat.“


  S rozzářenýma očima se k nám přiblížili. Všichni měli stříbrné vlasy a zelené oči jako Faunus. Muži i ženy byli velmi krásní a na sobě měli oblečení z vláken jemných jako pavučinka a barevných jako všechny květy světa, které kvetly všude kolem.


  Faunus se otočil ke mně: „Chtěla by ses nejdřív najíst nebo vykoupat?“


  Překvapeně jsem odpověděla: „Vykoupat, jestli to nevadí.“


  Uklonil se a přisvědčil: „Ale jistě. Antracio, Phialo a Deiopeo, vezměte prosím Kelsey k jezírku pro ženy.“


  Tři nádherné Silvánky vystoupily stydlivě ze skupinky, dvě mě vzaly za ruku a třetí nás vedla směrem k lesu. Kišan se mračil a zjevně se mu nelíbilo, že nás rozdělili, ale když jsem se otočila, už ho také odváděli na druhou stranu k lesu.


  Ženy byly o něco menší než Faunus, takže byly asi o hlavu menší než já. Vedly mě po stezce barevně osvětlené díky vílám, až jsme došly k okrouhlému bazénku zapuštěnému do země, do kterého vtékala voda z potůčku nad ním. Voda se tříštila o kameny, které postupně přecházely v drobné oblázky, až nakonec dopadala do bazénku a kolem stříkaly droboučké kapičky. Potůček byl něco jako neustále otevřený kohoutek.


  Silvánky mi nejdřív pomohly sundat batoh a pak se vzdálily, abych se mohla svléct. Vstoupila jsem do vody a byla příjemně překvapená, jak je teplá. Po okraji byl zapuštěn podlouhlý kámen, který nejdřív sloužil jako schůdek, a když byl člověk uvnitř tak jako sedátko.


  Když jsem si namočila vlasy, nymfy se vrátily a přinesly s sebou několik misek s voňavými esencemi. Nechaly mě vybrat tu, která mi voněla nejvíc, a pak mi podaly mechovou houbu, která sloužila jako lufa. Omyla jsem ze sebe špínu a mezitím mi Phiale šamponovala vlasy třemi různými balzámy. Po každé aplikaci jsem si musela vlasy důkladně propláchnout pod přitékající vodou.


  Kolem nás měkce zářila vílí světýlka. Když jsem vystoupila z bazénku a nymfy mi tělo a vlasy obalily jemnými látkami, pokožka po celém těle mě příjemně brněla a celkově jsem se cítila uvolněně a odpočatě. Anthracia mi do kůže vetřela voňavý krém, zatímco Phiale se dál věnovala mým vlasům. Deiopea na okamžik zmizela, a když se vrátila, nesla s sebou nádherné zelenkavé jemňounké šaty s třpytivou výšivkou květin.


  Natáhla jsem se, abych se šatů dotkla. „Jsou překrásné! Ta výšivka je tak dokonalá, že to vypadá, že to jsou skutečné živé kytky.“


  Nymfa se zachichotala. „Ale ony jsou skutečné!“


  „To není možné! Jak byste je tam našily.“


  „Nenašívaly jsme je, nechaly jsme je tam narůst. Požádaly jsme je, aby se staly součástí těchto šatů, a ony souhlasily.“


  „Tobě se nelíbí?“ zeptala se Anthracia.


  „To ne. Jsou úžasné! Budu strašně ráda, když si je budu moct vzít na sebe.“


  Usmály se a spokojeně si něco broukaly, zatímco se dál věnovaly mé vizáži. Když skončily, přinesly stříbrné zrcadlo v oválném rámu s vyřezávanými popínavými rostlinami.


  „Tak co tomu říkáš, Kelsey? Je to uspokojivé?“


  Zírala jsem na osobu v zrcadle. „To jsem já?“


  Rozesmály se zvonivým smíchem. „Ale samozřejmě že jsi to ty.“


  Stála jsem tam jak přimražená. Žena s bosýma nohama naproti mně na mě zírala obrovskýma hnědýma laníma očima a její pleť byla krémově bílá a doslova zářila zdravím. Třpytivé zelené oční stíny mi zvýraznily oči, řasy jsem měla černé a dlouhé. Rty se červeně leskly a voněly po jablkách, tváře byly přirozeně zrůžovělé. Zelenkavé šaty nadýchané jak chmýří byly v řeckém stylu a dělaly mi výraznější křivky, než jsem měla. Byly nařasené na ramenou a v pase a k zemi spadaly v lehounkých volánech. Vlasy mi jako kaskády splývaly po zádech až k pasu. Nevšimla jsem si, že mi už tak hodně narostly. Byly ozdobené květinami a motýlími křídly.


  Křídla se nepatrně pohnula. Měla jsem snad ve vlasech víly, které mi držely vlasy v těch nádherných vlnách?


  „Ach, ty víly ale nemusí být v mých vlasech. Určitě by mnohem radši dělaly něco jiného.“


  Phiale zavrtěla hlavou. „Nesmysl. Je jim ctí, že mohou držet lokny někomu tak krásnému, jako jsi ty. Říkají, že tvoje vlasy jsou nádherné a jemné a že jim to připadá, jako by odpočívaly na obláčku. Jsou nejšťastnější, když mohou někomu posloužit. Prosím tedy, abys jim dovolila zůstat.“


  „Tak dobře,“ usmála jsem se, „ale jen během večeře.“


  Silvánky kolem mě ještě chvíli vířily a dělaly poslední úpravy, až mě konečně prohlásily za hodnou vstoupit mezi společnost. Vydaly jsme se zpátky do vesnice. Těsně předtím, než jsme vstoupily na mýtinu, mi Deiopea podala voňavou kytici.


  „Ehm… nechcete mě tady provdat nebo tak něco, že ne?“


  „Provdat? Jistěže ne, proč?“


  „Ty by ses chtěla vdávat?“ zeptala se Phiale.


  Mávla jsem zamítavě rukou. „Ale ne, jen že jste mě tak ustrojily a teď ještě ta kytice.“


  „To jsou svatební zvyky tvé země?“


  „Ano.“


  Deiopea se zachichotala: „No, kdyby ses bývala chtěla vdát, tak tvůj muž rozhodně vypadá báječně.“


  Všechny tři nymfy se znovu rozesmály a ukázaly mi Kišana u stolu připraveného k večeři, jak se tváří naprosto zoufale. Potom ode mě odskotačily a vmísily se mezi skupinku ostatních stříbrovlasých lidí. Musela jsem uznat, že Deiopea měla pravdu. Kišan opravdu vypadal báječně. Oblékli ho do bílých kalhot a modré košile, která byla ze stejné jemňounké látky jako moje šaty. Byl taky vykoupaný. Zasmála jsem se a on se nervózně rozhlédl na Silvánce okolo sebe. Očividně si připadal jako páté kolo u vozu.


  Když uslyšel můj smích, vzhlédl a začal mě hledat. Přejel mě očima a hledal dál. On mě nepoznal! Zasmála jsem se znovu. Tentokrát u mě jeho oči zůstaly. Pomalu vstal a vykročil ke mně. Prohlédl si mě od hlavy k patě a na tváři se mu usadil rozzářený úsměv a pak se nahlas rozesmál.


  „Čemu se směješ?“ zeptala jsem se podrážděně.


  Vzal mě za obě ruce a podíval se mi do očí. „Ničemu, Kelsey. Jsi to nejnádhernější stvoření, jaké jsem kdy ve svém životě viděl.“


  „Ach, tak děkuju. Ale proč ses smál?“


  „Smál jsem se, protože mám takové štěstí. Štěstí, že tě smím takhle vidět, že s tebou můžu být v tomhle ráji, zatímco Rena honily opice a snažily se ho zabít trnové stromy. Evidentně jsem dostal lepší část z celého toho putování za zlomením kletby.“


  „To nepochybně ano, nebo alespoň doteď. Nicméně ti zakazuju, abys ho tímhle někdy dráždil.“


  „Děláš si legraci? Mám v plánu si tě vyfotit a pak mu to všechno dopodrobna vylíčit. A vlastně víš co? Počkej tady.“ Kišan zmizel, ale vzápětí se vynořil zpátky i s foťákem. „Kišane,“ zamračila jsem se.


  „Ren by tu fotku určitě chtěl. Věř mi. Teď se usměj a drž pořádně ty květiny.“ Udělal několik snímků, pak schoval foťák do kapsy a vzal mě za ruku. „Jsi překrásná, Kelsey.“


  Začervenala jsem se, ale zároveň mě přitom zalila vlna smutku. Myslela jsem na Rena. Tohle místo pro nás bylo jako stvořené. Jako by se zhmotnila scéna ze Snu noci svatojánské. On by byl můj nádherný Oberon a já jeho Titania.


  Kišan mě pohladil po tváři. „Už zase máš v očích zármutek. Láme mi to srdce, Kels.“ Naklonil se ke mně a dal mi něžnou pusu na tvář. „Prokážeš mi tu čest a budeš mi při večeři dělat společnost, asparas rajkumari?“


  Pokusila jsem se to ze sebe setřást a usmála se. „Určitě, ale jen když mi řekneš, jak jsi mě teď nazval.“


  V zlatých očích mu zasvítilo. „Řekl jsem ti ‚princezno‘, ‚čarokrásná princezno‘, abych byl přesný.“


  „A jak bys pak nazval sebe?“ zasmála jsem se.


  „Já jsem samozřejmě okouzlující princ.“ Nabídl mi rámě a dovedl mě ke stolu. Naproti nám se usadil Faunus a vedle něj půvabná Silvánka.


  „Rád bych vám představil naši panovnici, mohu?“


  „Samozřejmě,“ přikývla jsem.


  „Kelsey a Kišane, seznamte se s Dryopou, svrchovanou královnou Silvánců.“


  Nymfa zlehka kývla hlavou, usmála se a prohlásila: „Je čas hodování! Jezte a bavte se do sytosti!“


  Nevěděla jsem, kde začít. Talíře plné marokánek a medovníků ležely vedle nadýchaných citrónových koláčů se sněhovou krustou, nakládaného ovoce v cukrovém sirupu, slaných plněných koláčků a skořicových palačinek. Nandala jsem si trochu pampeliškového salátu se sušeným ovocem a limetkovým dresinkem a k tomu jsem si vzala kousek slané palačinky plněné jablky, cibulí a houbami zapečené s gorgonzolou. Na stole se objevovaly stále další a další chody – švestkový pudink, borůvkové koláče, dýňové muffiny plněné tvarohovým sýrem rohlíčky polévané máslem a nejrůznější ovocné džemy a želé.


  K pití jsme dostali medovinový nektar a šumivou vodu s příchutí melounu. Kišan mi podal jako předkrm nějaký ovocný kalíšek. Byl z oříškového těsta a uvnitř byl plný malin navrch překrytý smetanou. Veškeré jídlo bylo droboučké až na závěrečný moučník – obrovitánský jahodový dort. Přes bílý korpus, plněný červenými jahodami a pudinkovým krémem, se přelévalo rudé želé. Navrchu byly kopečky šlehačky. K dortu se podávalo mléko.


  Když jsme dohodovali, naklonila jsem se ke Kišanovi a zašeptala mu: „Netušila jsem, že vegetariáni jedí takhle dobře.“


  Zasmál se a přidal si ještě kus dortu.


  Otřela jsem si pusu ubrouskem. „Faune, mohla bych se na něco zeptat?“


  Souhlasně přikývl, a tak jsem pokračovala: „Našli jsme pozůstatky archy, víš něco o Noemovi a těch zvířatech tady?“


  „Ach, ty myslíš tu loď? Ano, viděli jsme, jak přistála v kopcích a pak se z ní vynořila všemožná zvířata. Mnoho z nich naši říši opustilo a vstoupilo do vašeho světa, včetně lidí, kteří v lodi připluli. Některá zvířata se ale rozhodla žít zde. Jiná zplodila mnoho potomků a teprve poté se vrátila k nám. Souhlasili jsme, že tu mohou zůstat, pokud se budou řídit zákonem naší země – žádné stvoření nesmí ublížit jinému.“


  „To je… úžasné.“


  „Ano, je to báječné, že se k nám tolik zvířat vrátilo. Nacházejí tady klid a mír.“


  „My také. Faune… přišli jsme ale hledat něco, čemu se říká omfalos nebo také věštecký kámen. Viděl jsi někdy něco takového?“


  Všichni Silvánci zavrtěli hlavami a Faunus odpověděl: „Obávám se, že nic takového neznáme.“


  „A co ohromný strom vysoký několik set metrů?“


  Na chvíli se zamyslel, ale pak také zavrtěl hlavou. „Ne, pokud existuje takový strom a kámen, pak nejsou v naší říši.“


  „Chceš říct, že jsou v našem světě?“


  „Ne nutně. I v tomto světě jsou místa, která k nám nepatří. Dokud budete kráčet pod ochranou našich stromů, jste v bezpečí, ale pokud z nich vyjdete, nemůžeme vás dál chránit.“


  „Aha.“ Opřela jsem se a snažila potlačit výraz naprostého zklamání.


  Faunovi se náhle rozzářila tvář. „Odpovědi na své otázky ale můžete najít, když budete spát v Háji snů. Je to výjimečné místo. Když se před námi vynoří nějaká složitá otázka nebo potřebujeme radu, jdeme tam spát a ráno se probudíme s odpovědí, anebo nám sen ukáže takovou budoucnost, že už naše otázka není vůbec důležitá.“


  „Mohli bychom to vyzkoušet?“


  „Samozřejmě! Dovedeme vás tam.“


  Na druhém konci stolu začalo několik Silvánců něco rozrušeně šeptat.


  „Jak úžasné, že jste se zde objevili v tuto dobu! Jeden ze stromů se otevírá!“ začal vysvětlovat Faunus. „Pojďte a uzříte zrození stromové nymfy.“


  Kišan mě držel za ruku, když jsme šli za Faunem až za jednu z chaloupek po obvodu mýtiny. U stromu se sešla celá vesnice, tiše si prozpěvovali a čekali.


  Faunus k nám zašeptal: „Tyto stromy tady byly ještě před vaším Noemem, dřív než tu přistála jeho loď se zvířaty. Zrodily se z nich již celé generace Silvánců. Každý domek, který tu vidíte, patří k jednomu rodovému stromu. To znamená, že všichni, kteří v dané chaloupce bydlí, se zrodili z mateřského stromu za ní. Už se to blíží. Podívejte se nahoru, vidíte, jak se ostatní stromy sklánějí, aby pomohly?“


  Vzhlédla jsem k listoví nad námi a skutečně to vypadalo, jako by větve pevně držely prstíky z listů stromu před námi. Ozvalo se praskání a skřípění dřeva a listy nad námi se zachvěly.


  Nymfy se soustředily na velikou sukovitou bouli pod nejnižší větví. Strom se zatřásl a větev pod vypouklinou se divoce chvěla. Několik minut jsme naslouchali hlubokému dunění a sledovali, jak se kmen vzdouvá a rozšiřuje. Bylo to velmi pomalé, takže kdybych to přímo nepozorovala, asi bych si toho ani nevšimla. Nakonec se spodní větev s ohlušujícím praskotem odtrhla od kmenu.


  Na shromáždění se sneslo ticho. Větev visela již jen za kus kůry a dotýkala se země. V místě, kde se předtím spojovala s kmenem, se objevila maličká stříbrná hlava.


  Silvánci postoupili vpřed a začali na malé stvořeníčko tiše mluvit a uklidňovat ho. Opatrně ho vyzvedli ze stromu a zabalili do deky. Jeden ze Silvánců pak uzlík s novorozencem pozvedl nad hlavu a vykřikl: „Je to chlapec!“ Zmizeli i s miminkem v domku a ostatní se hlasitě radovali. Několik Silvánců přistoupilo ke stromu a jemně odstranilo odlomenou větev a oválnou ránu na kmeni stromu potřeli hojivým balzámem.


  Všichni postupně začali tančit kolem stromu. Do koruny se mu slétly drobounké víly a celý ho svými třepotavými křídly rozzářily. Když oslava skončila, bylo už velmi pozdě.


  Když nás pak Faunus vedl do Háje snů, zeptala jsem se ho: „Tak už víme, jak přicházejí na svět Silvánci, ale co víly? Ty se také rodí ze stromů?“


  „Ne,“ zasmál se. „Víly se rodí z růží. Když odkvete, necháme ji vysemenit. Když pak vyroste nová květina, nasadí pupen, který se v pravou chvíli rozvine a zrodí se víla s křídly barvy květu.“


  „A vy žijete věčně?“


  „Ne. Nejsme nesmrtelní, ale žijeme velmi dlouho. Když zemře některý z nás, je pohřben ke kořenům svého mateřského stromu, aby se jeho vzpomínky mohly stát součástí paměti budoucích generací. Víly umírají jen, když zemře jejich růže, takže žijí velmi dlouho, ale jsou vzhůru jen za večerů. Během dne si hledají květy, na kterých pak odpočívají a mění se v rosu. V noci se zase promění ve víly. Už jsme tu, toto je Háj snů.“


  Dostali jsme se do odlehlé části lesa, kde bylo vytvořeno naprosto kouzelné místo jako z pohádky. Stály tu vysoké stromy, z nichž se k zemi vinuly liány a na nich bylo připevněné lůžko z listoví. V rozích byly pověšené koše plné voňavých květin. Polštáře a peřiny byly z hebké látky, na které byly vyšité nádherné přírodní ornamenty. Skupinka víl, která nás sledovala od vesnice, se rozmístila do lucerniček.


  „Čtyři nejvyšší stromy, které tvoří besídku, stojí ve směru čtyř světových stran. Nejlepší sny budete mít, když bude vaše hlava směřovat na západ, abyste se probudili s východem slunce. Přeji vám hodně štěstí a dobrou noc.“ Usmál se na nás a vzápětí zmizel se dvěma vílami, které mu svítily na cestu.


  Nervózně jsem přešlápla z nohy na nohu. „Tohle je trochu divné.“


  Kišan zíral na postel, jako by to byl jeho úhlavní nepřítel. Otočil se ke mně a galantně se uklonil. „Neměj obavy, Kelsey. Lehnu si na zem.“


  „Dobře. Jenže co když ten sen budeš mít ty?“


  „A ty si myslíš, že záleží na tom, jestli budu spát v posteli, nebo na zemi?“


  „Nemám ponětí, ale pro jistotu bys asi radši měl být se mnou v posteli.“


  Stál jako přimražený a pak řekl: „Fajn, ale budeme spát zády k sobě.“


  „Dohodnuto.“


  Vyšplhala jsem do postele jako první a zabořila se do měkounkého prachového polštáře. Postel se kývala jako houpací síť. Kišan někam ukládal batoh a přitom si něco mumlal. Zaslechla jsem jen útržky. Říkal něco o čarokrásných princeznách a jak si asi představuje, že budu spát, a taky Ren by to měl ocenit, a podobně. Zdusila jsem smích a přetočila se na bok. Přikryl mě pavučinkovou dekou a pak se postel zhoupla, jak si vyskočil ke mně nahoru.


  Vítr mi jemně čechral vlasy, když vtom jsem zaslechla, jak Kišan říká: „Dej si ty vlasy k sobě, Kels, lechtá to.“


  „Promiň,“ zasmála jsem se.


  Stáhla jsem si vlasy přes rameno, ale i tak si tam pořád něco mumlal o tom, že to je víc, než by zvládnul kterýkoliv muž a pořád sebou vrtěl. Nicméně jsem brzy usnula a měla živé sny o Renovi.


  V jednom snu mě vůbec neznal a odvracel se ode mě. V dalším se smál a byl šťastný. Byli jsme zase spolu a on mě držel v náručí a šeptal mi, že mě miluje. Zdálo se mi o dlouhém hořícím provazu a černém perlovém náhrdelníku. V následujícím snu jsme s Renem společně plavali pod vodou a kolem nás se proháněla hejna barevných ryb.


  Všechno to bylo velmi jasné, o věšteckém kameni v tom ale nebyla ani zmínka. Vzbudila jsem se zklamaná a navíc jsem zjistila, že spíme s Kišanem obličeji k sobě. Ruku měl položenou přese mě a hlavou mi zalehl vlasy, takže jsem se nemohla hnout.


  Strčila jsem do něj a sykla: „Kišane. Kišane! Vzbuď se!“


  Probudil se jen napůl a přitáhl si mě blíž. „Ššš, spi dál, ještě není ráno.“


  „Ono už ale ráno je,“ řekla jsem a snažila se ho odsunout. „Čas vstávat, no tak!“


  „Tak jo, miláčku, a co nejdřív polibek? Muž potřebuje motivaci, aby vstal z postele.“


  „Takováhle motivace muže spíš v posteli udrží. Žádná pusa nebude. Vstávej.“


  S trhnutím se probudil, zamručel a zmateně si protíral oči. „Kelsey?“


  „Ano, Kelsey. O kom se ti to prosím tě zdálo? O Durze?“


  Zarazil se a několikrát zamrkal. „Do toho ti nic není. Nicméně pro tvoji informaci se mi zdálo o omfalosu.“


  „Vážně? A kde je?“


  „To se nedá úplně popsat, musím ti to ukázat.“


  „Tak jo.“ Vyskočila jsem z postele a upravila si šaty.


  Kišan si mě prohlížel a pak poznamenal: „Takhle jsi hezčí než minulou noc.“


  „No jasně,“ zasmála jsem se. „Zajímalo by mě, proč tobě se o omfalosu zdálo a mně ne.“


  „Možná jsi šla včera spát s jinými otázkami na mysli.“


  Spadla mi čelist. Měl samozřejmě pravdu. Než jsem usnula, vůbec jsem na ten kámen nemyslela. Veškeré mé myšlenky směřovaly k Renovi.


  Zvědavě se na mě díval a pak se zeptal: „A o čem se ti teda zdálo?“


  „Do toho zase není nic tobě.“


  Zamračil se a přimhouřil naštvaně oči. „Zapomeň na to, stejně si to dokážu domyslet sám,“ řekl a vydal se zpátky do silvánské vesnice. Když už jsme tam skoro byli, Kišan se náhle zastavil a rozběhl se zpátky do Háje snů. „Hned tu budu, něco jsem si zapomněl,“ křikl na mě přes rameno.


  Když se vrátil, usmíval se od ucha k uchu, ale za žádnou cenu mi nechtěl prozradit, co mu udělalo takovou radost.
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  Zlé věci


  Když jsme společně se Silvánci posnídali, darovali nám navrch ještě nové oblečení. Dostali jsme oba lehounké košile, jemné lesklé khaki kalhoty a boty olemované semišem. Zeptala jsem se, jestli jsou kožené, ale mírumilovní Silvánci netušili, co mám na mysli. Když jsem jim vysvětlila, co to je, vypadali zhrozeně a ujistili mě, že v jejich zemi se žádnému zvířeti nikdy neublíží. Řekli mi, že jejich oblečení tkají víly a že na celé planetě neexistuje žádná látka tak jemná, hebká a krásná.


  Musela jsem s nimi souhlasit. Navíc nám ještě prozradili, že když budeme procházet Silvánií, tak než půjdeme večer spát, máme si oblečení pověsit na nejbližší strom a víly nám je během noci vyčistí a případně i vyspraví. Poděkovali jsme jim za dary a výborné jídlo. Ještě chvíli jsme po snídani zůstali sedět, když se u nás objevil Faunus a v náručí nesl miminko.


  „Než odejdete, chtěli bychom vás požádat o laskavost. Rodina včera narozeného chlapečka by byla poctěna, kdybyste ho pojmenovali.“


  „Jste si jistí?“ vyhrkla jsem. „Co když se jim to pak nebude líbit?“


  „Budou nadšení jakýmkoliv jménem, které mu dáte.“


  Než jsem stihla vyslovit nějakou další námitku, položil mi děťátko zabalené v dece do náruče. Hledělo na mě zelenýma očkama. Bylo naprosto nádherné. Trochu jsem ho pohoupala a skoro nevědomky jsem mu začala šeptat uklidňující slova. Něžně jsem ho cvrnkla do nosíku a pohladila ho po stříbrných vláskách jemných jako chmýří. Chlapeček vypadal mnohem čileji než dětská miminka, hned po mně vztáhl ruku a popadl mě za vlasy.


  Kišan mu je opatrně vytáhnul ze sevření a přehodil mi je přes rameno. Když pak k němu natáhl ruku, hned ho chytil za prst.


  „Má silný stisk,“ zasmál se.


  „To tedy má,“ přikývla jsem a podívala se na Kišana. „Ráda bych ho pojmenovala po tvém dědečkovi, Tarak, jestli proti tomu nic nemáš.“


  V zlatých očích mu zajiskřilo. „Myslím, že by se mu moc líbilo mít jmenovce.“


  Když jsem Faunovi oznámila, že pojmenujeme děťátko Tarak, všichni Silvánci začali nadšeně tleskat. Tarak si jen ospale zívnul, jako by nám dával najevo, že jemu je to srdečně jedno, a pak si začal cucat palec.


  Kišan mě objal kolem ramen a zašeptal mi: „Budeš úžasná máma, Kelsey.“


  „Teď jsem spíš něco jako tetička. Na, vezmi si ho taky.“


  Kišan si vzal miminko na ruce a tiše k němu mluvil svým rodným jazykem. Šla jsem se mezitím převléct a zaplést si vlasy. Když jsem se vrátila, houpal v náručí spící dítě a zamyšleně se díval na jeho drobnou tvářičku.


  „Připraven?“


  Vzhlédl ke mně zjihlým pohledem. „Jasně, jen se taky převléknu.“


  Předal chlapečka jeho rodině, a než odešel, přejel mi prstem po tváři a usmál se na mě. Jeho dotek byl něžný a tak nějak váhavý. Když se převlečený vrátil, rozloučili jsme se, sbalili si batoh, v kterém teď byly šaty z minulého večera, několik medovníků a láhev květinového nektaru, a vyrazili jsme na východ.


  Vypadalo to, že Kišan přesně ví, kam jde, a tak jsem ho nechala, ať nás vede. Všimla jsem si ale, že se na mě často dívá s takovým zvláštně vědoucím úsměvem. Asi po hodině chůze jsem to už nevydržela a zeptala se: „Co to s tebou dneska je? Chováš se divně.“


  „Vážně?“


  „Jo. Nechceš mi to nějak osvětlit?“


  Docela dlouho váhal, ale pak si povzdechl a řekl: „Jeden z mých snů byl o tobě. Seděla jsi v posteli, byla jsi unavená, ale šťastná a nádherná. V náručí si držela tmavovlasé miminko. Říkala jsi mu Anik a byl to tvůj syn.“


  „Ach.“ To teda vysvětluje, proč se ke mně choval tak divně. „Byl tam se mnou ještě… někdo?“


  „Ano, ale neviděl jsem kdo.“


  „Aha.“


  „Vypadal ale jako my, Kelsey. Myslím tím, ten syn je Renův… nebo můj.“


  Cože? Vážně zrovna řekl to, co si myslím, že řekl? Představila jsem si v duchu nádherného chlapečka s Renovýma zářícíma modrým očima, které se vzápětí proměnily v zlatavé duhovky, připomínající barvou písečné duny arizonské pouště. Začala jsem si nervózně kousat spodní ret. Tohle není dobrý. Je možný, že by Ren snad nepřežil? Že z nějakého důvodu skončím s Kišanem? Věděla jsem, že ke mně Kišan něco cítí, ale nedokázala jsem si představit žádnou budoucnost, kde bych mu dala přednost před Renem. Možná že nebudu mít na výběr. Musím to vědět.


  „A… ehm… viděls, jaké měl oči?“


  Zastavil se a vážně se na mě zadíval. „Ne, měl je zavřené. Spal.“


  „Ach.“ Znovu jsem se rozešla, ale on mě zastavil a chytil mě za paži.


  „Jednou ses mě ptala, jestli netoužím po domově a rodině. Myslel jsem si, že bez Yesubaj nikdy nic takového chtít nebudu, ale když jsem tě v tom snu viděl, s tím miminkem… tak ano, chci to. Chci svého syna. Chci… tebe. Viděl jsem ho a cítil jsem… hrdost a pýchu. Chtěl bych takový život, o jakém jsem snil víc, než bych si předtím myslel, Kels. A chci, abys to věděla.“


  Mlčky jsem přikývla. Cítila jsem se hrozně nesvá a on si mě pořád tak důkladně prohlížel, až jsem se ošívala.


  „A tobě se zdálo něco, o čem bys mi chtěla říct?“ zeptal se nakonec.


  Zavrtěla jsem hlavou a hrála si přitom s okrajem vílí košile. „Ne, ani ne.“


  Zavrčel a vyrazil dál.


  Dítě? Vždycky jsem chtěla být máma a mít rodinu, ale nikdy jsem si nemyslela, že budu mít dva muže – navíc bratry, kteří budou usilovat o moji pozornost. Pokud by Ren z nějakého důvodu nepřežil… ne. Musím okamžitě přestat takhle přemýšlet. On přežije! Udělám cokoliv, abych Lokeše našla. Jestli se kvůli tomu dostanu do nebezpečí, tak ať.


  Šli jsme lesem celé odpoledne a dělali si krátké přestávky. Kišanova zpověď mi ale brala klid. Nechtěla jsem to řešit, protože jsem mu nechtěla ublížit. Bylo tu tolik nezodpovězených otázek. Slova se mi vynořovala v hlavě, ale nedokázala jsem v sobě najít odvahu, abych je vyslovila. To nebylo dobrý.


  Srdce křičelo, že chce Rena, ale mozek mě velmi usilovně upomínal, že ne vždycky dostaneme to, co chceme. Chtěla jsem třeba zpátky svoje rodiče, ale to nebylo možné. Myšlenky mi vířily hlavou jako vroucí voda, ale kdykoliv se dotkly povrchu, jako by se náhle proměnily v páru a zmizely v nenávratnu.


  Cestou jsme spolu kromě vět typu „Pozor na ten kmen“ nebo „Pozor louže“ moc nemluvili. Najednou jsem se s Kišanem cítila jinak, divně. Vypadalo to totiž, jako když ode mě něco čeká, něco, co jsem mu ale nemohla dát.


  Dovedl nás mezi kopce a pak se vydal k úpatí jednoho z nich, kde byl vidět vchod do jeskyně. Když jsme k ní dorazili, zadívala jsem se do tmy před námi. „No skvěle. Další jeskyně. Nemám je ráda. Moje zkušenosti s jeskyněmi nejsou zrovna ty nejlepší.“


  „Bude to v pohodě. Věř mi, Kels,“ uklidňoval mě Kišan.


  „Fajn, jak myslíš, tak jdeme.“


  Zaslechla jsem nějaký bzukot, který sílil, čím hlouběji jsme se dostávali. Byla tam hrozná tma. Vytáhla jsem baterku a zapnula ji. Paprsky světla rozřízly na několika místech temnotu, uviděla jsem hlínu a kameny. Něco se mi otřelo o tvář. Včely! Jeskyně byla plná včel. Stěny byly plné pláství, z kterých odkapával med. Jako bychom vstoupili do obřího úlu. Uprostřed jeskyně stál na podstavci kámen s dírou navrchu, jehož tvar vlastně úl připomínal taky.


  „Omfalos!“


  Včela mi vlezla za límeček a štípla mě.


  „Au!“ vykřikla jsem a ohnala se po ní.


  „Tiše, Kels. Musíme být potichu. Když se nebudeme pohybovat pomalu a tiše, rozdráždí je to. Pojďme k tomu kameni, ať to máme za sebou.“


  „Tak jo.“


  Včely se kolem nás začaly rozčileně rojit. Musela jsem se hodně obrnit, abych je nezačala hned odhánět, aby si na mě nesedaly. Několik mi jich přistálo na oblečení, ale vypadalo to, že vílí šaty žihadla nepropustí. Ucítila jsem bodnutí na zápěstí a rychle si schovala ruce do rukávů a látku na koncích si držela v dlaních. Došla jsem ke kameni a nahlédla dovnitř. „Co mám teď dělat?“


  „Zkus svoji sílu.“


  Kišan už byl několikrát pobodán v obličeji a obočí mu pořádně natékalo. Vytáhla jsem ruce z rukávů a cukla sebou, když mi jedna včela hned vlezla dovnitř a začala se mi šplhat po paži nahoru. Položila jsem ruce na omfalos a zavelela ohni v sobě. Poslušně mi projel z břicha do rukou a skrz ně do kamene. Ten nejdřív zežloutl, pak zoranžověl a nakonec začal rudě zářit. Zevnitř jsem zaslechla sykot a za okamžik jsem ucítila nějaké plyny. Jeskyni zaplňoval kouř a včely začaly umdlévat. Usínaly za letu a padaly k zemi jak hrušky.


  „Asi bys ty páry měla vdechnout, Kels, jako ty věštkyně, o kterých mluvil pan Kadam.“


  „Tak jo, zkusím to.“


  Naklonila jsem se a zhluboka se nadechla. Uviděla jsem vybuchnout hvězdy v gejzírech barev. Kišanovo tělo se protáhlo a zkřivilo a náhle jsem byla uprostřed vidění. Když jsem se probrala, byli jsme už zase v džungli a Kišan mi ošetřoval štípance nějakou mazlavou hmotou zelenkavé barvy. Prohlásit, že to zapáchalo, by bylo hodně slabým vyjádřením. Smrad se mi vpíjel do vlasů, oblečení a linul se snad ze všeho v blízkém okolí.


  „Ble! To je hnus. Kdes to vzal?“


  Ukázal mi skleničku a odpověděl: „Dali mi to Silvánové, když jsem jim řekl, že se určitě potkáme se spoustou včel. Nikdy neslyšeli o tom, že by někoho z nich někdy bodla včela, ale tuhle mast používají na stromy, když se mu třeba ulomí větrem větev. Doufali, že nám to pomůže.“


  „Kdys jim řekl, že hledáme jeskynní úl?“


  „Když ses byla převléct. Prozradili mi, že je to mimo jejich říši.“


  „Hrozně to páchne.“


  „No ale jak se cítíš?“


  „Vlastně… dobře. Je to rozhodně utišující.“


  „Takže bys ten smrad mohla vydržet, ne?“


  „Asi jo.“


  „A mělo to tedy nějaký význam? Vidělas ten strom?“


  „Jo. Viděla jsem strom i ty čtyři domy a ještě něco.“


  „Co něco?“


  „Jak jsi už jednou říkal, v rajské zahradě bývá had. Abych byla přesnější, tohle je velmi dlouhý plaz, omotaný okolo celého kmene, aby se k tomu stromu nikdo nedostal.“


  „Je to démon?“


  „Ne,“ zavrtěla jsem hlavou po chvíli přemýšlení. „Je to prostě jen výjimečně velký had, který to tam dostal za úkol hlídat. Vím, jak se tam dostaneme. Pojď za mnou a cestou vymyslíme, co s tím.“


  „Dobře, ale jestli by ti to nevadilo, mohla bys mi taky pomoct?“ Vzala jsem si od něj páchnoucí mast a začala mu natírat krk. Sundal si košili, abych mu mohla ošetřit rudé štípance na hrudníku a na zádech. Rychle jsem se přesunula za něj, aby neviděl, jak jsem zčervenala. Nešlo si totiž nevšimnout, jak krásně hladkou, opálenou a příjemně teplou má kůži.


  Když jsem byla se zády hotová, obešla jsem ho zase dopředu, abych mu mohla ten zelený sliz rozetřít i na čelo a tváře. Odhrnul si vlasy z obličeje, takže bylo vidět, kolik má bodnutí včetně jednoho nad horním rtem, které už nepříjemně natékalo. Zlehka jsem se ho dotkla. „Bolí to?“


  Podívala jsem se mu do očí. Hleděl na mě tak, až jsem se začala znovu červenat.


  „Ano,“ odpověděl tiše.


  Bylo mi jasné, že nemluví o tom včelím bodnutí, a tak jsem na to nic neřekla. Cítila jsem, jak si mě upřeně prohlíží, a tak jsem mu rychle doošetřila ústa a bradu a ustoupila o krok dál. Otočila jsem se k němu zády, a než si oblékl košili, dala jsem na skleničku s mastí víčko a uklidila ji.


  „Tak zase vyrazíme dál, ne?“ zeptala jsem se a rovnou vykročila po stezce. Dohonil mě a společně jsme pokračovali dál asi dvě hodiny, než jsme se před západem slunce rozhodli utábořit. Kišan mě poprosil, abych mu vyprávěla nějaký další příběh, a tak jsem vybrala jeden o Gilgamešovi.


  „Gilgameš byl velmi chytrý muž. Dokonce tak chytrý, že našel způsob, jak se dostat až do říše bohů. V důvtipném převleku předstíral, že má vrcholně důležité poslání. Záludnými otázkami se pak dovtípil, kde je ukrytá bylina věčnosti.“


  „Co je bylina věčnosti?“


  „To přesně nevím. Mohly to být třeba čajové lístky nebo něco, co si přidávali do jídla. Nebo to byla prostě nějaká kytka, nebo dokonce droga, jako opium, ale to je jedno, hlavní je, že to Gilgameš ukradl. Čtyři dny a noci běžel bez přestávky, aby utekl hněvu bohů. Když bohové zjistili, že jim někdo bylinu ukradl, byli samozřejmě vzteklí a vyhlásili, že komu se podaří Gilgameše zastavit, dostane odměnu. Na konci pátého dne už byl Gilgameš tak unavený, že se musel zastavit a odpočinout si, byť jen na pár chvil.


  Když usnul, připlazil se k němu had, který se vydal na svůj noční lov. Narazil na vůni, již vydávala bylina, uschovaná ve vaku z králičí kůže. Had si myslel, že přišel bez námahy ke králičí večeři, a tak celý vak spolkl. Druhý den ráno našel Gilgameš vedle sebe hadí kůži. To bylo poprvé, kdy se had svlékl z kůže. Od té doby se říká, že jsou hadi nesmrtelní. Když se svléknou z kůže, zemřou, ale znovu se zrodí.“


  Odmlčela jsem se. Kišan byl potichu, a tak jsem se zeptala: „Tentokrát jsi neusnul?“


  „Ne, ten příběh se mi líbil. Dobrou noc, bilauta.“


  „Dobrou.“


  Dlouho jsem nemohla usnout, před očima jsem stále měla obrázek zlatookého miminka.


  


  Trvalo nám dva dny, než jsme našli, co jsme hledali. Věděla jsem, že strom světa má být ve velkém údolí, do kterého se dostaneme, když se vyšplháme do průsmyku mezi dvěma vrcholky. První den jsme dorazili na úpatí hor a téměř celý druhý den jsme strávili stoupáním do průsmyku. Když jsme se konečně dostali nahoru, otevřel se nám výhled do údolí pod námi.


  Nejdřív ho sice zastíraly mraky, jak jsme byli vysoko, ale pak zafoukal vítr a my uviděli ohromný temný les. Stromy byly neskutečně velké, rostly až do výše obou hor. Vidění v omfalosu mi ukázalo jen jeden strom s obřím kmenem, ale i tak jsme se rozhodli sestoupit dolů.


  Postupně jsme s úžasem pochopili, že se vůbec nejedná o les – to, co jsme viděli, nebyly jednotlivé stromy, ale větve jediného gigantického stromu, které se vzpínaly k nebi výš než vrcholky hor okolo. Kišan mi připomněl, že mám v batohu poznámky od pana Kadama, a tak jsem je vytáhla a znovu pročítala.


  „Měl by to být obří strom světa, jehož kořeny prorůstají až do hlubokého podzemí a listy se dotýkají nebes. Prý je tisíce metrů široký a tisíce metrů vysoký. Tak to bude nejspíš ono.“


  „Vypadá to tak,“ opáčil Kišan suše.


  Když jsme se konečně dostali na dno údolí, vybrali jsme si jednu z ohromných větví a vydali se podél ní ke středu. Mohutné stromoví nad našimi hlavami bránilo proniknout slunečním paprskům, a tak jsme kráčeli ve studeném, dusivém pološeru. Vítr nad námi šelestil obřími listy o větve, jako když o sebe pleská mokré prádlo na šňůře. Doléhaly k nám i další podivné zvuky. Nejrůznější skřípání a vrzání, jak se o sebe větve třely ve větru, takže to působilo, že kráčíme nějakým temným hvozdem z pohádek, ve kterém straší.


  Kišan mě vzal za ruku, za což jsem mu byla nesmírně vděčná, protože jsem měla neodbytný pocit, že nás někdo sleduje. Kišan mi potvrdil, že i on vnímá, jako by na nás seshora shlížely nějaké prapodivné bytosti. Zkusila jsem se tomu zasmát.


  „Představ si tu nymfu, která by se v takovémhle stromě narodila.“


  Byl to pokus o vtip, ale najednou nám oběma došlo, že by to mohla být skutečnost, a tak jsme bezděčně vzhlédli do větví nad sebou.


  O několik hodin později jsme konečně narazili na kmen. Táhl se jako nějaká dřevěná zeď na obě strany, kam až jsme dohlédli. Nejnižší větev byla určitě několik desítek metrů nad zemí. Neviděla jsem žádný způsob, jak bychom se k ní mohli dostat, protože jsme s sebou neměli žádné lezecké vybavení.


  „Navrhuju se tady utábořit a zítra brzy ráno se vydat okolo kmenu a zkusit najít nějakou nižší větev, na kterou bychom mohli vylézt.“


  „Souhlas, jsem úplně hotová.“


  Zaslechla jsem nějaké pleskání, a když jsem se otočila, s překvapením jsem zahlédla, jak na zem dosedl černý havran. Zakrákoral na nás a pak se zase zvedl a s hlučným mácháním křídel odletěl. Nemohla jsem si pomoct, ale připadalo mi to jako zlé znamení. Nicméně jsem se rozhodla, že si to nechám pro sebe.


  Kišan mě zase požádal, abych mu něco vyprávěla, a tak jsem vybrala příběh, který jsem četla v knížce, co mi dal pan Kadam.


  „Ódin je jedním z bohů norské mytologie. Měl dva havrany, které pojmenoval Hugin a Munin. Havrani jsou nenapravitelní zloději a tihle dva létali po celém světě a kradli pro Ódina.“


  „Co pro něj kradli?“


  „No, to je to nejzajímavější. Hugin bral myšlenky a Munin vzpomínky. Ódin je každičké ráno vyslal do světa a oni se k němu navečer vraceli, posadili se mu na ramena a šeptali mu do uší vše, co za ten den nasbírali. Díky tomu věděl o všem, co se kde stalo, co si kdo myslí a chystá.“


  „To se muselo hodit při bitvách. Znát každičkou nepřítelovu myšlenku je k nezaplacení.“


  „Přesně tak to taky Ódin využíval. Jednoho dne ale Munina chytil Ódinův odpůrce. Když se pak Hugin vrátil ze světa a našeptal Ódinovi všechny myšlenky, okamžitě je zapomněl. Nepřítel se pak v noci vplížil do Ódinova sídla a svrhl ho. Tehdy přestali lidé věřit na bohy. Hugin odletěl a oba ptáci zmizeli neznámo kam. Legenda o Ódinových havranech je jedním z důvodů, proč se říká, že vidět havrana je zlé znamení.“


  „Kels, ty se bojíš, že ti ten havran vezme vzpomínky?“


  „Vzpomínky jsou to nejcennější, co v tuhle chvíli mám. Udělala bych cokoliv, abych je ochránila, ale ne, toho havrana se nebojím.“


  „Poměrně dlouhou dobu jsem si přál, aby mi někdo paměť vymazal. Myslel jsem si, že kdybych zapomněl, co se stalo, dokázal bych znovu normálně žít.“


  „Přece bys nechtěl zapomenout na Yesubaj, stejně jako bych já nechtěla zapomenout na Rena nebo na rodiče. Jsou to sice smutné vzpomínky, ale jsou součástí toho, čím jsme.“


  „Hm, asi ano, tak dobrou noc, Kelsey.“


  „Dobrou noc, Kišane.“


  


  Když jsme se druhý den balili na cestu, zjistila jsem, že nemám náramek, co mi daroval Ren. Hledali jsme ho všude, ale nikde nebyl.


  „Kels, foťák je taky pryč! A taky všechny medovníky!“


  „To snad ne! Co ještě?“


  Kišan se mi významně zadíval na krk.


  „Co? Co je?“


  „Tvůj amulet je taky pryč.“


  „Co se stalo? Jak to, že jsme byli okradeni uprostřed ničeho? Jak to že jsem necítila, že mi někdo bere něco přímo z mého těla? Jak jsem to mohla zaspat?“ vykřikovala jsem rozčileně.


  „Mám podezření, že to byl ten havran.“


  „To není možný! Je to jenom legenda!“


  „Sama jsi říkala, že mýty jsou založené na pravdě, nebo alespoň částečně. Možná že to ten havran vážně vzal. Kdyby to byl člověk, vzbudil bych se, naopak ptáka ve spánku klidně ignoruju.“


  „Co ale budeme dělat?“


  „To jediné, co můžeme. Půjdeme dál. Pořád máme své zbraně a taky zlaté mango.“


  „To sice jo, ale co ten amulet?“


  „To bude v pořádku, Kels. Musíme mít víru, pamatuješ? Tak, jak nám to říkal učitel oceánů.“


  „Tobě se to říká. Tobě nikdo neukradl jedinou fotku Yesubaj.“ Chvíli na mě jen tiše hleděl a pak řekl: „Jediný obrázek Yesubaj, který jsem kdy měl, je ten v mojí hlavě.“


  „Já vím, ale –“


  Dal mi prst pod bradu a zvedl mi obličej. „Máš naději, že se vrátí celý muž, tak se tím obrázkem tolik netrap.“


  „Máš pravdu, jasně. Tak teda pojďme.“


  Vybrali jsme si levou stranu kmene a vydali se podél něj. Byl tak obrovský, že téměř nebylo možné postřehnout, jak se v dálce stáčí.


  „Co se stane, až narazíme na toho hada, Kels?“


  „Neměl by to být žádný zákeřný had. Prostě jen stráží strom. Tak to aspoň vypadalo v omfalosu. Pokud hada přesvědčíme, že máme oprávněný důvod se na strom dostat, pustí nás. Když ne, pokusí se nás zastavit.


  „Hm.“


  Přejížděla jsem cestou prsty po kmeni, a když už jsme šli asi dvě hodiny, najednou jsem ucítila, jak se kmen pohnul.


  „Kišane! Viděls to?“


  „Ne,“ odpověděl a dotkl se dřeva.


  „Polož si tam obě ruce, je to přesně… tady. Cítíš to? Povrch se tady mění. A tady zase! Dej si ruku na mojí. Už to cítíš?“


  „Ano.“


  Asi dvoumetrová část kmene se začala hýbat, Další část nad tím se pohnula opačným směrem. Něco mi to připomínalo, ale nedokázala jsem si vzpomenout co. Mátlo mě to, podobně jako když jsem předtím myslela, že se dívám na les, a přitom to byl jeden obrovitánský strom. Kolem nás se zvedl vítr, jako by někdo stlačil ohromné měchy. Krátká stébla trávy se zachvěla a mně naskočila na rukou husí kůže.


  Kišan vzhlédl a úplně ztuhl. „Nehýbej se, Kelsey.“


  Vzduch se čeřil, jako by někdo stlačoval měchy stále rychleji.


  „Co se děje, Kišane?“ sykla jsem.


  Za mnou se ozval jakýsi šustivý zvuk. Znělo to, jako když někdo táhne něco těžkého suchým listím. Větvičky se lámaly, listy se třásly a ve větvích nad námi to hrozivě vrzalo. Nad hlavou jsem uslyšela hluboký syčivý hlas.


  „Proč přicházíte do mého lesssa?“


  Pomalu jsem se otočila a vzhlédla. Dívala jsem se přímo do ohromného hadího oka.


  „Vy jste strážcem stromu života?“


  „Ano. Proč jssste přiššššli?“


  Zaklonila jsem hlavu a dívala se výš a výš a výš. Konečně mi došlo, na co jsem se to předtím dívala. Kolem stromu byl obtočen neskutečně velký had a ty dvoumetrové části byly smyčky jeho těla. Měl dokonalé mimikry. Jak jsem se na něj dál dívala, viděla jsem, jak průběžně mění barvu jako chameleon, aby dokonale splynul s okolím. Hlavu měl velkou jako Renův Hummer a vůbec jsem nedokázala odhadnout, jak dlouhé má tělo. Kišan se postavil vedle mě a chytil mě za ruku. Všimla jsem si, že v druhé ruce nenápadně drží chakram.


  „Přišli jsme pro vzdušný dar, který je na vrcholu stromu,“ prohlásila jsem.


  „Proč bych vássss měl pusssstit dál? Proč tak moc toužíte po božském ššššálu?“


  „Ten dar je šála?“


  „Ano.“


  „Hm, no, potřebujeme ji, abychom mohli zlomit kletbu, která je uvalená na dva indické prince, a taky abychom pomohli lidem v jejich zemi.“


  „Kdo jssssou ti princsssové?“


  „Toto je Kišan. Jeho bratr Ren byl zajat.“


  Obří had vystřelil několikrát jazykem ke Kišanovi. Ten stál a prohlídku vydržel bez mrknutí oka. Já bych už dávno vzala nohy na ramena.


  „Neznám vaššše princsssse. Nessssmíte dál.“


  Hadí hlava se začala odvracet a mohutné smyčky se začaly sunout po zemi pryč. Ucítila jsem něco podobného na ruce a zakřičela jsem: „Počkejte!“


  Had se otočil a sklonil se ke mně, aby na mě líp viděl. Fanindra roztáhla své tělo a obtočila mi krk. Pozvedla hlavu, aby se dostala na úroveň obřího oka nad námi, a několikrát po něm vystřelila jazykem.


  „Kdo je to?“


  „Jmenuje se Fanindra. Patří bohyni Durze.“


  „Ach, Durga, o té jssssem jižžžžž ssssslyššššel. Tento had je její?


  „Ano. Fanindra je tu, aby nám pomáhala. Bohyně Durga ji s námi poslala a taky nám darovala své zbraně.“


  „Ach tak.“


  Had se zahleděl na Fanindru, jako by zvažoval, co s námi udělá. Připadalo mi, že spolu oba hadi hovoří beze slov.


  „Můžžžžžete jít dál. Ccccítím, žžže jsssou vaššše úmyssssly nešššškodné. Sssssnad budete ússsspěššššní. Sssssnad je to vášššš ossssud. Kdo ví? Mussssíte projít zzzzzkoušššškami čtyř domů. Domu ptáků. Domu dýní. Domu sssssirén a domu netopýrů. Mějte ssssse na pozzzzoru. Abysssste proššššli, mussssíte ssssi umět dobře zzzzvolit.“


  S Kišanem jsme se uklonili. „Děkujeme.“


  „Hodně ššštěssstí.“


  Had mrskl svým dlouhým tělem, až to ve stromě zadunělo. Smyčky omotané okolo kmene se pohnuly a pod nimi se odkryl tajný vchod se schodištěm dovnitř stromu. Fanindra se mi znovu obtočila okolo ruky a znehybněla. Kišan mě vtáhl dovnitř. Zahlédla jsem ještě, že podlaha je pokrytá pilinami, ale pak se had venku pohnul a tělem znovu přikryl vchod, takže jsme se ocitli v černé tmě stromu světa.
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  Zkoušky čtyř domů


  Fanindra nám začala svítit očima, a tak mohl Kišan baterku zase schovat do batohu. Asi jeden a půl metru od nás se tyčil další kmen, stejně mohutný jako ten, kterým jsme vešli – byl to kmen v kmeni a mezi nimi se točilo schodiště. Kišan mě vzal za ruku a začali jsme společně stoupat nahoru. Schody byly dost široké, abychom mohli jít vedle sebe, a tak prostorné, že by se na nich dalo pohodlně i spát, když to budeme potřebovat.


  Stoupali jsme pomalu a často odpočívali. Nedalo se odhadnout, jak vysoko jsme se dostali. Po několika hodinách jsme došli k jakýmsi dveřím. Byly žlutooranžové a na mnoha místech vyboulené. Na místě, kde obyčejně bývá klika, byl hrbolatý, drsný stonek. Připravila jsem si luk a založila šíp a Kišan si dal do ruky chakram. Postavil se stranou, chytil do ruky stonek a pomalu otevřel dveře. Posunula jsem do škvíry nohu a rozhlédla se, jestli se na nás někdo nevrhne. V dohledu ale nikdo nebyl.


  Místnost byla plná poliček vyřezaných přímo do kmene stromu. Police i podlaha doslova přetékaly stovkami dýní všech možných tvarů a velikostí. Některé byly celé, jiné vydlabané. Spousta z nich byla nádherně vyřezaná a uvnitř se třepotaly plamínky svíček.


  Některé dýně na sobě měly neuvěřitelné vzory, které jsem nikdy při žádném Halloweenu neviděla. Procházeli jsme kolem jedné poličky za druhou a obdivovali tu krásu. Zahlédla jsem i dýně pomalované a naolejované, až zářily jako drahokamy. Kišan se natáhl, aby se jedné dotkl.


  „Počkej! Zatím na nic nesahej. Tohle je jedna z těch zkoušek, měli bychom nejdřív přijít na to, co je náš úkol. Vydrž, než se podívám na poznámky, co mi dal pan Kadam.“


  O dýních jsem našla tři hustě popsané papíry. Posadili jsme se na naleštěnou podlahu a začali je spolu procházet.


  „Nemyslím, že by to mělo něco společného s americkou písní otroků – ‚Běž za vozem plným dýní‘. Nějak mi nepřipadá, že by to s námi mělo něco společného. Má to odkazovat k souhvězdí Velkého vozu, za kterým měli otroci jít, aby získali svobodu. Síti cest, po kterých se mohli tajně pohybovat, se říkalo podzemní železnice.“


  Otočila jsem stránku. „Je tady spousta informací o různých druzích tykví, odkud pocházejí a jak námořníci vyhledávali jejich semena, aby je mohli pěstovat. Taky je tu legenda o dýňové lodi. To se nám asi taky nehodí.“


  „A co tohle?“ zasmál se Kišan. „Mýtus o tykvích a plodnosti? Nechceš to vyzkoušet, Kels? Klidně se obětuju, když budeš chtít.“


  Prolítla jsem očima, o čem to je, a pak jsem se na něj zaškaredila. On se tomu samozřejmě jen smál dál.


  „To zrovna! Nech si o tom zdát. Tady to rozhodně přeskočíme.“ Otočila jsem další stránku. „Tady se píše, že když hodíš dýni do vody, přivoláš tím mořské obludy a hady. Hm, to teda zrovna nepotřebujeme.“


  „A co tenhle čínský příběh? Chlapec na prahu dospívání si musí vybrat tykev, která určí směr jeho dalšího života. Každá dýně obsahuje něco jiného. Některé byly nebezpečné, jiné ne. Jedna z nich dokonce skrývala nápoj věčného mládí. Třeba budeme mít štěstí. Možná si prostě jen musíme nějakou vybrat.“


  „Nejspíš máš pravdu, ale jak zjistíme kterou?“


  „To nevím, asi to musíme vyzkoušet. Půjdu první a ty buď připravená vystřelit, ať už z toho vyleze cokoliv,“ řekl a vybral si jednoduchou dýni ve tvaru zvonku. Nic se nestalo. Zkusil s ní zatřást, vyhodit ji do vzduchu a zabouchat s ní o zeď… ale pořád nic.


  „Zkusím ji rozbít,“ prohlásil a mrsknul s ní o zem a z rozlomené dýně se vykutálela hruška.


  Hned jí vzal a zakousl se do ní, než jsem ho stačila varovat, že to není dobrý nápad. Když mi o chvilku později zase věnoval pozornost, měl už hrušku skoro celou v sobě a moje obavy odbyl s tím, že chutnala skvěle. Rozbitá dýně se začala rozpouštět, až se celá vpila do země.


  „Tak jo, jsem na řadě,“ řekla jsem a vzala si kulaťoučkou dýni pomalovanou květinami. Z výšky jsem ji hodila na zem. Mezi rozbitými kusy se objevil černý had. Syčel na mě, stočil se a chystal se mi vrhnout na nohu. Než jsem stačila vztáhnout ruku, zaslechla jsem kovové vrnění a do podlahy u mých nohou se zabořil Kišanův chakram. Hadí tělo, teď už bez hlavy, společně s dýní zmizelo.


  „No, tak zase ty, vypadá to, že obyčejné dýně jsou nejneškodnější.“


  Kišan si vybral tykev, co vypadala jako láhev. Byla v ní tekutina podobná mléku. Varovala jsem ho, aby to radši nepil, že vůbec nevíme, co to je. Překvapivě souhlasil, jenže pak jsme zjistili, že když to nevypijeme, další dýně se nerozbije a ta původní s mlékem uvnitř nemizí, a tak Kišan vypil mléko a pokračovali jsme dál.


  Vybrala jsem si obří bílou dýni a dostala jsem měsíční paprsek.


  V jedné malé bradavičnaté byl písek.


  Vysoká hubená tykev nám zahrála krásnou melodii.


  Tlustá šedá dýně, co vypadala jako roztomilý delfín, vychrstla Kišanovi na nohu mořskou vodu.


  Jako další jsem si vybrala podivnou lžícovitou tykev. Když jsem ji rozbila, vyvalila se ven černá mlha. Snažila jsem se před ní uskočit, ale pronásledovala mě a snažila se mi dostat do úst a nosu. Kišan nemohl nic dělat. Nadechla jsem se a začala kašlat. Zamlžil se mi zrak, udělalo se mi zle a zavrávorala jsem. Kišan mě hned chytil a se strachem se ptal: „Kelsey, jsi hrozně bledá, co je ti?“


  „Nevím, ale je mi zle, nejspíš v tom byla nějaká nemoc.“


  „Lehni si a odpočívej, zkusím na to najít nějaký lék.“


  Sledovala jsem ho, jak horečně rozbíjí jednu dýni za druhou. Třásla jsem se a začala se potit. Z další tykve vylezl štír, Kišan ho rozšlápl a už rozbíjel další, v ní byl vítr, potom ryba a v jedné byla dokonce hvězdička, která zářila tak jasně, že jsme museli zavřít oči, dokud společně se zbytky dýně nezmizela v podlaze.


  Pokaždé, když se v dýni objevila nějaká tekutina, spěchal ke mně a nutil mě ji vypít. Už jsem v sobě měla nějaký ovocný džus, obyčejnou vodu a zvláštní hořkou čokoládu. Odmítla jsem vypít něco, co páchlo jako dezinfekční prostředek, a místo toho jsem si tím potřela kůži, aby dýně zmizela.


  Následující tři dýně obsahovaly mraky, ohromnou tarantuli, kterou Kišan odkopl do kouta, a rubín, který si dal do kapsy. Pomalu jsem ztrácela zrak a Kišan začínal být zoufalý. V další dýni byl nějaký prášek a chvíli jsme zvažovali, zda ho mám spolknout. Cítila jsem se hrozně zesláblá, měla jsem horečku a potila jsem se. Zmocnila se mě panika, byla jsem si jistá, že jestli rychle něco nenajdeme, určitě umřu. Spolkla jsem tedy prášek, který chutnal jako dětské vitaminy, ale nijak mi to nepomohlo.


  O další dvě dýně dál jsme měli sýr a prsten. Kišan snědl sýr a prsten si nasadil na prsteníček. V následující byla nějaká bílá tekutina. Mohl to být jed, který mě okamžitě zabije, nebo taky lék, co mě zachrání, nebo třeba elixír mládí, co jsme mohli vědět. Mávla jsem na něj, aby mi to přinesl.


  „Vypiju to. Pomoz mi.“


  Zvedl mi hlavu a naklonil tykev. Tekutina mi stékala po suchých, popraskaných rtech, ale nakonec se mi pár kapek dostalo až do krku a já je s vypětím sil spolkla. Okamžitě jsem pocítila, jak se mi do končetin vrací síla.


  „Víc.“


  Kišan držel dýni a já hltavě pila. Chutnalo to báječně a za chvíli se mi vrátilo tolik síly, že jsem si mohla dýni držet sama. Objala jsem ji oběma rukama jako mísu a dopila zbytek ve dvou velkých locích. Cítila jsem se mnohem silnější, než když jsme do místnosti přišli.


  „Vypadáš mnohem líp, Kels, jak je ti?“


  Postavila jsem se a prohlásila: „Skvěle! Báječně! Přímo neporazitelně!“


  Trochu roztřeseně si oddechl. „To je dobře.“


  Rozhlédla jsem se kolem sebe, jako bych to tam viděla poprvé. „Hele, co je to tamhle?“


  Odstrčila jsem několik tykví stranou a popadla protáhlou dýni s dlouhou stopkou. „Podívej, je na ní vyřezaný tygr, zkus ji.“


  Vzal mi ji z rukou a rozbil ji o zem. Uvnitř byl složený papírek.


  „To je jako ty čínské sušenky. Co se tam píše?“


  „Skrytá nádoba ukáže cestu.“


  „Skrytá nádoba? Jakože skrytá dýně?“


  „Schovat dýni v místnosti plné dýní je docela snadné, Kels.“


  „No jo, tak pojďme hledat takové, co se nějak vymykají, jsou zastrčené až vzadu nebo v koutech.“


  Našli jsme několik pomenších dýní, Kišan jich přinesl asi deset a já měla čtyři. Začal Kišan a získal rýži, motýla, chili papričku, sníh, peříčko, lilii, vatu, myš, hada, kterého se zbavil jako toho předtím, i když byl možná neškodný, ale nechtěli jsme riskovat, a nakonec žížalu.


  Zklamaně jsme se přesunuli k mojí hromádce. V první byla nit, z druhé se ozvalo víření bubnů, z třetí se vylinula vanilková vůně a ve čtvrté, co vypadala jako jablko, nebylo nic. Chvíli jsme počkali a začínali se bát, že v tom zase byla nějaká nemoc. Rozbitá dýně totiž zmizela, takže se muselo něco stát.


  „Tak co? Vidíš něco?“


  „Ne. Počkej. Něco slyším.“


  Asi po minutě jsem se zeptala? „Tak co to je?“


  „Něco se tu změnilo, ale nejsem si jistý co. Počkej! Vzduch! Hýbe se. Cítíš to?“


  „Ne.“


  „Dej mi minutku.“


  Začal se plížit okolo polic s dýněmi, až nakonec položil ruku na jednu zeď a sklonil se níž. Odhrnul dýně, které se skutálely na zem, a řekl: „Odsud sem proudí vzduch. Myslím, že tu budou dveře. Pojď mi pomoct odstranit ty dýně.“


  Vyklidili jsme ohromnou část, až před námi zůstaly jen prázdné police.


  „S touhle nemůžu pohnout, je tam nějak zaseklá.“


  Byla to malá tykev, zastrčená až vzadu, co vypadala, že roste přímo ze zdi. Tahala jsem za ní a cloumala s ní, ale nechtěla se ani hnout. Kišan poodstoupil, aby na ni líp viděl, a pak se začal smát. Pořád jsem se snažila tykev odtrhnout a podrážděně jsem se zeptala: „Co je? Čemu se tak směješ?“


  „Odstup na chvíli, Kels.“


  Uhnula jsem mu a on chytl dýni do ruky.


  „Nevím, co se mi tu snažíš dokázat. Ta dýně se prostě ani nehne.“


  Kišan s dýní otočil a zatlačil. „Je to koule na dveřích, Kelsey.“ Zasmál se a otevřel část zdi ven, takže teď už bylo naprosto zjevné, že to jsou dveře. Na druhé straně byly další schody vedoucí dál do stromu.


  „Můžeme?“ natáhl ke mně ruku.


  „No, musím říct, že se na dýňový koláč už nikdy nebudu dívat stejně jako dřív.“


  Schodištěm mezi oběma kmeny se rozléhal Kišanův smích.


  


  Po několika hodinách stoupání mě Kišan zastavil. „Pojďme si dát přestávku a něco sníst, nestačím ti, Kels. Zajímalo by mě, jak dlouho ti ten energetický elixír vydrží.“


  Stála jsem asi o deset schodů výš a čekala, až ke mně dojde. „Aspoň teď víš, jak se pořád cítím, když se snažím stačit vám tygrům.“


  Odfrkl si a shodil batoh na zem. Usadili jsme se na velkém schodu, Kišan otevřel batoh, vyndal zlaté mango a chvíli si ho zamyšleně přehazoval v rukou. Nakonec se usmál a řekl něco svým rodným jazykem.


  Před ním se zachvěl vzduch a objevil se velký talíř plný zeleniny, z které se kouřilo. Vonělo to povědomě.


  „Kari?“ nakrčila jsem nos. „Ble, podej mi to mango.“


  Přála jsem si opečené brambory, šunku v třešňovém aspiku, zelené fazolky s opraženými mandlemi a rohlíky s máslem. Když se moje večeře zhmotnila, Kišan po ní závistivě pokukoval.


  „Nepodělíme se?“ zeptal se.


  „Ne, díky. Nejsem zrovna kari fanda.“


  Kišan se rychle pustil do své porce, a když dojedl, neustále se mě snažil vystrašit vymyšlenými strašidly, aby mi mohl krást jídlo z talíře. Nakonec jsem mu dala půlku, aby byl klid.


  Po další hodině stoupání ze mě energie vyprchala a najednou jsem se cítila vyčerpaná. Kišan mě nechal odpočívat a šel se podívat, jestli nenajde vchod do dalšího domu. Když se vrátil, psala jsem si do deníku.


  „Našel jsem další dveře, tak pojď, odpočineme si tam.“


  Zaprášené točité schodiště uvnitř stromu světa nás dovedlo k chaloupce hustě porostlé břečťanem a dalšími květinami. Zevnitř se ozýval zvonivý smích.


  „Jsou tam lidi, měli bychom být opatrní,“ zašeptala jsem.


  Kišan přikývl a odepnul si z pásku chakram. Já jsem si připravila luk s šípem.


  „Připravená?“


  „Jo,“ šeptla jsem.


  Kišan opatrně otevřel dveře, za kterými nás přivítaly ty nejkrásnější ženy, jaké jsem kdy viděla. Našich zbraní si vůbec nevšímaly a místo toho nás zvaly dál.


  Úchvatná žena s hustými loknami dlouhých hnědých vlasů, zelenýma očima, sametově hebkou slonovinou pletí a rudými rty v karmínových šatech vzala Kišana za ruku a začala na něj cvrlikat: „Ach, chudáčku, musíš být jistě velmi unavený. Pojď jen dál, můžeš se vykoupat a odpočinout si.“


  „Koupel by byla skvělá,“ odtušil očarovaný Kišan. Mě si nikdo nevšímal. Žena upírala oči jen na Kišana, hladila ho po ruce a šeptala mu do ucha něco o hebkých polštářích, horké vodě a občerstvení. Z druhé strany se ke Kišanovi přivinula druhá. Byla to modrooká blondýnka v zářivě stříbrných šatech.


  „Pojď s námi,“ vrkala na něj, „najdeš tu pohodlí. Jen pojď.“


  Konečně jsem se vzmohla na nějakou námitku, když ho chtěli úplně odvést pryč, ale vtom ke mně přistoupil nějaký muž. Sto osmdesát pět centimetrů opálené, svalnaté, modrooké, blonďaté mužské krásy s nahou hrudí se otočilo přímo na mě.


  „Vítám tě v našem skromném domě. Se sestrami tu nemíváme mnoho návštěvníků. Byli bychom velmi potěšeni, kdybyste tu s námi chvíli zůstali,“ promluvil a usmál se na mě tak, až jsem celá zčervenala.


  „Ehm, no,“ koktala jsem, „to je od vás moc milé.“


  Kišan se na muže vedle mě zle mračil, ale dívky na něj zamrkaly dlouhými řasami a hned si toho přestal všímat.


  „Kišane, nemyslím –“


  Zpoza závěsu náhle vyšel další muž. Byl ještě hezčí než ten první. Měl tmavé vlasy i oči a neuvěřitelně přitažlivá ústa, která mě naprosto fascinovala. Našpulil smutně rty a řekl: „Jsi si jistá, že tu s námi nemůžeš zůstat? Jenom na chvíli. Byli bychom moc vděční za tvoji společnost.“ Zhluboka si povzdechl a pokračoval: „Jediné, co nám krátí dlouhou chvíli, je naše knihovna.“


  „Vy máte knihovnu?“


  „Ano,“ usmál se na mě a nabídl mi rámě. „Dovolíš mi, abych ti ji ukázal?“


  Kišan mezitím odešel někam s oběma ženami, a tak jsem se rozhodla, že se na tu knihovnu podívám. V duchu jsem si řekla, že když na mě něco zkusí, vždycky je můžu usmažit svými blesky.


  Opravdu mě dovedli ke knihovně, v níž byla spousta knih, které jsem milovala. Když jsem to prozkoumala blíž, zjistila jsem, že znám každičký titul. Než jsem se vzpamatovala, nabízeli mi oba muži nějaké občerstvení.


  „Ochutnej jeden z těch dortíků. Jsou úžasné! Naše sestry jsou skvělé kuchařky.“


  „Ehm, díky, ale zrovna jsme s Kišanem jedli.“


  „Možná že by ses tedy chtěla trochu opláchnout?“


  „Vy máte koupelnu?“


  „Ano, je tamhle za závěsem. Je tam dokonce i sprcha. Když zatáhneš za liánu, skropí tě voda z listů stromu. My mezitím připravíme občerstvení a pohodlné místečko, kde by sis mohla odpočinout.“


  „Děkuju.“


  Evidentně jsme se ocitli v domě sirén. Nicméně jejich koupelna byla skutečná, a tak jsem se s povděkem osprchovala. Když jsem vystoupila ze sprchy, našla jsem před ní pověšené nádherné zlaté šaty. Střihem byly podobné těm, co na sobě měly obě ženy. Moje oblečení bylo stále potrhané a zakrvácené, a tak jsem si šaty oblékla a pověsila své vílí oblečení a doufala, že i ve stromu světa mi je víly vyčistí a pospravují.


  Potichu jsem si pročetla poznámky pana Kadama o sirénách. Proletěla jsem příběhem o sirénách v Odysseji a taky o Jásonovi a Argonautech, protože už jsem je znala, a soustředila jsem se na informace o mořských nymfách, pannách i mužích, kterým se také někdy říkalo sirény.


  Tihle byli sice spíš stromové nymfy než mořské, ale zřejmě se to na ně vztahovalo taky. Udržovali si krásu až do smrti. Dokázali létat a proklouznout malými otvory. Hm, to je pro mě novinka. Extrémně dlouhý život… někdy neviditelní… zvláštní význam mají poledne a půlnoc. Půlnoc bude za chvilku. Mohou být nebezpeční, způsobují šílenství, mrtvici, němotu a dokážou člověka zcela ovládnout.


  Z probírání papíry mě vytrhlo tiché zaklepání. „Ano?“


  „Jsi hotová, krásko?“


  „Téměř.“


  Rychle jsem dočetla zbytek poznámek a uložila je zpátky do batohu. Otevřela jsem dveře a těsně za nimi našla stát oba muže, kteří si mě prohlíželi jako párek hadů sledující ptačí hnízdo.


  „Dovolíte?“


  Proklouzla jsem mezi nimi, došla na druhý konec místnosti a usadila se na měkkou pohovku potaženou jemnou srstí. Muži si sedli vedle mě, z každé strany jeden.


  Jeden mě jemné šťouchl do ramene. „Jsi úplně ztuhlá, lehni si a odpočívej. Pohovka se vytvaruje podle tvého těla.“


  Ne nebrali jako odpověď. Tmavovlasý muž mě nenápadně, ale neodbytně tlačil do pohovky.


  „Hm, díky, je to pohodlné. Kde je Kišan?“


  „Kdo je Kišan?“


  „Muž, se kterým jsem přišla.“


  „Žádného muže jsem si nevšiml.“


  „Bylo nemožné všimnout si čehokoliv poté, co jsi do místnosti vstoupila ty,“ prohodil ten druhý.


  „Naprosto souhlasím, jsi překrásná,“ přisvědčil jeho bratr.


  Jeden mě začal hladit po ruce a druhý mi masíroval ramena.


  Přitom ukazovali na stolek před námi, na kterém byly rozprostřené všelijaké lahůdky.


  „Nechceš ochutnat naše kandované ovoce? Je výborné!“


  „Ne, díky, ještě nemám hlad.“


  Muž, který mi masíroval ramena, mě začal líbat na krk. „Máš tu nejjemnější pleť, co jsem kdy spatřil,“ mumlal přitom.


  Snažila jsem se posadit, ale on mě zatlačil zpátky se slovy: „Uvolni se, jsme tu pro tebe.“


  Druhý mi podával skleničku na nožičce, v které šuměla nějaká rudá tekutina.


  „Perlivé bezinkové víno?“ zeptal se, vzal mě za ruku a začal mě líbat na prsty. Přes oči jako by se mi snesl šedý mrak. Na chvíli jsem si je zavřela. Najednou jsem si uvědomila, že mě hebké rty líbají na hrdlo a teplé ruce mi masírují ramena. Tělem mi proběhl záchvěv blaženosti a já chtěla víc. Jeden z bratrů mě políbil na rty. Náhle jsem měla pocit, že něco je špatně.


  „Ne,“ zamumlala jsem slabě a snažila se je ze sebe setřást, ale nechtěli mě nechat na pokoji. Někde na okraji vědomí se mi chvěla vzdálená myšlenka. Snažila jsem se ji zachytit. Bylo to něco, co by mi určitě pomohlo se znovu soustředit. Jenže ta masáž ramenou byla tak příjemná. Muž se rukama přesunul na můj krk a začal mi na něm palci dělat malé kroužky. Vtom mi ta myšlenka vyplula na povrch a já si vzpomněla.


  Ren. To on mi přesně takhle masíroval krk. Představila jsem si jeho tvář. Nejdřív jsem ji viděla jen rozmazaně, ale když jsem si začala v duchu vyjmenovávat věci, co jsem na něm milovala, obrázek se vyjasnil. Myslela jsem na jeho vlasy, oči, na to, jak mě neustále držel za ruku. Vzpomínala jsem, jak mi dával hlavu do klína, když jsem mu četla. Jak byl žárlivý, jak měl rád palačinky s arašídovým máslem, jak si vybral broskvovo-smetanovou zmrzlinu, protože mu připomínala mě. V duchu jsem ho slyšela, jak říká: „Maiṁ tumasē pyāra karatā hūm̐, iadala.“


  „Mudže tumasē pyāra, Rene,“ zašeptala jsem.


  Jako by něco prasklo a já se prudce posadila. Muži rozmrzele našpulili rty a snažili se mě stáhnout zpátky. Začali mi tiše zpívat. Zrak se mi zase zamlžoval, a tak jsem si broukala písničku, kterou pro mě Ren napsal, a pak jsem si recitovala jeho básně. Postavila jsem se. Muži mě teď urputně vybízeli, abych si vzala něco k jídlu nebo abych se aspoň něčeho napila. Odmítla jsem. Snažili se mě odtáhnout k lákavě vypadající posteli. Bránila jsem se, ale oni do mě strkali, žadonili o pozornost a přemlouvali mě, abych je poslechla. Skládali komplimenty mým vlasům, očím i nádherným šatům a vykřikovali, že jsem jediný host za celé tisíciletí a že jen chtějí strávit nějaký čas v mé přítomnosti.


  Stále jsem je odmítala a trvala na tom, že se musím vydat dál na cestu. Nevzdávali se a stále mě za ruce táhli k posteli. Vytrhla jsem se, otočila a popadla do rukou luk. Rychle jsem založila šíp a namířila na hruď muže, který stál blíž. Když jsem pohrozila, že vystřelím, ustoupil a jeden zvedl ruku na znamení porážky. Podívali se na sebe a pak tiše a smutně zavrtěli hlavami. „Byla bys tu s námi šťastná. Zapomněla bys na všechna svoje trápení. Milovali bychom tě.“


  „Jenže já miluju jiného,“ zavrtěla jsem hlavou.


  „Postupně by ses naučila nás ocenit. Máme schopnost zbavovat myšlenek a nahradit je pouze pocity touhy a potěšení.“


  „To jistě,“ podotkla jsem.


  „Jsme jen osamělí. Naše poslední společnice zemřela před staletími. Milovali jsme ji.“


  „Ano, tolik jsme ji milovali,“ přidal se druhý. „Za celý život s námi nepoznala jediný den zármutku.“


  „Jsme však nesmrtelní a její život uběhl příliš rychle.“


  „Ano, musíme najít náhradu.“


  „No, je mi to líto, chlapci, ale já jí být nechci. Nemám zájem být vaší,“ polkla jsem ztěžka, „otrokyní lásky. Navíc nechci na nic a na nikoho zapomenout.“


  Dlouze se na mě zahleděli a pak řekli: „Tak tedy dobrá. Jsi volná, můžeš jít.“


  „A co Kišan?“


  „On sám si musí zvolit.“


  Po těchto slovech se proměnili v dým, protáhli se sukem ve dřevě a zmizeli. Došla jsem si zpátky do koupelny pro svoje oblečení a s potěšením zjistila, že je čisté a spravené.


  Vzala jsem batoh a vrátila se do místnosti. Místo svůdného budoáru tu teď byl prázdný pokoj bez výzdoby. Došla jsem ke dveřím, otevřela je a vyšla ven. Ocitla jsem se zpátky na dřevěném točitém schodišti. Dveře se za mnou zavřely, byla jsem sama.


  Převlékla jsem se do kalhot a košile, co nám utkaly víly, a přemýšlela kdy a jestli vůbec se objeví Kišan. Ta měkounká postel by byla na spaní mnohem pohodlnější než tyhle tvrdé schody. Jenže zase, kdybych tam zůstala, v té posteli bych asi moc spánku neužila.


  V duchu jsem poděkovala Renovi, že mě zachránil před mužskými sirénami, či co to vlastně bylo. Byla jsem úplně vyčerpaná, a tak jsem se stočila ve spacáku do klubíčka a usnula. Někdy uprostřed noci mě Kišan probudil.


  „Ahoj.“


  Opřela jsem se o loket a zívla: „Kišane? To ti to teda trvalo.“


  „Jo, nebylo zrovna lehké se těch ženských zbavit.“


  „Vím, jak to myslíš, já jsem těm chlapům musela vyhrožovat, že je zastřelím, než mě nechali konečně na pokoji. Vlastně jsem docela překvapená, že ses dostal ven tak rychle. Jak ses zbavil jejich vlivu?“


  „Promluvíme si o tom později, Kels. Jsem unavený.“


  „Jasně, vezmi si moji deku. Nabídla bych ti, aby sis vlezl ke mně do spacáku, ale na nějakou dobu mám mužů až až.“


  „Tomu úplně rozumím. Díky. Dobrou noc, Kels.“


  


  Když jsme se vzbudili, nasnídali jsme se, zabalili a pak vyrazili zase dál. Před námi se objevilo jasné světlo. V kmeni byla díra a schody nás vyvedly ven. Byla jsem ráda, že jsme zase na denním světle, ale schodiště bylo najednou úplně nechráněné. Přitiskla jsem se ke kmeni a odmítala se podívat dolů.


  Kišan byl naopak z výšky, v které jsme se ocitli, naprosto unesený. Nedohlédl dolů i přes svůj tygří superzrak. Ze stromu vybíhaly do stran ohromné větve. Byly tak velké, že bychom se po nich klidně mohli procházet vedle sebe a nemuseli se bát, že spadneme. Kišan na několik z nich vyběhl, aby je prozkoumal. Já se radši dál držela při kmeni, jak nejblíž to jen šlo.


  Po několika dalších hodinách, kdy jsem se nahoru doslova plazila, jsem narazila na temný otvor, kterým vedlo schodiště zpátky do stromu. Rozhodla jsem se počkat na Kišana, který byl zrovna někde na průzkumu, abychom tam vstoupili společně. Uvnitř bylo temno a vlhko. Po stěnách stékala voda a s plesknutím skapávala dolů. Kmen tu nebyl hladký, ale plný třísek a odlupujícího se dřeva. Hlasy se nám tu dunivě rozléhaly, jako bychom se ocitli v nějaké vydlabané jeskyni.


  „Připadá mi to tu jako mrtvé, jako by se tu něco stalo,“ promluvila jsem.


  „Mně taky. Dřevo je tu shnilé, takže bychom se měli co nejvíc držet u kmene.“


  Po několika metrech stoupání schody končily pod temným otvorem, který byl velký sotva na to, abychom se do něj mohli proplazit.


  „Nemáme asi jinou možnost než tam vlízt, co?“


  „Bude to teda hodně natěsno.“


  „Tak mě nech jít první,“ navrhla jsem. „Jestli to tam někde bude zablokované, tak není důvod, aby ses tam musel plazit ty. Já prostě jen vycouvám a pak vymyslíme, jak se dostat nahoru jinak.“


  Kišan souhlasil, podal mi baterku a vzal si ode mě batoh. Pak mě vysadil nahoru a já vlezla do díry. Musela jsem se posouvat vpřed po čtyřech, dokud se chodba nezúžila a strop nezvýšil. Jediným způsobem, jak pokračovat, bylo stoupnout si, otočit se a bokem jít dál. Potom se tunel zase snížil, takže jsem opět musela klesnout na kolena.


  Připadalo mi to tu jako zkamenělé dřevo. Ze stropu najednou visel obrovský kus kmene a zatarasil tak horní polovinu tunelu. Lehla jsem si na břicho, proplazila se pod tím a dostala se na okraj ohromné jeskyně. Měla jsem pocit, že jsem urazila nejmíň padesát metrů, ale spíš to bylo jen takových pět nebo šest. Nicméně to vypadalo, že by se tam Kišan mohl vejít.


  „Můžeš lézt,“ zavolala jsem zpátky.


  Jak jsem na něj čekala, zjistila jsem, že podlaha je nějaká houbovitá. Nejspíš hnijící dřevo. Stěny byly obalené něčím, co připomínalo zaschlou kremžskou hořčici. Zaslechla jsem nad hlavou pleskání křídel a tiché zapištění. Hm, nejspíš je nade mnou nějaké hnízdo. Zvuky sílily a čím dál hlasitěji se odrážely v prostoru.


  „Kišane? Pospěš si!“


  S obavami jsem pozvedla baterku. Nic jsem neviděla, i když bylo zjevné, že se ve vzduchu něco hýbe. Působilo to, jako by se ve tmě srážela hejna ptáků. Něco se mi otřelo o ruku a zase hned zmizelo. Jestli to byl pták, tak byl teda pořádně velký.


  „Kišane?!“


  „Už jsem skoro tam.“


  Slyšela jsem, jak se posouvá po břiše ke mně. Už tu skoro byl.


  Něco nebo spíš několik těch živočichů mi zatřepetalo křídly u obličeje. Možná že to jsou obří můry. Zhasla jsem baterku, abych je k sobě nelákala, a poslouchala, jak je na tom Kišan.


  Nejdřív jsem zahlédla, jak se vynořil batoh a vzápětí po něm i Kišanova hlava. Nad hlavou se mi ozvalo zuřivé pleskání křídel. Vyjekla jsem, jak se mi do ramen zabořily zahnuté pařáty. Pevně mě stiskly, znovu se ozvalo pleskání křídel a s hlasitým zapištěním mě cosi zvedlo ze země.


  Kišan se bleskurychle vysoukal ven a snažil se mě chytit za nohu, jenže zvíře, co mě drželo, bylo pohotové a smýklo mnou pryč. Zaslechla jsem, jak vykřikl: „Kelsey!“


  Ozvěna mi vracela vlastní hlas, když jsem na něj volala zpátky. Byla jsem teď mnohem výš než Kišan, jeho siluetu jsem pod sebou už skoro nerozeznávala. Ke zvířeti, co mě neslo, se začala přidávat další, až jsem byla obalená mrakem pištících, třepotavých teplých těl.


  O kůži se mi otírala srst, někdy jakási kožnatá membrána a sem tam i další pařáty.


  Můj únosce zpomalil, chvíli se jen tak vznášel a pak mě pustil. Než jsem stačila vykřiknout, dopadla jsem se zaduněním na záda. Rozsvítila jsem baterku, kterou jsem nějak zázračně během toho nenadálého letu nepustila. Bála jsem se, co uvidím, ale odhodlaně jsem pozvedla kužel světla před sebe.


  Nejdřív jsem nechápala, na co to koukám. Všude kolem mě byly jen spousty hnědých a černých těl. Pak mi to konečně došlo – byli to netopýři. Ohromní netopýři. Stála jsem na okraji skalní římsy, pod kterou byly desítky metrů volného prostoru. Rychle jsem zacouvala ke stěně.


  Kišan na mě znovu zavolal a začal lézt ke mně.


  „Jsem v pohodě!“ křikla jsem. „Nijak mi neublížili. Jsem tady nahoře na římse.“


  „Vydrž, Kels. Už jdu!“


  Netopýři viseli hlavami dolů a černýma korálkovýma očima sledovali, jak se Kišan snaží. Rozhodně ale nebyli nehybní, někteří překračovali své sousedy jako pavouci, aby se dostali na lepší místo. Jiní třepetali křídly, než si je pevně složili kolem těl. Někteří se jen tak pohupovali a spali. Celkově byli hrozně hluční. Ozýval se klapot a jakési mlaskavé zvuky, jako by si spolu tímhle způsobem povídali.


  Kišanovi se chvíli dařilo postupovat nahoru, ale pak nemohl přijít na to, jak dál, a musel se vrátit. Zkoušel to stále znovu, ale pokaždé se musel zastavit. Po šestém pokusu se postavil na okraj propasti a zavolal na mě: „Nejde to, Kels, nedokážu se tam dostat.“


  Otevřela jsem pusu, abych mu odpověděla, když vtom mě předběhl ohromný netopýr vedle mě: „Prýýýýý to nejde, řííííká. Iííííí jde, týýýýýýgře.“


  „Vy víte, že to je tygr?“ zeptala jsem se.


  „Víííídíííííme ho. Slýýýýšíííííme ho. Jeho důůůůch je rozdvojenýýýýýýý,“ odpověděl mi mlaskavě.


  „Rozdvojený? Co tím myslíte?“


  „Míííínííííme tííííím, že přestál velkýýýý žal. Zahojíííííí své zraněnííííí… zachránííííí tě.“


  „Když zahojí své zranění, tak mě zachrání? Jak to má udělat?“


  „On je jako mýýýýý. Je půůůůl můůůůž a půůůl týýýýgr. Mýýýý jsme půůůůl ptácííííí a půůůůl savcííííí. Půůůůlky můůůsíííí býýýýt pohromadě. Můůůsíííí přííííjmoůůůůt týýýgra.“


  „Jak můžou jeho poloviny být pospolu?“


  „Můůůsíííí se naůůůůčíííít.“


  Chtěla jsem se ještě na něco zeptat, ale masa netopýrů se náhle zvedla a rozletěla po celé jeskyni. Došlo mi, že rytmické pleskání rozléhající se prostorem a odrážející se od stěn je jejich způsob echolokace. Vibrace se odrážely i od mé kůže. Postupně začaly na stěnách zářit malé kameny. Čím déle byli netopýři ve vzduchu, tím jasněji svítily. Když se pak ke mně netopýři vrátili, byla celá jeskyně osvětlená.


  „Až přestanoůůůů svííítíííít, jeho čas výýýýpršíííí. Můůůsíííí tíííí pomocíííí předtíííím. Můůůsíííí poůůůžíííít můůůůže íííí týýýýgra v sobě Pověz můůůů to.“


  „Ok,“ přikývla jsem a zakřičela dolů na Kišana: „Netopýři říkají, že musíš použít obě své poloviny, aby ses ke mně dostal dřív, než světla zhasnou. Tvrdí, že musíš přijmout svou tygří část.“


  Nebezpečí výstupu ke mně bylo teď ve světle zcela zjevné. Z podlahy vyrůstala seskupení jakýchsi stalagmitů s plochými vrcholky. Pro člověka by bylo nemožné, aby přeskočil z jednoho na druhý, ale tygr by to snad zvládnout mohl.


  Kišan vzhlédl a hodil chakram do vzduchu, proměnil se v tygra a skočil. Byl neuvěřitelně rychlý. Strachy jsem zadržovala dech, když jsem viděla, jak přeskakuje z jednoho krápníku na druhý, aniž by se zastavil, aby nabral rovnováhu. S hrůzou jsem sledovala jeho postup, protože každičký skok mohl znamenat smrt. Když doskočil na poslední, musel se drápy zachytit na houbovitém dřevu a obtočit ocas kolem krápníku, aby se tam udržel.


  Proměnil se v muže, chytil chakram a znovu ho vyhodil do výšky. Ploška, na které stál, byla tak malá, že se mu na ni téměř nevešly nohy vedle sebe. Žádný další krápník ani jiná římsa nebyly v dohledu. Rozhlédl se kolem a rozhodoval se, co dál. Netopýři viseli hlavou dolů na svých bidýlkách a sledovali ho široce rozevřenýma očima. Světla v jeskyni začínala pohasínat. Čím bylo temněji, tím nebezpečnějším se další Kišanův postup stával.


  Věděla jsem, že ve tmě vidí mnohem lépe než já, ale i tak to pro něj bude hodně obtížné. Očividně už se ale rozhodl, protože se přikrčil, proměnil se v tygra a skočil. V dohledu nebylo nic, na čem by mohl přistát.


  „Kišane! Ne!“ vykřikla jsem.


  Ve vzduchu se proměnil v muže a začal padat. Lehla jsem si na břicho a přes okraj římsy se podívala dolů. S úlevou jsem vydechla, protože jsem ho zahlédla, jak visí na nějaké liáně. Pomalu začal šplhat nahoru, ale stále byl hrozně daleko. Chytil vracející se chakram, dal si ho do zubů a rozhoupal se, aby se mohl chytit výstupku na stěně kus od něj. Vylezl výš a na chvíli se vydýchal na uzounkém výčnělku. Zhodnotil situaci, popadl další liánu a znovu se zhoupl.


  Dívala jsem se, jak předvádí jeden neuvěřitelný akrobatický kousek za druhým. Proměňoval se v tygra a zase zpět. Nadhazoval si chakram, který jednou obletěl celou jeskyni, přeřízl liánu a vracel se mu do tygří tlapy, která se náhle proměnila v ruku a zbraň elegantně chytila. Kišan si dal chakram zase mezi zuby, zhoupl se přes propast pode mnou a odrazil se na druhé straně, aby se dostal ke mně. Popadl další liánu, aby dokončil oblouk až ke mně, ale viděla jsem, že liána není dost dlouhá, takže přistane asi tři metry ode mě.


  Nejradši bych se na to nedívala, ale cítila jsem se povinna sledovat, jak Kišan riskuje život, jen aby se ke mně dostal. Zhoupl se zpátky a znovu se odrazil. Když se nohama dotkl stěny za sebou, vyhodil chakram do vzduchu, liánu si dal do pusy, proměnil se v tygra a odrazil se naplno zadními běhy. Proměnil se zpět v muže, doletěl do nejvyššího bodu, kam ho liána byla schopna vynést, a pustil se. Ve vzduchu se přetočil a proměnil v tygra. Černé pruhované tělo se natahovalo, aby dosáhlo k mojí římse. Drápy se zasekl do dřeva u mých nohou a zbytkem těla zůstal viset ve vzduchu. Chakram se mi zasekl několik centimetrů od ruky. Tygří tlapy se proměnily v ruce.


  „Kišane!“


  Popadla jsem ho vzadu za košili a trhla jím vší silou k sobě. Překulil se na římsu a několik minut jen ležel na zádech a ztěžka oddechoval. Světla pohasla.


  „Vííídíííš? Přííííšel za tebou.“


  Kišanovy paže se třásly vyčerpáním. Otřela jsem si slzy. „Ano, přišel,“ zašeptala jsem.


  Když se posadil, prudce jsem ho objala a dala mu pusu na tvář. Chvíli mě tiskl k sobě, než mě neochotně zase pustil. Odhrnul mi vlasy z očí.


  „Omlouvám se, že jsem nezvládl přinést i batoh.“


  „To přece nevadí, nemohl jsi ho přinést s tím, co všechno jsi musel dokázat.“


  „Mýýýý ho příííneseme.“


  „Škoda že tě sem nemohli přinést taky,“ zamumlala jsem kousavě.


  „Musííííme zkoůůůůšet. On zvíííítězííííl.“


  Jeden z netopýrů doletěl pro batoh a hodil mi ho do nastavených rukou.


  „Děkuju,“ řekla jsem a dotkla se Kišanovy ruky. „Jsi v pořádku?“


  „Jo, v pohodě,“ zakřenil se i přes veškeré vyčerpání. „Vlastně bych se nechal přesvědčit, abych to udělal znova, pokud bych za to dostal opravdový polibek.“


  Zlehka jsem do něj šťouchla. „Myslím, že pusa na tvář je až až, ne?“


  Nesouhlasně zamručel a místo odpovědi se zeptal: „Tak kam půjdeme teď?“


  Ozval se jeden z netopýrů: „Mýýýý vás odneseme.“


  Dva netopýři se pustili bidýlka a padali od stropu několik metrů, než rozložili mohutná křídla. Zamávali s nimi, vznesli se nad nás a potom pomalu klesli k nám. Ramena mi znovu sevřely pařáty.


  Zaslechla jsem napomenutí „Nehýýýbejte se“, a usoudila, že to je asi dobrá rada, kterou se budu řídit.


  Se zběsilým pleskáním křídel jsme se vznesli do vzduchu a netopýři nás nesli stále výš a výš. Nebyla to zrovna zábava, ale na druhou stranu mi bylo jasné, že nám to ušetří několik hodin šplhání po schodech. Myslela jsem si, že poletíme rovnou nahoru, ale netopýři stoupali v pomalých kruzích.


  Postupně se kolem nás začalo projasňovat. Zahlédla jsem otvor, kterým pronikaly sluneční paprsky a barvily dřevo do oranžova. Na kůži jsem pocítila lehký vánek a v nose mě místo plesnivě zatuchlého pachu hniloby, připomínající čpavek a spáleninu, zašimrala vůně čerstvého dřeva. Naši nosiči proletěli trhlinou ven, zamávali křídly a opatrně nás položili na větev. Větve tu byly o poznání užší, ale i tak byly stále dost široké a silné, abychom na nich mohli oba stát vedle sebe.


  „Bůůůďte ostražíííítíííí,“ vypískli ještě poslední varování netopýři a zmizeli zpět ve stromu.


  „Kels, hoď mi ten batoh, chtěl bych se převléct a taky obout.“ Podala jsem mu ho a otočila se. „Hm, škoda že jsi přišel o to vílí oblečení. Bylo docela praktické. Ještě že pan Kadam trval na tom, abychom vzali i náhradní boty a oblečení pro tebe, viď?“


  „Kels? Ty vílí šaty jsou v batohu.“


  „Cože?“ otočila jsem se a uviděla Kišana vysvlečeného do půli těla. Odvrátila jsem pohled a zeptala se: „Jak je to možný?“


  „Netuším, asi vílí čáry. A teď se otoč, pokud se teda nechceš dívat, jak se převlíkám.“


  Rudá až za ušima jsem se hned otočila. Slunce už zapadalo, a tak jsme se rozhodli, že se najíme a odpočineme si. Byla jsem vyčerpaná, ale na větvi se mi spát nechtělo, i když byla dvakrát tak široká než běžná dvojmatrace.


  Bez hnutí jsem seděla uprostřed. „Bojím se, že spadnu.“


  „Jsi unavená, musíš si odpočinout.“


  „Stejně nebudu moct spát.“


  „Budu tě držet, nespadneš.“


  „Co když spadneš ty?“


  „Kočky ze stromu nepadají, pokud samy nechtějí. Pojď sem.“


  Kišan mě jednou rukou objal a druhou mi dal pod hlavu. Myslela jsem si, že stejně neusnu, ale nějak se mi to podařilo.


  


  Druhý den ráno jsem se se zívnutím probudila, a když jsem si protřela oči, zjistila jsem, že mě Kišan pozoruje. Držel mě kolem pasu a druhou ruku měl stále pod mojí hlavou.


  „Ty jsi nespal?“


  „Jen podřimoval.“


  „Jak dlouho už jsi vzhůru?“


  „Asi hodinu.“


  „Proč jsi mě neprobudil?“


  „Potřebovala ses pořádně vyspat.“


  „Ok, každopádně děkuju, že jsi mě držel, abych nespadla.“


  „Kels? Chtěl bych ti něco říct.“


  „Co?“ Podepřela jsem si bradu rukou a podívala se na něj. „O co jde?“


  „Ty jsi… jsi pro mě moc důležitá.“


  „To ty pro mě taky.“


  „Ne, ne, tak to nemyslím. Chci tím říct, že… myslím… cítím… mám důvod si myslet, že… že bychom mohli pro sebe něco znamenat.“


  „Ty už ale pro mě něco znamenáš.“


  „To vím, ale já nemluvím o přátelství.“


  „Kišane –“


  „Copak neexistuje ani malinká naděje, drobná možnost, že by sis někdy dovolila mě milovat? Copak ke mně vůbec nic necítíš?“


  „Samozřejmě že cítím. Ale –“


  „Ale nic. Kdyby tu nebyl Ren, uvažovala bys o mně? Mohl bych se stát mužem, na kterém by ti záleželo?“


  Položila jsem mu ruku na tvář. „Kišane, mně na tobě přece záleží. A víš přeci, že tě mám ráda.“


  Usmál se a naklonil se ke mně. V hlavě se mi rozřinčely poplašné sirény, ucukla jsem a najednou jsem měla pocit, že padám. Popadla jsem ho za ruku a držela se vší silou.


  Přitáhl mě zpátky a pozorně si mě prohlížel. Určitě si všiml, jaká se mi v obličeji zračí panika, a určitě mu bylo jasné, že to nebylo proto, že jsem málem spadla. Nasadil neproniknutelný výraz, zaklonil se a tiše promluvil: „Nikdy bych tě nenechal spadnout, Kels.“


  Tahle konverzace se mi úplně nedařila, a tak jsem ze sebe dokázala dostat jen: „Já vím, že ne.“


  Pustil mě a vstal, aby nám připravil snídani. Schody se postupně zužovaly a obtáčely vnější obvod kmene, který byl také mnohem tenčí než na začátku. Trvalo nám jen půl hodiny, než jsme ho celý obešli. Po několika hodinách stoupání po stále se zužujících schodech, při kterém mi tuhla krev v žilách, jsme došli k provazu, jehož konec mizel v nějakém stromovém přístřešku.


  Chtěla jsem pokračovat po schodech, ale Kišan chtěl dál lézt po laně. Nakonec souhlasil, že půjdeme ještě půl hodiny po schodech, ale když na nic nenarazíme, vrátíme se. Ukázalo se, že to byla úplně zbytečná diskuze, protože asi o pět minut později schody nahradily jen jakési dřevnaté výrůstky a ty po chvíli zmizely taky.


  Když jsme se vydali zpátky, podotkla jsem jen: „Myslím, že nemám dost síly, abych po tom provazu vyšplhala nahoru.“


  „S tím si nedělej starosti, já mám dost síly pro nás oba.“


  „Co přesně máš na mysli?“


  „Uvidíš.“


  Když jsme sešli až k lanu, Kišan si ode mě vzal batoh, dal si ho na záda a pak mě vyzval, abych k němu přistoupila.


  „Co?“


  Ukázal jen na zem před sebou.


  „Co po mně budeš chtít?“


  „Dáš mi ruce kolem krku a provlečeš si je v zápěstí skrz vrchní poutko batohu.“


  „Fajn, ale nic na mě nezkoušej, jsem hrozně lechtivá.“


  Když jsem mu dala ruce kolem krku, přizvednul mě, takže jsme měli obličeje těsně u sebe. Povytáhl obočí a poznamenal: „Pokud na tebe něco zkusím, můžu ti slíbit, že to s lechtáním nebude mít nic společného.“


  Nervózně jsem se zasmála, ale jeho tvář zůstávala vážná a napjatá.


  „Tak pojďme na to,“ zamumlala jsem celá nesvá.


  Ucítila jsem, jak se mu napjaly svaly, když se chystal skočit, jenže pak mi pohledem sjel na rty, sklonil hlavu a jemně mě políbil na koutek úst.


  „Kišane!“


  „Promiň, nemohl jsem odolat. Pro jednou ses ode mě nemohla odvrátit a navíc k líbání vyloženě svádíš. Měla bys být šťastná, že se jinak držím.“


  „Jo, jasně.“


  Jen jsem to dořekla, skočil. Překvapilo mě to tak, až jsem vyjekla. Kišan ale začal v klidu šplhat vzhůru. Pomalu nás vytahoval nahoru, a když měl příležitost, stoupnul si na větev vedle nebo se nějaké přidržel, aby se mu lépe udržovala rovnováha, a ještě si dával pozor, aby se mi nic nestalo. Takže když jsem si odmyslela kývání několik set metrů nad zemí, ze kterého se mi nepříjemně houpal žaludek, cítila jsem se docela pohodlně. Vlastně jsem se takhle přitisknutá k němu cítila až moc pohodlně.


  Muži tarzanovského typu jsou evidentně moje slabost.


  Když jsme se dostali ke vchodu do domku, Kišan vylezl ještě kousek výš a pak zůstal v klidu viset, abych se mohla opatrně vyvléct z popruhu a seskočit na dřevěnou podlahu. Když jsem byla dole, odrazil se, zhoupl a přistál vedle mě s teatrální úklonou. Zjevně se dobře bavil.


  „Přestaň se proboha předvádět. Uvědomuješ si vůbec, jak jsme vysoko a že bys mohl spadnout dolů a zbyl by z tebe jen mastný flek? Chováš se, jako by to všechno bylo jen nějaké bezvadné a hlavně bezstarostné dobrodružství.“


  „Nemám nejmenší tušení, jak vysoko jsme,“ odpověděl, „a je mi to srdečně jedno. Nicméně máš pravdu, báječně se bavím. Baví mě být pořád mužem a baví mě být s tebou.“ Objal mě kolem pasu a přitáhl si mě blíž.


  „Hm,“ zamumlala jsem a co nejrychleji se mu vymanila.


  Naprosto jsem chápala, že se mu líbí být pořád člověkem, a naprosto jsem netušila, co mu říct na tu část o mně, a tak jsem byla radši zticha. Posadili jsme se na dřevěnou podlahu a začali pročítat všechny poznámky od pana Kadama. Prošli jsme je dvakrát a stále se nic nedělo. Tenhle stromový příbytek měl být domem ptáků, ale žádné jsem tu neviděla. Možná jsme byli na špatném místě. Začínala jsem být nervózní.


  „Haló? Je tady někdo?“ zavolala jsem a hlas se odrazil od stěn.


  Místo odpovědi se ozvalo zatřepetání a skřehotavé rrronk. U stropu se v jednom rohu skrývalo ptačí hnízdo. Za okrajem na nás vykukovali dva havrani. Dorozumívali se zvláštním temně klepavým zvukem, který vycházel z hloubky jejich hrdel.


  Vzlétli z hnízda a umně nám zakroužili nad hlavami. Dělali salta a dokonce i létali vzhůru nohama. S každým okruhem se k nám o kousek přiblížili. Kišan uvolnil chakram a držel ho v ruce jako nůž.


  Položila jsem mu na ni ale dlaň a nepatrně zavrtěla hlavou. „Počkáme a uvidíme, co budou dělat.“


  „Co od nás chcete?“ zeptala jsem se havranů.


  Ptáci dosedli několik centimetrů od nás. Jeden naklonil hlavu a pozoroval mě černým okem. Otevřel zobák a černým jazykem jako by ochutnával vzduch, pak se přisunul blíž.


  Zaslechla jsem chraplavý, drsný hlas: „Codnaschcete?“


  „Vy mi rozumíte?“


  Oba havrani pokývali hlavami a zase se začali věnovat čechrání peří.


  „Co tady máme dělat? Kdo jste?“


  Ptáci přihopkali ještě blíž. Jeden z nich promluvil: „Huggghn,“ a přísahala bych, že ten druhý zachroptěl: „Munnann.“


  Nevěřícně jsem se zeptala: „Vy jste Hugin a Munin?“


  Opět pokývali hlavami a přihopkali ještě o kousek blíž.


  „Ukradli jste mi náramek?“ zeptala jsem se.


  „A amulet?“ přidal se Kišan.


  Hlavy znovu souhlasně pokývaly.


  „No, my bychom chtěli všechny ty věci zpátky. Můžete si nechat medovník. Stejně už jste ho nejspíš snědli.“


  


  Ptáci skřehotavě zakrákorali, klapali zobáky a rozhořčeně máchali křídly. Načechrali si peří a vypadali tak větší, než ve skutečnosti byli. Založila jsem si ruce a řekla: „Tak vy nám je nevrátíte, jo? To se teprve uvidí.“


  Ptáci se tanečním krokem přesunuli až ke mně a jeden z nich mi vyskočil na koleno. Kišan se starostlivě zamračil, a tak jsem mu rychle položila ruku na rameno.


  „Jestli to je Hugin a Munin, pak jsou to havrani, co šeptali Ódinovi do ucha myšlenky a vzpomínky. Třeba si nám chtějí sednout na ramena a něco nám říct.“


  Ukázalo se, že mám pravdu, jen co jsem totiž naklonila hlavu na stranu, jeden z ptáků zamával křídly a usadil se mi na rameni. Přitiskl mi zobák až k uchu a já čekala, až začne mluvit, ale místo toho mi to spíš připadalo, jako by se mi havran snažil něco jemně vytáhnout z hlavy. Byl to zvláštní pocit, ale nebolelo to.


  „Co, to děláš?“ zeptala jsem se.


  „Myšlenkrrrčisttt.“


  „Cože?“


  „Myšlenkrrrčisttt.“


  Ucítila jsem prudší zatáhnutí, pak lupnutí a najednou ode mě Hugin odskočil a ze zobáku mu viselo jakési pavučinkové průsvitné vlákno.


  Zakryla jsem si ucho rukou a vykřikla: „Co jsi to udělal? Vzals mi kus mozku nebo co? Poškodils mi ho nějak?“


  „Myšlenkrrrčisttt.“


  „Co to ale znamená?“


  Zaklapal jen zobákem a vlákno, které v něm předtím měl, se vypařilo. Zděšeně jsem na něj zírala s otevřenou pusou a snažila se přijít na to, co mi provedl. Ukradl mi nějaké vzpomínky? Horečně jsem si procházela všechny podstatné vzpomínky a myšlenky a snažila se zjistit, co mi chybí, kde je nějaká díra. Pokud mi ale ten pták nějakou vzpomínku vzal, neměla jsem tušení jakou.


  Kišan mě pohladil po ruce. „Jsi v pořádku? Jak se cítíš?“


  „Jsem v pohodě, jen –“ Slova mi odumřela na rtech, protože se mi najednou v hlavě něco změnilo. Byl to pocit, jako by mi přes mozek přejížděla stěrka jako po namydleném okně. Slupka plná nejasností, nepořádku a špíny, protože jinak se to popsat nedalo, se odloupla jako mrtvá kůže, co se oddrolí, když se spálíte. Jako by mi doteď vědomí zastírala vrstva neurčitých obav, strachu a smutku.


  Na okamžik jsem zcela jasně viděla, co je potřeba udělat. Věděla jsem, že jsme skoro u cíle. Věděla jsem, že kouzelný šál budou zuřivě hlídat nebezpeční strážci. Věděla jsem, jak přesně ten šál vypadá a čeho je schopen.


  V ten moment jsem věděla, jak ho použít, abychom mohli zachránit Rena.


  Před Kišanem poskakoval sem a tam Munin a netrpělivě čekal, až přijde na řadu.


  „Ničeho se neboj, Kišane, nech ho, ať ti usedne na rameno. Neublíží ti. Věř mi.“


  Pochybovačně se na mě podíval, ale pak sklonil hlavu na stranu. Sledovala jsem, jak Munin zatřepetal křídly a usedl mu na rameno. Nechal si křídla roztažená a pomalu s nimi máchal, zatímco mu zjevně něco tahal z ucha.


  Promluvila jsem na Hugina: „Dělá Munin Kišanovi to samé, co ty mně?“


  Pták zavrtěl hlavou, poskočil si z nohy na nohu a začal si čechrat peří.


  „Tak v čem je rozdíl? Co mu udělá?“


  „Počkejsi.“


  „Počkejsi?“


  Havran přikývl.


  Munin seskočil na zem a ze zobáku mu visel černý pramen velký jako masitá žížala. Nadhodil si ho a spolkl.


  „Eh… to vypadalo dost jinak. Kišane, co se stalo? Jsi ok?“


  „Jsem v pořádku,“ odpověděl tiše. „On… mi… ukázal…“


  „Co ti ukázal?“


  „Ukázal mi mé vlastní vzpomínky. Do nejmenších detailů. Viděl jsem znovu všechno, co se stalo. Viděl jsem znovu sebe a Yesubaj. Viděl jsem rodiče, Kadama, Rena… všechno. Jenže s jedním velkým rozdílem.“


  Chytla jsem ho za ruku a zeptala se: „S jakým rozdílem?“


  „To černé vlákno, co jsi viděla – těžko se to vysvětluje, ale jako by mi ten havran sundal z očí sluneční brýle. Viděl jsem všechno tak, jak to doopravdy bylo. Ne tak, jak jsem to viděl jen já. Tentokrát jsem byl nezaujatým pozorovatelem.“


  „Takže jsou ty vzpomínky jiné?“


  „Neřekl bych jiné… spíš jasnější. Pochopil jsem, že Yesubaj byla hodná dívka, které na mně záleželo, ale měla za úkol se ke mně dostat. Nemilovala mě tak, jako já ji. Bála se svého otce. Byla mu naprosto podřízená, zároveň ale velmi toužila se zbavit jeho vlivu. Nakonec to byl právě její otec, kdo ji zabil. Hodil s ní na zem tak prudce, až si zlomila vaz. Jak to, že jsem tehdy přehlédl její strach a úzkost?“ ptal se Kišan sám sebe a mnul si zamyšleně bradu. „Skrývala to a Lokeš využil mých citů. Měl jsem od začátku vidět, co je zač, ale byl jsem úplně zaslepený láskou. Jak to, že jsem to nebyl schopen vidět dřív?“


  „Láska nás někdy nutí dělat bláznivé věci.“


  „A co ty? Co jsi viděla ty?“


  „Stručně řečeno mi vyluxovali mozek.“


  „Vyluxovali?“


  „No, jako že vyčistili. Tak jako jsou teď tvoje vzpomínky jasnější, tak jsou jasnější i moje myšlenky. Vlastně už vím, jak se dostaneme k tomu šálu a co přijde pak, ale nejdřív musíme vyřídit něco jiného.“ Vyskočila jsem a zvedla jsem hnízdo přilepené v rohu místnosti. Havrani rozrušeně poskakovali a krákali. Přiletěli mi až přímo k obličeji a zuřivě mávali křídly.


  „Je mi to líto, ale vlastně si za to můžete sami, to vy jste mi vyčistili hlavu. Navíc ty věci patří nám. Potřebujeme je.“


  Vzala jsem z hnízda foťák, náramek i amulet a Kišan mi pomohl náramek i amulet připevnit a foťák schoval do batohu. Havrani na mě koukali dost načuřeně.


  „Možná bychom vám mohli nechat něco jiného, jako takovou kompenzaci,“ řekla jsem.


  Kišan vylovil rybářský háček, svítící tyčinku a kompas a uložil jim to do hnízda. Když jsem ho pak vrátila na původní místo, ptáci se k němu hned rozletěli a zkoumali své nové poklady.


  „Děkujeme! Kišane, pojď za mnou.“
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  Šál božské tkadleny


  Vykročila jsem k provazu, co visel ze stropu, a zatáhla za něj. Ozvalo se zarachocení a nad hlavami se nám otevřel otvor a z něj až k zemi s řinčením sjel žebřík.


  „Teď přijde ta nejtěžší část,“ vysvětlovala jsem Kišanovi. „Po žebříku vylezeme ven a po větvích se budeme muset vyšplhat až k vrcholu stromu, na kterém je obří ptačí hnízdo. V něm bude ten šál, ale taky železní ptáci.“


  „Železní ptáci?“


  „Jo, a abychom ten šál získali, musíme je porazit. Vydrž chvilku,“ řekla jsem a proletěla rychle poznámky od pana Kadama. „Tady to je. S tímhle budeme bojovat.“


  Ukázala jsem mu obrázek takzvaných stymfalských ptáků, kteří byli dost děsiví i jen na pohled, natož s popisem.


  „Hrůzní ptáci pojídající lidské maso mají železné zobáky, mosazné pařáty a jedovaté výkaly. Většinou žijí ve velkých hejnech,“ přečetl Kišan.


  „No nejsou prostě báječní?“


  „Drž se blízko u mě, Kels. Nemůžeme si být jistí, že se tu budeš rychle uzdravovat.“


  „Když už jsme u toho, nemůžeme si být přece ani jistí, že se budeš rychle uzdravovat ty,“ zakřenila jsem se, „ale pokusím se tě nenechávat dlouho o samotě.“


  „Vtipné. Až po tobě.“


  Vylezli jsme nahoru a ocitli se v husté spleti větví. Připomínalo mi to prolézačky na dětských hřištích. Dalo se po nich šplhat relativně snadno, ale jen pokud jste nemysleli na pád dolů. Kišan trval na tom, že mám lézt první, aby mě mohl zachytit, kdybych třeba uklouzla. Stalo se to nakonec jen jednou, když mi noha sjela po mokrém dřevu. Kišan mi chytil nohu do dlaně a pomohl mi dostat ji zpátky na pevný podklad.


  Po nekonečném šplhání jsme si na chvíli sedli na větve, já výš a Kišan níž, zády opření o kmen. Kišan mi hodil plechovku s limonádou bez cukru. Vděčně jsem ji popadla a vyprázdnila ji několika hlubokými loky. Když jsem dopila, všimla jsem si, že je větev, na které jsem seděla, dál ode mě něčím potřísněná.


  „Kišane, podívej.“


  Na konci větve byla nějaká hustá mazlavá hmota žlutozelené barvy, která dřevo postupně rozežírala.


  „Myslím, že právě hledíme na jedovatý výkal,“ poznamenala jsem suše.


  Kišan nakrčil nos. „Tohle je staré přinejmenším dva týdny a stále to odporně páchne.“ Zamrkal a promnul si oči. „Je to strašně štiplavé, až mě to pálí v nose.“


  „Tak to si asi budeme muset dát pořádný pozor na toxické bomby, co?“


  Když teď Kišan zachytil pach ptáků, mohli jsme jít přímo za jeho nosem až k hnízdu. Ještě asi hodinu jsme šplhali nahoru, až jsme konečně narazili na ohromné hnízdo umístěné mezi třemi větvemi.


  „Ty jo, to je teda obrovský! Mnohem větší než Bibovo.“


  „Kdo je Bibo?“


  „Takový velký žlutý pták z televizního seriálu pro děti, jmenuje se to Sezamová ulice. Myslíš, že je některý z těch ptáků poblíž?“


  „Nic neslyším, ale ten puch je všudypřítomný.“


  „Ještěže s sebou máme tygří nos, já totiž necítím nic.“


  “Buď ráda. Já už se toho smradu nejspíš do konce svých dnů nezbavím.“


  „To by taky bylo docela spravedlivé. Ty budeš bojovat s nechutně smrdutými ptáky, zatímco Ren se musel postavit Kappám a nesmrtelným opicím.“


  Kišan jen zavrčel a dál šplhal k obrovskému hnízdu nad námi. Větve okolo nás teď byly potřísněné výkaly. Když jsme neopatrně šlápli příliš blízko zasaženému místu, dřevo se měnilo v bílý prach. Obezřetně jsme se přibližovali a Kišan natahoval uši, aby včas poznal, jestli se ptáci neblíží.


  Hnízdo bylo velké asi jako plavecký bazén, spletené ze suchých větví tlustých nejméně jako moje paže. Vypadalo to jako obří koš na ovoce. Přelezli jsme přes okraj a skulili se dovnitř.


  Uprostřed se blyštělo pět ohromných vajec. Každé z nich by v pohodě zaplnilo domácí vířivku. Měla bronzovou barvu a ve slunci jiskřivě pableskovala. Když Kišan na jedno z nich zlehka zaťukal, ozvalo se kovové zadunění.


  Obešla jsem jedno vejce a zajíkla se překvapením. Vejce ležela na nejnádhernější průsvitné látce, jakou jsem kdy spatřila. Šál božské tkadleny! Vypadal jako živý. Barvy se na něm střídaly a proměňovaly a vytvářely neuvěřitelné obrazce jako v kaleidoskopu. Světlounce modrá přecházela do syté růžové a ta zase do žluté, jen aby se vzápětí proměnila v hráškově zelenou a zlatou, které přelila černá jako havraní křídlo. Bylo to naprosto fascinující.


  Kišan obhlédl nebe, aby se ujistil, že se nic neblíží, pak se sklonil ke mně, aby se také podíval na šál.


  „Budeme muset ta vejce jedno po druhém odkulit, Kels, jsou příliš těžká.“


  „Ok, tak začneme hned s tímhle.“


  Zatlačili jsme na obří lesklé vejce a opatrně ho odkulili na kraj hnízda. Pod druhým vejcem jsme narazili na ptačí péro. Normální pírka jsou lehounká, ohebná a jemná. Tohle bylo delší než moje ruka, těžké a kovové. Kišan s ním téměř nemohl hnout. Navíc mělo okraje ostré jako cirkulárka.


  „Ehm, to nevypadá dobře.“


  Kišan přikývl. „Jo, měli bysme si pospíšit.“


  Snažili jsme se odkulit třetí vejce, když jsme zaslechli táhlé zavřeštění.


  K hnízdu se z dálky blížil pták a nezněl zrovna nadšeně. Zastínila jsem si oči, abych na něj líp viděla. Nejdřív mi nepřipadal zas až tak velký, ale za okamžik jsem svůj odhad musela poupravit, když se neuvěřitelnou rychlostí přiblížil. Máchal ohromnými křídly, až jimi vířil vzdušné proudy.


  Vžžžch. Od kovového těla se odrazilo slunce a na okamžik mě oslepilo. Vžžžch. Zase se přiblížil a náhle vypadal dvakrát tak velký. Znovu kvílivě vřískl, jako by někoho volal. Z dálky mu odpovědělo tlumené zavřeštění. Další skřek se ozval blíž. K prvnímu ptákovi se připojil druhý, Vžžžch.


  Když jeden z nich dosedl na nedalekou větev, celý strom se rozkýval. Pták znovu zavřeštěl a začal se blížit k hnízdu. Kišan si jako vždy stoupl přede mě. Tiše jsme couvali zády ke kmeni stromu.


  Vžžžch. Vžžžch. Vžžžch. Nad námi přeletěl druhý pták. Byla to spíš okřídlená stvůra než pták. Jak se nám přehnal nad hlavami, mohla jsem si dobře prohlédnout. Měl nakloněnou hlavu, aby na nás viděl okem posazeným na straně. Odhadovala jsem, že měl rozpětí křídel přes deset metrů, asi jako polovina Kadamova letadla. Napjala jsem luk a založila šíp. Otřásla jsem se, když oblohu rozčísl další uši drásající vřískot. Projel mi celým tělem, ruka se mi třásla a já vypustila šíp. Minula jsem.


  Tělo nestvůry vypadalo jako tělo obřího orla. Hruď mu v hustých řadách pokrývala krátká kovová pera, která se směrem ke křídlům prodlužovala. Na nich svou velikostí ze všeho nejvíc připomínala surfařská prkna. Na koncích se zužovala do roztřepených špiček. Když chtěl pták zabrzdit, roztáhl ocasní péra, téměř zastavil a znovu se vznesl vzhůru.


  Snášel se na nás jako neúprosný dravec, silné svalnaté nohy s pařáty ostrými jako břitvy měl natažené, aby nás do nich mohl popadnout Kišan mě strhl k zemi, takže jsem byla zabořená obličejem do větví hnízda. Pták nás minul, ale jen o několik centimetrů. Jeho hlava se trochu podobala rackovi s masitým protaženým zobákem, ale z horní části mu vyrůstal ještě jeden zoban, po obou stranách ostrý jako meč.


  Když se k nám přiblížil další nestvůrný pták, vyjel po nás zobákem, a když ho naštěstí neúspěšně secvakl zase k sobě, ozval se zvuk, jako by se zaklaply obří nůžky. Vzápětí se k nám přiřítil další, a tak jsem se ho rozhodla sestřelit. Záblesk mu narazil přímo do hrudi, ale jen se neškodně odrazil a popálil část hnízda ani ne půl metru od Kišana.


  „Dávej pozor, Kels!“


  Tohle nevypadalo ani trochu dobře. „Moje blesky se od nich jen odrazí!“ zakřičela jsem na něj.


  „Počkej, zkusím to já!“ křikl a hodil chakramem. Prolétl kolem nejbližšího ptáka širokým obloukem.


  „Kišane! Jak můžeš minout něco takhle velkého?“


  „Dívej se!“


  Když se chakram vracel Kišanovi do ruky, zasáhl ptáka a projel mu skrz křídlo s příšerným zvukem připomínajícím řezání plechu. Pták zavřeštěl a zřítil se několik stovek metrů k zemi. Strom se hrůzostrašně otřásal, jak mu pták při pádu rval větve.


  Nad hlavami nám kroužili další tři, kteří se nás postupně pokoušeli roztrhat ostrými pařáty nebo zobáky. Založila jsem další šíp a zamířila na nejbližšího z nich. Šíp se mu odrazil přímo od hrudi, takže jediné, čeho se mi podařilo dosáhnout, bylo, že jsem ho rozzuřila. Pokusil se ocasními pery nabodnout Kišana jako špíz, ale tomu se podařilo schovat se mezi dvě vejce.


  „Miř na krk nebo na oči, Kels!“


  Další šíp se ptákovi zabodl do krku a třetí do oka. Ještě jednou máchl křídly, ale pak začal nekontrolovaně padat k zemi jako porouchané letadlo. Ostatní se teď úplně rozzuřili.


  Navíc přilétali další. Vypadalo to, že jsou velmi chytří a vynalézaví.


  Jeden klapal před Kišanem zobákem a nutil ho ustupovat až k okraji hnízda. Tam si na něj počkal další a popadl ho pařáty.


  „Kišane!“


  Pozvedla jsem ruku a namířila na oko. Tentokrát můj blesk účinkoval. Pták vřískl a pustil Kišana, který se zaduněním dopadl zpátky do hnízda. Stejným způsobem jsem se zbavila i druhého ptáka, který se s vřískotem přidal k hejnu ostatních.


  Přeběhla jsem ke Kišanovi. „Jsi v pořádku?“


  Košili měl potrhanou a krvavou. Pták ho podrásal pařáty po obou stranách hrudníku a rány mu hodně krvácely.


  „Neboj, jsem v pohodě,“ říkal, ale dýchal u toho přerývaně. „Bolí to a mám pocit, jako by mi někdo na kůži přitiskl horké nože, ale už se to hojí. Nenech je k sobě za žádnou cenu přiblížit.“


  Kůže kolem šrámu byla zarudlá a plná puchýřů.


  „Vypadá to, že i jejich drápy jsou napuštěné nějakým jedem nebo kyselinou,“ poznamenala jsem soucitně.


  Když jsem se opatrně dotkla kůže na jeho hrudi, sykl bolestí. „Budu v pořádku,“ ujišťoval mě, pak ale náhle ztuhl. „Počkej. Oni se spolu dorozumívají. Vrací se, tak se připrav.“ Kišan se postavil, aby je odlákal, než jsem si našla místo mezi dvěma zbývajícími vejci.


  „Když nad tím teď přemýšlím, dal bych si radši opice,“ křikl na mě.


  „Víš co, až se vrátíme, půjčíme si King Konga a Ptáky a pak se rozhodneš, platí?“


  V běhu se skláněl před dalším útočícím ptákem a přitom na mě křikl: „To má být jako pozvánka na rande, nebo co? Protože jestli jo, tak mi to rozhodně dává větší motivaci tohle přežít.“


  „Klidně, jestli to zafunguje.“


  „Beru tě za slovo.“


  Rozběhl se přes hnízdo, přeskočil okraj a saltem dopadl na jednu z větví čnících do strany. Vrhl chakram do vzduchu. Od zlatého disku se odrazily sluneční paprsky, zavířil kolem stromu a pak rozehnal desítku ptáků nad námi. Rozlétli se do všech stran, ale vzápětí se znovu seskupili. Připadalo mi, že rozumím jejich vřeštění, jako by se domlouvali, jaký zvolí další tah. Vrhli se na nás všichni najednou. Jednou jsem viděla hejno racků, jak doráží na muže se sendvičem, který se procházel po pláži. Nakonec utekl s křikem. Byli zatvrzelí, agresivní a útoční a tihle ptáci byli ještě několikanásobně horší.


  Rvali větve ze stromu, jak se k nám snažili dostat. Víc jak polovina se vrhla po Kišanovi, který před nimi mrštně uskakoval z větve na větev, až se dostal zase zpátky ke mně mezi vejce. Ptáci zuřivě máchali křídly okolo hnízda, až jsem si připadala jako uprostřed tornáda.


  Kišan neúnavně vrhal do vzduchu svůj chakram. Jednomu ptákovi uřízl nohu, druhému rozřízl břicho. Já jsem se zbavila dvou ptáků díky přesně mířeným šípům na oči a další dva jsem oslepila blesky.


  „Můžeš je na chvíli zabavit, Kels?“ křikl na mě Kišan.


  „Asi jo, proč?“


  „Chci odsunout ta poslední dvě vejce.“


  „Tak si pospěš!“


  Založila jsem šíp a zkusmo jsem do něj nalila svou energii, teprve pak jsem ho vypustila. Zasáhla jsem jednoho ptáka do oka a vzápětí mu vybuchla celá hlava. Bezhlavé ohořelé tělo, z kterého se ještě kouřilo, dopadlo se zaduněním na okraj hnízda tak, že polovinou bylo uvnitř a polovinou viselo ven. V hnízdě to zapraskalo a pak se nebezpečně nahnulo na stranu. Při dopadu mě to vymrštilo jak na trampolíně a vlastní hybnost mě přenesla přes okraj hnízda. Zoufale jsem se natahovala, abych se zachytila kraje.


  Drsný povrch větví mě škrábal a já se snažila zpomalit vlastní pád. Nakonec se mi podařilo chytit, ale stále jsem klouzala dolů. Po pažích mi stékala krev. Zatnula jsem zuby, abych překonala bolest, zaryla se prsty mezi větve a snažila se nohama najít nějaký opěrný bod. Utrhla jsem si několik nehtů a celé nohy a ruce jsem měla rozdrásané, ale povedlo se. Nespadla jsem a nerozplácla se dole jako mastný flek. Aspoň prozatím.


  Kišan se udržel uvnitř, a když se mu podařilo získat zase rovnováhu, vrhl se ke mně. „Vydrž, Kels!“


  Položil se na břicho a natáhl ke mně ruku. Chytil mě za obě ruce a trhl se mnou nahoru, až jsem se ocitla přímo na něm. „Jsi v pořádku?“


  „Jo, snad jo.“


  „To je dobře,“ zakřenil se a objal mě, ale vtom zahlédl něco nade mnou. Dal mi jednu ruku za hlavu a druhou mě chytil kolem pasu. Odrazil se a odkulil nás až na druhou stranu hnízda. Skončili jsme tak, že teď ležel on na mě.


  „Pozor!“ vykřikla jsem.


  Dva ptáci se nakláněli přes okraj hnízda a snažili se nás rozpůlit vedví kovovými zobáky. Popadla jsem ulomenou větev a vrazila ji jednomu z nich do oka těsně předtím, než se mu podařilo vykuchat Kišana. Druhého jsem usmažila bleskem.


  „Díky.“


  Zaculila jsem se, spokojená, že se mi to tak podařilo. „Není zač.“


  Hnízdo se pohnulo. Tíha mrtvého těla bezhlavého ptáka visícího na okraji byla příliš velká. Mrtvola klouzala dolů a táhla hnízdo s sebou. Kišan se chytil větví vedle mojí hlavy a zakřičel: „Drž se!“


  Objala jsem ho kolem krku a držela se ho vší silou, protože hnízdo se naklonilo a nakonec se rozpůlilo. Polovina letěla dolů spolu s mrtvolou ptáka a druhá, v které jsme byli i my, visela vratce ze dvou větví, co už ale byly skoro ulomené. Žaludek se mi zhoupl, když se zbytek hnízda i obě větve propadly asi o metr dolů a narazily nejspíš na další větve se zaduněním, které mi proniklo až do morku kostí. Tři vejce vypadla ven a rozbila se o větve pod námi. Drželi jsme se zbytků hnízda a čekali, až se ustálí.


  „Kde je šál?“ vykřikla jsem.


  „Támhle!“


  Šál se třepotal na zlomené větvi několik desítek centimetrů pod námi. Nadouval se ve větru a vypadalo to, že každou chvíli odletí pryč.


  „Kels, honem! Chyť se mě a já tě spustím dolů, abys na něj dosáhla.“


  „Jsi si jistý?“


  „Rozhodně, tak pojď!“


  Sevřel mi paži a spustil mě dolů. Nemohla jsem uvěřit, že má dost síly, aby to zvládl, ale držel nás oba jednou rukou ovinutou kolem nejbližší větve. Jenže to stejně nestačilo.


  „Potřebuju se dostat níž! Můžeš mě podržet za nohu?“


  „Jo, pojď na chvíli nahoru.“


  Odfrkl si a trhnul se mnou k sobě, že jsem chvíli letěla vzduchem jak nějaký pytel, a když jsem začala padat dolů, chytil mě kolem pasu a podržel u sebe. Ztěžka jsem dýchala a pevně se ho držela za krk.


  „Co mám udělat?“


  „Nejdřív –“ zarazil se, sklonil hlavu a políbil mě. „A teď mi dej levou nohu kolem pasu.“


  Zkoumavě jsem se na něj zahleděla.


  „Prostě to udělej!“


  Zhoupla jsem nohy dozadu a pak mu zaklesla levou za pas. Pustil mě a chytil jen za nohu. Hrozně jsem se bála, ale věřila jsem, že je dost silný, aby nás oba udržel jednou rukou. V porovnání s tímhle bylo postavit se v Kiškindě Renovi na ramena jako hraní na písečku.


  Zamračila jsem se a přemítala, jaké šílenosti budu muset dělat při dalších dvou úkolech.


  Přitom jsem se silou vůle snažila přimět větve, na kterých hnízdo viselo, aby ještě chvíli vydržely. Jen tak dlouho, abych ten šál mohla sebrat. Ve skutečnosti jsem spíš čekala, že každým okamžikem uslyším, jak praskají, a my poletíme dolů vstříc nevyhnutelné smrti.


  Pustila jsem se Kišanova krku a pomalu se otáčela hlavou dolů. Nejdřív jsem se ho držela za pásek kalhot, pak za nohu a nakonec jenom za chodidlo. „Proč si na takovéhle úkoly nemohli vybrat nějakou holku z cirkusu?“ mumlala jsem, zatímco mě spouštěl. „Viset ve vzduchu na zlomené větvi hlavou dolů několik tisíc metrů nad zemí je snad trochu moc na pouhého začátečníka wushu!“


  „Kels?“


  „No?“


  „Radši zmlkni a zkus dosáhnout pro šál.“


  „Co asi dělám!?“


  Natáhla jsem se ještě kousek a slyšela, jak Kišan s námahou procedil: „Už je to jen pár centimetrů.“


  Opatrně přesunul sevření z lýtka na kotník, ale to stejně způsobilo, že jsem se přehoupla nad zelenou propastí pod námi.


  „Kišané!!“ zaječela jsem zděšeně a na vteřinu jsem zavřela oči. Polkla jsem a znovu se tělem zhoupla k šálu. Vítr ho shodil z větve, šál zakroužil kolem mě a letěl pryč, ale v poslední vteřině se mi podařilo zachytit jeho lem a sevřít ho prsty. A v té chvíli, když jsem visela dolů hlavou, do níž se mi nahrnula krev, a konečky prstů křečovitě svírala šál, zatímco Kišan se s vypětím všech sil snažil udržet mě i sebe, jsem měla vidění.


  Zeleň větví, které se mi houpaly před očima až do závratné výšky, postupně bledla doběla a najednou jsem uslyšela hlas.


  „Kelsey, slečno Kelsey! Slyšíte mě?“


  „Pane Kadame? Ano, slyším vás!“


  Za ním se rýsoval trochu nezřetelný obrys stanu. „Vidím váš stan!“


  „A já vidím vás a Kišana.“


  „Fakt?“ Vzhlédla jsem a měla před sebou rozmazaný obraz Kišana, jak drží za nohu téměř bezvládné tělo hlavou dolů. Moje tělo. Na zahnutém prstě mi vlál dost riskantně šál. Jako z velké dálky jsem zaslechla Kišanův hlas.


  „Kelsey! Vydrž!“


  Před očima se mi vynořil obrys další postavy.


  Pan Kadam mi dával pokyny: „Hlavně nic neříkejte, nenechte se vyprovokovat! Všímejte si každičkého detailu – cokoli nám může pomoct najít Rena.“


  „Dobře.“


  Přívěsek pana Kadama rudě zářil. Když jsem se mrkla na ten svůj, uviděla jsem taky červený jas. Znovu jsem vzhlédla a teď už byl obraz druhé postavy zřetelný. Lokeš! Měl na sobě drahý oblek, jako nosí bohatí obchodníci, a všimla jsem si, že má prsteny na všech prstech. I jeho přívěsek rudě zářil a byl mnohem větší než náš.


  Když se usmál, zablýsklo se mu v prohnaných očích.


  „Á, byl jsem zvědav, kdy tě zase uvidím,“ promluvil zdvořile, jako kdybychom se znovu setkali u odpoledního čaje. „Víš, že mě to stálo hodně času i úsilí, má drahá?“


  Pozorovala jsem ho úplně tiše, ale trhla jsem sebou, když na mě začal mluvit.


  Pokračoval tichým a výhružným tónem: „Na jemnůstky vybraného chování není čas, a tak půjdu rovnou k věci. Chci ten přívěsek, co máš na krku, a ty mi ho dáš! Pak nechám vašeho tygra naživu. Pokud mi ho ale dobrovolně nepřineseš…“ Vytáhl z kapsy nůž a předváděl na palci jeho ostří. „Najdu tě a věř, že tahle věcička podřízne tvůj zatracenej krk jako nic,“ vyhrožoval a koukal mi přitom upřeně do očí. „Vezmu si ho pak sám!“


  „Tuto mladou dámu z toho vynechejte,“ vložil se do řeči pan Kadam. „Setkám se s vámi já a předám vám, co požadujete. Výměnou pustíte tygra na svobodu.“


  „Příteli, já vás nepoznávám,“ otočil se Lokeš s úlisným úsměvem k panu Kadamovi. „Rád se dozvím, jak jste získal amulet. Pokud si přejete vyjednávat, kontaktujte mou obchodní kancelář v Mumbaji.“


  „A jak ji najdu, příteli?“


  „Hledejte nejvyšší budovu v Mumbaji. Moje kancelář je až pod střechou.“


  Pan Kadam přikyvoval, když mu Lokeš dával instrukce. Já jsem se zatím soustředila na to, co se objevilo v mlze za nimi. Snažila jsem se, abych si všechno zapamatovala co nejpodrobněji. Nějaký muž na Lokeše mluvil, ale on mu nevěnoval pozornost.


  Vzadu byl sluha s černými vlasy, staženými do drdolu na vršku hlavy. Na čele měl černě vytetovaný nápis. Táhl se po celé délce čela a vypadalo to jako slova z proroctví v sanskrtu. Na holé hrudi se mu houpaly navlečené šňůry korálků, které měl v několika řadách omotané kolem krku. V každém uchu měl na různých místech zlaté kroužky. Zrovna šel kolem jiného muže, proti němuž divoce mával rukama.


  Druhý muž stál se skloněnou hlavou ještě více vzadu. Do tváře mu padaly slepené prameny zcuchaných černých vlasů. Byl potlučený a zakrvácený, ale snažil se čelit žduchancům a ranám sluhy. Ten na něj řval a škubnul s ním tak, až zavrávoral a padl na kolena. Vrazil mu facku a trhnutím rameny mu narovnal záda. Potlučený muž na kolenou vzhlédl, vlasy mu spadly ke straně a já jsem zírala přímo do pronikavých kobaltově modrých očí.


  Pod návalem emocí jsem pokročila dopředu a vykřikla: „Rene!“


  Neslyšel mě.


  Hlava mu spadla na prsa a já jsem se rozplakala.


  Někdo jiný mě ale přece jenom slyšel – Lokeš. Přimhouřil oči a pokoušel se vidět totéž, co já. Mluvil na svoje sluhy, ale ti ho neslyšeli. Obrátil se zpátky ke mně a poprvé se pokusil rozeznat nejasné obrysy za mnou. Všechno už ale bledlo. Nevěděla jsem, jestli Lokeš rozeznal Kišana, nebo ne. Úplně jsem ztuhla a hrozně jsem si přála, aby viděl jenom mě.


  Lokeš opravdu soustředil svoji pozornost na mě. Ukázal na Rena. „Tss, tss,“ odfrkl si s hraným soucitem. „Musí pro tebe být hrozně bolestivé vidět ho takhle. Mezi námi, když ho mučím, volá tebe. Bohužel mi nechce říct, kde jsi. Dokonce mi odmítá prozradit, jak se jmenuješ, ale to já už stejně vím. Jsi Kelsey, že?“


  Lokeš upřeně zkoumal můj výraz, jakákoliv nepatrná změna by pro něj byla stopou.


  Pokračoval dál výsměšným tónem: „Princovo tajnůstkářství je naším kamenem úrazu. Těžko se někam dostaneme, když nechce ani potvrdit, že jméno, které vyslovil, je tvoje. Ale vlastně jsem něco takového čekal. On byl vždycky strašně tvrdohlavý. Zase slzy? To je tedy smutné. No, to víš, donekonečna nemůže vydržet mlčet. Už teď by měl být mrtvý bolestí. Má štěstí, že jeho tělo toho tolik snese!“ Pozoroval mě koutkem oka, zatímco si čistil neviditelnou špínu za nehty. „Musím se přiznat, že ho mučím s velkým potěšením. Nejlepší na tom je, že se můžu vyžívat v pohledu na jeho utrpení jako člověka i jako zvířete. Ta nádherně dlouhá doba, kdy ho lze mučit, to je neslýchané! Zotavuje se tak rychle, že dokonce ani já nejsem schopen otestovat, kam až se dá zajít. Ujišťuji tě ale, že se mi to podaří.“


  Bylo mi hrozně. Roztřesenou ruku jsem si vrazila do pusy a stiskla ji zuby, abych potlačila vzlyk. Upřela jsem pohled na pana Kadama. Nenápadně vrtěl hlavou, aby mi naznačil, že nemám reagovat.


  Lokeš se jízlivě usmál. „Snad bys mu mohla pomoct ty? Nechal bych ho aspoň malinko… vydechnout, kdybys mi potvrdila, že jsi Kelsey Hayesová. Stačí, když přikývneš…“


  Varování pana Kadama se mi honilo hlavou. Všechnu svou vůli jsem soustředila na to, abych udržela pohled na Renovi. Slzy mi stékaly po tvářích, ale vydržela jsem se ani nepohnout, na Lokeše jsem se vůbec nepodívala.


  Už dost zuřil. „Samozřejmě že pokud ti na něm záleží, budeš mu chtít aspoň trochu bolesti ušetřit, zmírnit jeho utrpení. Ne? Asi jsem se tedy v tvých citech zmýlil. Jsem si ale docela jistý, že v těch jeho se nemýlím. Mluvit o tobě zcela odmítá, ale ze snů volá svoji milovanou, a to jsi ty. Nebo že bys nebyla tou, po které touží?“ Jeho hlas se začal vytrácet.


  „Á, vlastně už vím. Ti dva bratři neměli vždycky štěstí v lásce, je to tak? Asi už je čas utnout jeho trápení. Dokonce se mi zdá, že mu tím udělám laskavost.“


  Teď už jsem si nemohla pomoct a vykřikla jsem: „Ne!“


  Tázavě zvedl obočí a znovu začal mluvit, ale jeho slova byla najednou tak tichá, že jsem jim nerozuměla. Když už jsme se my tři vzájemně neslyšeli, pan Kadam se otočil ke mně. Lokeš rozčileně šermoval rukama, ale já si ho nevšímala a plně jsem se soustředila na Kadama, jehož obraz už téměř vyblednul. Otřela jsem si slzy, když se na mě soucitně usmál. Než úplně zmizel, ještě povzbudivě mrknul.


  Na vteřinu jsem zavřela oči a během ní se bílé zase změnilo v zelené. Krev mi pulsovala v hlavě.


  „Kelsey! Kelsey! Prober se!“


  Naštěstí jsem prsty stále svírala šál. „Mám ho! Vytáhni mě nahoru, Kišane!“ zavolala jsem na něj.


  „Kelsey, pozor!“


  Nad námi zavřísknul pták. Když jsem se přetočila, uviděla jsem rozevřený černý chřtán kovového ptáka a zblízka se mi naskytl pohled na měděnkou pokrytý dvojitý zoban. Namířila jsem na něj blesk a vystřelila. Se zavřísknutím se zřítil a z hlavy mu vycházel kouř.


  Kišan mě s mocným zavrčením zhoupnul, abych byla hlavou nahoru. Dosáhla jsem mu rukama k pasu. Chytla jsem se ho a držela vší silou. Pustil mě a doufal, že se udržím. Obtočila jsem mu ruce kolem pasu a sevřela zápěstí, šál stále pevně v rukou. Natáhl se přes okraj rozlomeného hnízda a pomáhal mi nahoru. Ruce už se mu třásly vysílením.


  Kišan se posadil a prohlížel mi končetiny. „Jsi v pořádku, Kels? Co se s tebou dělo?“


  „Další vidění,“ vydechla jsem. „Později ti to vylíčím.“


  Automaticky jsme se přikrčili, protože se nablízku ozval pták. Vzala jsem náš batoh a nastrkala do něj luk, toulec, který byl díky kouzlu zase plný zlatých šípů, chakram i šál.


  „Tak jo. A co teď?“ zeptal se.


  „Pryč odsud. Pojď!“


  Sestupovali jsme bez zastavení, dokud jsme nebyli dostatečně skryti, aby nás ptáci neviděli. Stále ještě jsme slyšeli, jak krouží kolem stromu a vřískají na sebe, ale čím níž jsme se dostávali, tím slaběji k nám jejich hlasy doléhaly. Za chvíli už jsme je neslyšeli vůbec.


  „Zastav, Kels. Potřebujeme si na chvilku odpočinout.“


  „Okay.“


  Zlaté mango nám poskytlo něco rychlého k jídlu a pití a Kišan trval na tom, že musí zkontrolovat má zranění. Zdálo se, že on je v pohodě. Řezné rány už měl zahojené, kdežto ty moje na rukou i nohou vypadaly dost ošklivě. Naštěstí už se také hojily, zato nehty jsem měla zničené, ulámané a krvavé, pod jedním zadřenou dlouhou třísku, kterou mi Kišan opatrně vytáhl.


  „Tohle bude bolet. Třísky a ostny jsou nejhoršími nepřáteli tygrů.“


  „Fakt? A proč?“


  „Třeme se o stromy a škrábanci v nich označujeme své teritorium. Někdy taky posvačíme dikobraza. Chytrý tygr na něj útočí zepředu, ale on se může natočit bodlinami. Třísky a bodliny v tlapách mě docela bolely a hnisalo to. Tygr nemá šanci se jich zbavit. Musel jsem vždycky čekat, až se budu moct proměnit v muže a vytáhnout si je.“


  „Aha. Nevěděla jsem, proč se Ren v džungli vždycky třel o stromy. A to, co se zabodne do tlapy, už nikdy samo nějak neodpadne nebo něco?“


  „Ne. Vlastně se jen ohne špička a bodlina se stočí do kroužku, ale zůstane v kůži. Třísky se možná rozpustí, ale ostny nikdy, ty zůstanou v tygrovi napořád. Proto se z některého tygra stane lidojed. S takovýmhle postižením už není schopen ulovit jinou kořist, není dost rychlý. Narazil jsem dokonce na pár tygrů, kteří po zranění dikobrazem umřeli hladem.“


  „Tak by asi tygři radši neměli jíst dikobrazy!“


  „No jo, ale dikobraz je velká pochoutka!“ zakřenil se Kišan.


  „Ble,“ nakrčila jsem nos, ale pak zadržela dech. „Au.“


  „Už to bude! A je venku!“


  „Díky.“


  Nejošklivější rány mi vydezinfikoval a zavázal.


  „Myslím, že se ti to tady zahojí rychleji než normálně, ale přece jen ne tak jako mně. Měli bychom ještě odpočívat.“


  „Odpočineme si cestou dolů.“


  Vzdychl a přejel si čelo dlaní. „Uvědomuješ si, Kels, že nám trvalo pár dní, než jsme vylezli nahoru? Zpátky to bude taky tak.“


  „Nebude, znám rychlejší způsob! Když mi havrani pročistili mozek, viděla jsem, co šál dokáže. Musíme jen vyjít ven na větev.“ Kišanovi se to moc nezdálo, ale přesto šel za mnou. Dostali jsme se až na konec dlouhé větve.


  „A co teď?“ zeptal se.


  „Sleduj.“


  Přidržovala jsem šál položený na dlaních a řekla jsem: „Padák pro dva, prosím.“


  Šál se stočil do spirály, napnul se a prodloužil a několikrát přeložil. Ze všech čtyř rohů se vysunula vlákna a napnula se. Začalo tkaní a proplétání, až byly hotové popruhy, pásy a lana. Když se šál konečně přestal hýbat, byl z něj veliký batoh na záda s popruhy pro dva. Nevěřícně na to zíral. „Co jsi to udělala, Kelsey?“


  „Uvidíš! Nasaď si to.“


  „Řekla jsi padák… Myslíš, že odsud seskočíme padákem?“


  „Jo.“


  „To snad ne?!“


  „Ale no tak! Tygři se přece nebojí výšek, nebo jo?“


  „Nejde o výšku. Jde o to, že jsme extrémně vysoko na stromě a máme skočit do neznáma jenom s jakousi podivnou věcí, o které ty prohlašuješ, že je to padák!“


  „Je to padák a bude fungovat.“


  „Kelsey!“


  „Musíš věřit, jak říkal učitel oceánů. Šál umí i další úžasné věci, o kterých ti řeknu cestou dolů. Kišane, věř mi!“


  „Tobě já věřím, ale nevěřím tady téhle věci.“


  „Hele, já jdu na to a skočím. Jdeš do toho se mnou, nebo ne?“


  „Už ti někdo řekl, že jsi hrozně paličatá? Byla jsi taková i s Renem?“


  „No, Ren musel čelit paličatosti a ještě sarkasmu, takže ty máš docela štěstí.“


  „No jo, ale Ren měl aspoň polibky jako motivaci.“


  „Ty sis jich taky pár vzal.“


  „Ani jeden dobrovolný.“


  „To je pravda. Ukradl jsi je.“


  „Kradené polibky jsou lepší než žádné.“


  Zvedla jsem obočí. „Chceš se hádat, jen abys z toho mohl vycouvat?“


  „Ale ne, nechci couvnout. Tak fajn, jestli trváš na tom, že skočíme, řekni mi aspoň, jak to funguje.“


  „Snadno. Navlečeme se do toho, skočíme, vyhneme se stromu a zatáhneme za odjišťovací lanko padáku. Teda, aspoň doufám, že to tak bude,“ dodala jsem potichu.


  „Kelsey?“


  „Neboj, přesně takhle bysme se měli dostat dolů. Věřím, že to zvládneme!“


  „Tak jo.“


  Kišan si navlékl popruhy padáku, zatímco já jsem si na prsa nasadila náš batoh. Pak jsem přistoupila k němu.


  „Ehm… jsi proti mně moc velký, asi si budu muset vylézt na vyšší větev.“


  Rozhlížela jsem se, kam bych se mohla postavit, ale Kišan mě vzal kolem pasu a vyzvedl. Přitiskl mě k sobě, abych si mohla navléknout popruhy padáku.


  „Tak dík. Okay, teď mě musíš vzít, běžet se mnou na kraj větve a tam se odrazit. Půjde to?“


  „Jo, to zvládnu,“ řekl jenom. „Připravená?“


  „Jo.“


  Pevně mě stiskl.


  „Raz… dva… tři!“


  Kišan se rozběhl, po pěti krocích byl na kraji větve a vrhnul se do prázdna.
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  Východ


  Vítr nás ohlušoval, jak jsme letěli volným pádem oblohou, rotovali jsme jako Dorotčin dům unášený tornádem. Pak se Kišanovi podařilo stabilizovat nás v pozici hlavou dolů. Jak mě držel za zápěstí, natáhl naše spojené ruce nad hlavu. Vytvořil tak zašpičatělý oblouk, který udával směr našeho letu. Sotva jsme se přestali točit, uslyšeli jsme zavřísknutí. Železný pták nám byl v patách!


  Kišan zvedl mou levou ruku do vzduchu a rázem jsme změnili směr letu doprava. Zároveň jsme nabrali rychlost. Pták byl pořád za námi. Kišan zabodl do vzduchu naše pravé ruce a zhoupli jsme se doleva. Pták už byl nad námi.


  „Drž se, Kels!“ vykřikl Kišan.


  Přitáhl naše ruce úplně k tělu a sklonil nám hlavy. Vyrazili jsme jako střela. Pták složil křídla a letěl stejně jako my.


  „Já nás přetočím a ty ho zkus zasáhnout svým bleskem. Připravená?“


  Přikývla jsem a Kišan nás ve vzduchu přetočil zády dolů. Měla jsem teď perfektní výhled na ptákovo břicho. Vystřelila jsem několik blesků za sebou a díky ním jsme se nakonec ptáka zbavili. Netrefila jsem se mu sice do oka, ale zasáhla jsem ho do koutku obrovské pusy. To ho natolik rozzuřilo, že začal divoce mávat křídly a s naštvaným vřískotem odletěl pryč.


  „Drž se!“


  Kišan nás zase přetočil a ustálil náš let. Zatáhl za odjišťovací lanko a já jsem uslyšela, jak se vítr opřel do látky. Jen to klaplo a padák z božského šálu se rozevřel. Jakmile se napnul, náš let se zpomalil a Kišan mi dal ruce kolem pasu. Kolíčky lan nechal zajištěné, takže nemusel řídit směr letu.


  „Namiř támhle do toho průsmyku mezi dvěma horami,“ zakřičela jsem.


  Příšerný skřek nad hlavou znamenal, že nás ptáci zase našli. Tři začali kroužit kolem a snažili se nás zasáhnout pařáty a zobáky. Chtěla jsem je zneškodnit bleskem, jenomže byli v takové vzdálenosti, že se mi nedařilo zasáhnout oči. Tak jsem si otevřela batoh a vytáhla toulec s šípy.


  Kišan nás naklonil doleva a já vystřelila šíp. Prosvištěl jednomu ptákovi těsně nad hlavou. Druhým šípem jsem ho trefila do krku. Způsobil mu pořádný šok, protože jsem ho nabila bleskem. Zraněný pták padl na zem. Další nás zasáhl svým ostrým křídlem a pořádně nás roztočil, ale podráždila jsem ho bleskem natolik, že za chvilku odletěl někam pryč.


  Třetí pták kroužil vychytrale kolem, zůstával mimo moje zorné pole a co nejvíc za námi. Pak zaútočil a pařátem pořádně roztrhl padák. Obrovská díra v něm způsobila náš další volný pád. Kišan se pokoušel padák řídit, ale proti větru, který divoce cloumal roztrženou látkou, nic nezmohl.


  A najednou se padák začal sám opravovat. Vlákna se proplétala dovnitř a ven, nahoru a skrz, až byl utkaný nový šál, který vypadal, jako kdyby nikdy nebyl ani trochu poničený. Jakmile se do padáku opřel vzduch, Kišan silou škubl za vodicí kolík, aby nás správně nasměroval.


  Rozzuřený pták se znovu objevil a dařilo se mu vyhýbat mým šípům. Na jeho hlasité skřeky odpovídalo mnoho dalších.


  „Musíme přistát!“


  „Už jsme skoro tam, Kels!“


  Směroval k nám asi tucet ptáků. Museli bychom mít velké štěstí, abychom přežili a přistáli na zemi celí. Celé hejno kolem nás kroužilo, ptáci vřískali, mávali křídly a klapali zobáky.


  Už jsme tam skoro byli! Kéž bychom vydrželi ještě pár sekund! Přímo na nás se vyřítil pták. Zaútočil tak rychle, že jsme ho uviděli až v poslední chvíli. Nestvůra otevřela zobák a chtěla nás rozseknout vejpůl. Už jsem skoro slyšela, jak mi přitom praskají kosti.


  Vystřelila jsem několik dalších šípů, ale ani jedním jsem se netrefila. Vítr nás najednou obrátil a já jsem se dostala do pozice, ve které jsem nemohla vůbec nic dělat. Kišan manévroval s padákem, riskantně zahákoval lana a snažil se o přistání. Zavřela jsem oči a ucítila, jak se naše nohy dotkly pevné země. Byl to pořádný náraz, který otřásl celým mým tělem.


  Kišan kus popoběhl a pak mě položil do trávy. Přitlačil mě na zem a zakryl mě svým tělem. Zoufale se nás snažil vyvléknout z popruhů.


  „Drž hlavu dole, Kels!“


  Pták byl přímo na nás. Popadl padák do zobáku a rozškubl ho na dva kusy. Hrozný zvuk trhající se látky na mě působil, jako by trhal mě samotnou. Otrávený pták odhodil padák a začal kroužit kolem, aby si našel něco dalšího. Kišan se uvolnil, vyhrabal rychle z batohu chakram a hodil ho po ptákovi, zatímco já jsem se skrčila do dřepu a dávala dohromady kusy a záhyby padáku.


  „Prosím, spoj se zase dohromady.“


  Nic se nedělo. Kišan znovu vrhnul chakram.


  „Pomoz mi tady trochu, Kels!“


  Vystřelila jsem několik šípů a koutkem oka jsem zahlédla, že se padák hýbe. Začalo tkaní šálu, nejdřív pomalu, pak čím dál rychleji. Šál se zmenšil do své původní velikosti.


  „Kišane, zadrž je na minutku! Já vím, co mám udělat.“


  Vzala jsem látku a řekla: „Shromáždi větry!“


  Vzory i barvy se změnily, šál rostl. Kroutil se nahoru a dokola, rozšiřoval se a natahoval, až vytvořil obrovský pytel, který vlál ve větru. Do obličeje mi zadul silný poryv větru a vlítl do pytle. Jakmile zeslábl, přihnal se další vítr a prudce do mě zezadu narazil, než taky začal plnit pytel. Za chvilku mě bičovaly větry ze všech stran a postupně zmizeli v pytli.


  Konečně se všechny poryvy větrů uklidnily tak, že nebylo cítit ani vánek. Zato pytel sebou prudce házel a škubal. Kolem Kišana bylo deset ptáků a jen taktak se mu dařilo držet si je od těla pomocí chakramu.


  „Kišane, dostaň se za mě!“


  Spustil ruku za záda a vzápětí prudce vyhodil chakram. Jakmile byl ve vzduchu, Kišan vyběhl ke mně, popadl pytel na druhé straně a chytil letící chakram těsně předtím, než by mi usekl hlavu.


  Nadzvedla jsem obočí a on se zakřenil.


  Křikla jsem: „Okay, připraven? Raz, dva, tři!“ Otevřeli jsme pytel a vypustili větry Šangri-la ve směru ptáků. Tři z nich byli odhozeni směrem k horám, kde to s nimi pořádně prásklo o skály, ostatní byli hnáni ke stromu světa a žádnému se nepodařilo z nastalé vřavy uniknout, i když se o to zoufale snažili.


  Větry se utišily a prázdný pytel nám splaskle visel v rukou. Kišan na mě nevěřícně zíral.


  „Kelsey, jak jsi…“


  „Šál, prosím.“


  Pytel se začal kroutit a proměňovat, měnil barvy, takže se objevila bleděmodrá a zlatá, pak se zase zmenšil do velikosti šálu. Omotala jsem si ho kolem krku a jeden konec jsem si přehodila dozadu.


  „Odpověď je, že nevím. Když nám Hugin a Munin pročistili hlavy, vybavily se mi příběhy a báje, které jsem předtím slyšela. Vzpomněla jsem si, co nám říkala božská tkadlena, i co jsme probírali s panem Kadamem. Vyprávěl mi příběh o japonském bohu Fújinovi, který ovládá větry a má je schované v pytli. Taky vím, že tahle látka je zvláštní podobně jako zlaté mango.


  Možná jsem měla všechno v hlavě po celou dobu, ale možná mi to našeptal až Hugin, to si nejsem jistá. Určitě ale vím, že šál dokáže i jiné věci, které nám pomůžou zachránit Rena. Teď se ale musíme dostat odsud dřív, než se vrátí ptáci. Pak ti to ukážu.“


  „Jasně, ale teď ještě potřebuju něco udělat.“


  „A co?“


  „Tohle.“


  Otočil si mě k sobě a políbil mě. Pořádně. Vášnivě tiskl svoje rty na moje. Byl to prudký, divoký a fascinující polibek, při kterém si mě přitiskl k sobě, jednu ruku měl pod mou hlavou, druhou mě pevně objímal v pase. Líbal mě hrozně intenzivně, celý se do toho polibku vložil. Byl jako lavina, kterou jsem nemohla zastavit.


  Když člověka zasáhne lavina, má dvě možnosti: zůstat na místě a snažit se jí vzdorovat, nebo se jí nechat vtáhnout a unášet a doufat, že dole vyvázne živý. Tak jsem se nechala unášet Kišanovým polibkem. Pak zvedl hlavu, zatočil mě dokola a radostí bez sebe vydal vítězný výkřik, který se odrazil od okolních hor a ozvěnou se nám vracel. Když mě konečně pustil, nemohla jsem popadnout dech. „Co to mělo znamenat?“ zeptala jsem se přerývaně.


  „Jsem šťastný, že jsem naživu!“


  „To je fajn, ale příště svoje projevy nesměřuj tolik ke mně!“


  „Nebuď naštvaná, Kelsey,“ vzdychnul.


  „Nejsem naštvaná. Vlastně… se to událo tak rychle, že ani nevím, co si o tom mám myslet. Na žádnou reakci jsem se nezmohla.“


  Tvář mu rozzářil rošťácký úsměv. „Slibuju, že to příště zpomalím.“


  „Jaké příště?!“


  Trochu svraštil obočí. „Nemusíš z toho nic moc vyvozovat. Je to jen přirozená reakce někoho, kdo o vlásek unikl smrti. Jako když se voják vrátí z války, vystoupí z lodi a okamžitě popadne nějakou dívku, aby ji políbil.“


  „No, možná. Ale rozdíl je v tom, že tahle holka byla na té lodi společně s tebou,“ poznamenala jsem sarkasticky. „Až se vrátíme na pevninu, námořníku, popadni si, jakou holku chceš, ale tahle dává ruce pryč.“ Založil si ruce na prsou. „Vážně? Vypadalo to jinak – jako když naopak dáváš ruce na mě,“ chytil mě za slovo.


  „Pokud jsem vůbec měla ruce na tobě, tak abych tě odstrčila!“ odsekla jsem.


  „Namlouvej si, co chceš, abys neměla celý den výčitky. Ty si prostě nechceš připustit, že se ti to líbilo.“


  „Hm, podívejme se. Máš pravdu, Casanovo, líbilo se mi to. Když to skončilo!“


  Zavrtěl hlavou. „Ty jsi ale paličatá. Není divu, že měl Ren tolik problémů.“


  „Jak se opovažuješ vůbec zmiňovat svého bratra?“


  „Kdy si už konečně přiznáš pravdu, Kels? Ty mě máš ráda!“


  „No, teď zrovna tě moc ráda nemám. Můžeme se už konečně vydat zpátky k duchovní bráně a přestat s tímhle tématem?“


  „Jasně, ale stejně v tom budeme později pokračovat.“


  „Leda až zamrzne Šangri-la.“


  Vzal batoh a zakřenil se. „Klidně si na to počkám. Až po tobě, bilauta.“


  „Zloději polibků,“ zamumlala jsem.


  Děsně samolibě se usmál a nadzvedl jedno obočí. Stoupali jsme několik hodin, během nichž na mě Kišan stále zkoušel mluvit, ale já jsem ho zatvrzele odmítala vzít na vědomí.


  Problém byl v tom… že měl pravdu. Vlastně jsem s ním doteď strávila víc času než s Renem, měsíce jsme žili pod jednou střechou. Společně jsme prošli Šangri-la, týdny jsme spolu byli ve dne v noci.


  Díky takovému kontaktu se pochopitelně vytváří určité pouto… dva lidi si začnou být hodně blízcí. Kišan si to byl prostě víc ochoten přiznat než já. A když připustím, že Kišan ke mně něco cítil, nemělo by mě překvapit, že pro něj bylo přirozené, aby dal své city najevo. Horší bylo, že mi to nevadilo tolik, jak by mělo. Když mě líbal Kišan, nebylo to stejné jako s Artiem nebo Jasonem, dokonce ani jako s Lim.


  Když jsem políbila Lia, neztrácela jsem hlavu, s Renem se to vůbec nedalo srovnat, Ren byl jako fantastický vodopád v džungli, který jiskří a září ve slunečních paprscích. Jako exotický ráj, který touží být objeven. Kišan znamenal něco jiného. Kišan byl jako divoká řeka nejvyššího stupně nebezpečí, která je rychlá, nepředvídatelná, nesplavná ani pro nejzkušenější vyhledávače dobrodružství. Oba bratři byli skvělí, nádherní, fascinující, tělo samý sval, ale líbat Kišana bylo nebezpečné.


  Nebezpečné v jiném smyslu než líbat sirény. S nimi člověk cítil, že je něco špatně. Když k sobě budu upřímná, líbat Kišana neznamenalo cítit něco špatného. Vlastně naopak. Cítila jsem se výborně, jako bych líbala divočejší, prudší verzi Rena. S Kišanem to bylo doslova jako chytit za ocas tygra, který je připraven se na mě otočit a odvléct mě pryč. Což nebyla úplně nepříjemná představa, a to mě zneklidňovalo.


  No jasně, okolnosti mě oddělily od mého kluka na příliš dlouhou dobu. Snažila jsem se racionalizovat svoje pocity. Kišan je hned další nejlepší a mně se prostě stýská po mém tygrovi. A to je určitě všechno. Těmihle myšlenkami jsem se nechala trochu ukolébat a při chůzi jsem se díky nim zklidnila.


  Podobně jako Ren měl i Kišan schopnost vybruslit z problémů díky svému šarmu, a tak jsem brzy zapomněla, že jsem na něj byla naštvaná.


  Když už světla hodně ubylo a podvečerní příšeří se měnilo v čím dál větší tmu, rozhodli jsme se, že se utáboříme na noc. Byla jsem úplně vyčerpaná.


  „Ty si vezmeš spacák, Kels.“


  „Nepotřebuju ho. Podívej!“


  Stáhla jsem si šál a řekla: „Velký stan, spací pytel, dva měkké polštáře a šaty na převlečení pro oba, prosím.“


  Šál se zavlnil a vlákna začala tkát. Smotávala se do silných šňůr, které vystřelily několika směry a zachytily se na větvích okolních stromů. Jakmile byly šňůry pevně uvázané, šál vytvořil postupně stříšku, stěny a podlážku stanu. Celý stan držely dvě šňůry, omotané kolem stromu. Taky se jimi zavazovaly chlopně u vchodu, protože tam nebyl žádný zip.


  Strčila jsem hlavu dovnitř. „Kišane, pojď!“


  Vlezli jsme do prostorného stanu a sledovali, jak šál pokračuje ve tkaní, až tu byl tlustý zelený spacák pro mě, dva veliké bílé polštáře a na každém z nich naskládané oblečení. Kišan vedle mě rozprostřel starý spacák a já jsem zatím natřepala polštáře.


  „Podle čeho vybírá barvu?“ zeptal se.


  „Asi podle nálady, anebo podle toho, co si člověk přeje. Stan, spacák i polštáře – všechno vypadá přesně podle mých představ. Mimochodem, šál samotný taky mění barvy. Všimla jsem si toho několikrát, když jsme celý den šlapali.“


  Kišan se odešel převléct ven, já jsem si na sebe vzala čisté oblečení ve stanu a pak jsem pověsila vílí šaty venku na větev. Když se vrátil, byla jsem zahrabaná ve spacáku až po bradu a otočená na svoji stranu, abych se vyhnula povídání.


  Zalezl do svého spacáku, ale chvíli jsem cítila v zádech pohled jeho zlatavých očí.


  Pak konečně zavrčel a řekl: „No, tak dobrou noc, Kels.“


  „Dobrou, Kišane.“ Byla jsem hrozně unavená, a tak jsem usnula rychle. Rovnou jsem se propadla do dalšího snu.


  Ve snu jsem viděla Rena i Lokeše úplně stejně, jako při svém posledním vidění. Ren seděl v zadním rohu klece v nějaké tmavé místnosti. Měl špinavé a zcuchané vlasy a já jsem ho téměř nepoznala, dokud neotevřel oči a nepodíval se na mě. Tyhle modré oči bych poznala kdekoliv.


  Zářily mu ve tmě jako dva safíry. Plížila jsem se blíž a pohledem jsem visela na těch očích jako námořník, který se upne ke světlu majáku za bouřlivé noci.


  Když jsem se dostala až ke kleci, Ren zamrkal, jako kdyby mě nepoznával. Promluvil chraplavě, zaznělo to, jako když žíznivý člověk prosí o vodu.


  „Kels?“ Prsty jsem sevřela mříže a přála jsem si, abych měla sílu na jejich rozlomení. „Ano, to jsem já.“


  „Já tě nevidím!“


  Napadlo mě, že ho Lokeš oslepil a zděsila jsem se. Klekla jsem si těsně před klec.


  „Je to lepší?“


  „Ano.“ Ren se přisunul trochu blíž a obemknul rukama moje prsty. Mraky se rozestoupily a skrz úzké okénko se prodral měsíční svit, který slabounce ozářil jeho tvář.


  Ten pohled mě uzemnil. Zalapala jsem po dechu a oči se mi zalily slzami. „Ach, Rene! Co ti to provedl?“


  Ren měl napuchlý a fialový obličej. Z koutků úst mu tekla krev, na čele měl hluboký šrám, který se táhl až ke tváři. Natáhla jsem prst a jemně se dotkla jeho skráně.


  „Nedověděl se od tebe to, co potřeboval, tak se rozhodl vylít si na mně vztek.“


  „Je mi to… tak strašně… líto.“ Moje slzy mu dopadly na ruku.


  „Priyatama, neplač.“ Přitiskl mi ruku na tvář. Natočila jsem se a vtiskla mu polibek do dlaně.


  „Vidět tě takhle je pro mě nesnesitelné. Jdeme pro tebe! Prosím tě, prosím, vydrž ještě!“


  Sklopil oči, jako by se styděl. „Myslím, že už nemůžu.“


  „To neříkej! Nikdy to neříkej! Já už jdu za tebou. Vím, co mám dělat, vím, jak tě zachránit! Musíš zůstat naživu, na ničem jiném nezáleží! Rene, slib mi to!“


  Ren bolestně vzdychnul. „On je příliš blízko, Kels. Každou vteřinu, kdy mě Lokeš vězní, jsi v nebezpečí. Je tebou posedlý! Každou minutu, kdy je vzhůru, využívá k tomu, aby ze mě páčil informace o tobě. Vím, že nepřestane. Nevzdá to! Chce mě… zlomit. Co nejdřív! Kdyby používal jenom fyzické násilí, myslím, že bych mučení vydržel. Jenomže on zná i černou magii a zkouší na mě všechno možné. Způsobuje mi halucinace a já jsem tak… unavený.“


  „Tak mu to řekni,“ zatřásl se mi hlas. „Řekni mu, co chce vědět! Třeba tě pak nechá.“


  „Nikdy mu to neřeknu, prema!“


  „Rene, já tě nesmím ztratit,“ vzlykla jsem.


  „Ale já jsem pořád s tebou. Myslím jenom na tebe.“ Vzal pramen mých vlasů a přitáhl si ho ke rtům. Zhluboka se nadechl. „Navždycky.“


  „Nevzdávej to! Ne, když už jsme tak blízko!“


  Pohnul očima. „Je tu jedna možnost, kterou bych mohl zvážit.“


  „Co to je? Jaká možnost?“


  „Durga,“ odmlčel se, „nabídla mi svoji ochranu, ale požaduje vysokou cenu. Nestojí to za to.“


  „Cokoli stojí za tvůj život! Přijmi to a nepřemýšlej o tom. Durze můžeš věřit. Udělej to! Nezáleží na tom, jak vysoká je cena, když přežiješ!“


  „Ale, Kelsey!“


  „Pst,“ přiložila jsem zlehka prst k jeho oteklým rtům. „Udělej, co musíš, abys přežil. Okay?“


  Přerývaně vydechl a zoufale se na mě podíval svýma jasnýma očima. „Musíš jít! On se může kdykoliv vrátit.“


  „Nechci tě opustit!“


  „A já nechci, abys šla. Ale musíš!“


  Rezignovaně jsem se otočila, že půjdu.


  „Počkej, Kelsey. Než odejdeš… políbíš mě?“


  Prostrčila jsem ruce skrz mříže a lehce se dotkla jeho obličeje. „Nechci ti způsobit další bolest.“


  „Na tom nezáleží. Prosím! Polib mě, než půjdeš.“


  Klekl si přede mě. Když přenášel váhu na kolena, syknul bolestí. Protáhl ruce skrz mříže a něžně si mě přitáhl. Pak mi položil ruce na tváře a naše rty se setkaly mezi mřížemi klece. Jeho polibek byl horký, jemný a příliš krátký. Cítila jsem slanou chuť svých slz. Když se odtáhl, vyloudil pokřivený úsměv na rozpraskaných rtech. Trochu sebou trhnul, když provlékal ruce zpátky. Teprve teď jsem si všimla, že má několik prstů zlomených.


  Znovu jsem začala plakat. Ren mi palcem setřel slzu a recitoval mi báseň Richarda Lovelacea.


  


  Má láska mi dává křídla


  a vznáší se před branou zamčenou,


  když Atheo bezbožná přicházíš


  s šepotem k mým mřížím studeným;


  zaplétám se do Tvých vlasů


  a Tvé oči jsou mé,


  orli v oblacích se cítí spoutaní


  více v ten okamžik,


  kdy já pronikám mimo zdi


  a ohýbám železné pruty


  hloupé klece.


  Láska je nespoutaná


  a andělé mé duše jsou bez hranic;


  s pokorou se sklání má mysl,


  ztišená pak Tvou láskou


  nevidí žádný stín chladné zdi.


  


  Opřel si čelo o mříže. „Jediné, co bych nemohl snést, je, kdyby ublížil tobě. To nedovolím. Budu mu všemožně bránit, aby tě našel, Kelsey.“


  „Co tím myslíš?“


  „Nic, lásko. Nedělej si starosti,“ usmál se. Posunul se dozadu, aby si mohl opřít své rozlámané tělo o mříže. Je čas jít, iadala.“


  Vstala jsem a už odcházela, ale zastavila jsem se ve dveřích, když zavolal: „Kelsey?“


  Otočila jsem se.


  „Ať se stane cokoliv, prosím tě, pamatuj si, že tě miluju, bridaya patni. Slib mi, že si to budeš pamatovat!“


  „Budu si to pamatovat, slibuju. Mujhe tumse pyarhai, Rene.“


  „Teď už jdi.“


  Mdle se usmál a pak se jeho oči změnily. Modrá vybledla a překryla ji šeď, prázdná a bez života. Možná to způsobil jenom odraz světla, ale Ren v tu chvílí vypadal, skoro jako kdyby umřel. Udělala jsem váhavý krok zpátky.


  „Rene?“


  „Prosím tě, Kelsey, jdi. Všechno bude v pořádku,“ ozval se slabým hlasem.


  „Rene?“


  „Sbohem, lásko moje.“


  „Rene!“


  Něco se dělo a v pořádku to nebylo. Cítila jsem, že něco prasklo. Lapala jsem po vzduchu. Něco bylo hodně špatně. Spojení mezi námi bylo téměř hmatatelné, jako kovový řetěz. Čím bližší jsme si byli, tím silnější bylo. Svazovalo mě to, spojovalo s ním jako telefonní linka, ale něco narušovalo kabel.


  Cítila jsem tu prasklinu, jejíž ostré, zubaté konce mi rvaly srdce a agresivně se do něj zařezávaly jako horké nože do másla. Křičela jsem a házela sebou. Poprvé od té doby, co jsem spatřila bílého tygra, jsem byla sama.


  Kišan mnou třásl a pomalu mě vysvobozoval ze zlého snu.


  „Kelsey! Kelsey! Vzbuď se!“


  Otevřela jsem oči, ale vyhrnuly se mi nové slzy, které vyvolal doznívající sen. Chytila jsem Kišana kolem krku a vzlykala. Přitáhl si mě do náruče, přitiskl k sobě a hladil mě po zádech, zatímco jsem zoufale plakala pro jeho bratra.


  


  V nějakém momentu jsem musela usnout, protože jsem se probudila zamotaná ve svém spacáku, v objetí Kišanových paží. Moje ruka, sevřená v pěst, mě tlačila do tváře, zavřené oči byly oteklé a zalepené.


  Kišan zašeptal: „Kelsey?“


  „Jsem vzhůru,“ zamumlala jsem.


  „Jsi v pohodě?“


  Bezděčně jsem zvedla ruku k čerstvé ráně, té prázdné dutině, kterou jsem cítila na prsou, a z koutku oka mi zase ukápla slza. Zabořila jsem hlavu do polštáře a dýchala zhluboka, abych se uklidnila.


  „Ne,“ řekla jsem tlumeně. „On je… pryč. Něco se stalo a já myslím… Myslím, že Ren je možná mrtvý.“


  „Co se stalo? Proč si to myslíš?“


  Vykládala jsem mu svůj sen a snažila se popsat přerušení spojení s Renem.


  „Kelsey, třeba je to všechno jenom sen! Hrozně znepokojující, ale přece jenom sen. To se někdy stává, že lidé mají dramatické sny poté, co prožili nějaké trauma, jako byl například náš boj s ptáky.“


  „Možná. Ale mně se nezdálo o ptácích.“


  „Ani tak si nemůžeme být jistí. Vzpomeň si, že Durga slíbila, že ho bude ochraňovat.“


  „Já vím, ale bylo to tak skutečné!“


  „Nemáme žádnou možnost zjistit, jestli to tak je.“


  „Možná že máme.“


  „Co myslíš?“


  „Myslím, že bychom měli znovu navštívit Silvánce. Třeba bychom se mohli vyspat v Háji snů a já bych viděla budoucnost. Zjistila bych možná, jestli ho můžeme zachránit nebo ne.“


  „Myslíš, že to bude fungovat?“


  „Silvánci říkali, že když mají nějaký problém, který zoufale potřebuje řešení, jdou si tam pro odpověď. Prosím tě, Kišane, zkusme to.“


  „Tak dobře, Kels, půjdeme najít Fauna,“ otřel mi palcem slzu na tváři.


  „Ještě něco, Kišane. Co znamená bridaya patni?“


  „Kde jsi to slyšela?“ zeptal se tiše.


  „V tom snu. Ren mi to řekl, když jsme se loučili.“


  Kišan vstal a vyšel ven ze stanu. Šla jsem za ním. Stál s jednou rukou nataženou ke kmeni stromu a opíral se o ni. Koukal přitom nepřítomně do dálky. Zůstal ke mně zády a řekl: „To byl oblíbený výraz našeho otce, oslovoval tak matku. Znamená to… ‚paní mého srdce‘.“


  


  Trvalo nám celý dlouhý den, než jsme se vyšplhali do silvánské vesnice. Byli hrozně nadšení, že nás vidí, a chtěli uspořádat párty. Já jsem se ale na oslavy rozhodně necítila. Když jsem se zeptala, jestli bychom mohli spát v Háji snů, Faunus mě ujistil, že všechno, co mají, je nám k dispozici. Známé tři nymfy mi přinesly jídlo a nechaly mě v jednom z jejich domků, kde jsem mohla zůstat až do večera. Kišan pochopil, že chci být sama, a jedl se Silvánci.


  Večer se Kišan vrátil s malým hostem. „Chci ti někoho ukázat, Kels. Seznamte se,“ držel za ruku batole se stříbrnými vlásky.


  „Kdo to je?“


  „Řekneš té hezké paní, jak se jmenuješ?“


  „Rock,“ odpověděl chlapec.


  „Jmenuješ se Rock?“ zeptala jsem se a hleděla do rozesmáté dětské tvářičky.


  „Vlastně se jmenuje Tarak,“ odpověděl mi Kišan.


  „Tarak? To není možné! Vždyť vypadá aspoň na dva roky!“


  „Silvánci zjevně vyspívají rychle,“ pokrčil Kišan rameny.


  „To je úžasné! Pojď sem, Taraku, ať si tě můžu prohlédnout.“


  Vztáhla jsem k němu ruce a Kišan ho jemně postrčil dopředu. Tarak udělal pár nejistých krůčků, než mi spadl do náruče.


  „Ty jsi ale velký kluk! A moc šikovný! Chceš si hrát? Podívej!“


  Sundala jsem si šál a dívali jsme se spolu na kaleidoskop barev. Překrývaly se a měnily, když se jich klučina dotkl. Žlutá zavířila a zmizela a objevil se růžový potisk.


  „Plyšová zvířátka, prosím.“


  Šál se zavlnil a rozdělil se na zvířátka všech druhů. Kišan si sedl vedle mě a společně jsme si hráli s Tarakem a plyšovými zvířátky. Smála jsem se s maličkým Silváncem a bolest v mém srdci se trochu zmírnila.


  Když vzal Kišan plyšového tygra a učil Taraka, jak správně vrčet, podíval se na mě. Chytila jsem ho za ruku a stiskla ji. „Děkuju,“ špitla jsem.


  Kišan mi políbil prsty, usmál se a řekl: „Teta Kelsey se potřebuje trochu vyspat. Je čas, aby ses vrátil ke své rodině, mladý muži.“ Vyzvedl si Taraka na ramena a potichu mi řekl: „Hned jsem zpátky.“


  Posbírala jsem plyšáky na kupičku a řekla šálu, že už je nebudeme potřebovat. Ve vzduchu nad nimi se objevila vlákna, která se hned začala protkávat a tvořit původní šál. Ve chvíli, kdy byl hotov, se vrátil Kišan.


  Dřepnul si ke mně, vzal mě za bradu a zdvihl mi obličej, aby v něm mohl číst. „Jsi strašně unavená, Kelsey. Silvánky ti připravily koupel, tak běž, než si půjdeš lehnout. Já na tebe počkám v hájku, okay?“


  Přikývla jsem a nechala jsem se těmi třemi Silvánkami dovést k jezírku. Tentokrát byly zticha, ponechávaly mě mým myšlenkám, zatímco mi šamponovaly vlasy, i když mě natíraly voňavým krémem. Oblékly mě do hedvábné noční košile a pak mě víla s oranžovými křídly dovedla do Háje snů. Kišan už tam byl a nechal zatím božský šál, aby mu vytvořil visuté lůžko.


  „Vidím, že už nemáš zájem sdílet se mnou pohodlí manželského lože,“ dělala jsem si z něj legraci.


  Byl ke mně otočený zády a kontroloval upevnění sítě. „Myslel jsem jenom, že bude lepší…“ Otočil se a sjel mě žhavým typicky mužským pohledem. Zlaté oči se mu rozšířily a rychle se začal znovu zabývat uzly. Odkašlal si. „Pro tebe je rozhodně lepší, když budeš tentokrát spát sama, Kels. Já budu spokojený tady.“


  Zachvěla jsem se, ale pokusila jsem se předstírat, že se mnou jeho pohled nic neudělal. „Jak chceš.“


  Kišan si vlezl do své sítě, natáhl se s rukama pod hlavou a pozoroval mě, jak si roztahuju přikrývky.


  Slyšela jsem, jak potichu řekl: „Vypadáš fakt… nádherně, mimochodem.“


  Otočila jsem se k němu a přejela rukou po modré hedvábné košili s vílími rukávy. Věděla jsem, že mi vlasy splývají pěkně ve vlnách, a že mi pleť září po koupeli, vydrhnutí a emulzi s odlesky, kterou mě Silvánky potíraly. Možná jsem opravdu vypadala krásně, ale uvnitř jsem cítila hroznou prázdnotu. Připadala jsem si jako vybrané velikonoční vajíčko, krásně nazdobené zvenčí, ale uvnitř úplně prázdné. Byla jsem vysátá až do morku kostí. Vylezla jsem si do postele a přitom mechanicky špitla: „Díky.“


  Dlouho jsem ležela a pozorovala hvězdy. Ještě když jsem si dávala ruku pod hlavu a konečně začala usínat, cítila jsem na sobě Kišanův pohled.


  Vůbec nic se mi nezdálo. Ani o Renovi, ani o mně, Kišanovi nebo panu Kadamovi… nic, jenom černá prázdnota naplnila mou mysl. Beztvarý prostor, žádná hloubka, bohatství, ani štěstí. Vzbudila jsem se dřív než Kišan. Bez Rena ztrácel můj život smysl, byl prázdný a bezcenný. To se mi snažil vyjevit Háj snů. Příliš mnoho jsem ztratila.


  Když mi zemřeli rodiče, bylo to, jako by vyrvali dva mohutné stromy z kořenů. Pak mi do života vstoupil Ren a zaplnil prázdnou krajinu v mém srdci. Moje srdce se zotavilo, suchou zem nahradila jemná tráva, krásné santalové stromy, jasmín a růže. Uprostřed všeho byla fontána s tryskající vodou, kolem ní tygří lilie. Nádherné místo, kde jsem si mohla sednout a cítit vřelost, pohodu a lásku. Teď byla fontána rozbitá, lilie vytrhané, stromy pokácené. Už nezbyla žádná půda, ze které by mohlo něco vyrůst. Byla ze mě vyprahlá a opuštěná krajina, poušť, která není schopná udržet život.


  Jemný vítr mi rozcuchal vlasy, sfoukl mi několik pramenů do obličeje, ale nestarala jsem se o to. Ani jsem neslyšela, že Kišan vstal, jen jsem ucítila jeho prsty, jak mi odhrnoval vlasy z obličeje a zastrčil mi je za ucho.


  „Kelsey?“


  Nereagovala jsem, jen jsem strnulým pohledem zírala do hluboké oblohy, která se začala rozjasňovat.


  „Kels?“


  Chytil mě rukama, zvedl a posunul. Pak si sedl na postel a objal mě.


  „Kelsey, prosím tě, řekni něco! Mluv na mě! Nedá se to vydržet, když jsi takováhle!“


  Chvilku mě kolébal, já jsem ho slyšela a v duchu mu odpovídala, ale cítila jsem se odtržená od reality i od svého těla.


  Probrala mě kapka deště, kterou jsem ucítila na tváři. Zvedla jsem ruku a otřela jsem si ji.


  „Prší? Myslela jsem, že tady déšť neznají.“


  Neodpovídal. Další kapka mi sjela po čele.


  „Kišane?“ podívala jsem se na něj a došlo mi, že to není déšť, ale slzy.


  Jeho zlaté oči byly plné slz.


  V rozpacích jsem zvedla ruku k jeho obličeji. „Kišane, proč pláčeš?“


  „Myslel jsem, že jsem tě ztratil,“ usmál se chabě.


  „Ach.“


  „Řekni mi, co jsi viděla, že tě to zaneslo tak daleko ode mě? Viděla jsi Rena?“


  „Ne, neviděla jsem nic. Mé sny byly naplněné chladnou černotou. Myslím, že to znamená, že je mrtvý.“


  „To si nemyslím, Kels. Já jsem Rena ve snu viděl.“


  Jako by do mě nalil živou vodu. „Ty jsi ho viděl? Určitě?“


  „Ano. Hádali jsme se na nějaké lodi.“


  „Mohlo to být něco z minulosti?“


  „Ne, byli jsme na moderní jachtě. Vlastně to byla naše jachta.“


  Vsedě jsem se narovnala. „Jsi si absolutně, stoprocentně jistý, že se to teprve v budoucnu stane?“


  „Naprosto.“


  Objala jsem ho a líbala na tváře a na čelo. Každý polibek jsem doprovázela slovy, ‚děkuju ti‘.


  „Počkej, Kels. Víš, v tom snu jsme se hádali o…“


  Smála jsem se, popadla ho za košili a trochu jím lomcovala, zblázněná obrovskou úlevou. „On žije! Je mi jedno, o co jste se hádali! Vy dva se pořád hádáte.“


  „Ale já myslím, že bych ti měl říct…“


  Seskočila jsem a začala rychle sbírat naše věci. „Řekneš mi to pak. Teď není čas, musíme jít! Na co čekáme? Musíme vysvobodit tygra! Tak pojď, pojď už!“


  Vjela do mě bláznivá energie, moje mysl se plnila zoufalým, horečnatým odhodláním. Každá minuta, kterou jsme otáleli, znamenala další bolest pro toho, koho jsem milovala. Můj sen o Renovi byl realitou. Já bych si nevymyslela nová slova v hindštině a už vůbec ne projev lásky, který používal jeho otec vůči své ženě. Byla jsem s ním, dotýkala se ho, líbala ho. Něco narušilo naše spojení, ale dosud žil! Může být zachráněn. Vlastně, on bude zachráněn! Kišan to viděl v budoucnosti!


  Silvánci připravili přepychovou snídani, ale my jsme si ji sbalili s sebou, rychle jsme se rozloučili a spěchali zpátky k duchovní bráně. Chůze k bráně podle instrukcí Silvánců nám zabrala dva dny. Kišan cestou skoro nemluvil a já jsem byla příliš zabraná do myšlenek na to, jak najít Rena, než abych zjišťovala proč.


  Když jsme dorazili k bráně, požádala jsem božský šál o zimní výstroj. Převlékli jsme se a já jsem povolala svou sílu blesku, abych mohla přiložit ruku do vydlabaného otisku na straně brány. Ruka se mi rozzářila, byla celá prosvícená a růžová, když se brána začala třást a otevřela se. Podívali jsme se na sebe a já jsem náhle pocítila smutek – jako kdybychom se loučili. Kišan si sundal rukavici a přitiskl mi svoji teplou dlaň na tvář. Vážně se na mě zadíval a já jsem ho objala.


  Myslela jsem, že to bude jen letmé, ale on mě objal a pevně přitiskl k sobě. Nevděčně jsem se od něj odtrhla, znovu jsem si nasadila rukavice a vykročila branou do slunného dne pod Mount Everestem. Jiskřivý bílý sníh zachroupal pod mýma nohama v zimních botách, a když i Kišan prošel branou, proměnil se v černého tygra.
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  Cesta domů


  Jakmile jsme prošli branou, otočila jsem se. Viděla jsem, jak Šangri-la mizí ve víření barev. Červené světlo na mé ruce postupně přestalo zářit a brána se vrátila do své původní podoby dvou dřevěných sloupů s dlouhými šňůrami modlitebních vlaječek, které vlály ve větru.


  Několikrát jsem zamrkala a promnula si oči. Něco se mi zachytilo na řasách. Opatrně jsem odstranila průhlednou zelenou folii, která se mi sloupla z každého oka jako kontaktní čočka.


  Vypadalo to, že Kišan bude nějakou dobu uvězněn v tygří podobě, podobně jako Ren po Kiškindě. Když na mě zamrkal, uviděla jsem, že i jemu se z oka odlupuje zelená folie.


  „Vydrž úplně v klidu. Musím ti to odstranit, jinak tě to bude otravovat celou cestu.“


  Nejdřív jsem vytáhla folii z jednoho oka, pak z druhého. Trvalo to dost dlouho, ale byla jsem ráda, že se mi to vůbec podařilo. Učitel oceánů nám řekl, že až opustíme Šangri-la, spadnou nám šupiny z očí a zase uvidíme skutečný svět. Nečekala jsem, že se to stane tak doslovně.


  Upravila jsem si popruhy batohu pro sebe, nasadila ho na záda a pustila se do příkrého sestupu k táboru pana Kadama. Sice svítilo slunce, ale bylo dost chladno. Naštěstí jsem stále cítila spalující energii, která mě poháněla vpřed. Nechtěla jsem se zastavovat kvůli odpočinku, i když Kišan si to zjevně přál. Pobízela jsem ho, abychom šli dál, dokud nám nebránila tma, do které se zahalila okolní krajina.


  Protože mi Hugin pročistil hlavu, měla jsem teď úplně jasno. V duchu jsem si sestavovala plán. Už jsem věděla, jak zachráníme Rena. Jediné, co jsem ještě netušila, bylo, kde ho najdeme. Doufala jsem ale, že pan Kadam bude něco vědět o kultuře nebo usídlení lidí, které jsme spatřili při našem vidění.


  Možná mu nebudou stačit jenom vnější znaky, aby se něčeho dobral, ale nic jiného jsme neměli. Pokud byl někdo schopen si odvodit alespoň to, kde začít zkoumání, byl to pan Kadam. Taky jsem doufala, že zatímco jsme byli v Šangri-la, čas se zastavil nebo alespoň ubíhal pomaleji. Byla jsem si jistá, že Rena mučí celou dobu, co ho Lokeš vězní. Pomyšlení na jeho bolest bylo nesnesitelné v každém případě, ale když jsem si ještě uvědomila, jak dlouho jsme byli za duchovní branou…


  Byla jsem vzhůru dlouho do noci, ležela v našem stanu a promýšlela svou strategii, analyzovala ji ze všech možných úhlů pohledu. Nedovolím Lokešovi, aby zajal někoho jiného. Žádná výměna za Rena nebude. Jeho vysvobodíme a všichni se vrátíme domů.


  Příštího rána se Kišan vzbudil a proměnil se v muže. Rychle jsem mu nechala připravit zimní výstroj. Navlékal si ji ve stanu a já jsem zatím dávala dohromady snídani. Za chvíli přišel ve svém novém oblečení: rezavě zbarvená košile, která vypadala dobře pod černou nepromokavou bundou, černé kalhoty s pružnými manžetami, zateplené rukavice, tlusté vlněné ponožky, vysoké boty do sněhu. Moc mu to slušelo a já jsem si mohla gratulovat, jak jsem to perfektně vymyslela.


  Zjistili jsme, že získání šálu dalo Kišanovi dalších šest hodin osvobození z tygří podoby. Byli jsme tedy v polovině naší cesty za zrušením kletby. Tygři mohli strávit dvanáct hodin denně v lidské podobě.


  Snažila jsem se spěchat, ale Kišan mi připomínal, že i tak nám bude trvat dva celé dny, než slezeme horu a sestoupíme ke Kadamovu táboru. Druhou noc, když jsme se utábořili, jsem se rozhodla, že přišel čas, abych mu vyložila svůj plán na záchranu Rena a ukázala mu, co ještě šál umí. Vlezli jsme si do stanu, který nám šál vytvořil. Úplně jsem rozepnula zip na svém spacáku a rozprostřela ho na podlážku. Pobídla jsem Kišana, aby si sedl naproti mně a vzala jsem šál do ruky.


  „Takže už víš, že šál dokáže různé věci. Může sám sebe proměnit nebo vytvořit cokoliv, co je z látky nebo přírodních vláken. To co vytvořil, si nemusí vždycky vzít zpátky. Pokud to nechá být, ztratí to kouzelnou moc, ale existuje dál ve vytvořené podobě. Šál se dá taky použít jako Fujinův pytel k nashromáždění větrů podobně jako v báji o japonském bohu větrů. A pak je tu ještě třetí způsob použití, a to… ke změně vzhledu.“


  „Změna vzhledu? Co tím myslíš?“


  „Ehm, jak bych to popsala? Viděl jsi někdy kouzelníka, jak vytahuje králíka z klobouku nebo promění ptáčka v pírko?“


  „Občas k nám na královský dvůr zavítali kouzelníci. Jeden z nich proměnil myš v kočku.“


  „Ano, to je ono! Je to iluze, trik, který je založený na hře světla, zrcadel a tak vůbec.“


  „Jak to funguje?“


  „Pamatuju si, jak božská tkadlena mluvila o tom, že ve tkaní je moc. Může vytvořit oblečení pro nějakou osobu, ale dokáže tě taky proměnit tak, že budeš vypadat stejně jako on nebo ona. Klíčem je, že musíš dotyčného přesně označit a taky si přesně pamatovat jeho podobu. Já to zkusím a ty sleduj, jestli to funguje.“


  „Proměň mě, prosím – žádám podobu Nilimy.“


  Šál narostl do délky, na leskle černém podkladu se míhaly různé barvy. Zatřpytil se, jako kdyby ho někdo posel flitry, které ale v mžiku mizely. Světélkovaly a obletěly stan, jako kdyby tam byly tisíce hranolů, v nichž se světlo láme do duhy, rozletěly se do všech stran.


  Vzala jsem teď už obrovský šál a celá jsem se do něj zabalila, včetně hlavy a vlasů. Ucítila jsem teplo a mravenčení po celém těle. Míhající se barvy duhově zářily a osvětlovaly tmavý kout, kde jsem seděla zabalená do teplé pokrývky, ve kterou se šál proměnil. Bylo to jako sledovat vlastní laserovou show. Když záře pohasla, vysoukala jsem se z pokrývky a podívala se na Kišana.


  „Tak co?“


  Zíral na mě docela šokovaný s otevřenou pusou. „Kels?“


  „Dokonce i tvůj hlas zní jako Nilimin. A máš její oblečení!“


  Podívala jsem se dolů a zjistila, že mám na sobě namodralé hedvábné šaty ke kolenům a jsem bosa. „Právě jsem si to taky uvědomila, protože je mi hrozná zima!“


  Kišan mě zabalil do své bundy, pak zvedl mou ruku a zkoumavě se na ni zahleděl. „Tvoje pleť vypadá jako její, a máš dokonce i dlouhé nalakované nehty jako ona. To je neuvěřitelné!“


  Třásla jsem se. „Okay, konec předvádění. Fakticky hrozně mrznu.“ Znovu jsem se zabalila a požádala: „Chci být zpátky sama sebou, prosím.“ Barvy se zase začaly míhat a po minutě, která se mi zdála dlouhá, jsem byla zpět ve své podobě. „Teď to zkus ty, Kišane. Nemám zrcadlo, tak potřebuji posoudit, jak věrohodně to působí.“


  „Tak jo.“ Vzal si ode mě šál a řekl: „Proměň mě, prosím – žádám podobu pana Kadama.“


  Celý se zabalil, a když se pak vymotal ze šálu, myslela jsem, že sedím proti panu Kadamovi. Vypadal přesně tak, jak jsem ho viděla naposledy. Natáhla jsem prst a dotkla se jeho krátké bradky.


  „Páni! Fakt vypadáš jako on!“ Sáhla jsem si na lem kalhot. „Jsou jako pravé, je to perfektní replika!“


  Dotkl se tváře a rukou si prohrábl nakrátko ostříhané vlasy.


  „Počkej, ty máš dokonce i jeho amulet! Připadá ti skutečný?“ zeptala jsem se překvapeně.


  Ohmatal si ho a řekl: „Vypadá opravdově, ale skutečný není.“


  „Co tím myslíš?“


  „Nosil jsem amulet skoro celý život. Když jsem ho potom dal tobě, cítil jsem jeho nepřítomnost, chyběl mi. Tenhle mi nepřipadá skutečný, necítím jeho moc. Taky se mi zdá lehčí a povrch je trochu odlišný.“


  „Hm, to je zajímavé. Nevím, jestli já už opravdu pociťuji jeho moc.“


  Natáhla jsem ruku a sáhla jsem si na amulet, který měl na krku. Pak jsem to porovnala se svým. „Řekla bych, že ten, co ho máš, je z nějakého vlákna.“


  „Fakt?“ promnul ho mezi prsty. „Máš pravdu, na povrchu to není úplně ono. A ty vážně necítíš moc amuletu?“


  „Ne.“


  „No, asi kdybys ho nosila tolik let jako já, cítila bys to.“


  „Třeba to cítíte jenom vy, tygři, protože jste s ním tak úzce spojeni.“


  „Možná. Budeme se na to muset zeptat pana Kadama.“


  Kišan se vrátil do své podoby. „Tak mi řekni, jaký máš přesně plán, Kels.“


  „No, ještě jsem se nedopracovala ke všem detailům, ale myslela jsem, že bychom se mohli proměnit na členy Lokešovy gardy a dostat se tak tam, kde drží Rena.“


  „Ty tedy neplánuješ obchod? Amulet výměnou za Rena?“


  „Ne, když se tomu budeme moct vyhnout. Tohle řešení bych ráda nechala až na konec – jako krajní možnost. Největším problémem zatím je, že nevím, kde vlastně Rena drží. Řekla jsem ti, že jsem při svém vidění spatřila Rena, ale taky tam byl člověk, kterého by snad pan Kadam mohl identifikovat.“


  „Ale jak?“


  „Měl specifický účes a tetování, Nikdy dřív jsem ani jedno neviděla.“


  „To nezní moc nadějně, Kels. Identifikovat, odkud je sluha, ještě nemusí znamenat, že právě tam drží Lokeš Rena.“


  „Já vím, ale je to jediné, čeho se můžeme chytit.“


  „Dobře, takže máme jak a potřebujeme ještě kde.“


  „Přesně tak.“


  


  Další den jsme konečně přešli linii sněhu a pak už jsme sestupovali rychle. Kišan spal v podobě tygra a většinu dne šel se mnou jako muž, takže jsme měli možnost si povídat. Říkal, že teď už cítí jako nepříjemné omezení, když musí být tygrem. Podobně jako Ren přišel na chuť lidské podobě, hrozně touží po tom, aby byl člověkem.


  Snažila jsem se, aby si uvědomil, že dvanáct hodin je o moc lepší než šest. Mohl spát jako tygr a trávit většinu času, kdy jsme byli na cestě, jako muž, ale stejně si stěžoval.


  „Kišane?“ začala jsem, když jsme se v jednu chvíli oba odmlčeli.


  Zavrčel, protože mu ujela noha po kameni. „Jo?“


  „Chtěla bych, abys mi řekl všechno o Lokešovi. Kde ses s ním setkal? Jaký je? Řekni mi o jeho rodině, manželce, všechno, co se ho týká.“


  „Okay. Začnu tím, že nepochází z královského rodu.“


  „Jak to? Myslela jsem, že byl králem.“


  „Byl, ale ne původem. Když jsem se s ním poprvé setkal, byl královským rádcem. Rychle si vybudoval silnou pozici s mnoha pravomocemi. Když potom král neočekávaně zemřel a neměl žádné potomstvo, Lokeš se stal jeho nástupcem.“


  „Cha! To je tedy zajímavé. Moc ráda bych věděla, jak to bylo s jeho převzetím moci. To ho prostě každý přijal jako nového krále nebo byly nějaké protesty?“


  „Pokud něco bylo, s každým nespokojencem rychle skoncoval a dal se do budování silného vojska. Království bývalo vždycky mírumilovnou zemí a nikdy jsme s nimi neměli problémy, dokud se vlády nechopil Lokeš. A dokonce i potom se držel stranou naší rodiny.


  Mezi našimi vojsky docházelo k drobným potyčkám. On vždycky tvrdil, že o ničem neví. Teď si myslíme, že shromažďoval zprávy od vyzvědačů, protože šarvátky vždycky vypukly v klíčových vojenských oblastech. Pokaždé je prohlásil za drobná nedorozumění a ujišťoval nás, že potrestá ty, co přežili.“


  „Ty, co přežili? Co tím myslíš?“


  „Potyčky často končily smrtí jeho vojáků. Měl vojáky jako nástroj na jedno použití. Vyžadoval loajalitu a oni mu sloužili tak věrně, že je to stálo i život.“


  „A nikdo ve vaší rodině neměl žádné podezření?“


  „Pokud vůbec někdo, byl to pan Kadam. Byl v té době vůdcem vojenských sil a domníval se, že při vojenských rozmíškách nejde o drobná nedorozumění, ale o rozkazy. Nikdo jiný ale Lokeše nepodezříval. Při návštěvách byl Lokeš naprosto okouzlující, vůči otci se choval pokorně, ale celou dobu chladně kalkuloval s naším pádem.“


  „Má nějaké slabiny?“


  „Obávám se, že on ví víc o mých slabinách, než já o jeho. Myslím, že zneužil Yesubaj. Říkal, že jeho žena zemřela dávno předtím, než jsme ho poznali. Yesubaj nikdy o matce nemluvila a já jsem nikdy nepomyslel na to, abych se ptal. Pokud vím, žádná rodina po něm nezůstala, žádní potomci, pokud se během těch mnoha let znovu neoženil. Prahne po moci. To by mohla být jeho slabina.“


  „Touží po penězích? Mohli bychom mu nabídnout, že bychom vykoupili Renovu svobodu?“


  „Ne. Peníze používá jedině k získání větší moci. Zlato nebo šperky ho nezajímají o nic víc. Možná že by mluvil jinak, ale já bych mu nevěřil. Je hrozně ctižádostivý, Kelsey.“


  „Víme něco o ostatních částech amuletu? Jako třeba odkud je získal?“


  „Já vím o amuletu jenom to, co nám řekli rodiče. Vykládali, že jednotlivé části amuletu nosilo pět válečníků a po staletí si je předávali. Rodina mojí matky měla jeden a rodina mého otce druhý, proto měl pak Ren svůj amulet a já taky. Ty nosíš ten matčin a Kadam otcův. Vůbec netuším, jak přišel Lokeš k těm dalším třem, vlastně jsem o nich neslyšel do té doby, než o nich mluvil Lokeš. Ren a já jsme nosili své části amuletu pod oblečením, abychom tak chránili rodinné dědictví.“


  „Lokeš mohl získat nějaké listiny nebo seznam rodin, kterým byly amulety svěřeny,“ uvažovala jsem.


  „To je možné, i když já jsem nikdy o takovém seznamu neslyšel.“


  „Věděli tví rodiče, že amulety v sobě mají nějakou moc?“


  „Ne. Nevěděli to až do té doby, kdy se z nás stali tygři.“


  „Neměli jste žádného předka, který by žil tak dlouho jako pan Kadam?“


  „Ne. V obou větvích rodiny se rodily děti, takže vždycky tam byl mladý král, kterému byl amulet předán. Když bylo chlapci v naší rodině osmnáct, získal podle dodržované tradice amulet. Naši předkové měli sice delší život, než bylo obvyklé, jenomže nezapomeň, že tehdy se žilo ve srovnání s dneškem krátce.“


  „Bohužel v ničem nevidím ani náznak toho, kde by mohly být Lokešovy slabiny.“


  „Možná přece…“


  „Jak to?“


  „Ze všeho nejvíc touží po moci. Stále se snaží získat amulet za jakoukoliv cenu, takže to je jeho slabina.“


  „Jak to myslíš?“


  „Právě jsme viděli, že šál vytvořil napodobeninu, když jsem se proměňoval v pana Kadama. Pokud by ji Lokeš získal, myslel by si, že zvítězil.“


  „Nevíme ale, jestli bude možné tu repliku vzít dotyčnému, ani jak dlouho vlastně vydrží.“


  „Vyzkoušíme to, až se vrátíme,“ pokrčil Kišan rameny.


  „To je dobrý nápad.“


  Smekla jsem se a sjela ze skály, ale Kišan mě chytil. Podržel mě o chviličku déle, než bylo nutné, usmál se a odhrnul mi vlasy z obličeje.


  „Ještě můžeš nebo si chceš odpočinout? Už jsme skoro tam,“ zadíval se na mě zkoumavě.


  „Můžu jít.“


  Pustil mě a vzal mi batoh.


  „Musím ti za všechno poděkovat, Kišane. Bez tebe bych to v Šangri-la nezvládla.“


  Přehodil si batoh přes jedno rameno a chvíli mě pozoroval. „Přece sis nemyslela, že bych tě nechal jít samotnou, nebo jo?“


  „Ne, ale jsem moc vděčná, že tě tu mám.“


  „Vděčnost je všechno, co můžu chtít, viď?“


  „A co jiného bys rád?“


  „Obdiv, oddanost, citovou náklonnost, pobláznění nebo, že… se pro tebe stanu prostě neodolatelným.“


  „Promiň, Done Juane, budeš muset žít s mou nehynoucí vděčností.“


  Dramaticky si vzdychnul. „Řekl bych, že je to stejně dobré pro začátek, jako cokoliv jiného. Viděl bych to tak, že jsme vyrovnáni. Vlastně jsem ti nikdy nepoděkoval za to, že jsi mě přesvědčila, abych se vrátil domů. Od té doby… nacházím spoustu věcí, které se mi líbí.“


  „Tak platí,“ usmála jsem se na něj.


  Dal mi ruku kolem ramen a pokračovali jsme dál.


  „Zajímalo by mě, jestli zase narazíme na toho starého medvěda,“ přemítal Kišan.


  „Tentokrát bych se ho musela snažit udržet dál. Tehdy mě nenapadlo, že bych mohla využít svého blesku. Asi nejsem ten pravý bojovník.“


  „S ptáky jsi bojovala fakt dobře,“ zakřenil se. „Klidně bych s tebou šel do bitvy, kdykoliv! Můžu ti vyprávět něco z doby, kdy jsem bojoval mečem.“ Dal mi pusu na čelo a vzpomínal na šťastnější časy.


  


  Za soumraku jsme uviděli v dálce na úpatí hory ohýnek. Kišan mě ujistil, že to je Kadamův tábor. Tvrdil, že ho cítí ve větru. Na posledním kilometru mě držel za ruku s tím, že ve tmě vidí líp než já, ale předpokládala jsem, že to není jediný důvod. Když jsme přišli blíž, rozeznala jsem uvnitř stanu stín pana Kadama.


  Došla jsem ke stanu a řekla: „Ťuk, ťuk. Bylo by uvnitř místo pro dva turisty po dlouhé cestě?“


  Stín se pohnul a zip na stanu se rozevřel.


  „Slečno Kelsey? Kišane?“


  Pan Kadam vyšel ven a nadšeně mě objal. Pak pokročil ke Kišanovi a poplácal ho po zádech.


  „Určitě je vám zima! Pojďte rychle dovnitř! Připravím horký čaj, jen musím hned postavit konvici na oheň.“


  „Nemusíte, pane Kadame. My přece máme zlaté mango.“


  „No ano, na to jsem docela zapomněl.“


  „A ještě máme něco jiného!“


  Sundala jsem si ametystově zbarvený šál, což způsobilo, že změnil barvu do tyrkysové modré. „Měkké polštáře, prosím, a trochu zvětšit stan, jestli je to možné,“ požádala jsem.


  Tyrkysová vlákna se okamžitě začala pohybovat a napínat. Několik jich utkalo měkké polštáře různých barev, jedno se odlomilo a začalo se proplétat na okraji stanu. Za pár chvil jsme se mohli usadit na pohodlných polštářích v dvojnásobně velkém stanu. Pan Kadam fascinovaně sledoval pilně se proplétající vlákna.


  Chtěla jsem si rychle svléct bundu, tak mi Kišan pomohl a využil toho, aby mě pohladil po ruce. Odstrčila jsem ho, ale on se jen se smíchem opřel o polštář.


  „Funguje to jako zlaté mango, jenomže tvoří tkané věci?“ zeptal se pan Kadam.


  Vrhla jsem na Kišana varovný pohled a odpověděla jsem: „Jo, tak nějak.“


  „Lid Indie bude oděn,“ mumlal pan Kadam.


  „No jo, s tímhle bychom mohli indickým lidem poskytnout oblečení,“ napadlo mě až teď. K smíchu, že ne dřív.


  „Počkejte! Nemluví se v proroctví taky o ‚přestrojení nebo masce vůdce‘?“


  Pan Kadam prohrabal několik papírů a našel ten s proroctvím.


  „Ano, tady to je: ‚Disk mocný masku falešnou odkryje, v řadách nepřátel hluboké rýhy vyryje.“ To jste myslela?“


  „Jo,“ smála jsem se. „Už to dává smysl. Víte, božský šál umí i něco jiného. Myslím jiného než tkaní látek a oblečení. Může shromáždit větry jako pytel boha Fujina.“


  Pan Kadam rozrušeně vykřikl: „Podobný jako větrný vak, který dostal Odysseus od Aiola? Kožený vak, který Odysseus zavázal stříbrnou nití?“


  „Ano, i když není kožený. Stříbrná nit by ale být mohla.“


  „Že by seslané některým z větrných bohů? Vayu? Striborg? Njord? Pazuzu?“


  „A co Boreas nebo Zefyros?“


  „Nemohli byste mluvit anglicky?“ vmísil se Kišan.


  „Promiň, nechal jsem se na chvilku unést,“ smál se pan Kadam.


  „Nechtěl bys mu to teď ukázat, Kišane?“ zeptala jsem se.


  „Jasně.“


  „Ukázat mi co, slečno Kelsey?“ naklonil se pan Kadam dopředu.


  „Uvidíte! Teď to jen sledujte.“


  Kišan vzal božský šál a mumlal: „Proměň mě, prosím…“ a už si ho obtáčel kolem sebe. Šál se prodloužil a zčernal, různé barvy pableskovaly na černém podkladu.


  „Chci zjistit, jestli to bude fungovat, i když nevyslovím jméno nahlas tak jako u božského manga,“ huhlal pod nařasenou látkou.


  „To je dobrý nápad,“ souhlasila jsem.


  Když si Kišan sundal šál z obličeje, nebyla jsem připravená na to, co jsem uviděla. Byl to Ren. Vzal na sebe Renovu podobu a musel vidět, jak mě to zasáhlo.


  „Promiň! Nechtěl jsem šokovat pana Kadama jeho vlastní podobou.“


  „To je dobrý. Jen se, prosím tě, rychle zase proměň!“


  Udělal to. Pan Kadam tam seděl oněmělý úžasem, ani já jsem nebyla schopná slova. Vidět Rena, jak tam sedí, i když jsem věděla, že je to ve skutečnosti Kišan, pro mě bylo hrozně těžké. Musela jsem potlačit všechny emoce, které se draly na povrch.


  Kišan hned změnil téma a vysvětloval: „Pomocí šálu lze na sebe vzít podobu jiných lidí. Kelsey se proměnila a vypadala jako Nilima já jako vy. Potřebujeme zjistit, co všechno šál může udělat a jakou formou, abychom znali jeho možnosti a hranice.“


  „Jednoduše… úžasné!“ zajíknul se pan Kadam. „Kišane, můžu?“


  „Jistě.“


  Podal šál panu Kadamovi. Barvy se začaly měnit, sotva se jich dotkl prsty, nejdřív na hořčicově hnědou, pak do olivově zelené.


  „Myslím, že se mu zamlouváte, pane Kadame,“ poznamenala jsem. „Hm… představte si ty možnosti, kolika lidem by zlaté mango a tenhle šál mohly pomoci. Tolik lidí trpí hladem nebo zimou kvůli nedostatečnému oblečení, a to nejenom v Indii. Jsou to opravdu božské dary.“


  Zkoumal šál a já jsem zatím požádala zlaté mango o heřmánkový čaj s mlékem a cukrem pro nás, kdežto pro Kišana horkou čokoládu se šlehačkou a skořicí, protože čaj nebyl zrovna jeho oblíbeným nápojem.


  „Jak dlouho jsme byli pryč?“ zeptala jsem se.


  „Něco přes týden.“


  Rychle jsem si sečetla v hlavě, kolik dní jsme slézali horu. „Tak je to dobré, náš čas v Šangri-la se nepočítá.“


  „A jak dlouho jste tam asi byli, slečno Kelsey?“


  „Nevím přesně, ale myslím, že skoro dva týdny,“ podívala jsem se na Kišana. Je to tak?“


  Přikývl a usrknul si čokolády.


  „Jak rychle se můžeme vydat na cestu, pane Kadame?“


  „Můžeme vyjet za svítání.“


  „Chtěla bych být doma co nejdřív, abychom se mohli vydat zachránit Rena.“


  „Můžeme přejet hranice a přes provincii Sikkim bychom se dostali do Indie. Bylo by to mnohem rychlejší než cesta přes Himálaj.“


  „Jak dlouho, co myslíte?“


  „Záleží na tom, jak se dostaneme přes hranice. Když nebudou žádné problémy, počítám několik dní.“


  „Dobře. Musíme vám toho ale spoustu říct!“


  Pan Kadam upil čaje a zamyšleně se na mě zahleděl. „Málo jste spala, slečno Kelsey. Máte unavené oči.“ Vyměnil si pohled s Kišanem a pak postavil šálek s čajem. „Myslím, že bychom vás měli nechat vyspat. Máme před sebou dlouhou cestu, takže toho můžeme spoustu probrat během ní.“


  „Souhlasím,“ přidal se Kišan. „Poslední dny byly pro tebe hodně náročné, potřebuješ si odpočinout, bilauta.“


  Dopila jsem čaj. „Zdá se, že jste mě přehlasovali. Tak dobře. Když se všichni trochu vyspíme, můžeme o to dříve vyjet ráno.“


  Požádala jsem šál o další věci na spaní, aby každý měl spacák a polštář, pak jsem rychle usnula. Uspal mě tlumený hovor pana Kadama s Kišanem v jejich rodném jazyce.


  


  Příští den jsme se vydali na cestu domů. Podařilo se nám projet celní a pasovou kontrolou a pokračovali jsme až k hotelu Gaya, který byl asi v polovině cesty. Tam jsme se zastavili. Střídali jsme se v řízení a pak jsme si vždycky šli zdřímnout dozadu. Kišan taky řídil, ale pan Kadam ho sledoval. Ještě nezapomněl na jeho havárii s džípem v Indii.


  Během cesty jsme panu Kadamovi vypověděli všechno o našem putování. Já jsem začala s cestou na Mount Everest a medvědem, Kišan vykládal o tom, jak mě přenesl přes duchovní bránu a jak jsme procházeli rájem.


  Silvánci pana Kadama fascinovali a měl k nim mnoho otázek. Když jsem řídila, měl ještě spoustu poznámek. Chtěl podrobně zaznamenat naši cestu, soustředěně poslouchal a zapisoval všechno svým uhlazeným rukopisem. Měl plno doplňujících otázek ke zkoušce čtyř domů a železným ptákům, chvílemi přikyvoval, jako by dostal odpověď, kterou očekával.


  V hotelu jsme se posadili ke stolu a ukazovali jsme panu Kadamovi fotky, které udělal Kišan. Byla na nich Noemova archa, strom světa, Silvánci i čtyři domy. Fotky nám pomohly rozvzpomenout se na další detaily, takže pan Kadam znovu vytáhl blok a něco si do něj připisoval.


  „Co je tohle?“ přistrčil mi Kišan foťák.


  Otočila jsem si obrázek jinak. „To je Huginovo oko,“ smála jsem se. „Podívej, tadyhle je kousek hnízda.“


  Kišan prošel několika dalšími. „Proč jsi nevzala foťák do Kiškindy?“


  Pokrčila jsem rameny, ale pan Kadam vysvětloval: „Nechtěl jsem, aby toho musela moc nosit. Potřebovala s sebou jídlo a pití.“


  Kišan zavrčel a pak prohlásil: „Určitě si nechám pro sebe udělat tuhle, apsaras rajkumari.“


  Podal mi zase foťák. Byla tam ta fotka, kde mám na sobě lehoučké dlouhé šaty a „vílí sponky“ ve vlasech. Vypadala jsem jako princezna s ruměncem na tvářích a zářícíma očima. Vlasy mi splývaly v mírných vlnách na záda a rozeznala jsem růžové víly, které přidržovaly kadeře kolem obličeje. Pan Kadam se mi podíval přes rameno.


  „Vypadáte velmi elegantně, slečno Kelsey.“


  „Měl jste ji vidět ve skutečnosti,“ smál se Kišan. „Velmi elegantně je příliš slabý výraz.“


  Pan Kadam se zachichotal a šel si pro svou tašku do auta.


  Kišan se opřel bokem o stůl, sepnul ruce a přitáhl si koleno. „Vlastně jsem chtěl říct, že jsem v životě nic krásnějšího neviděl,“ pohlédl na mě s vážným výrazem.


  Nervózně jsem si překřížila nohy. „Když někdo projde proměnou, vždycky to vyvolá úžas. Vílí proměny by v salónech způsobily pozdvižení!“


  Chytil mě jemně za loket a natočil k sobě. „To, co tě dělá krásnou, není proměna. Vždycky jsi krásná! Proměna jenom zdůraznila to, co tady vždycky bylo.“ Prstem pod bradou mi nadzdvihl obličej a podíval se mi do očí. „Ty jsi nádherná žena, Kelsey.“


  Kišan mi přejel příjemně teplýma rukama po holých pažích a trochu si mě přitáhnul. Sjel mi pohledem na ústa a začal k nim přibližovat svoje rty. Když už byl docela blizoučko, zapřela jsem mu ruce o hrudník a odtlačila ho. „Kišane!“ řekla jsem káravě.


  „Líbí se mi, jak vyslovuješ moje jméno.“


  „Prosím tě, pusť mě.“ Zvedl hlavu, vzdychl a potichu pronesl: „Ren… má štěstí. Hrozné štěstí.“


  Neochotně pustil moje paže a poodešel k oknu.


  Zaměstnala jsem se sbíráním svých toaletních potřeb a pyžama, abych se uklidnila. Kišan mě chviličku pozoroval a potom prohlásil: „Myslím, že taky potřebuju proměnu. Volá mě horká sprcha.“


  „Jo, mě taky. Po horké sprše se budu cítit báječně,“ řekla jsem stále ještě trochu nervózně.


  Nadzdvihl jedno obočí. „Chceš jít první?“


  „Ne, jen jdi.“


  Kouknul se na mě a v očích mu šibalsky zajiskřilo. „Ještě báječnější by bylo, kdybys řekla, že chceš, abychom ušetřili vodu!“


  „Teda Kišane!“


  „Nemyslel jsem to tak. Nemůžeš mít chlapovi za zlé, že to zkouší,“ mrknul na mě.


  Z odpovědi mě vysvobodil návrat pana Kadama.


  


  Během dvou dnů jsme si s panem Kadamem porovnali svoje poznatky z vidění Lokeše. Taky si všiml sluhy s tetováním, který Lokešovi pomáhal. Domníval se, že jeho zjev byl natolik zvláštní s výraznými znaky, že se mu snad podaří zjistit, odkud ten člověk je. Rovněž naplánoval diskrétní prozkoumání Lokešovy kanceláře v Mumbaji.


  Venkovní vzduch byl tak vlhký, že jsme snad mohli plnit láhve vodou jenom tak, že bychom je nechali viset z oken. Projeli jsme kolem chrámů se zlatými kopulemi, viděli jsme lidi, kteří se dřeli na poli, i rozvodněné řeky, museli jsme jet přes zaplavené cesty. Já jsem ale pořád myslela jenom na to, že se vracím k Renovi. Jediné, co mě z mých myšlenek na Rena vytrhovalo, byl Kišan.


  V Šangri-la se mezi námi něco změnilo a já jsem si s tím moc nevěděla rady. Tolik týdnů s Kišanem věci nijak neprospělo. Pomalu přešel od flirtování k vážnějším hrám a já jsem přitom doufala, že ztratí zájem.


  Původně jsem si myslela, že čím líp mě pozná, tím míň o mě bude stát. Zdálo se, že opak je pravdou. Ano, milovala jsem ho, ale jinak, než on mě. Naučila jsem se mu důvěřovat a spoléhat se na něj. Stal se mým dobrým kamarádem, ale zamilovaná jsem byla do jeho bratra. Možná že kdybych poznala Kišana dřív než Rena, všechno mohlo být jinak. Ale to se nestalo.


  Myšlenky a pocity mě sužovaly celou cestu. Byla to jen šťastná náhoda, že jsem Rena poznala dřív? Že jsme měli možnost zamilovat se do sebe? Co kdyby za mnou do Ameriky přijel Kišan a ne Ren? Byla bych se rozhodla jinak?


  Po pravdě řečeno, nevěděla jsem. Kišan byl hrozně atraktivní muž, a to jak vzhledem, tak i povahou. Holka jako já měla nutkání vrhnout se mu kolem krku a zůstat tak navždycky. Byl osamělý, hledal domov a lásku stejně jako Ren. Potřeboval někoho, kdo ho pustí k sobě. Kdo nechá toulavého ztraceného tygra odpočinout. Snadno jsem si dokázala představit, že bych to mohla být právě já. Mohla bych se do něj zamilovat a být s ním šťastná.


  Jenomže pak jsem si vzpomněla na Rena, který měl stejné vlastnosti jako ty, které jsem měla tak ráda na Kišanovi. Ren taky potřeboval někoho, kdo ho bude milovat, kdo utiší neklidného tygra. Navíc Ren a já jsme k sobě patřili tak, jako kdyby byl stvořen přímo pro mě. Měl všechno, po čem jsem kdy toužila, navíc zabalené v nádherném obalu.


  Měli jsme toho tolik společného! Hrozně se mi líbilo, jak mi říkal všelijakými přezdívkami a zdrobnělinami. Jak mi zpíval a hrál na kytaru. Milovala jsem jeho nadšení pro četbu Shakespeara, sledování filmů, i to, jak fandil všemu dobrému. Jak by nikdy nepodváděl, ani kdyby tak mohl získat dívku, kterou miloval.


  Kdybych nikdy nepoznala Rena, kdyby Kišan byl tím v cirkusové kleci, cítila jsem, že bych s ním taky mohla být šťastná. Pokud mě ale Ren miloval a chtěl být se mnou, nic mě nemohlo přesvědčit, abych se otáčela po Kišanovi. Ren naplňoval můj svět dokonce, i když tady nebyl. Pro Rena neexistovala šedá. On byl bílá kočka a Kišan černá. Doslova. Problém byl, že já jsem neviděla Kišana stejně jako Ren. Kišan byl taky hrdina. Oběma bylo ublíženo, oba trpěli. A Kišan si zasloužil šťastný konec stejně jako Ren.


  Od volantu se na mě Kišan chvílemi podíval do zpětného zrcátka. Hluboko ponořená do svých myšlenek jsem si právě hryzala ret, když řekl: „Penny za tvé myšlenky!“


  „Jen jsem přemýšlela, jak zachránit Rena,“ začervenala jsem se. Pak jsem se schválně otočila na sedadle tak, aby na mě neviděl. Usnula jsem.


  Když auto konečně zastavilo na příjezdové cestě, Kišan se mnou jemně zatřásl, aby mě vzbudil. „Jsme doma, bilauta.“
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  Vyznání


  Byla jsem tak šťastná, že jsem doma, až mi bylo do breku. Kišan odnesl naše věci dovnitř a rychle zmizel. Pan Kadam se taky omluvil s tím, že si chce prověřit některé svoje kontakty, takže jsem zůstala sama. Řekla jsem si, že si nadlouho vlezu pod horkou sprchu a pak budu prát.


  Jen v pantoflích a pyžamu jsem došla do prádelny a naházela jednu dávku do pračky. Nebyla jsem si jistá, co mám dělat s vílími šaty. Rozhodla jsem se, že je přes noc pověsím na terasu, abych zjistila, jestli jsou nějaké víly i v normálním světě. Pak jsem se šla podívat po domě, co dělají ostatní.


  Pana Kadama jsem zastihla v knihovně, s telefonem v ruce. Jakmile mě zahlédl, přistrčil mi židli, abych si mohla sednout vedle něj. Zaslechla jsem ještě část hovoru.


  „Ano, samozřejmě. Jakmile to bude možné, ozvěte se. To je správné, kolik bude potřeba. Budeme ve spojení.“ Zavěsil a otočil se ke mně.


  „Kdo to byl?“ zeptala jsem se a pohrávala si s mokrými vlasy.


  „Jeden člověk, kterého zaměstnávám, protože má talent na spoustu důležitých věcí. Například se dovede infiltrovat do velkých organizací.“


  „Co pro nás bude dělat?“


  „Začne zjišťovat, kdo pracuje v kanceláři pod střechou nejvyšší budovy v Mumbaji.“


  „Neplánujete tam jít i vy sám, že ne? Lokeš by vás taky uvěznil!“


  „Ne. Lokeš nám o sobě poskytl víc informací, než získal o nás. Všimla jste si jeho obleku?“


  „Obleku? Mně připadal jako normální oblek byznysmena.“


  „To úplně ne. Takový nákladný oblek se šije v Indii na zakázku a v celé zemi existují jenom dvě firmy, které se na to specializují. Už jsem vyslal svoje lidi, aby vypátrali adresu.“


  Zavrtěla jsem nevěřícně hlavou. „Už vám někdo řekl, pane Kadame, že jste mimořádně všímavý?“ culila jsem se na něj.


  „Asi jednou nebo dvakrát,“ usmíval se.


  „Teda, musím říct, že jsem hrozně ráda, že jste na naší straně. Prostě zírám! Vůbec by mě nenapadlo, abych si prohlížela jeho oblečení. Co ten sluha?“


  „Tipuji několik míst, odkud by mohl být. Do zítřka to upřesním podle těch korálků, tetování a účesu. Proč si nevezmete něco menšího k jídlu a nejdete si lehnout?“


  „Spala jsem docela dlouho v autě, ale něco k jídlu zní lákavě. Dáte si se mnou?“


  „Myslím, že bych mohl.“


  „Jé, já jsem málem zapomněla! Něco jsem vám přinesla,“ postavila jsem se. Pod schody jsem našla svůj batoh a z kuchyně jsem vzala dvě skleničky a talířky. Jeden talířek a sklenici jsem postavila před pana Kadama a otevřela batoh. „Nevím, jestli pečivo bude ještě poživatelné, ale nektaru by nic být nemělo.“


  Zvědavě se předklonil. Otevřela jsem balíček s dobrůtkami od Silvánců a na talířek pana Kadama jsem položila pár kousků. Sušenky obalené ve sladkém prášku bohužel nevydržely, zbyla z nich jen hromádka drobků, ostatní kousky ale vypadaly čerstvě a stejně lákavě jako v Šangri-la.


  Pan Kadam vše nejdříve obhlížel ze všech stran a vyjádřil obdiv nad přímo uměleckým zpracováním chuťovek. Pak opatrně ochutnal houbovou taštičku a malinký malinový dortík. Vysvětlila jsem mu, že Silvánci jsou vegetariáni a mají rádi sladké. Vytáhla jsem zátku z podlouhlé dýně a nalila mu sladký zlatavý nektar do skleničky. Přišel Kišan a dal si židli vedle mě.


  „A hele, jak to, že jste mě nepozvali na silvánský čajový dýchánek?“ pronesl škádlivě.


  Posunula jsem svůj talířek před něj a šla jsem pro další sklenici. Smáli jsme se a užívali si krátký oddech, přitom si pochutnávali na silvánských dobrotách, jako byla dýňová roláda s ořechovým máslem, mini jablíčka, sýr, slané plněné koláčky. Vypili jsme nektar do poslední kapičky a nedočkavě jsme chtěli hned zjistit, jestli nám mango bude umět připravit další. Ano, dokázalo i to.


  Jediné, co by mohlo tyhle chvilky ještě vylepšit, bylo, kdyby se jich mohl zúčastnit i Ren. Slíbila jsem si, že si zapíšu všechny dobrůtky, které jsme v Šangri-la okusili, abych o ně mohla požádat zlaté mango, až je bude moct ochutnat Ren se mnou.


  Tu noc jsme zůstali dlouho vzhůru. Kišan se proměnil v tygra a spal mi u nohou, zatímco jsme s panem Kadamem probírali knihy o indických kmenech. Asi ve tři hodiny ráno jsem v páté knížce v pořadí otočila na stránku, kde byla vyobrazena žena s tetováním na čele.


  „Podívejte se na tohle, pane Kadame!“


  Seděl na kožené židli vedle mě. Podala jsem mu knihu, aby mohl obrázek prozkoumat.


  „Ano, tohle je jedna z těch skupin, které jsem měl na mysli. Nazývají se Baigové.“


  „Co o nich víte? Víte, kde je hledat?“


  „Je to převážně nomádský kmen domorodců, kteří se nechtějí stýkat s nikým mimo komunitu. Potravu si loví a sbírají, nechtějí obdělávat půdu. Věří, že farmaření škodí Matce Zemi. Existují dvě skupiny, které znám: jedna je v centrální oblasti Indie, Madhya Pradesh. Druhá v Jharkhandu, což je ve východní Indii. Myslím, že mám jednu podrobnější knihu o jejich kultuře.“


  Prošel několik polic, než našel ten správný text. Přisedl si ke mně a otevřel knihu.


  „Tady se píše o Adivádech, tak snad tam bude také něco víc o kmeni Baiga.“


  Sklonila jsem se a podrbala Kišana za uchem. „Kdo jsou Adivádové?“


  „To je společný název pro všechny původní kmeny, ale nerozlišuje mezi jednotlivými z nich. Pod pojmem Adivádové se tedy skrývá několik kultur. Vidíte, tady je Irulas, Oraon, Santals…“ Otočil několik stránek……… „a Baiga.“


  Našel oddíl, který hledal, projížděl prstem text na stránce a četl důležité části, vyznačené kurzívou.


  „Praxe přesunu pěstování na jiné místo, mýcení a vypalování, nikoliv obdělávání. Známí svým tetováním. Zcela závislí na džungli. Využívají starověkou medicínu a magii. Výrobky z bambusu. Aha! Tady je přesně to, co hledáme, slečno Kelsey. Muži kmene Baiga si nechávají růst dlouhé vlasy a svazují je do uzlu nebo drdolu. Ten muž, který držel Rena, odpovídá popisu. Stále mě ale mate, že by nějaký Baiga opustil svůj kmen a sloužil někomu takovému, jako je Lokeš. To se téměř nikdy nestává.“


  „I když by dotyčnému dobře zaplatil?“


  „To není podstatné. Oni se soustřeďují kolem svého kmene. Neexistuje důvod, proč by opouštěli svůj lid, neodpovídá to jejich kulturním normám. Jsou to prostí, přímočaří lidé. K Lokešovým vrstvám by se člověk z kmene Baiga normálně nepřidal. Určitě to ještě vyžaduje prošetření. Zítra začnu se studiem Baigů, ale teď už je nejvyšší čas na odpočinek, slečno Kelsey. Trvám na tom. Je už hrozně pozdě a oba potřebujeme mít čerstvou mysl.“


  Přikývla jsem a šla vrátit knihy, které jsem vzala z jeho knihovny. Pan Kadam mi stiskl rameno.


  „Netrapte se! Všechno se nakonec vyřeší, cítím to. Hodně jsme pokročili! Kahlil Gibran řekl: ‚Čím hlouběji člověka zasáhne bolest, tím větší radost je potom schopen pocítit.‘ Vím, že máte za sebou velký zármutek a trápení, ale cítím, že ve vašem životě bude i mnoho radosti, slečno Kelsey.“


  „Děkuju vám,“ usmála jsem se. Objala jsem ho a zašeptala mu do košile: „Nevím, co bych bez vás dělala. Teď už byste ale měl taky jít spát.“


  Popřáli jsme si dobrou noc, pan Kadam zmizel ve svém pokoji. Já jsem vyšla po schodech nahoru, Kišan šel tiše za mnou až do pokoje, kde se postavil ke skleněným dveřím na terasu a čekal, až ho pustím ven. Protáhla jsem se kolem něj, abych dosáhla na kliku, pak jsem si klekla k němu a pohladila ho po hřbetě.


  „Díky, že jsi se mnou.“


  Vyskočil si na houpačku a okamžitě usnul. Vlezla jsem si do postele a objala svého bílého plyšového tygra v naději, že myšlenkami na Rena zaplním tu prázdnotu, kterou jsem cítila uvnitř.


  


  Vzbudila jsem se asi v jedenáct dopoledne. Pan Kadam telefonoval, ale zavěsil, jakmile jsem přišla za ním a posadila se naproti němu.


  „Myslím, že jsem měl štěstí a něco jsem zjistil, slečno Kelsey. Při zkoumání Baigů jsem nenarazil na nic mimořádného u kmene, který žije v Madhya Pradesh. Zato se zdá, že ten z východní Indie jaksi zmizel.“


  „Co tím myslíte, že zmizel?“


  „Baigové vždy čas od času přicházejí do vesnic, které jsou blízko jejich usídlení, setkávají se s nimi a řeší různé spory, týkající se například odlesňování. Tento kmen ale někam přesídlil a nikdo o něm neví. Jsou to sice nomádi a předpokládá se, že kočují, ale tentokrát je to nejdelší doba, po kterou nikoho z místních nekontaktovali.


  Život kmenů je v současnosti vymezen zákony a Baigové se nemohou pohybovat tak svobodně jako dřív. Dnes budu ještě hledat a bádat a také využiji svých konexí k tomu, abych získal nějaké satelitní fotografie z místa, kde se teď vyskytují.


  Pokud si něco bude zasluhovat zvýšenou pozornost, budu vás a Kišana informovat. Uplynulé týdny byly pro vás dva úplné martyrium, a tak bych byl rád, kdybyste dnes odpočívali. Dokud nebudu mít víc údajů, nemůžete stejně nic dělat. Běžte si zaplavat, podívejte se na film nebo jděte někam do restaurace. Potřebujete pauzu.“


  „Víte jistě, že nemůžu nic dělat? Stejně nejsem schopná relaxovat, když vím, že Ren trpí.“


  „Nebude trpět méně, když si o něj budete dělat starosti. Určitě by taky chtěl, abyste si odpočinula. Najdeme ho brzy, slečno Kelsey. Nezapomeňte, že jsem mnohokrát vedl vojáky do bitvy a pokud jsem se něco naučil, tak že každá válkou sužovaná armáda potřebuje fyzický odpočinek i psychickou relaxaci. A to platí i pro vás! Udělat si čas na odpočinek je velice důležité pro duševní pohodu každého vojáka. Tím končím, nechci vás ani Kišana vidět až do večera!“


  Usmála jsem se na něj a zasalutovala. „Ano, generále. Vaše instrukce předám Kišanovi.“


  „Postarejte se o to!“ zasalutoval taky.


  Smála jsem se a vydala se hledat Kišana.


  Našla jsem ho v tělocvičně, jak cvičí bojová umění. Na chvilku jsem se posadila na schůdek a sledovala ho. Dělal složitou sadu úniků ve vzduchu a otoček, které by nebyly možné, kdyby neměl sílu tygra. Nakonec přistál necelý metr ode mě a vzhlédl s hravým výrazem ve tváři.


  „Víš, že kdybyste se s Renem zúčastnili olympiády, mohli byste každý získat několik zlatých medailí?“ smála jsem se. „Gymnastika, lehká atletika, zápas, na co si vzpomeneš. Na podporu byste získali miliony dolarů.“


  „Já nepotřebuju milion dolarů.“


  „Všechny hezké holky by stály jen o tebe.“


  „Stačila by mi jenom jedna a ta nemá zájem,“ usmál se frajersky. „Co tě sem přivádí? Jdeš cvičit?“


  „Ne, jdu se tě zeptat, jestli si nechceš jít zaplavat. Pan Kadam nám dnes nařídil odpočinek.“


  Popadl ručník a otřel si obličej i hlavu. „Tak plavání? To by mě mohlo zchladit,“ vykoukl zpod ručníku. „Teda pokud si nevezmeš bikiny!“


  „To asi ne!“ odfrkla jsem. „Nejsem typ na bikiny.“


  Předvedl hluboký dramatický vzdech. „To je škoda. Tak jo, sejdeme se u bazénu.“


  Šla jsem nahoru, převlékla se do svých červených jednodílných plavek, vklouzla do koupacího pláště a vyšla na terasu.


  Kišan už byl v koupacích šortkách a připevňoval síť na vodní volejbal. Právě jsem odhodila koupací plášť na lehátko a nohou zkoušela vodu, když mě něco zastudilo na zádech.


  „Jej! Co děláš?“


  „Klid, nemel se. Jsi tak bílá, že by ses spálila. Potřebuješ namazat.“


  Natíral mi důkladně záda a krk opalovacím mlékem. Pak se přesunul i na ruce, ale to už jsem ho zarazila.


  „Tady to zvládnu sama,“ natáhla jsem ruku pro plastovou lahvičku, vymačkala si trochu na dlaň a natírala si ruce a nohy. Mléko vonělo po kokosu.


  Kišan mi sjel pohledem na nohy a zakřenil se. „Pořádně, nespěchej s tím.“


  Než vytáhl míč a pár ručníků ze skříňky, byla jsem hotová.


  „Zahrajeme si volejbal?“ zeptal se.


  „Ty mě porazíš!“


  „Budu v hloubce, to mě zpomalí.“


  „Tak jo, můžeme to zkusit.“


  Postoupil o krok blíž. „Počkej chvilku!“


  „Co je?“


  „Tady jsi kousek vynechala,“ culil se šibalsky.


  „Kde?“


  „Přesně tady!“


  Máznul mi pořádnou dávku krému na nos a smál se.


  „Ty provokatére,“ strčila jsem do něj a usmála se. Zkusila jsem nános alespoň rozetřít.


  „Já ti to rozmažu,“ nabízel se.


  Spustila jsem ruce a on mi prsty roztíral opalovací krém na nos a tváře. Nejdřív to bylo kamarádské, ale pak se to změnilo. Byl úplně blizoučko a zlatavé oči upíral na můj obličej. Zhluboka jsem se nadechla a běžela pryč.


  Po pár krocích jsem odpálila míč do hloubky, takže voda postříkala jeho i všechno kolem.


  Rozesmál se a vzápětí se potopil. Vyjekla jsem a rychle podplavala síť na druhou stranu. Vykoukla jsem nad vodu, ale nikde jsem ho neviděla. Najednou jsem cítila, jak mě chytil za kotník a stahuje mě dolů. Když jsem se s kuckáním vynořila a shrnovala si vlasy z očí, Kišan skočil ke mně, pohybem hlavy si odhodil vlasy dozadu a smál se mému pokusu odstrčit ho.


  Samozřejmě se ani nepohnul, tak jsem ho místo toho postříkala, což se zvrhlo ve vodní bitvu. Brzy bylo bohužel zřejmé, že vítězem nebudu já. Zdálo se, že se jeho ruce nikdy neunaví, takže odpovědí na moje ubohé cákání byla vlna za vlnou, které se na mě valily. Musela jsem to vzdát.


  Vesele zastavil ostřelování, vzepřel se na rukou a natáhl pro míč. Začali jsme hrát a já jsem s potěšením zjistila, že je tu konečně hra, kde mi to snad jde líp než jemu.


  Když jsem potřetí zasmečovala a získala další bod, Kišan se zeptal: „Kde ses to naučila? Jsi fakt dobrá!“


  „Ve vodě jsem nikdy nehrála, ale chodila jsem na volejbal na střední. Mohla jsem se dostat do družstva, ale bylo to v roce, kdy zemřeli mí rodiče a já jsem pak už neměla zájem hrát. Stejně je to ale pořád můj nejoblíbenější sport. Docela mi šel i basket, jenže jsem nebyla dost vysoká, abych se vyrovnala nejlepším. Co vy, dělali jste nějaké sporty?“


  „Ani ne, nebyl na to čas. Teda, soutěžili jsme v lukostřelbě nebo zápasení, hráli jsme pachisi, ale žádné týmové sporty.“


  „No, ale stejně vidíš, že já nad tebou vyhrávám jenom taktak, i když hraješ v hloubce a nikdy předtím jsi volejbal nehrál!“


  Kišan chytil míč ve vzduchu a potopil se s ním. Když se vynořil, stál naproti mně, na mojí straně sítě. Pustil míč, aby vylítnul nahoru a plaval ke mně. Nohama jsem sotva dosáhla na dno, takže jsem měla nad vodou jenom obličej. Měli jsme teď hlavy ve stejné výšce, Kišan se zastavil sotva metr ode mě. Přivřela jsem oči a čekala, co udělá. Chviličku mě pozoroval s rošťáckým výrazem v očích a usmál se. Zvedla jsem ruce a připravila se na další vodní bitvu.


  Kišan byl vmžiku u mě. Ovinul mi paže kolem pasu, trochu si mě přitáhl a šibalsky se zaculil. „Co na to mám říct? Jsem hrozně soutěživý!“ Pak mi dal pusu.


  Zamrzla jsem na místě. Byli jsme celí mokří a chuť chlóru tak silná, že dokud se Kišan nehýbal, mohla jsem si myslet, že jsem se nedotkla jeho rtů, ale chladné dlaždičky na stěně bazénu. Potom mě ale stisknul v pase, rukama vyjel nahoru, pohladil mě po zádech a naklonil hlavu ke straně.


  Najednou se to čisté, vlhké, bezbarvé nepolíbení změnilo na velmi reálný polibek velmi silného muže. Velmi jasně to ale nebyl Ren. Najednou měl Kišan rty horké, nádherně přitisknuté na mých. Bylo to tak příjemné, že moje vůle nepolíbit ho byla ta tam a nedá se říct, že bych zůstala pasivní. Přestala jsem ho tlačit rukama od sebe, ale chytla jsem se jeho svalnatých paží. Kůže na nich byla hladká a vyhřátá od slunce.


  Dočkala jsem se nadšené reakce. Jednu ruku mi ovinul kolem pasu a málem mě rozmačkal o svůj hrudník, druhou mi přejel přes holá záda nahoru a nechal mi ji pod hlavou. Na kratičký okamžik mi v jeho náruči bylo nádherně, ale pak jsem se probrala. Místo pocitu štěstí nebo blaženosti, které by líbání mělo přinést, jsem pocítila smutek.


  Přerušila jsem jeho polibek a trochu jsem se odtáhla. Kišan mi nechal ruku kolem pasu a prstem druhé mi nadzdvihl bradu, abychom si viděli do očí. Klidně a beze slov zkoumal můj výraz. Oči se mi zalily slzami, jedna mi stekla po tváři a ukápla mu do dlaně.


  „To není zrovna to, v co jsem doufal,“ slabě se pousmál.


  Neochotně mě pustil, abych doplavala ke kraji a sedla si na schůdek ve vodě.


  „Nikdy jsem netvrdila, že jsem expert na líbání, jestli jsi měl na mysli tohle.“


  „Nemluvím o umění líbat.“


  „A o čem teda?“


  Neříkal nic.


  Položila jsem ruku s rozevřenými prsty na vodu a nechala si ji šplouchat do dlaně. „Dala jsem ti někdy důvod, abys doufal v něco jiného? Něco víc?“ zeptala jsem se, aniž bych na něj pohlédla.


  Vzdychl a smutně si odhrnul vlasy dozadu. „Ne, ale…“


  „Ale co?“


  Vzhlédla jsem a to byla chyba. Veliká!


  Kišan vypadal tak zranitelně! Naděje i beznaděj se mísily v jeho výrazu, jako by chtěl věřit, ale netroufal si. Působil naštvaně, otráveně a nespokojeně. V jeho zoufalých zlatavých očích bylo plno touhy, ale taky v nich probleskovalo odhodlání.


  „Ale… nemůžu si pomoct a pořád myslím na to, že tu byl důvod, aby zajali Rena. Že možná zasáhl osud a ty jsi třeba měla být právě se mnou.“


  Ostře jsem se ohradila: „Jediný důvod, proč zajali Rena, byl ten, že on se nechal chytit dobrovolně, aby zachránil naše životy. A ty mu takhle odplácíš?“


  Viděla jsem, že ho moje slova bodala jako žihadlo. Bylo snadné obvinit Kišana, ale já jsem byla víc naštvaná sama na sebe. Cítila jsem se hrozně provinile kvůli tomu, že jsem vůbec nějaký polibek dopustila, takže moje obviňování směřovalo zrovna tak na mě jako na Kišana. A to, že se mi vlastně líbilo, jak jsme se líbali, všechno ještě zhoršovalo.


  Doplaval ke straně bazénu a opřel se tam zády o stěnu. „Ty myslíš, že je mi to jedno, viď? Že s ním necítím a nezáleží mi na něm? Ale tak to není! I přes všechno, co se stalo, bych byl nejradši na jeho místě sám. Ty bys měla Rena, Ren by měl tebe a já bych měl, co si zasloužím.“


  „Kišane!“


  „Myslím to vážně. Víš, že neuplyne ani den, abych si nevyčítal, co se stalo? Co cítím? Nenávidím se za to!“


  Trhla jsem sebou.


  „Myslíš, že jsem se chtěl do tebe zamilovat? Snažil jsem se držet stranou a dával šanci jemu, aby byl s tebou! Moje druhá polovina se ale ptala, co když? Co když ty nemáš být s Renem? Co když máš být odpovědí na moje prosby a ne na jeho?“


  Sledoval mě z druhé strany bazénu, ale i na tu dálku jsem viděla, že se trápí.


  „Kišane, já…“


  „A než něco řekneš, chci tě varovat! Nestojím o soucit! Radši neříkej nic, než abych slyšel, že se ti to nelíbilo, nebo že ke mně cítíš jenom kamarádství.“


  „To jsem říct nechtěla.“


  „Dobrá. Potom teda připouštíš, že se ti to líbilo? Že nás něco žene k sobě? Že i já přitahuju tebe?“


  „Potřebuješ to ode mě slyšet?“


  Založil si ruce na prsou. „Ano, myslím, že potřebuju.“


  „Fajn!“ zvedla jsem prudce ruce a máchla jimi do vzduchu. „Přiznávám, líbilo se mi to, přitažlivost je vzájemná. Ano, přitahuješ mě! Bylo to hezké. Dokonce tak hezké, že jsem kvůli tomu asi na pět sekund zapomněla na Rena. Teď už jsi spokojený?“


  „Ano.“


  „No, já ne.“


  „To vidím,“ měřil si mě z druhé strany bazénu. „Takže všechno, co jsem získal, bylo pět vteřin?“


  „Po pravdě řečeno, bylo to nejspíš nejmíň třicet.“


  Zavrčel. Stále ještě stál se založenýma rukama, ale teď se jeho výraz změnil na velice mužsky samolibý.


  Nešťastně jsem si vzdychla. „Kišane, já…“


  Přerušil mě. „Vzpomínáš, jak jsme unikli z domu sirén v Šangri-la?“


  „Ano.“


  „Říkala jsi, že jsi vyvázla, protože ses v myšlenkách upnula na Rena.“


  Přikývla jsem.


  „No, mně se to podařilo, protože jsem myslel na tebe. Ty jsi naplnila moji mysl a kouzlo sirén zmizelo. Nemyslíš, že to něco znamená? Nemůže to být tak, že my dva máme být spolu? Pravdou je, Kels, že na tebe myslím už dávno. Od chvíle, kdy jsem tě viděl poprvé, tě mám pořád v hlavě.“


  Po tváři se mi skutálela slza a já jsem tiše řekla: „Mrzí mě, co všechno se stalo a hlavně, čím vším jsi musel projít ty. A nejvíc mě mrzí, že ti způsobuju trápení. Nevím, co mám říct, Kišane. Jsi báječný muž. Až moc. Za jiných okolností bych nejspíš ještě byla tamhle a líbala tě.“


  Přikryla jsem si obličej dlaněmi. Kišan se potopil a plaval ke mně. Uslyšela jsem, že se postavil a podívala jsem se na něj. Kapky vody stékaly po jeho bronzovém těle. Byl to vážně nádherný muž. Každá holka by byla ráda, kdyby patřil k ní.


  „Tak se tam vrať a líbej mě!“ natáhnul ke mně ruku.


  Zavrtěla jsem hlavou. „To nejde… já nemůžu,“ vzdychla jsem smutně. „Podívej, všechno, co vím, je, že ho miluju. A být s tebou, nechat se svádět není něco, co bych mu mohla udělat. Nemůžu se od něj odvrátit, tak to ode mě, prosím tě, nechtěj.“


  Vylezla jsem z bazénu a omotala si kolem sebe ručník. Slyšela jsem, jak vystříkla voda, a ucítila jeho blízkost.


  Kišan mě otočil k sobě, abych mu viděla do očí. „Měla bys vědět, že já s ním nechci soupeřit, to není můj úmysl. A taky nejde jen o nějaké chvilkové poblouznění.“ Přejel mi palci po tvářích a přidržel mi obličej proti sobě. „Miluju tě, Kelsey.“


  Udělal krok blíž ke mně.


  Položila jsem mu ruku na vyhřáté rameno a řekla: „Jestli mě opravdu miluješ, tak už mě znovu nelíbej.“ Stála jsem a čekala na jeho odpověď, i když to nebylo snadné. Nejradši bych utekla do svého pokoje, ale věděla jsem, že tohle musíme dořešit.


  Stál tam a zhluboka dýchal s pohledem upřeným na zem a já jsem mohla sledovat záblesky emocí na jeho tváři. Pak mi pohlédl do očí. „Neslibuju, že už tě nikdy nepolíbím, ale slíbím ti, že tě nebudu líbat, dokud si nebudu jistý, že to s Renem skončilo,“ podvolil se.


  Chtěla jsem protestovat, ale nepustil mě ke slovu.


  „Já nejsem ten typ, který by svoje city dokázal udržet na uzdě,“ dotkl se zlehka mojí tváře. „Nezazdím se ve svém pokoji pryč ode všech a nebudu psát milostné básně. Já nejsem snílek. Jsem bojovník, muž činu, a stojí mě všechno sebeovládání, abych za tohle nebojoval. Když je něco potřeba udělat, udělám to. Když něco cítím, jednám podle toho. Nevidím žádný důvod, proč by si Ren dívku svých snů zasloužil a já ne. Nezdá se mi fér, že to zažívám už podruhé.“


  Stiskla jsem mu zlehka rukou paži. „Máš pravdu, není to tér. Není fér, že jsi musel být se mnou ve dne v noci uplynulých několik týdnů. Není fér chtít po tobě, abys nedával najevo svoje city. Není fér, že chci, abys byl mým kamarádem, když to cítíš jinak. Ale potřebuju tě. Potřebuju tvou pomoc a podporu a hlavně potřebuju tvoje přátelství. V Šangri-la bych bez tebe nepřežila ani den! Taky si myslím, že bez tebe nemůžu Rena zachránit. Vím, že není fér tě o to žádat, ale žádám tě. Prosím! Potřebuju, abys mě nechal být.“


  Pohlédl na dům, na moment se zamyslel, pak se podíval na mě. Dotkl se mých mokrých vlasů a nespokojeně řekl: „Tak dobře. Budu se držet zpátky, ale nedělám to pro něj a už vůbec ne pro sebe. Dělám to kvůli tobě, pamatuj si to.“


  Mlčky jsem přikývla a sledovala ho, jak rozzlobeně kráčí k terase. Poklesla jsem v kolenou a tvrdě dosedla na lehátko.


  Zbytek dne jsem strávila ve svém pokoji a studovala texty o kmeni Baiga. Mnohé odstavce jsem musela číst znovu a znovu. Cítila jsem se vnitřně rozpolcená a zmatená. Bylo to, jako by mi někdo řekl, ať rozhodnu, který z rodičů bude žít a který zemře. Při každé volbě se budu cítit zodpovědná za smrt toho druhého. Tady nešlo o štěstí, výběr znamenal utrpení. Koho vyberu, aby trpěl?


  Nechtěla jsem, aby to byl žádný z nich. Moje vlastní štěstí bylo teď nepodstatné. Bylo to úplně něco jiného než rozchod s Lim nebo Jasonem. Ren mě potřeboval, miloval mě. Ale Kišan taky. Neexistovala snadná volba, žádná odpověď, která by uchlácholila oba. Odstrčila jsem knihy, vytáhla jednu z Renových básní a slovník. Byla to jedna z těch, které napsal, když jsem odjela z Indie. Trvalo mi dost dlouho, než jsem ji přeložila, ale stálo to za to.


  


  Žiju ještě?


  


  Mohu dýchat


  cítím


  mám chuť


  ale vzduch mi plíce neplní


  vše je na dotek drsné


  každá chuť mdlá


  


  Žiju ještě?


  


  Vidím


  slyším


  cítím


  ale pouze černobílý svět


  nakřáplé zvuky vněm


  jsem mimo a cítím jenom zmatek


  


  Když jsi se mnou


  do celé mé bytosti proudí vzduch


  naplňuje mě světlo


  a štěstí


  Žiju!


  


  Svět je plný barev a zvuků


  na patře cítím mnoho chutí


  všechno je jemné a voňavé


  Cítím teplo tvé přítomnosti


  Vím, kdo jsem a co chci


  


  Chci tebe


  


  Ren


  Na papír s plesknutím dopadla slza, ale rychle jsem potlačila pláč. Jedno jsem navzdory Kišanovým upřímným slovům a zmatku ohledně mého vztahu k němu viděla jasně. Miluju Rena. Celým srdcem! Kdyby byl tady se mnou, nebylo by co řešit.


  Když byl se mnou, já jsem taky věděla, kdo jsem a co chci. I bez onoho silného spojení jsem cítila, jak mi jeho slova naplňují srdce. Představila jsem si ho, jak je vyslovuje, jak sedí u svého stolu a píše je.


  Pokud jsem hledala odpověď, byla tady – v mém srdci. Když jsem myslela na Kišana, cítila jsem zmatek i náklonnost a city, ale zároveň i provinění. S Renem se pojila otevřenost a světlo, cítila jsem se volná a hrozně šťastná. Kišana jsem měla ráda, ale milovala jsem Rena. Nezáleželo na tom, jak k tomu došlo. Prostě to tak bylo.


  Kišan správně řekl, že s ním jsem už strávila víc času než s Renem. Nebylo proto divu, že jsme se sblížili, ale Ren držel moje srdce ve svých rukou. Bilo jenom proto, že on si ho vážil a opatroval ho.


  Pevně jsem se rozhodla, že budu na Kišana milá. Vím přece moc dobře, co to je zlomené srdce. Pan Kadam měl pravdu, že Kišan mě taky potřebuje. Musím si stát pevně za svým a chovat se k němu jako ke kamarádovi. Pak pro něj můžu znamenat všechno, co bude chtít, ovšem kromě milované dívky.


  Cítila jsem se líp, Renova báseň mě posílila. Jeho city byly stejné jako moje. Vložila jsem si ji do deníku a sešla dolů na oběd s Kišanem a panem Kadamem.


  Když jsem se na Kišana usmála, jenom nadzdvihl jedno obočí a hned se zase soustředil na svoje jídlo. Nevšímala jsem si ho a chopila se vidličky.


  „Ryba bude určitě výborná, pane Kadame. Děkuju.“


  Mávl rukou na znamení, že to je jen maličkost, naklonil se ke mně a řekl: „Jsem rád, že jste tady, slečno Kelsey. Mám zprávy.“
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  Vysvobození


  V ústech mi najednou vyschlo, takže jsem se zakuckala, když jsem chtěla polknout rybu. Kišan ke mně posunul sklenici s vodou. Napila jsem se, odkašlala si a nervózně jsem se zeptala: „Jaké zprávy?“


  „Našli jsme kmen Baigů, ale něco tu nehraje. Kmen se usadil hluboko v džungli, daleko od ostatních vesnic. Mnohem dál než během poslední stovky let, vlastně za hranicemi, které jim vymezuje zákon. Ještě divnější je, že satelitní snímky ukazují poblíž nějaké technologické zařízení.“


  „Jakého druhu?“ zeptal se Kišan.


  „Nedaleko jejich osady jsou postavená nějaká velká vozidla. Přitom Baigové nepoužívají auta. A ještě tam je nějaká konstrukce značné velikosti. Tento kmen zatím nikdy nic tak velkého nepostavil. Řekl bych, že je to ohraničené vojenské území.“


  Odstrčil svůj talíř. „Ve zprávách se také mluví o ozbrojených mužích, kteří sledují les. Zdá se, že mají Baigy chránit před možným útokem.“


  „Ale kdo by na ně útočil z džungle?“ zeptala jsem se.


  „Opravdu, kdo?“ odpověděl pan Kadam. „Mezi Baigy a ostatními skupinami nedochází k žádným šarvátkám. Navíc Baigové nemají žádné válečníky ani nic, co by mohlo být cenné pro okolní svět. Nemají tedy žádný důvod, aby se obávali útoku. Jedině, že by ho očekávali od…“ podíval se po Kišanovi a dokončil: „…tygra.“


  Kišan zavrčel. „Vypadá to, že jste našel to pravé.“


  „Ale proč Baigové?“ nechápala jsem. „Proč by nedrželi Rena někde ve městě nebo přímo ve vojenském zařízení?“


  Pan Kadam vytáhl nějaké papíry. „To možná vím. Zavolal jsem jednomu příteli, který je profesorem starověké historie na univerzitě v Bangalore. Mnohokrát jsme spolu probírali územní záležitosti starověké Indie a vždycky byl zaujat mým… vhledem. Kmen Baigů studoval velmi podrobně a sdělil mi některá zajímavá fakta. Na prvním místě, že mají extrémní strach z ďábelských a čarodějných sil. Věří, že existuje zlo, které způsobuje každou nepříznivou událost – nemoc, neúrodu, smrt – to vše je dílo zla.


  Velice věří v kouzla a magii a jejich gunia neboli šaman je uctíván jako nejvýše postavená osoba. Jestliže jim Lokeš předvedl něco ze své magické síly, je pravděpodobné, že ti lidé pro něj udělají cokoliv. Sami sebe považují za strážce lesa. Je docela možné, že Lokeš dal podnět k jejich přestěhování tím, že je přesvědčil o ohrožení lesa. A zdůvodnil tím i ozbrojené stráže, které tam umístil. Další věc, kterou mi můj přítel sdělil, je nanejvýš zajímavá. Traduje se, že gunia umí ovládat tygry.“


  „Cože? Jak je to možné?“ zasípala jsem.


  „Nevím úplně přesně, ale jsou nějak schopni ochránit vesnici před útokem tygra. Lokeš možná zjistil, že je tento mýtus pravdivý.“


  „Myslíte, že využívají nějaký druh magie, aby tam Rena udrželi?“


  „To nevím, ale domnívám se, že by stálo za to vše prozkoumat nebo lépe řečeno, prosáknout tam.“


  „Tak na co čekáme? Jdeme!“


  „Potřebuji trošku času, abych připravil plán, slečno Kelsey. Chceme, aby odtud všichni vyvázli živí. Když už o tom mluvím, musím vás dva informovat o tom, že moji informátoři zmizeli. Ti muži, které jsem poslal, aby prošetřili podkrovní kancelář nejvyšší budovy v Mumbaji, jsou pryč. Už mě nekontaktují a já se obávám nejhoršího.“


  „Myslíte tím, že jsou mrtví?“


  Věcně odpověděl: „Nejsou z těch, kteří by se nechali chytit živí. Nesmím už dopustit nic takového. Žádné další úmrtí! Od nynějška jsme sami.“ Podíval se na Kišana. „Zase jsme ve válce s Lokešem, teď už v novém století.“


  „Tentokrát to nebude tak, že odtáhneme s ocasem svěšeným mezi nohama,“ sevřel Kišan pěst.


  „Rozhodně ne!“


  Odkašlala jsem si a řekla: „Pro vás dva je to asi jasné, ale já nejsem žádný bojovník. Jak vůbec můžeme zvítězit, když jsme jenom my tři proti všem jeho mužům?“


  Kišan mi přikryl ruku dlaní. „Ty jsi stejně dobrý válečník jako každý, se kterým jsem kdy bojoval! Jsi statečnější než mnozí, které znám, Kels. A pan Kadam je stratég, díky jehož taktice jsme v dřívějšku poměrně snadno vítězili nad početní převahou.“


  „Musím říct, slečno Kelsey, že jestli jsem se něčemu za svůj dlouhý život naučil, pak tomu, že pečlivé naplánování přinese téměř vždy dobrý výsledek.“


  „A nezapomeň, že máme k dispozici hodně různých zbraní,“ přidal se Kišan.


  „To Lokeš taky!“


  „My máme víc,“ poklepal mi pan Kadam konejšivě na ruku.


  Vytáhl satelitní fotografii a červenou tužku, kterou zakroužkoval body našeho zájmu. Pak mi přisunul papír a tužku. „Dáme se do toho?“


  Nejdříve jsem sepsala, co všechno máme. Společně jsme probrali, jak to lze využít. Některé nápady byly bláznivé, jiné významné. Všechno jsem zaznamenala, abychom pak mohli vybrat, co se bude hodit.
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  Pan Kadam udělal hvězdičku na mapě v místě, kde bychom mohli najít Rena. Podle něj jsou nejlepší plány ty nejjednodušší. Náš byl naprosto jasný. Proklouznout dovnitř. Najít Rena. Dostat se ven. Přesto ho chtěl pan Kadam ještě rozebrat ze všech stran.


  Připravoval nás na každou eventualitu, kladl nekonečné množství otázek. Co když se k nim Kišan nebude moct dostat, protože je tygr? Jak zjistit, zda v džungli nejsou pasti na tygry? Nemají víc vojáků, než předpokládáme? Co když se k nim z džungle nedostaneme? Nebo tam Ren nebude?


  Vytvořil oddělený plán překonávání překážek k dosažení cíle. Potom určoval, jakou roli bude kdo mít při řešení problémů. Vtloukali jsme si to do hlavy i s tím, jak se naše role změní podle konkrétní situace. Připadala jsem si jako při hře Vyber si vlastní dobrodružství, ale všechna možná pokračování jsem se učila zpaměti.


  Pan Kadam zorganizoval i praktický trénink a zkoušky. Museli jsme otestovat hranice možností božského manga i šálu. Také jsme zkoušeli různě komplikované přesuny s využitím našich zbraní. Museli jsme trénovat boj zblízka při využití více způsobů najednou. Když nám dal konečně volno, byla jsem úplně vyčerpaná. Bolel mě každičký sval, mozek byl taky unavený, po sobě jsem měla chomáčky bavlny nalepené na javorovém sirupu, což byl výsledek kombinované zkoušky manga a šálu, který se nám poněkud vymstil.


  Popřála jsem dobrou noc, znaveně se odvlekla po schodech nahoru, sundala Fanindru z paže a položila ji na polštářek. Pan Kadam měl plán i pro ni, ale když ho vysvětloval, nepohnula se.


  Nevěděli jsme tedy, jestli nám nějak pomůže, ale byla jsem v každém případě rozhodnutá ji vzít s sebou. Už mi vícekrát zachránila život a přinejmenším si zasloužila být při tom. Sledovala jsem zlaté smyčky jejího těla, které se měnily a kroutily, až byla celá stočená do kruhu. Položila si hlavu na nejvyšší smyčku a smaragdové oči jí kraťoučce zazářily, než potemněly.


  Za oknem se něco zatřepotalo. Moje vílí šaty! Žádné víly tady asi nežily, ale šaty byly ještě docela pevné, jen potřebovaly vyprat. Hodila jsem je do koše na špinavé prádlo, než jsem vlezla do sprchy a pustila si horkou vodu. Krásně se mi uvolňovaly bolavé svaly a myslela jsem jenom na nepodstatné věci, jako na kolik stupňů dám vílí šaty prát. Sprcha mě tak ukolébala, že jsem málem usnula vestoje.


  Pan Kadam nás trénoval celý týden, než rozhodl, že se vydáme hledat vesnici Baigů.


  


  Naše trojice stála pod velkým stromem v džungli. Nechávali jsme kolovat šál a zadávali mu podobu, jakou chceme mít. Těsně před tím, než se pan Kadam proměnil, zašeptal: „Co máte dělat, víte. Hodně štěstí!“


  Omotala jsem mu šál kolem krku, zavázala ho a šeptla: „Nenechte se chytit do pasti.“


  Tiše vyklouzl do džungle.


  Kišan mě krátce objal a zmizel taky. Skoro jsem jeho tiché kroky neslyšela. Teď jsem byla v temné džungli sama. Pověsila jsem si luk na rameno a pohladila Fanindru na své paži, zatímco jsem čekala na signál.


  Džunglí se ozval hlasitý řev, následovaný výkřiky několika mužů. To byl signál, na který jsem čekala. Vydala jsem se mezi stromy k táboru, vzdálenému asi půl kilometru. Když jsem se přiblížila, vytáhla jsem božské mango a šeptla, co potřebuji. Mým úkolem bylo odstranit světlomety a dvě bezpečnostní kamery na okraji tábora.


  Nejdřív světla. Zběžně jsem si prohlédla okolí a rozeznala různé stavby. Tak dlouho jsme všichni studovali satelitní snímky, až jsme měli rozmístění v hlavě. Směrem k džungli byly v polokruhu přístřešky Baigů. Stály za vojenskými bunkry a terénními vozidly. Sami jsme si je označili jako N-ATV. N jako neprůstřelné, nevýbušné, nenapadnutelné ze zálohy. Zkrátka téměř žádným způsobem neodstranitelné.


  Přístřešky měly stěny z propletených stvolů bambusu. Žít v nich mohla vždy jedna či maximálně dvě rodiny. Ty jsem zasáhnout nechtěla, protože by mohly snadno chytit a shořet.


  Budova velitelství byla vyrobena z nějaké slitiny, rozdělena na čtyři části, každá v délce asi jednoho kamionu, ale dvakrát tak vysoká. Dvě a dvě byly propojené a vypadaly hodně bytelně. Na každé straně tábora byla jedna bezpečnostní kamera. Celý prostor byl sledován vždy třemi strážci na každé ze dvou věží a dvěma dalšími na zemi. Vedle jižní věže jsem viděla vysokou tyč se satelitním talířem nahoře. Zaznamenala jsem čtyři světlomety, a to jsem nepočítala dva reflektory, které byly připojeny k bezpečnostním kamerám.


  Měla jsem najít generátor, ale neviděla jsem ho. Mohl by být ukrytý v některém z přístřešků Baigů? Rozhodla jsem se, že musím alespoň odstranit světla. Zvedla jsem ruku a zamířila. Rozlilo se mi horko v celé paži. Pak se mi ruka červeně rozsvítila a energie odpálila doběla rozžhavenou dlouhou střelu. Nejdříve jeden a pak i další tři světlomety explodovaly, zasaženy mým bleskem.


  Někdo naskočil do jednoho z teréňáků a rozsvítil světla. Motor zakašlal a zhasl. Všechna nafta se nejspíš vsákla do houbovitého koláče, o který jsem požádala zlaté mango. Nechala jsem je umístit do všech nádrží na pohonné hmoty. Elektřina ale dál fungovala a silné reflektory prosvěcovaly stromy kolem mě, bodová světla propátrávala kvůli mně tmu. Obrátila jsem svůj blesk proti vozidlu a vložila jsem do něj všechnu energii, kterou jsem byla schopna v sobě vydolovat. Věděla jsem, že teréňák jen tak nezničím.


  Můj blesk ho zasáhl a vyhodil asi metr do výšky. Tam explodoval a za zvuků ohýbaného a lámaného železa dopadl na jiný. Směrem na další ATV jsem zase s plnou energií vystřelila blesk. Tentokrát se po jeho zásahu vůz několikrát otočil koly vzhůru a dokutálel se až k velkému stromu, o který se opřel bokem. Zhasnout další reflektory mi trvalo jenom několik vteřin.


  Dál jsem potřebovala odstranit strážní věže. Oproti ostatním stavbám vypadaly jednoduše. Čtyři dřevěné vzpěry vtyčené o jednu úroveň výš než řídící jednotka, nahoře zakončené hranatou konstrukcí. Na každé tři muži a jeden reflektor. Nahoru se dalo vylézt jedině po jednoduchém dřevěném žebříku, který nejspíš vyrobili Baigové. Teď už vojáci zaměřovali moji pozici. Světelné kužely projížděly prostor kolem mě a hledaly mě. Vystřelila jsem několik zlatých šípů a uslyšela zachroptění a žuchnutí těla o zem. Potřebovala jsem změnit místo. Slyšela jsem dopadat šipky do křoví, kde jsem se schovávala. Určitě mají instrukce, že nás musí dostat živé.


  Rozběhla jsem se do tmy. Fanindřiny oči slabě svítily, právě jenom tak, abych mohla najít jiné místo. Skrčila jsem se za keřem, znovu jsem shromáždila svou energii a bleskem odstranila bližší věž. Exploze z ní vytvořila obrovskou planoucí bombu, která osvětlila okolí. Vyděšení lidé utíkali všemi směry.


  Vydala jsem se k další věži tak, že jsem normálně utíkala mezi ostatními. Ukryla jsem se mezi dvěma stavbami, když kolem běžela skupina vojáků. Pár z nich jsem odtud sestřelila. Slyšela jsem pana Kadama, jak vykřikuje, co má kdo dělat a obrací lidi opačným směrem. Musela jsem se zasmát jeho fintám. Položila jsem gadu tam, kde by ji měl najít, a běžela jsem dál.


  Zpátky do práce! Přikradla jsem se v skrytu za jednou stavbou a měla v záběru druhou věž. Ještě jsem potřebovala zničit satelit. Založila jsem šíp, nabila ho svojí silou blesku a vystřelila. Doletěl až k talíři satelitu; když do něj narazil, zajiskřilo to a zapraskala elektřina, než vyletěl do vzduchu. Tou dobou už vojáci na druhé věži pochopili, že já jsem jejich cíl. Plížila jsem se za nějakými krabicemi, když na mě zaměřili zbraně. Zaslechla jsem jenom ššvech ššvech, jak několik šipek přiletělo a zapíchlo se tam, kde jsem se pohybovala.


  Strachy se mi rozbušilo srdce. Jestli mě zasáhnou šipkou, bude to můj konec. Nebudu schopná pomoct Kišanovi ani najít Rena. Slyšela jsem pokřikování mužů, kteří mě hledali. Sebrala jsem všechnu svoji odvahu a nasadila další šíp. Zlatý šíp se zaleskl v měsíčním světle a zářil, protože jsem ho nabila energií blesku. Tentokrát jsem ale byla příliš blízko svého cíle, když explodoval, takže výbuch vynesl do vzduchu i mě. Při dopadu jsem narazila hlavou na konstrukci. Těžké kusy dřeva ze zničené věže létaly všude kolem a několik hořících úlomků mě zasáhlo, když jsem vstávala. Opatrně jsem si sáhla vzadu na hlavu a zjistila, že krvácím.


  Nějaký voják vyskočil a zaútočil na mě. Ocitli jsme se rázem na zemi a překulili se. Praštila jsem ho do břicha a vyprostila se. Když se taky začal zvedat, skočila jsem mu na záda a tak, jak mě učil Ren, jsem ho škubla za vlasy. Krátce se vzepřel, překroutil se a praštil se mnou o kámen. Rozrazila jsem si hlavu a ucítila, jak mi ze spánku na tvář stéká pramínek krve.


  Zůstala jsem ležet na kameni, těžce jsem oddechovala, byla jsem hrozně vyčerpaná, dělalo se mi zle a krvácela jsem. Voják se postavil, ušklíbl se a natáhl ruce, aby mě uškrtil. Zvedla jsem ruku, přivřenýma očima jsem se zadívala do jeho tváře začerněné od sazí a vyslala jsem mu blesk do prsou. Odletěl asi metr dozadu, kde narazil na stěnu velitelství. Sesunul se k zemi, dopadl vsedě a hlava mu bezvládně sklesla na prsa.


  Teď jsem musela najít Rena. Kličkovala jsem mezi obydlími Baigů, když se za mnou vynořil další voják. Uskočila jsem do strany, přikrčila se a odkulila se po zemi. Když na mě zamířil uspávací puškou, zvedla jsem se na koleno a zbavila se ho rychlým trhnutím za nohu. Vchod do hlavní budovy byl hlídaný, stáli u něj dva vojáci připravení k boji. Když jsem k nim přistoupila, promluvili na mě nějakým cizím jazykem. Rychle jsem přikývla a jeden z nich mi otevřel svým klíčem. Tentokrát to šlo snadno. Má podoba jim byla známá a v akci mě neviděli.


  Vkročila jsem mezi ně a rychle jsem se protáhla dovnitř. Dveře se za mnou zavřely a bohužel se hned automaticky zamkly. Zatím jsem si toho nevšímala a říkala si, že to vyřeším, až bude potřeba. Krev mi tepala ve spánku, ale jinak jsem měla štěstí. Měla jsem několik škaredých škrábanců a odřenin na všech končetinách, velikou bouli na hlavě a celé tělo potlučené, ale nic, co by mě ohrožovalo na životě. Doufala jsem, že pan Kadam i Kišan na tom jsou podobně.


  V budově velitelství bylo přítmí. Byla jsem v nějakých skladech, plných beden a pytlů se zásobami. Proplížila jsem se do další sekce, což byla kasárna, kde bylo ubytováno mužstvo. Zažila jsem trapnou chvilku, když jsem zahnula za roh a narazila na člověka, jehož podobu jsem měla. Překvapený výraz vystřídalo zděšení, protože jsem zaútočila. Rychlý záblesk světla ozářil místnost a dotyčný šel k zemi.


  Procházela jsem jednu místnost za druhou a hledala. Přestože tady nebylo moc zařízení, ve tmě jsem každou chvíli zakopla o nějakou bednu. Pak se konečně rozsvítily Fanindřiny oči a díky zelenému přísvitu jsem trochu víc rozeznávala svoje okolí. Uviděla jsem celý prostor osvětlený speciálním nočním viděním, díky němuž jsem rozeznala téměř všechno. Odněkud jsem slyšela Lokeše s Kišanem. Situace se tam přiostřovala a čas běžel. Podle našeho plánu a nácviku jsem už měla Rena mít.


  O spoustu času jsem přišla tím, že jsem nevyřadila generátor. Musela jsem likvidovat každé jednotlivé světlo a bojovat s více vojáky, než jsem předpokládala. Bylo potřeba plán pozměnit. Nejdřív jsem se musela dostat ke Kišanovi. Na tuhle možnost nás pan Kadam naštěstí připravil. Nezbývalo mi než přestat s hledáním Rena a vydat se místo toho za Kišanem.


  Musela jsem se dostat do zadní části velitelství. Tam jsem přelezla několik beden, naskládaných do výšky, a usadila se nahoře. Byla jsem ve veliké místnosti, která vypadala jako rozlehlé skladiště. Byly tu kovové regály se zbraněmi i zásoby všeho druhu. Že se Kišanovi podařilo zneškodnit Lokešovy stráže, jsem viděla podle hromady těl. Teď se ho ale Lokeš snažil zahnat do úzkých ve své kanceláři.


  Na vojenské poměry to byl rozhodně luxus. Tlustý koberec zakrýval celou podlahu, v rohu stál honosný pracovní stůl, na celé jedné stěně byly monitory, které ukazovaly pokračující chaos venku kolem budovy, druhá byla plná všelijakých elektronických zařízení. Podobalo se to vnitřku ponorky, samé vypínače a monitory. Několik blikajících červených světel zřejmě signalizovalo nějaký poplach.


  Nad hlavou měl tři světla, která bzučela a chvílemi mrkala, jako by docházelo k přerušení elektřiny v budově. V prosklené skříňce vedle stolu se blyštěly zbraně ze všech historických epoch. Kišan si vedl dobře. Založila jsem šíp a čekala, až se uhne trochu dozadu, abych měla možnost vystřelit a nezasáhnout ho. Pohrdavý a nadutý Lokeš pokračoval ve snaze zastrašit Kišana a přimět ho, aby udělal, co chce.


  Lokeš na sobě neměl vojenskou uniformu jako jeho muži, ale černý oblek a modrou hedvábnou košili. Vypadal mladší než pan Kadam, i když měl na skráních prošedivělé vlasy. Měl je hladce sčesané dozadu v moderním stylu byznysmenů. Znovu jsem viděla, že má prsteny na všech prstech. Když mluvil, občas s některým otočil. Mou pozornost teď upoutala jeho zlá řeč.


  „Mohl bych tě roztrhat na kusy pouhým slovem, ale rád se dívám, jak lidi trpí. Mít tě tady, to je pro mě speciální dárek, na který jsem dlouho čekal. Umím si představit, čeho chceš dosáhnout, ale to se ti nikdy nepodaří. Musím ovšem uznat, že moje stráže byly odstraněny skvěle. To na mě zapůsobilo, protože to byli muži s intenzivním tréninkem.“


  „Zřejmě ne dost intenzivním,“ ušklíbl se posměšně Kišan.


  „Ano,“ uchechtnul se Lokeš. Jak by se ti líbilo pracovat pro mě? Máš zjevně velký potenciál a já jsem člověk, který dobře odměňuje ty, co mu slouží. Musím tě samozřejmě zároveň varovat, že odstrašujícím způsobem trestám ty, kteří se mi postaví na odpor.“


  „Já si právě teď nehledám místo a něco mi říká, že vaše ohodnocení práce by pro mě bylo příliš nízké!“


  Kišan se vyřítil na Lokeše, vyskočil do výšky a shora ho kopl do obličeje.


  Lokeš začal krvácet. Usmál se, když mu rudě zbarvený pramínek vytekl z koutku úst, zachytil ho opatrně prstem, který pak otíral o spodní ret. Olizoval svou krev a smál se. Zdálo se, že si bolest opravdu užívá. Otřásla jsem se odporem.


  Hned pokračoval: „To bylo celkem zábavné rozptýlení, ale dost už laškování. Ty máš amulet. Jeden. Já mám v moci další tři. Ty mi dáš ten svůj, pak si můžeš vzít tygra a odejít. Nemysli si, že tě nechám odejít daleko, ale dám ti dost velkou šanci. Lov pak bude mnohem zábavnější!“


  „Myslím, že odejdu s tygrem i s amuletem. A když už jsem u toho, myslím, že vás zabiju a vezmu i ty vaše.“


  Lokeš se skřípavě zasmál. Šíleně! „Ty mi dáš, co chci! Brzy budeš litovat odmítnutí mé velkorysé nabídky. Během pár chvil mi budeš nabízet cokoliv, jenom aby už přestalo tvoje utrpení.“


  „Pokud ten amulet tak hrozně chcete, proč nejdete ke mně a nevezmete si ho? Ať vidíme, jestli umíte bojovat tak dobře jako vyhrožovat! Nebo je to tak, že teď necháváte veškeré bojování na druhých? Co… starouši?“


  Úsměv zmizel Lokešovi z tváře. Zvedl ruce a z prstů mu sršela elektřina.


  Kišan po něm znovu skočil, ale neviditelná bariéra ho zastavila. Lokeš začal mumlat zaklínadla, pozvedl ruce dlaněmi nahoru. Všechny nepřipevněné věci v místnosti se nadzdvihly a začaly kroužit ve větrném víru. Rychleji a rychleji! Lokeš pomalu přiblížil ruce k sobě a vír se přiblížil ke Kišanovi. Věci teď kroužily kolem něj a začaly do něj narážet. Nůžky mu udělaly šrám na čele, ale ten se vzápětí zahojil.


  Lokeš sledoval jeho rychlé zotavení a lačně se zadíval na amulet. „Dej mi ho! Já musím dát všechny kusy dohromady, je to můj úděl!“


  Kišan začal větší věci chytat a sevřením rukou je drtit. „Tak si ho zkuste vzít z mojí mrtvoly!“ křiknul.


  Lokeš se zasmál – hrozný zvuk čirého potěšení. „Jak si přeješ!“


  Plácnul dlaněmi o sebe a začal je mnout. Podlaha se začala třást. Bedny, na kterých jsem seděla, se nebezpečně rozkývaly. Kišan spadl na zem a byl zasypán krupobitím předmětů včetně těch, které ho mohly zabít jako nůžky, sešívačky, pera i větší věci jako zásuvky, knihy, monitory.


  Roztřásla jsem se strachy. Tento muž mě děsil víc než cokoliv, čemu jsem dosud musela čelit. Radši bych prchala před hordou Kapp, než bych se mu podívala do očí. Ve vlnách se z něj šířilo ďábelské zlo, které všechno kolem zakrývalo temnotou. Ta mě teď úplně dusila. Přestože o mně zatím nevěděl, cítila jsem, jak si ke mně razí cestu jeho prsty plné temné magie a chtějí ze mě vysát život.


  Zvedla jsem roztřesenou ruku a vyslala proti němu blesk. Minul ho asi o třicet centimetrů. Protože se Lokeš zaobíral jen Kišanem, ani si nevšiml, že kolem něj prolétl pruh světla. Viděl sice, co způsobil jeho dopad na skleněnou skříňku se zbraněmi, ale zřejmě to přičítal následkům zemětřesení, které sám rozpoutal. Sklo se rozletělo na kusy a ty hned začaly kroužit s ostatními životu nebezpečnými věcmi kolem Kišana a pořezaly ho. Lokeš se potěšeně smál, když viděl, jak se do Kišana zařízl velký kus skla a jak se mu rána hned hojila. Bylo to velké sklo, které se mu zařízlo do paže, Kišan je vytáhl a ono se ještě zakrvácené hned zase připojilo k ostatním věcem ve víru.


  Byla jsem k smrti vyděšená, třásly se mi ruce. Já to nedokážu! Musím se sebrat, Kišan mě potřebuje! Zamířila jsem šípem na Lokešovo srdce.


  Zvenčí jsem slyšela lidské hlasy. Předpokládala jsem, že to pokřikují Baigové z vesnice a vše tam probíhá podle plánu. Pokud ne, budeme mít s Kišanem brzy ještě větší problémy. Ozvala se obrovská rána a já jsem se s úlevou usmála. Musel to být pan Kadam a gada! Zvuk jeho úderu bych poznala kdekoliv. Budova se otřásla v základech a to v nejvyšší čas. Jestliže útočili na budovu, znamenalo to, že všichni vojáci byli kolem ní a soustředili svoji pozornost na ni. Pan Kadam podal opravdu dobrý výkon! Buď díky tomu nebo už Lokeš tyhle lidi příliš zneužíval, že byli náchylní ke vzpouře proti němu.


  Vystřelila jsem šíp namířený do Lokešova srdce, ale v poslední chvíli ho zvuk úderu gady přiměl, aby se otočil. Šíp se mu místo do srdce zabodl do ramene. Vír kolem Kišana se najednou zastavil a všechny věci začaly padat k zemi jako nebezpečný déšť. Těžký kovový sejf přistál Kišanovi na noze. Se zavrčením ho odhodil pryč. Pomyslela jsem si, že mu nohu určitě zlomil.


  Lokeš se šíleně rozzuřil a našel mě. Elektřina mu sršela z prstů a jeho dech zmrazil vzduch, takže se do mě opřel ledový poryv. Úplně jsem zmrzla a cítila jsem, jak ve mně tuhne krev. Těžce jsem oddechovala, vyděšená jako nikdy v životě.


  „Ty!“


  Naskočila mi husí kůže. Chrlil nadávky v jazyce, o kterém předpokládal, že mu rozumím. Vytáhl si zakrvavený šíp a začal s nějakým skandováním, podobným liturgickému zpěvu. Šíp najednou vyletěl zpátky směrem ke mně. Pud sebezáchovy mě vnitřně rozpálil tak, že jsem se mohla pohnout. Zvedla jsem ruce a zakryla si obličej, ale šíp se ve vzduchu zastavil. Bylo to jenom několik centimetrů od mého nosu! Nastavila jsem ruku a šíp mi spadl do dlaně. Lokeš vztekle tleskl rukama a začal třít dlaně o sebe, aby svou vůlí rozkymácel bednu, na níž jsem seděla. Sletěla jsem na zem. Cestou jsem se bolestivě udeřila o několik ostrých rohů. S úpěním jsem odhazovala bedny, které spadly na mě. Jedna mi přimáčkla zkroucený kotník, rameno jsem měla ošklivě pohmožděné.


  Kišan vytáhl chakram, který měl ukrytý pod košilí. Hodil ho a odsekl jím světla ze stropu. Místnost se ponořila do tmy, ale slyšela jsem jeho kovové hrčení. Kišan ho vrhnul ještě několikrát, ale nemohl Lokeše zasáhnout, protože mu zabránil poryv větru, který se náhle přihnal do místnosti a změnil směr letícího disku. S potížemi jsem se přesouvala do nového úkrytu. Kišan chytil chakram a skočil na Lokeše. Strhnul ho na podlahu a začal lítý boj.


  Lokeš povolával své vojáky. Měl hrozně silný hlas, zněl skoro, jako kdyby mluvil do mikrofonu, a nesl se ven po táboře. Všichni jeho vojáci teď ale byli zneškodněni, žádný mu nepřišel na pomoc. Oba muži se kutáleli po podlaze směrem ke mně. Lokeš mumlal nějaká slova, až se mezi nimi nafoukl úplný polštář vzduchu, který Kišana odhodil. Lokeš mohl zase vstát.


  Postavila jsem se a zvedla ruku. Celá paže se mi třásla, jak moc jsem se snažila sebrat odvahu. Oheň nepřicházel. Uvnitř jsem cítila chlad, jako kdyby byl všechen žár ze mě vytlačen pryč. Jakmile si Lokeš všiml mého gesta, pohodil hlavou a smál se mému hysterickému úsilí. Začal znovu mumlat a já jsem ztuhla. Nemohla jsem se ani pohnout. Na tvář mi stekla slza a zmrzla.


  Kišan využil momentu nepozornosti, popadl Lokeše za ruku a zkroutil mu ji za záda. V mžiku měl v ruce chakram a přitlačil mu ho na krk. Lesklé ostří se zablýsklo a vypustilo proud krve, který začal stékat na Lokešovu hedvábnou modrou košili.


  Lokeš zamručel a tiše huhlal: „Chceš, aby zemřel? Můžu ho v mžiku zabít. Zmrazím mu krev a srdce mu přestane bít!“


  Kišan se na mě podíval a přestal. Jedním pohybem zápěstí mohl utnout Lokešovi hlavu, ale zarazil se a viděla jsem, jak se mu emoce odrážejí ve tváři. Kvůli mně se držel zpátky. Ozval se Lokešův nakřáplý smích a sípavý dech. Silný úder otřásl zdmi, jak Baigové s panem Kadamem dál útočili na budovu. Pokoušeli se ji vyvrátit ze základů.


  Lokeš vyhrožoval dál: „Jestli mě hned nepustíš, zabiju ho. Máš na vybranou, ale hned!“ Oči mu planuly zlobou; doutnající oheň, který nešlo uhasit.


  Kišan ho pustil. Já jsem jenom zaúpěla beze slov, protože jsem se nemohla hnout. Měli jsme vítězství na dosah! Teď jsme byli vydáni na milost netvorovi.


  Lokeš honem něco zamumlal a vzápětí byl Kišan ve stejně znehybňujícím sevření jako já. Lokeš se napřímil a obřadně si začal oprašovat klopy saka. Na krvácející ránu na krku si přitiskl čistý bílý kapesník. Pak se smíchem přistoupil ke Kišanovi a láskyplně ho popleskal po tváři.


  „No tak, vždycky je lepší spolupracovat, že? Vidíš, jak chabé a zbytečné je potýkat se se mnou? Možná jsem tě malinko podcenil. Nejmíň sto let jsem určitě nezažil takový boj, jaký byl teď rozpoután. Už se těším, že zlomím i tvého ducha!“


  Vytáhl ze saka velmi starý nůž, který vypadal hrozivě, a mával jím téměř zamilovaně Kišanovi před obličejem. Přiblížil se k němu a přejel mu tupým koncem po tváři. „Tuhle čepel jsem použil před tolika lety na tvého prince. Vidíš, v jak dobrém stavu jsem ho po celé ty roky udržoval? Možná si řekneš, že jsem starý blázen. Tajně jsem doufal, že se dostanu k tomu, abych ho znovu použil a dokončil, co jsem před mnoha lety začal. Nehodí se to skvěle, že ho můžu použít i na tebe? Třeba byl uchován právě k tomuto účelu.


  Tak, kde bych měl začít? Pěkná jizva ubere trochu na atraktivnosti tvé tváře, že ano? Samozřejmě si musím ale nejdříve vzít amulet. Vidím, jak tě pěkně uzdravuje! Tak dlouho jsem se na tenhle kus načekal… Nemáš ani ponětí, jak toužebně jsem si přál zakusit jeho moc. Škoda že nebudeš přitom, až mi poslouží.“


  Nespokojeně našpulil rty. „Taky je škoda že nemám čas na trochu experimentální chirurgie. Tak rád bych ti dal pár lekcí v disciplíně. Jediné, co by mi přineslo víc radosti, by bylo znetvořit tě před očima tvého prince. Ale on bezpochyby i tak ocení moje dílo.“


  Hrozně jsem se bála. Kdybych už nebyla zbavená schopnosti pohybu, ztuhla bych na místě tak jako tak. Na tom, jak moc jsem se připravovala, teď nezáleželo. Bojovat proti někomu, kdo je vtělené zlo, nebylo vůbec snadné. Ptáci, opice i Kappy jenom dělali svou práci. Bylo v pořádku, že chránili kouzelné dary. Alespoň já jsem to tak brala. Být tváří v tvář Lokešovi a sledovat ho, jak hrozivě mává nožem proti Kišanovu hrdlu, bylo nesnesitelně děsivé.


  Přestala jsem ho vnímat, když začal líčit, že rozseká Kišana na kusy. To bylo prostě hnusné. Kdybych mohla zvracet, zvracela bych. Nedokázala jsem se vyrovnat s tím, že někdo může být tak krutý. Nejraději bych si zacpala uši. Můj ubohý Ren byl vystaven týrání tohohle psychotického zloducha už měsíce! Při tom pomyšlení mi pukalo srdce.


  Lokeš měl v sobě potměšilost císaře Palpatina smíšenou se sadistickou krutostí Hannibala Lectera. Dychtil po moci za každou cenu jako lord Voldemort a předváděl bezcitnou brutalitu jako Ming Nemilosrdný, který, stejně jako on, zabil vlastní dceru. Celé tělo se mi třáslo hrůzou. Nemohla bych se dívat, jak zraní Kišana. To bych nedokázala snést.


  Chytil Kišana za bradu a už mu chtěl rozřezat tvář, když mi došlo, že se sice nemůžu ani pohnout, ale zlaté mango by mohlo fungovat. Požádala jsem o první věc, která mi přišla na mysl: tvrdé bonbóny ve tvaru kuliček. A dostala jsem je. Úplnou smršť sladkokyselých kuliček! Rozbily monitory a jedno skleněné okno. Byl to rachot, že mi skoro praskly ušní bubínky, jak kuličky dopadaly do velitelského centra. Znělo to, jako kdyby někdo vysypal tisíce kuliček do skleněného jezera. Všechno kolem nás bylo popraskané nebo rozbité. Kišan a já jsme se kymáceli pod krupobitím tvrdých bonbónových kuliček, které na nás dopadaly. Díky batohu na zádech mi nezlomily vaz. Kišan byl určitě znovu zraněn, ale naštěstí se rychle uzdravoval. Budu ráda, když aspoň jeden z nás odtud vyvázne živý.


  Brzy byl každičký centimetr podlahy pokrytý bonbóny, a to asi do výšky třiceti centimetrů. Do Lokeše to bušilo a dostal tolik tvrdých zásahů, že upadl. Klel v rodném jazyce, když se snažil znovu postavit a zjistit, odkud bouře přichází. Pak si uvědomil, že nemá nůž. Začal pročesávat kuličky kolem sebe, aby ho našel. Kišan i já už jsme v tu chvíli byli téměř zasypáni.


  Budova se celá třásla, kus zdi se odlomil a spadl vedle nás. Lokeš vyskočil na nohy, když nalezl svůj nůž. Popadl amulet, který měl Kišan na krku a škubal s ním, dokud se řetízek nepřetrhnul. Zůstal po něm rudý šrám.


  Lokeš přiložil nůž ke Kišanově tváři. „Ještě se setkáme,“ usmíval se hrozivě. „Brzy!“ Projel nožem dolů až ke krku. Zůstala po něm krvavá stopa, která nejspíš způsobí děsnou jizvu, ale nebude smrtelná. Pak se Lokeš odtrhl a ubíral se pryč. Brodil se kuličkami ke skrytému tlačítku ve zdi. Panel před ním se otevřel a on zmizel.


  Několik Baigů přišlo do kanceláře s panem Kadamem. Spěchali nám na pomoc, abychom se mohli postavit. Kišan už se uzdravoval, jenom košili měl celou od krve. Rána byla hluboká. Slyšela jsem zvuk motoru i jakéhosi trhání, jak se vozidlo snažilo projet skrz budovu ven. Na cestě nabralo rychlost a začalo se vzdalovat od vesnice. Mohla jsem použít zlaté mango, abych motor zadusila a umlčela, ale rozhodla jsem se, že to neudělám.


  Styděla jsem se za to, ale už jsem ho prostě nechtěla vidět. Chtěla jsem, aby uniknul. Už jsem ho nikdy nechtěla spatřit. Ztuhle jsem stála a spílala si do zbabělců. Byla jsem slabá. Kdybych se mohla hýbat, utekla bych někam do rohu místnosti a tam bych se schovala. Lokeš byl hrozně mocný! Nemohli jsme zvítězit.


  Říkala jsem si, že nejlepší bude, když se mu napříště vyhneme. Věděla jsem, že Kišan a pan Kadam budou mým postojem zklamaní. Mysleli, že se ze mě stal válečník. Obří železní ptáci? Nebyli pro mě problém. Kappa? Měla jsem Fanindru a Rena. Opice? Pár kousanců a podlitin mě nezabije. Ale Lokeš? Tváří v tvář nepříteli jsem stáhla ocas a utekla. Kéž bych věděla, proč jsem takhle reagovala! Je to zrůda, nic jiného! Jenom další věc, se kterou jsem měla bojovat. Jenomže tahle zrůda měla lidskou tvář a to mi připadalo nějak horší.


  Za pár chvil začala kletba, kterou Lokeš použil na Kišana a na mě, slábnout. Zkusili jsme si třít končetiny, abychom v nich rozproudili krev. Jakmile se Kišan dostatečně vzpamatoval, brodil se kuličkami ke mně, aby mi pomohl. Pan Kadam dával instrukce Baigům, Kišan mě podepíral kvůli podvrtnutému kotníku a pomáhal mi hledat Rena. I Fanindra se rozhodla, že nám pomůže s hledáním. Pohnula se a začala se zvětšovat, tak jsem spustila ruku dolů, aby se mohla sesunout na zem. Hned se začala klikatit mezi bednami se zbraněmi a pytli se zásobami. Zastavila se a nasávala vzduch tam, kde jsme se domnívali, že je jenom zeď. Proklouzla pod nějaké krabice, tak se Kišan vydal to místo blíž prozkoumat. Zjistil, že jsou tam falešné monitory, odházel je pryč a objevily se dveře. Přesně v tu chvíli jsme zahlédli, jak pod nimi mizí zlatý ocas Fanindry. Kišan se snažil otevřít zamčené dveře silou. Nakonec jsem použila svůj blesk na odpálení zámku. Trvalo mi několik vteřin, než jsem v sobě sesbírala potřebnou energii. Myšlenky na Rena a na to, že stále ještě trpí, mi pomohly překonat vnitřní mráz.


  Zhoupnutím se dveře otevřely a Kišanovi se rozšířilo chřípí. Vlhký vzduch uvnitř byl prosycen nasládlým pachem krve a lidského potu. Věděla jsem, kde jsem se ocitla. Už jsem tu jednou byla! To byla ta místnost, kde Lokeš mučil Rena. Strašlivé nástroje visely na zdech a byly rozložené na lesklých chirurgických stolech. Ztuhla jsem hrůzou, když jsem viděla všechny ty nástroje, a představila jsem si bolest, opakovaně působenou Lokešem muži, kterého jsem milovala.


  Moderní chirurgické nástroje byly připravené k použití na tácech, starší stály v rohu nebo visely na hácích. Musela jsem se dotknout roztřepeného konce bičíku, pak jsem přejela dlaní po rukojeti palice a začala jsem se třást, když jsem si uvědomila, že s ní Renovi lámal kosti. V řadě tu visely všelijaké nože různých délek a velikostí.


  Viděla jsem dřeva, šrouby, hřebíky, kleště, sekáčky na led, kožené řemeny, železný náhubek, moderní vrtačku, obojky pobité cvoky, svěrák, ve kterém mu mohl rozdrtit končetiny, dokonce i plamennou letlampu. Dotýkala jsem se těch nástrojů, když jsem kolem nich procházela, a polykala jsem hořké slzy. Snad jenom právě tím dotykem jsem se dokázala skutečně vžít do jeho pocitů a pochopit, jak mu asi muselo být.


  Kišan mi jemně odtáhl ruku. „Nedívej se na to, Kelsey. Dívej se na mě nebo sklop oči na zem. Tohle nemusíš! Bylo by lepší, kdybys počkala venku.“


  „To ne! Musím tu být kvůli němu. Musím to udělat.“


  „Tak dobře, jen se drž u mě.“


  Renova klec byla v zadním rohu. Uvnitř jsem rozeznávala jenom jakousi zlomenou siluetu a poblíž ní se zaleskl vinoucí se had. Vzala jsem si Fanindru zpět, poděkovala jí a ustoupila dozadu, abych mohla svým bleskem urazit zámek. Pak jsem udělala krok ke dveřím a otevřela je.


  „Rene?“ zavolala jsem potichu.


  Neodpověděl.


  „Rene? Jsi… vzhůru?“


  Postava se trochu pohnula a bledá, sinalá tvář se obrátila ke mně. Modré oči se mu zúžily do štěrbin. Podíval se na Kišana, oči se mu rozšířily a posunul se blíž k otevřeným dveřím. Kišan pokynul rukou, jako by ho zval, a pak ji k němu napřáhl.


  Ren opatrně natáhl roztřesenou ruku a sevřel mříž. Jeho zakrvácené prsty byly čerstvě zlámané. Oči se mi zalily slzami a se zamženým pohledem jsem trochu ustoupila, abych mu udělala místo. Kišan mu pomáhal vstát. Když se Ren konečně postavil, zalapala jsem po dechu. Byl nedávno zbitý, jak jsem čekala. Vlastně se mu už hojily rány.


  Co mě ale šokovalo, byla jeho hrozná vyzáblost. Lokeš ho zřejmě trápil i hladem. Pravděpodobně byl taky dehydrovaný. Jeho silné tělo teď bylo slaboučké, mnohem hubenější, než jsem si uměla představit. Jasně modré oči měl zapadlé, s temnými kruhy pod nimi. Lícní kosti mu ostře vystupovaly a jeho hedvábné tmavé vlasy teď zplihle visely, jako bez života. Udělal krok ke mně.


  „Rene?“ podávala jsem mu ruku.


  Zlobně přivřel oči a sevřel ruku v pěst. S přívalem energie, který jsem vůbec nečekala, jí máchnul a já jsem ucítila bolest v čelisti. Pak už nic, sesula jsem se k zemi.
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  Baigové


  Ucítila jsem nějaký pohyb a probrala jsem se. Když jsem otevřela oči, zírala jsem do tmavě zelené klenby stromů. Kišan mě nesl džunglí. Byl zase sám sebou, což byla pro mě úleva. Musím přiznat, že jsem se necítila zrovna v pohodě, pokud jsem se na něj musela dívat, když byl proměněný.


  „Kam jdeme, Kišane?“


  „Pst, buď v klidu. Baigové nás vedou hlouběji do džungle. Musíme se dostat co nejdál od vojenské základny.“


  „Jak dlouho jsem byla mimo?“


  „Asi tři hodiny. Jak ti je?“


  Opatrně jsem se dotkla čelisti. „Jako kdyby mě praštil medvěd. On… je v pořádku?“


  „Je z toho venku. Baigové ho nesou na provizorním lůžku.“


  „Je to pro něj dost bezpečné?“


  „Jo, je.“


  Prohodil několik slov v jiném jazyce s panem Kadamem, který se k nám přiblížil, aby se na mě podíval. Ohmatal mi čelist a podal mi polní láhev. Pila jsem pomalu, snažila jsem se co nejmíň hýbat čelistí, ale stejně bylo polykání bolestivé.


  „Kišane, můžeš mě dát dolů? Myslím, že dokážu jít sama.“


  „Okay, když budeš potřebovat, můžeš se o mě opřít.“ Spustil mě pomalu nohama na zem a přidržoval mě, protože jsem se kymácela, než jsem znovu získala rovnováhu. Chvíli jsem pajdala se svým vyvrtnutým kotníkem, než Kišan zavrčel a znovu mě vzal. Opírala jsem se mu zády o hrudník a cítila, jak mě bolí celé tělo. Byla jsem samá modřina, všude potlučená, a čelistí jsem skoro nemohla hýbat.


  Pohybovala se nás celá řada, my jsme byli její součástí. Baigové se tiše proplétali mezi stromy, ani jsem neslyšela jejich kroky. Spousta lidí procházela kolem nás a vždy uctivě sklonili hlavy. Dokonce ani ženy s dětmi nedělaly vůbec žádný hluk, neozval se ani hlásek, všichni se pohybovali temnou džunglí neslyšně jako duchové.


  Čtyři urostlí muži nesli nosítka, na kterých bylo uloženo tělo. Natahovala jsem krk, když šli kolem, abych ho aspoň zahlédla. Kišan přidal do kroku, aby byl blízko za nimi a já se mohla podívat na Renovo nehybné tělo. Přitom mě trochu pevněji stiskl a přitlačil víc k sobě. Z jeho výrazu jsem ale nemohla nic vyčíst.


  Asi hodinu jsme pokračovali v cestě, Ren celou dobu prospal. Když jsme dorazili na jakousi mýtinu, jeden starší Baiga přistoupil k panu Kadamovi a padnul před ním na zem. Pan Kadam se k nám otočil a sdělil nám, že Baigové se tu chtějí utábořit na noc, a že jsme zváni na oslavu.


  Říkala jsem si, jestli by pro nás nebylo lepší pokračovat dál, ale rozhodla jsem se podřídit vedení pana Kadama. Byl přece vojenský stratég, a pokud se domníval, že je to bezpečné, tak nejspíš bylo. Vlastně to byla příjemná změna nechat někoho jiného, aby se staral. Navíc Renovi nemohlo uškodit, když se trochu víc prospí před další cestou.


  Dívali jsme se, jak Baigové připravují tábořiště. Byli ohromně výkonní, ale nedostávalo se jim mnoha věcí. Pan Kadam s nimi soucítil a použil božský šál k vytvoření příbytků na přespání pro jednotlivé rodiny. Moje pozornost směřovala k Renovi, ale pan Kadam si mě zavolal zrovna ve chvíli, kdy Baigové zanesli nosítka do stanu.


  Když mě Kišan usazoval opatrně vedle pana Kadama, viděl, jak jsem rozpolcená. Řekl, že se podívá, jak se vede Renovi, a hned se za ním vydal. Taky se zmínil, že pro mě bude lepší, když zůstanu s panem Kadamem, ale nevysvětlil mi proč.


  Když odešel, zeptal se mě pan Kadam, zda bych mohla použít zlaté mango a vytvořit pro Baigy hostinu. Potřebují se nasytit, protože někteří z nich také strádali hladem. Lokeš je nutil, aby zůstávali v táboře a využíval jejich magie k ovládání Rena. Oni proto nemohli dlouho lovit. Dal mi instrukce a potom vytvořil pomocí božského šálu tak velký koberec, aby se na něj mohl usadit celý kmen.


  Vytáhla jsem z batohu zlaté mango a žádala ho o jídla, která pan Kadam doporučil. Rýži s voňavými houbami, nakrájené mango smíchané s jinými druhy tamního ovoce, jejichž názvy jsem snad vyslovila správně, pečenou rybu, salát z divokých bylin, grilovanou zeleninu a k tomu všemu navíc obrovský jahodový dort se šlehačkou, jaký jsme jedli v Šangri-la. Pan Kadam jenom nadzdvihl jedno obočí, ale nic neřekl.


  Pozval Baigy, aby se posadili k hostině. Kišan se také po chvilce vrátil a sedl si vedle mě. Šeptem mi řekl, že se Baigové o Rena dobře starají. Jakmile se všichni usadili, chtěla jsem za Renem jít. Když jsem se ale snažila vstát, Kišan mě pevně chytil za paži, zašeptal, že bych měla zůstat vedle pana Kadama, a zdůraznil, že Ren bude v pohodě. Zdálo se, že to myslí vážně, tak jsem zůstala. Pan Kadam začal mluvit v jejich jazyce. Trpělivě jsem čekala, až skončí, ale pořád jsem pokukovala po stanech v naději, že zahlédnu Rena.


  Když pan Kadam domluvil, dvě mladé ženy obešly kruh a ponořily každému ruce do vody s pomerančovníkovými květy. Potom začaly kolovat obrovské mísy s jídlem. Žádné talíře ani příbory jsme neměli, i když by je zlaté mango mohlo vytvořit. Pan Kadam chtěl, aby slavnost probíhala podle zvyků Baigů. Každý si nabral několikrát plné dlaně jídla, než předal mísu dál. Neměla jsem moc hlad, ale Kišan si nechtěl vzít mísu dřív, než jsem si nabrala trochu od každého jídla.


  Když mísa obešla celý kruh a každý z ní snědl jednu porci, začala se podávat znovu dokola. To se opakovalo, dokud se všechno jídlo nesnědlo. Použila jsem svou polní láhev k umytí rukou a snažila se klidně čekat na další rituál Baigů. Zašeptala jsem ale Kišanovi, že snad už je čas jít. Namítl, že máme spoustu času a že Ren potřebuje nějakou chvíli na zotavení.


  Baigové vážně začali s oslavami. Přinesli hudební nástroje, sborově skandovali své zpěvy a tančili. Přišly ke mně dvě ženy s nádobami, ve kterých byla černá tekutina. Něco nám sdělovaly a pan Kadam překládal. „Ptají se, jestli byste chtěla tetování, aby vám připomínalo vítězství vašeho manžela nad zlem.“


  „A provdaná jsem podle nich za koho?“


  Pan Kadam zrudnul. „Myslí si, že jste moje žena.“


  „A nepřipadám jim pro vás trochu mladá?“


  „U nich je normální, že si mladičká žena vezme staršího, moudrého muže. Viděli vás, jak jste použila zlaté mango, a věří, že jste bohyně, moje družka.“


  „Aha. Tak jim za mě poděkujte a řekněte, že si tohle vítězství zapamatuju docela dobře sama. A jen tak pro zajímavost, co nebo kdo si myslí, že je Kišan?“


  „Jsou přesvědčeni, že je to náš syn a že jsme tady, abychom zachránili našeho druhého syna.“


  „Oni si myslí, že mám dva dospělé syny?“


  „Bohyně zůstávají mladé a krásné navždy.“


  „Kéž by tohle byla pravda!“


  „Ukažte jim vaši ruku, slečno Kelsey.“


  „Moji ruku?“


  „Tu, kde máte znaky napsané henou. Nechte je zazářit, aby je ženy viděly.“


  Zvedla jsem ruku a povolala svoji sílu blesku. Ruka mi zazářila vnitřním světlem, které prosvítilo pokožku. Nápis henou vystoupil červeně na bílém pozadí.


  Pan Kadam něco rychle řekl těm dvěma ženám a ony se díkybohu uklonily a odešly.


  „Co jste jim řekl?“


  „Pověděl jsem jim, že už jsem vám nechal jako připomínku vítězství vytetovat oheň. Jsou přesvědčené, že jejich ženy jsou s tetováním krásnější, a tak by nechápaly, proč to pro vás nechci. Všichni muži z kmene Baigů touží, aby jejich žena měla co nejsložitější tetování.“


  Baigové tančili a oslavovali. Jeden z mužů byl polykačem ohňů a předvedl nám svoje umění. Bylo to obdivuhodné, ale mě přemohla bolest a únava. Opřela jsem se o Kišana a zřejmě jsem na chvilku usnula. Když jsem otevřela oči, polykač ohňů už skončil a všichni sledovali nějaký pohyb u stanů. Okamžitě jsem byla úplně probraná. Objevil se Ren doprovázený jedním Baigou z každé strany. Omyli mu rány a oblékli mu jenom zavinovací sukni, jakou také sami nosili.


  Ren se potácel, ale vypadal mnohem líp. I jeho vážná zranění se trochu zahojila a někdo mu umyl vlasy a sčesal je dozadu. Těkal očima kolem sebe, až se zastavil u nás tří. Rychle přejel pohledem pana Kadama i mě a setrval u Kišana. Na tváři se mu objevil pokřivený úsměv a hned se vydal k němu. Kišan vstal, aby se s ním mohl pozdravit a taky ho podepřít. Srdce se mi divoce rozbušilo. Ren objal bratra a lehce ho poplácal po zádech.


  „Díky, že jsi mi dal stranou trochu jídla a poslal mi ho. Ještě jsem toho nemohl moc sníst, ale cítím se… no, každopádně líp.“


  Ren si sedl vedle Kišana a začal se s ním bavit v rodném jazyce. Zkusila jsem vyhledat jeho oči svýma, ale zdálo se, že nemá zájem se mnou mluvit.


  Konečně jsem si odkašlala a zeptala se ho: „Chtěl bys ještě něco k jídlu?“


  Krátce na mě pohlédl. „Teď ne, děkuji,“ řekl zdvořile a otočil se zpátky ke Kišanovi.


  Pan Kadam mě upozornil lehkým poklepáním na ruku, že k nám přichází gunia. Poklekl před panem Kadamem a rychle mluvil. Pak vstal a tlesknul rukama. Jeden Baiga si klekl před Rena a sklonil se až k zemi. Byl to ten muž z mého vidění, člověk, který s Renem hrubě zacházel, když byl vězněn. Ren zúžil oči, když pohlédl na muže před sebou. Ten rychle sklopil pohled, něco řekl a vytáhl zpod košile nůž.


  Pan Kadam překládal: „Odpusťte mi, prosím, vznešený pane. Bojoval jsem s démonem tak dlouho, jak jsem mohl, ale on ublížil mé rodině. Už mi nic nezůstalo, žena i děti jsou mrtvé. Pokud mi nevrátíte čest, odejdu od svého kmene a zemřu zcela sám v divočině.“


  Muž zvedl ruku k hlavě, rozvázal si opatrně drdol a spustil dlouhé černé vlasy. Spadaly mu v dlouhém ohonu až do klína, kde se ve smyčkách vršily na sebe. Vyslovil ještě další dvě slova, pozvedl nůž a svůj krásný ohon si uříznul. Se zbožnou úctou zvedl své vlasy a se sklopenou hlavou je nabízel na natažených rukách Renovi.


  Ren na něm spočinul dlouhým pohledem, přikývl a vztáhl k němu ruce dlaněmi nahoru, aby přijal jeho odříznuté vlasy. Řekl k tomu několik vět, které mi pan Kadam opět přeložil.


  „Přijímám tvůj dar. Všichni jsme trpěli v rukou démona a potrestáme ho za všechny zločiny, i za to, že tě zlovolně zbavil rodiny. To je neodpustitelné. Tobě odpouštím, co jsi vykonal proti mně, a vracím ti čest. Zůstaň se svým kmenem a najdi klid.“


  Muž položil své vlasy Renovi do rukou a ustoupil. Vzápětí gunia předvedl dvě krásné dívky. Klekly si před Rena a Kišana, hezké malé ruce složily do klína a plaše klopily oči.


  Měly krásné, dlouhé, leskle černé vlasy a jemné rysy. Útlé pasy byly zdůrazněny širokými pásky, které byly zdobené vzácnými leštěnými kameny. Jejich křivky byly takové, jaké já nikdy mít nebudu. Obě měly celé paže i nohy pokryté jemným tetováním až k místům, která byla zakryta tenkými sukýnkami. Napadlo mě, jestli i tam tetování pokračuje. Teď jsem sama viděla, proč je považováno za atraktivní. Nebylo to nic ve stylu, jaký vídáme v Americe. Žádná obrovská křídla orlů nebo nápis „Miluji…“ uprostřed srdce.


  Jejich tetování bylo opravdu jemné. Vlnky, lokýnky, kroužky, kudrlinky, květinky, lístky a motýlci se vinuli po jejich končetinách jako na krásném obraze v jemně zdobeném rámu či jako svitek středověké knihy. Podtrhovalo rysy krásné ženy, ale nepřebíjelo je svou výrazností, vlastně z ní dělalo téměř nadpozemsky krásné stvoření. Gunia mluvil a ukazoval přitom nejdříve na jednu dívku, pak na druhou.


  Ren se nemotorně zvedl a zeširoka se usmíval. Zírala jsem na něj a nejraději bych kolem něj ovinula paže a dostala ho odtud pryč. Věděla jsem, že ránu pěstí, kterou mi uštědřil, způsobila moje proměna, převlek za vojáka. Bohužel jsme všichni museli hrát své role. Ren teď trochu kulhavě ale důstojně obcházel obě dívky. Pak uchopil ruku jedné z nich, vtisknul na ni polibek a na dívku se usmál. Zmateně jsem svraštila obočí. Dívka se plaše usmála na Rena. Kišan vypadal šokovaně, pan Kadam zasmušile.


  „Co to má být? Co se děje?“ zašeptala jsem.


  „Počkejte chvilku, slečno Kelsey.“


  Kišan se postavil a tiše promluvil s Renem. Ren si založil ruce na prsou a hlavou znovu ukázal na dívky. Kišan se začal potichu s bratrem hádat. Vrhnul pohled na mě, pak na pana Kadama, jako kdyby potřeboval pomoc. Ren vypadal spíš zmateně než rozzlobeně. Řekl něco, co znělo jako otázka. Nato Kišan odmítavě gestikuloval a ukázal směrem, kde stál gunia. Ren se smál, dotkl se vlasů jedné z dívek, promnul je prsty a řekl něco, co ji rozesmálo.


  „Chtějí si snad ty dívky taky ustřihnout vlasy?“ zeptala jsem se.


  „Ne, myslím, že ne,“ zamračil se pan Kadam.


  Kišan se uklonil guniovi, pak oběma dívkám a něco řekl. Pak se otočil k Renovi zády a sedl si zase zpátky ke mně. Ren se usmál na dívku, pokrčil rameny a sedl si zpět vedle Kišana.


  „Pane Kadame! Co se tu právě odehrálo?“


  Odkašlal si. „Ehm, ano… Baigové si zřejmě přejí nabídnout našim dvěma synům trvalé členství v jejich kmeni.“


  „Takže je žádají, aby vstoupili do klubu Baigů? OK, tak ať vstoupí. Co je na tom špatného?“


  „Způsob, jakým to mohou provést, je oženit se s ženami kmene Baigů. Tyto dvě sestry se nabídly našim ctěným synům.“


  „Ach,“ zkrabatila jsem zmateně čelo. „A o čem se teda Kišan s Renem dohadovali?“


  „Hádali se, jestli… souhlasit nebo ne.“


  „Aha. Tak proč se potom Ren dotýkal vlasů jedné z dívek?“


  „To… opravdu nemohu říct,“ otočil se pan Kadam stranou, zjevně bez chuti pokračovat v naší konverzaci.


  Chvilku jsem o všem přemýšlela a pak jsem strčila loktem do Kišana. „Jestli se chceš s některou z nich oženit, je to v pořádku, Kišane. Myslím tím, že pokud budeš šťastný, jdi do toho!“ A šeptem jsem dodala: „Obě jsou moc hezké!“


  Potichu na mě zavrčel. „Já od Baigů nechci manželku! Nechci se ženit, Kels. Vysvětlím ti to později.“


  Teď jsem cítila ještě víc zmatku a taky trochu žárlivosti, ale setřásla jsem ji s tím, že přeci příslušníci různých kultur vyjadřují gesty odlišné věci. Rozhodla jsem se, že to nechám být a budu sledovat slavnosti. V době, kdy oslavy pomalu končily, mi hlava klesla na rameno pana Kadama a únavou jsem usnula.


  Kišan se mnou třásl, aby mě vzbudil. „Kels? Musíme jít!“


  Vytáhl mě do stoje, vzal mi batoh a sám si ho nasadil na záda. Pak dal instrukce Renovi. Ten vypadal tak, že s radostí udělá cokoli, co mu Kišan řekne. Pan Kadam se loučil s Baigy. Všichni se shromáždili kolem nás v tuto noční chvíli, kdy jsme se vydávali na cestu k místu našeho tajného setkání.


  Pan Kadam zapnul svůj exkluzivní vojenský přístroj. Byly to hodinky se zabudovaným videem. Display byl velký asi jako hrací karty. Přístroj snímal pohledy satelitu, určoval tak zeměpisnou šířku a délku, kde se nacházíme, a taky zaznamenával, kolik jsme ušli a kolik zbývá do vytčeného cíle.


  Ren se změnil na tygra, protože Kišan říkal, že mu to pomůže rychleji se zotavit. Tygr poklusával za námi. Zkusila jsem zase jít, ale měla jsem kotník napuchlý jako meloun.


  Než jsme se vydali na cestu, pan Kadam mi ho perfektně zabandážoval, dal mi nějaký ibuprofen proti otékání a řekl, ať si dávám nohu nahoru, ale potřebovala jsem led. Cítila jsem, jak mi tam stále tepe krev. Zatvrzele jsem chtěla pochodovat sama, tak mě Kišan nechal, ale trval na tom, že se ho budu držet. Ren proběhl blízko mě, ale když jsem ho chtěla pohladit po hlavě, zavrčel na mě. Kišan se rychle přemístil mezi nás.


  „Co je s ním, Kišane?“


  „Není… ve své kůži, Kels.“


  „Vypadá, jako by mě neznal.“


  „Nejspíš se k tobě chová jako každé raněné zvíře. To je naprosto přirozená ochrana,“ snažil se mě uklidnit Kišan.


  „Ale když jste dřív byli oba zranění v džungli a já jsem se o vás starala, nikdo z vás na mě neútočil, neměli jste snahu mi ublížit. Vždycky jste věděli, kdo jsem.“


  „Doteď ještě nevíme, co mu Lokeš provedl. Věřím, že se z toho dostane, až síla jeho čar pomine. Zatím bych byl rád, aby ses držela blízko mě nebo pana Kadama. Zraněný tygr je hrozně nebezpečný tvor!“


  „Tak jo,“ souhlasila jsem neochotně. „Nechci už mu způsobit žádné další utrpení.“


  Kišan mi dopřál několik bolestivě dlouhých minut chůze a pak mě zvedl. Když jsem protestovala, že bude kvůli mně unavený, dělal si z toho legraci. Říkal, že by mě mohl nést celé dny, aniž by se unavil. Procházeli jsme džunglí a já jsem u něj usnula. Opatrně mě postavil na zem, když jsme zastavili. Naštěstí mě ještě držel kolem ramen, jinak bych upadla.


  „Co to je za místo, pane Kadame?“


  „To je umělá nádrž, která se jmenuje Maithan Dam. Náš přepravce tu bude hned.“


  Netrvalo dlouho a uslyšeli jsme nad hlavami bzučení motoru a vrtulí. Směrem k nádrži nás přeletělo malé letadlo. Běželi jsme ke kamenitému břehu a viděli, jak přistálo na hladké, měsíčním světlem zalité hladině. Pan Kadam zamával neonovým světlem a vrhnul se do temné vody. Kišan mě vedl dál, ale já jsem otálela a dívala jsem se po bílém tygrovi.


  „Neboj se, Kels, on umí plavat.“


  Nechával mě, abych šla první. Voda byla studená a vlastně mi pěkně zchladila kotník. Letadlo se kolébalo směrem ke břehu, tak jsem se ponořila až po krk a začala k němu plavat. Pan Kadam už stál na vodní lyži letadla a držel dveře. Sehnul se a chytil mě za ruku, aby mi pomohl dovnitř. Nilima se na mě usmála z místa pro pilota a poklepala rukou na místo vedle sebe.


  Omlouvala jsem se, že všechno zamokřím, a usadila jsem se, když už byl Kišan taky na palubě. Pak jsem sledovala bílého tygra, jak plave. Když se dostal k letadlu, proměnil se v muže a nastoupil. Zhoupl se dozadu ke Kišanovi a sedl si vedle něj. Pan Kadam zajistil dveře a dosedl vedle mě.


  „Všichni se držte!“ zvolala Nilima. Motory hlasitě zařvaly a letadlo se prudce hnulo vpřed. Nabírali jsme rychlost, ještě několikrát jsme narazili na hladinu a pak už jsme se vznesli k noční obloze. Ren se vrátil do tygří podoby, zavřel oči a položil si hlavu do klína Kišanovi. Krátce jsem se na Kišana usmála. Beze slova opětoval můj pohled, ale pak se otočil k oknu.


  Pan Kadam přehodil přes nás dva přikrývku, já jsem si opřela hlavu o jeho mokré rameno a za bzučení našeho hydroplánu jsem začala klimbat.
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  O našem boji


  Probudil mě náraz, jak letadlo dosedlo na hladinu jezera, které zřejmě patřilo Renovi s Kišanem, a sousedilo těsně s jejich pozemky. Nilima vypnula motory, Kišan vyskočil na molo a vytáhl lana k zajištění letadla. Poblíž byl zaparkovaný džíp.


  Měla jsem teď napůl uschlé oblečení, bylo špinavé a hrozně nepohodlné. Pan Kadam mi nabízel, že bych se mohla převléct, když by požádal božský šál o nové šaty. Odmítla jsem, když mi řekl, že jsme asi deset minut od domova.


  Řídil pan Kadam, kluci si sedli dozadu a já s Nilimou jsme se vmáčkly na přední sedadlo. Ren zůstával tygrem a vypadal spokojeně jenom, když byl Kišan nablízku. Doma mi pan Kadam navrhoval, abych si dala sprchu a pak se šla vyspat, ale už jsem o to tak nestála. I když jsem byla vyčerpaná, hrozně jsem chtěla mluvit s Renem.


  Že mám ještě Rena nechat být, mě přesvědčil jenom nátlak obou, pana Kadama i Kišana. Tvrdili, že potřebuje čas, aby se zotavil, a že je proto lepší, když zůstane zatím tygrem. Souhlasila jsem se sprchou, ale řekla jsem jim, že hned potom přijdu dolů, abych se podívala, jak mu je. Kišan mě vynesl do pokoje, pomohl mi sundat boty a oddělal bandáž. Tiše za sebou zavřel dveře a zanechal mě v koupelně.


  Ruce jsem měla docela roztřesené, když jsem se dobelhala ke sprše. Pustila jsem hned horkou. Byl tady! Byl v bezpečí! Porazili jsme Lokeše a jsme všichni. Připadala jsem si nervózní. Když jsem si vlezla pod horkou vodu, přemýšlela jsem, co řeknu Renovi nejdřív. Bylo toho tolik, co jsem mu chtěla vyprávět. Tělo mě bolelo, pálilo mě rameno, které mi odřela těžká bedna. Barvilo se pěkně do fialova. Vlastně většina mého těla teď měla fialovou barvu.


  Chtěla jsem se osprchovat rychle, ale každý pohyb byl teď bolestivý. Nebyla jsem na takové věci stavěná. Padat na zem a válet se ve špíně, to nebylo pro mě. Napadlo mě, že jsem měla cítit bolest v Kiškindě a v Šangri-la. Po boji s ptáky jsem měla být hodně potlučená. Jenomže na těch magických místech jsem se hned uzdravovala. Odcházela jsem odtud v pořádku, až na kousnutí Kappy.


  Vypadalo to, že se Ren zotavuje, ale bylo mi jasné, že jeho zranění nejsou jenom fyzická. Měl toho za sebou tolik, že jsem nevěděla, jak to mohl přežít, ale byla jsem nesmírně vděčná, že žije. Moje díky patřily Durze, že mu pomohla. Rozhodně splnila svůj slib. Ochránila mého tygra.


  Zastavila jsem vodu, vyšla ze sprchy a pomalu se oblékla do svého starého flanelového pyžama. Chtěla jsem si pospíšit, ale nešlo mi to. Dokonce i česání mě bolelo. Rychle jsem si zapletla stuhu do vlasů a belhala se ke dveřím. Naproti na mě trpělivě čekal Kišan. Opíral se zády o zeď a měl zavřené oči.


  Byl taky osprchovaný a převlečený. Beze slova mě podebral rukama a odnesl po schodech dolů do pracovny. Usadil mě do koženého křesla vedle pana Kadama a sám si pak sedl naproti vedle Nilimy. Potichu se spolu bavili a Ren, stále ještě v tygří podobě, ležel Nilimě u nohou.


  Pan Kadam mě konejšivě pohladil po ruce a řekl: „Ještě se neproměnil, slečno Kelsey. Asi byl příliš dlouho mužem.“


  „OK, to je v pořádku. Hlavně, že už je tady.“


  Pozorovala jsem svého bílého tygra. Krátce vzhlédl, když jsem vešla do místnosti, pak si znovu položil hlavu na tlapy a zavřel oči. Nemohla jsem se zbavit pocitu rozladění kvůli tomu, že není blíž u mě. Už jenom dotek jeho srsti by mě povzbudil! Pak jsem si ale vyhubovala. Měla bych si dělat víc starostí o něj než o sebe. Mě nemučili několik měsíců. To nejmenší, co pro něj můžu udělat, je nenaléhat na něj.


  Nilima byla zvědavá na všechno, co jsme zažili, a pan Kadam usoudil, že bude dobré, když jí to budeme všichni líčit. I my se tak dozvíme, co se dělo tam, kde jsme přímo nebyli. Domluvili jsme se s Nilimou, že připraví něco k jídlu. Požádala mě, abych jí s tím pomohla, Kišan chtěl zatím zůstat u Rena s tím, že pro spícího tygra je nejdůležitější klid.


  Odnesl mě do kuchyně a usadil na vysokou stoličku, než se k němu vrátil. Nilima vyndala vše potřebné na omeletu a toasty, mně uložila, abych nastrouhala sýr a nakrájela cibuli a papriky. Chvíli jsme pracovaly beze slov, ale všimla jsem si, že mě pozoruje.


  „Jsem v pohodě, Nilimo, vážně. Nemusíš si se mnou dělat starosti. Nejsem taková křehule, jak ze mě dělá Kišan.“


  „Á, o to nejde. Vůbec si něco takového nemyslím. Naopak, řekla bych, že jsi hrozně odvážná.“


  „Tak proč mě tak pozoruješ?“


  „Protože jsi… zvláštní, Kelsey.“


  Smála jsem se, ale jenom tak, jak mi dovolovala bolavá čelist. „Co tím myslíš?“


  „Jsi fakt středem dění, tím, kdo drží tuhle rodinu pohromadě. Dědeček… propadal beznaději, než jsi přišla. Vlastně jsi ho zachránila.“


  „Já to vidím docela obráceně! Pan Kadam spíš zachraňuje mě.“


  „Ba ne. Stali jsme se rodinou teprve, když ses ty stala součástí našeho života. A ani ten nebyl tak šťastný a naplněný, jako když jsi s námi. Má tě moc rád! Všichni tě mají rádi.“


  V rozpacích jsem se zeptala: „A co ty, Nilimo, vyhovuje ti takovýhle bláznivý život? Netoužíš po klidném životě bez intrik a špionáže?“ Usmála se nad pánvičkou, kde rozpouštěla máslo, aby mohla připravit čtyři toasty. „Dědeček mě potřebuje. Přece bych ho nemohla opustit! Nemůžu ho nechat samotného, i když mám samozřejmě taky svoji rodinu. Rodiče se trochu diví, proč jsem se ještě nevdala a tolik se věnuju pracovní kariéře. Říkám jim, že jsem ráda užitečná a potřebná. Sice to úplně nechápou, ale akceptují to. Díky dědečkově pomoci se jim žije dobře.“


  „Vědí, že jsou vlastně jeho příbuzní?“


  „Ne, to jsem jim zatím neřekla. Držím je stranou od toho, co mi po dlouhé době svěřil, a bez jeho vědomí bych jim nevyzradila jeho tajemství.“


  Zamíchala vejce, přidala smetanu a začala smažit první omeletu. Být s jinou ženou v kuchyni, když vaří, působilo příjemně domácky a uklidňovalo mě to.


  Nilima pokračovala: „Když jsi teď tady, zdá se mi, že by konečně mohl nalézt svůj klid. Svoje obavy o prince a zodpovědnost za ně by mohl odložit. Jsem docela hrdá na to, že mám tak obětavého předka, a jsem ráda, že jsem ho poznala.“


  „Je to šlechetný člověk. Já jsem nepoznala žádného ze svých dědečků, a kdyby jím byl on, taky bych byla hrdá.“


  Chvilku jsme přestaly povídat a věnovaly se dokončení jídla. Požádala jsem mango o květinový nektar s medem a nakrájela meloun. Nilima dala vše na talíře a připravila je na velký tác, který vzala do pracovny. Přišel Kišan a odnesl mě tam, pan Kadam se k nám přidal za chviličku. Bílý tygr zvedl hlavu a začichal.


  Postavila jsem na podlahu před něj obrovský talíř s vejci. Hned ho začal vylizovat, posunoval vejce sem a tam po talíři, až se mu nějak podařilo všechno sníst. Využila jsem příležitosti a pohladila jsem ho po hlavě a podrbala za ušima. Tentokrát nezavrčel, ale nechal si to líbit a hlavu naklonil ke mně. Pak jsem se ale zřejmě dotkla nějakého nezahojeného místa, protože mu v hrudi zachrčelo.


  Pokusila jsem se ho uklidnit. „To nic, Rene, chtěla jsem tě jen pozdravit a dát ti snídani. Omlouvám se, jestli jsem ti ublížila.“


  „Kels, prosím tě, jdi dál!“ předklonil se Kišan.


  „Nic se mi nestane, on mi nic neudělá!“


  Můj bílý tygr se zvedl a posunul se blíž ke Kišanovi. To bolelo. Připadala jsem si zrazená, jako kdyby na mě vyjel rodinný zvířecí mazlíček. Věděla jsem, že se na to nedívám rozumně, ale jeho chování bodalo jako žihadlo. Dal si packy tak, že měl talíř mezi nimi, a upřeně na mě zíral, dokud jsem nesklopila oči. Pak se dal znovu do snídaně.


  Pan Kadam mě pohladil po ruce a řekl: „Měli bychom se nasnídat a pak se s Nilimou podělit o zážitky. Ren si to určitě taky rád vyslechne.“


  Přikývla jsem a sklonila se k talíři, ale jenom jsem po něm jídlo postrkovala vidličkou sem a tam. Najednou jsem nějak neměla hlad.


  Kišan začal: „Měli jsme seskočit padáky na mýtinu, kousek od vesnice Baigů. Jeden starší pilot, který dřív pracoval pro pana Kadama u Flying Tiger Airlines, souhlasil, že nás tam vezme. Letěli jsme jedním ze starých letounů z druhé světové války, který on sám udržoval v dobrém stavu.“


  Nilima přikyvovala a upíjela nektar.


  Kišan si přejel rukou po bradě. „Tomu člověku muselo být nejmíň devadesát! Nejdřív jsem pochyboval, jestli ten stařík bude vůbec schopen řídit letadlo, ale rozhodně se ukázalo, že na to má. Seskok byl hladký a bez zádrhelů, až na to, že Kelsey málem nevyskočila.“


  „Bylo to něco jiného než trénink,“ hájila jsem se.


  „Vždyť jsi předtím skočila třikrát a kromě toho se mnou i vŠangri-la! Vždycky jsi byla v pohodě!“


  „To bylo něco jiného. Jednak za denního světla a taky jsem nemusela… řídit.“


  „Při tréninku jsme skákali v tandemu,“ vysvětloval. Rozčilením zvyšoval hlas: „Věděla jsi dobře, že stačí říct a skočil bych s tebou společně. Jenže ty jsi paličatě trvala na tom, že skočíš sama!“


  „No, kdybys mě v tandemu tak… nedržel…“


  „Kdybys nebyla stran mého držení tak paranoidní…“


  „Tak by to bylo fajn!“ dořekli jsme oba současně.


  „Můžeme se posunout dál?“ vypískla jsem v panice a zírala na Kišana.


  Přimhouřil oči, jako by říkal, že si o tom ještě promluvíme. „Jak jsem říkal, Kelsey málem nevyskočila včas. Kadam šel první a pak jsem musel Kelsey přinutit ke skoku dřív, než mineme určený prostor.“


  Mumlala jsem: „Přinutit je ten správný výraz. Vyvlekl jsi mě za sebou ven.“


  „Nedala jsi mi jinou šanci,“ poznamenal kousavě.


  Ano, on mi jinou šanci dal. Vykašlat se na všechno, zapomenout na Rena a místo toho zdrhnout s ním. Nebo skočit sama.


  Nebyla jsem si jistá, jestli to myslel vážně, nebo mě jenom chtěl přimět ke skoku. Už jsem otevírala pusu, abych mu dala lekci o patřičné vzdálenosti mezi námi, když naštvaně zavrčel, popadl mě za ruku a vyskočil dvířky letadla ven.


  Pokračoval: „Když jsme se dostali na mýtinu, vzali jsme na sebe cizí podobu a rozdělili jsme se. Já jsem se proměnil v Kelsey a měl jsem na krku repliku amuletu.“


  „Já jsem vypadala jako sluha z kmene Baigů. Mimochodem,“ dodala jsem, „bylo docela nepříjemné koukat na tebe, jako bys byl já, Kišane.“


  „Zrovna tak bylo nepříjemné být tebou. Měl jsem za úkol najít Lokeše a zdržovat ho. Schoval jsem se za budovou a čekal, až uslyším řev tygra. To byl náš signál.“


  „To jsem měl být já,“ přerušil ho pan Kadam. „Vzal jsem na sebe podobu tygra a zmizel v džungli. Vyřadil jsem několik pastí a stáhnul na sebe nějaké vojáky.“


  „Tak,“ přitakal Kišan. „Kelsey je začala odstřelovat blesky a šípy, což vyřadilo dost bojovníků, abych mohl bez větších problémů proniknout do tábora. Dostat se k Lokešovi byla jiná věc. Musel jsem se zbavit stráží, které ho hlídaly v celém kruhu. Vrhal jsem chakram přímo na některé z nich a taky jsem jím odstranil světla, takže mnozí si mě ani nevšimli. Potom jsem využil proměněného vzhledu ve svůj prospěch.“


  Podezřívavě jsem se zeptala: „Jak přesně jsi využil toho, že jsi vypadal jako Já?“ Kišan se zeširoka usmál. „Choval jsem se žensky. Vklopýtal jsem do místnosti, předstíral jsem šok a strach. Požádal jsem velkého silného muže, aby mě chránil, protože se mě nějaký šílenec snaží zabít zlatým diskem. Kulil jsem oči a flirtoval, víš? Jako ženy.“


  Zkřížila jsem ruce a shlížela na Kišana. „Ahá. No, jen pokračuj.“


  Kišan vzdychl a prohrábl si vlasy. „Než se úplně rozčílíš, protože to je tvá obvyklá reakce na mě, zadrž. Já vím, co si myslíš!“


  Založila jsem si ruce na prsou. „Fakt? A co si teda myslím?“


  „Že házím všechny ženy do jednoho pytle, včetně tebe.“ Podrážděně rozhodil rukama. „Ty taková nejsi, Kels! Jen jsem hrál to, co mi proměna umožňovala. Zkoušel jsem využít všech předností, které jsem tak měl!“


  „Je fajn, když využíváš svých vlastních předností, ne když využíváš moje!“


  „Dobře, příště půjdu jako Nilima!“


  „Hej! Moje přednosti taky nikdo využívat nebude!“ ozvala se Nilima.


  Zasáhl pan Kadam: „Snad bychom mohli pokračovat ve vyprávění?“


  Kišan se zamračil a začal si mumlat něco o ženách ve vojenské operaci, a že příště půjde radši sám.


  „Já jsem to slyšela! Beze mě by tě Lokeš rozsekal na kusy!“ culila jsem se drze.


  „Jistě. Každý z nás byl životně důležitý pro úspěch akce,“ uklidňoval nás pan Kadam. „Já budu pokračovat a ty to dokončíš později, Kišane.“


  Kišan se opřel dozadu a založil si ruce na prsou. „V pohodě, co se mě týká.“


  Pan Kadam začal líčit Nilimě, jak osvobozující pro něj bylo stát se tygrem. „Síla tygra je nade všechna moje očekávání. Nevěděli jsme určitě, jestli božský šál dokáže dělat jenom lidské proměny, tak jsme zkusili zvíře. Zdá se, že se můžeme proměnit na Renova nebo Kišanova tygra, ale na žádné jiné zvíře ne. Na místě jsem se rozhodl pro Kišanova černého tygra. Slečna Kelsey mi dala šál kolem krku a rozloučili jsme se.


  Běžel jsem džunglí a narazil na několik nastražených pastí. Dvě z nich jsem sklapnul, což spustilo alarm. Vzápětí jsem slyšel dusot vojáků, kteří mě naháněli. Vypouštěli zapálené střely, ale já jsem byl rychlejší než oni. V jednu chvíli si nějaká skupinka myslela, že mě zahnali do úzkých a dostanou mě. V momentě, kdy se chystali vypálit, jsem se proměnil v muže. Strnuli v šoku a já jsem mohl sklapnout past. Zatáhl jsem za provaz s kusem masa a vojáky sevřela velká síť, která je vytáhla do vzduchu. Nechal jsem je viset na stromě a běžel jsem zpátky k táboru, abych splnil druhou fázi svého plánu.


  Slečna Kelsey už zničila jednu ze strážních věží, když jsem tam doběhl. Baigové pobíhali sem a tam a báli se o své rodiny. Schoval jsem se za stromem a zase jsem si změnil vzhled.“


  „A jak tentokrát?“ předklonila se Nilima.


  „Vzal jsem na sebe podobu jednoho boha místních Baigů. Jmenuje se Dulha Dao a oni věří, že dokáže odvrátit neštěstí a nemoci. Shromáždil jsem je kolem sebe a řekl jim, že jsem tam, abych jim pomohl zdolat cizince. S nadšením se dali do ničení sídla zla. Na skrytém místě mi slečna Kelsey nechala gadu, abych ji mohl použít. Normálně je pro mě hodně těžká, ale když jsem ji vzal jako bůh Dulha Dao, připadala mi lehká. S pomocí Baigů jsem rozbořil zeď a lidi mi pomohli zneškodnit Lokešovy muže.“


  „Jak jsi vypadal?“ zeptala se Nilima.


  Zrudnul rozpaky, tak jsem začala mluvit já: „No, jako Dulha Dao vypadal rozhodně dobře. Podobně jako muži z kmene Baigů, ale byl vyšší, měl mohutnější postavu, hezký. Měl dlouhé husté vlasy, částečně svázané do drdolu nahoře, částečně mu splývaly na záda.


  Byl svalnatý, potetovaný v obličeji, na rukou, na prsou a na zádech. Na holých prsou měl náhrdelníky z korálků, na sobě jenom zavinovací sukni a byl bosý. Jeho zjev byl alarmující, ale v pozitivním smyslu. Zvlášť, když si ho představím, jak máchá gadou.“


  Všichni na mě zírali, když jsem dokončila svůj popis, Nilima se culila.


  „Co je?“ zeptala jsem se rozpačitě. „Okay. Zřejmě mi statní Indové připadají atraktivní. Je na tom něco špatného?“


  Kišan se mračil, pan Kadam vypadal… potěšeně, Nilima se hihňala. „Vůbec nic, Kelsey. Já bych si to myslela taky,“ řekla.


  Pan Kadam si odkašlal. „Ano… dobrá… Stejně si cením toho lichotivého popisu. Už dávno mě žádná žena neviděla jako… statného.“ Začala jsem se chichotat a Nilima se ke mně přidala.


  „Můžeme pokračovat?“ zeptal se pan Kadam.


  „Ano,“ prohlásily jsme unisono.


  Jak jsem říkal, lidi se ke mně přidali a spoutali jsme všechny stráže. Pak jsme se vrhli na velitelství. Dveře byly opevněné a zamčené. Hledali jsme, kdo by nám mohl otevřít, ale nikoho jsme nenašli. Bylo pro mě jednodušší probořit zeď než překonat tyto dveře. Nakonec jsem prorazil cestu do budovy a našel jsem Kišana a Kelsey zničeně ležet na zemi, zatímco Lokeš nebyl nikde v dohledu. Místnost byla plná nějakých bonbónů.“


  „Sladkokyselé kuličky,“ doplnila jsem.


  „Jak se tam dostaly?“ ptala se Nilima.


  „Musela jsem něco udělat a zlaté mango bylo v tu chvíli mou jedinou dostupnou zbraní. Tak jsem požádala o krupobití tvrdých bonbónů.“


  „To bylo velmi chytré! Nikdy předtím jsme to nezkusili, ale fungovalo to dobře,“ vyjádřil se k tomu pan Kadam.


  „Jenže to nebylo nadlouho. Lokeš se brzy otřepal! Jediné, co ho odrazilo, jste byli vy. Vy a Baigové jste zachránili situaci.“


  „Takže Lokeš měl moc vás zmrazit?“


  „Ano.“


  „A zaznamenali jste i nějaké další schopnosti?“


  „Ano.“


  „Dobrá, tak je později probereme.“


  „Okay. Sepíšu všechno, dokud si to pamatujeme.“


  „Velmi dobře. Tak tedy dál. Poté co Kišan s Kelsey našli Rena, chtěli Baigové co nejrychleji opustit tábor. Naložili vše, co byli schopni unést, a vydali se do džungle. My jsme se k nim připojili. Jednak proto, že jsem cítil povinnost dostat je co nejdál od Lokeše, a taky proto, že jsme tak jako tak potřebovali jít stejným směrem. Ještě než jsme vyrazili, vzal Ren nůž a prořízl si kůži na paži.“


  „Cože udělal?“ předklonila jsem se.


  „Vyjmul sledovací zařízení, které mu tam Lokeš dal.“


  Podívala jsem se soucitně na svého bílého tygra. Měl zavřené oči, ale stříhal ušima, takže poslouchal.


  „Cestovali jsme s Baigy, oslavovali s nimi a odešli od nich hned, jak jsem ti vyslal signál, Nilimo.“


  „V roli božstva jste byl skvělý,“ poznamenala jsem.


  „No, řekl bych, že jsme pro ně byli božstvem všichni čtyři. Při pohledu na božské věci, které jsme měli a využívali, bych tomu věřil také.“


  „Opravdu použili kouzla a magii, aby tam udrželi Rena?“ zeptala jsem se.


  „Když jsem s nimi o tom mluvil, jejich gunia prohlašoval, že má opravdu moc nad tygry a využil svých kouzel, aby Ren nemohl utéct. Umí vytvořit různé bariéry kolem vesnice, aby ochránil obyvatele před útokem tygra. Řekl mi ale, že asi před týdnem změnil působení kouzel tak, aby naopak tygra do vesnice přitahovala. Zdá se tedy, že vojáci byli už celý týden vystaveni útokům tygra.“


  „Proto tam tedy mohl Kišan proniknout?“


  „Zřejmě.“


  „Znamená to, že i Ren by se mohl dostat pryč?“


  „Možná, ale Lokeš nejspíš využíval i své vlastní moci nad ním. Předpokládám, že Baigy měl jako určité zajištění při věznění Rena pro případ, že by se sám nemohl soustředit na jeho paralyzování.“


  „Lokeš je strašlivý. Ren se stal jeho trofejí, cenou, kterou chtěl bezpodmínečně mít, na kterou čekal stovky let. Pronásledoval ho po staletí a teď by ho nenechal uniknout,“ řekla jsem tiše.


  Kišan mě přerušil: „Myslím, že už ztratil o Rena zájem. Jde teď po někom jiném.“


  Pan Kadam nepatrně zavrtěl hlavou.


  „Po kom?“ zeptala jsem se.


  Neodpovídal.


  „Jsem to já, že jo?“


  Kišan se obrátil k panu Kadamovi a konečně promluvil: „Bude lepší, když to bude vědět, aby byla připravená.“ Ke mně pak dodal: „Ano, je rozhodnutý, že dostane tebe, Kels.“


  „Proč? Proč chce dostat mě?“


  „Protože ví, jak jsi pro nás důležitá. A protože… jsi ho přemohla.“


  „Ale to jsem nebyla já! Byl jsi to ty!“


  „Jenomže to on neví,“ podíval se na mě Kišan výmluvně.


  Povzdychla jsem si a pak jen napůl ucha poslouchala, jak Kišan začíná popisovat náš boj s Lokešem. Připojila jsem něco jenom, když na to zapomněl.


  Ren nás teď pozoroval a pozorně poslouchal, co říkáme. Dala jsem na podlahu svůj nedojedený talíř, kdyby měl zájem. Zvědavě se na mě podíval, pak vstal a přišel o pár kroků blíž.


  Snědl vejce a pak honil po talíři toast v marné snaze ho uchopit. Obezřetně jsem vzala jeden kus na vidličku a podávala mu ho. Jemně ho z vidličky stáhnul a naráz ho spolknul. Stejně jsem to udělala i s druhým toastem. Ještě vylízal dočista talíř, pak se vrátil ke Kišanovi, lehl si a začal si olizovat to, co mu ukáplo na tlapy.


  Kišan ztichnul, a když jsem k němu zvedla oči, díval se na mě. Jeho smutný pohled podtrhovaly vrásky v koutcích očí. Radši jsem se podívala jinam. Svraštil čelo a pokračoval v povídání. Když se dostal k tomu, jak Lokeš hrozil, že mě zabije, že mi zastaví srdce, přerušila jsem ho a vysvětlovala: „Lokeš nemluvil o mně!“


  „Ale ano, Kels. Musel vědět, kdo jsi! Řekl, já ho zabiju, zastavím mu srdce.“


  „No jo, ale proč by ses ty jako Kelsey staral o mě, sluhu z kmene Baigů? Řekl, zabiju ho, ne ji! Předpokládal, že ho nezradím.“


  „Ale já jsem ho nechal proto, že vyhrožoval tobě!“


  „Možná jsi ho proto pustil, ale on nehrozil mně.“


  „A komu teda?“


  Pohlédla jsem na bílého tygra a cítila, jak mi planou tváře.


  „Ach,“ ujelo mu tlumeně. „On vyhrožoval jemu! Kéž bych to byl v tu chvíli věděl!“


  „Ano, jeho hrozby se týkaly Rena. Věděl, že jeho bych nechtěla ohrozit.“


  „Správně, to bys zajisté nechtěla.“


  „Jak to myslíš? A co myslíš tím, že jsi to měl vědět v tu chvíli? Že bys Lokeše nenechal!“


  „Ne. Jo. Možná… Nevím, co bych dělal. Neumím odhadnout, jak bych reagoval.“


  Předmět naší diskuze nastražil své tygří uši. Díval se na mě.


  „No, to jsem ráda, že jsi to nepochopil. Jinak by tu Ren třeba teď nebyl!“


  „Kelsey!“ vzdychl Kišan.


  „Ale ne! Dobře, že vím, že bys byl ochoten ho obětovat!“


  Pan Kadam se zavrtěl v křesle. „Nebylo by to pro něj snadné rozhodnutí, slečno Kelsey. Učil jsem oba chlapce, že sice každý jednotlivec je velice důležitý, ale někdy musí být učiněny oběti pro dobro všech. Pokud by měl možnost zbavit svět Lokeše, jeho první reakcí by bylo ukončit tyranův život. Skutečnost, že svou ruku vůbec zastavil, svědčí o hloubce jeho citů v danou chvíli. Nesmýšlejte o něm proto špatně.“


  Kišan se předklonil nad svoje ruce spojené konečky prstů a koukal do země. „Já vím, jak moc pro tebe znamená. Jsem si jistý, že bych se rozhodl stejně, kdybych věděl, že Lokeš mluví o něm a ne o tobě.“


  „Vážně jsi si tím jistý?“


  Zvedl ke mně oči a spolu s pohledem jsme si vyměnili i několik nevyslovených myšlenek. Věděl, na co se ptám. V té otázce bylo víc, než pan Kadam a Nilima mohli tušit. Chtěla jsem vědět, jestli by vědomě nechal svého bratra zemřít, aby zachránil jiný život, který toužil mít.


  Bylo by pro něj snadné, aby nastoupil na Renovo místo, kdyby on tu už nebyl. Je takový? Právě to jsem chtěla vědět.


  Kišan na mě zamyšleně upíral oči několik vteřin a pak zcela upřímně řekl: „Slibuju ti, Kelsey, že ho budu chránit a nasazovat za něj i vlastní život až do konce svých dní.“


  Zlatavé oči se mu zaleskly a zabodly se do mých. Myslel to vážně a já jsem si najednou uvědomila, že se změnil. Že už je to jiný člověk, než kterého jsem poznala tehdy před rokem v lese. Už mu nebylo všechno jedno, zmizel jeho cynismus, smutek i otrávenost. Našel smysl života, bojoval za svou rodinu. Stejnou chybu jako s Yesubaj už by neudělal. Při pohledu do jeho očí jsem cítila, že se na něj můžu ve všem spolehnout, ať už nás čeká jakákoli budoucnost.


  Poprvé, co ho znám, jsem viděla, jak na něj dopadá těžká role prince. Měla jsem před sebou člověka, který by se obětoval pro druhé. Člověka, který bude konat svou povinnost. Takového, který zná své slabiny a snaží se je překonat. Stál přede mnou muž, který mi říkal, že si můžu vybrat jiného a on nás bude chránit, i když mu to zlomí srdce.


  „Já… omlouvám se za svoje pochyby. Odpusť mi to, prosím tě,“ vykoktala jsem.


  „Není co odpouštět, bilauta,“ usmál se smutně. „Mám pokračovat ve vyprávění?“ zeptala jsem se tiše.


  „Proč ne?“ odpověděl.


  Nejdříve jsem Nilimě vylíčila, jak jsem použila zlaté mango, abych ucpala nádrže jejich vozidel houbovitými koláči a jejich zbraně včelím voskem. Problém byl, že to fungovalo jenom u těch, které jsem viděla. Proto pak mohl Lokeš ujet ve svém voze a muži, které jsem neviděla, měli dál funkční zbraně.


  Popsala jsem bonbónovou spršku a Lokešův únik, mluvila jsem o tom, jak nás Fanindra zavedla k Renovi. Pak jsem řekla něco o sobě. Jak jsem na sebe vzala podobu Baigy, který sloužil Lokešovi, a proto mi pak asi dal Ren ránu pěstí. Vysvětlila jsem, že sluha byl ke všemu donucen Lokešem, prosil pak Rena o odpuštění a na znamení kajícné pokory si odřízl vlasy, které mu věnoval.


  Podrobně jsem popsala oslavu, kterou Baigové uspořádali. Řekla jsem Nilimě i o těch dvou dívkách, které se měly provdat za mé dva syny. Protočila oči a politovala mě. Upíjela svůj nektar a já jsem ještě dodala, že Kišan si zjevně jednu z těch dvou sester chtěl vzít za ženu, ale Ren se s ním kvůli tomu pohádal.


  „Říkal jsem ti, že tak to nebylo,“ zamračil se Kišan.


  „A jak to tedy bylo?“


  Koutkem oka jsem zahlédla, že pan Kadam zase nenápadně vrtí hlavou, a tak jsem se rychle obrátila na něj.


  „Co mi vy dva zase tajíte?“


  Pan Kadam se mě rychle snažil uklidnit. „Nic, slečno Kelsey. Jenom…“ odmlčel se trochu znepokojivě, „to, že jsme ty dvě dívky odmítli, brali Baigové jako velmi nezdvořilé, a chlapci tak ukázali neochotu podrobit se vůdcům kmene.“


  „Ach tak.“


  Pan Kadam a Kišan se zaklesli pohledy. Kišan odvracel oči s výrazem nelibosti, rozčílení a netrpělivosti. Nilima vypadala zmateně a důkladně si prohlížela pana Kadama.


  „Je tu něco, o čem nevím, ale jsem příliš unavená na to, abych to zkoumala. Což je nakonec dobře. Vlastně mě ty dvě dívky vůbec nezajímají, to už je za námi. Máme Rena zpátky a to je vše, na čem záleží,“ prohlásila jsem.


  Nilima si odkašlala, vstala a začala sbírat talíře a ostatní věci od jídla na tác. Právě když ho chtěla vzít do kuchyně, aby vše umyla, Ren se rozhodl, že se promění v muže. Všichni jsme ztuhli. Podíval se postupně na každého z nás a usmál se na Nilimu. „Můžu ti s tím pomoct?“ zeptal se zdvořile.


  Zastavila se a lehce s úsměvem přikývla. Všichni jsme na něj v očekávání zírali, mysleli jsme, že nám něco řekne, ale on jen beze slova pomáhal Nilimě odnést všechno do kuchyně. Slyšeli jsme ho, jak se ptá Nilimy, jestli chce pomoct s nádobím. Řekla, že se o to postará sama a že všichni pravděpodobně čekají na něj, aby s ním mohli mluvit. Váhavě se vrátil do pokoje a odhadoval výraz každého z nás tří.


  Posadil se vedle Kišana a tiše řekl: „Nevíte, proč si připadám jako před španělskou inkvizicí?“


  „Chceme se jenom ujistit, že jsi opravdu v pořádku,“ řekl mu pan Kadam.


  „Je mi celkem dobře.“


  Jeho slova zůstala viset ve vzduchu a já jsem si domyslela pokračování: na člověka, který byl měsíce mučen.


  Odvážila jsem se: „Rene? Je mi to strašně… líto. Neměli jsme tě tam nechávat. Kdybych tehdy tušila, že mám v sobě sílu blesku, mohla jsem tě zachránit. Byla to moje vina.“


  Ren zúžil oči a prohlížel si mě.


  Kišan oponoval: „Nemohla jsi s tím nic dělat, Kels. On tě postrčil ke mně, bylo to jeho rozhodnutí. Chtěl, abys ty byla v bezpečí.“ Pokývl hlavou k Renovi. „Řekni jí to.“


  Ren se podíval na svého bratra, jako kdyby mu to nedávalo smysl. „Já si to takhle přesně nepamatuju, ale když to říkáš,“ prohlásil.


  Podíval se na mě zvědavě, ale ne moc přátelsky. Jako kdyby v džungli narazil na neznámého tvora a nevěděl jistě, jestli mě má sežrat nebo se mě zbavit máchnutím pracky. Při tom, jak otevřeně zvažoval, co jsem zač, nakrčil nos, jako kdyby ucítil něco odporného. Pak promluvil na pana Kadama.


  „Děkuji vám za záchranu. Měl jsem vědět, že přijdete s nějakým plánem na mé osvobození!“


  „Vlastně to byla slečna Kelsey, která mě přivedla na myšlenku ztělesnit boha. Bez božského šálu, který s Kišanem získali, bychom tě vůbec nebyli schopni zachránit. Neměl jsem tušení, kde tě hledat. Jenom díky vidění, ve kterém se zjevil Baiga, jsme si odvodili, kde tě Lokeš vězní. A jenom díky zbraním, které nám dala Durga, jsme byli schopni přemoci vojáky.“


  Ren přikývl a usmál se na mě. „Ukazuje se, že jsem ti zavázán velkou vděčností. Díky za všechno to úsilí.“


  Něco tu bylo špatně. Tohle nevypadalo na Rena, jak jsem ho znala. Choval se ke mně chladně, s odstupem. Kišan se na něj nedíval.


  Všichni jsme seděli beze slova, mezi námi silné napětí. Uvědomila jsem si, že najednou závidím Nilimě, že je v kuchyni. Rozhodně všichni viděli, že je tu problém, ale nikdo o něm nechtěl mluvit. Nebylo nic platné, že se ke mně obraceli s otázkami a se zájmem, já jsem si potřebovala promluvit s Renem. Jakmile budeme v pohodě, můžu pokračovat v rozmluvě s Kišanem.


  Podívala jsem se výmluvně na pana Kadama a on pochopil. Odkašlal si a zeptal se: „Kišane, mohl bys mi s něčím pomoct? Potřebuji něco přenést ve svém pokoji a je to na mě moc těžké.“


  Ren se postavil. „Já to udělám rád, Kišan může zůstat.“


  Pan Kadam se usmál: „Jen ještě chvíli seď a odpočívej. My to s Kišanem zvládneme a slečna Kelsey by si s tebou určitě ráda chvilku povídala sama.“


  Kišan namítl: „Nevím, jestli už je to bezpečné, aby…“


  Zůstala jsem pohledem u Rena. „To je okay, Kišane. On mi nic neudělá.“


  Kišan se postavil proti Renovi. Ten přikývl a řekl: „Neublížím jí.“


  „Kišane, prosím tě…?“


  Věděl, co chci, jenom si vzdychl a přesunul mě na pohovku vedle Rena. Než odešel, ještě poznamenal: „Budu nablízku. Když tak zavolej.“ Otočil se k Renovi: „Nesmíš jí ublížit! Budu poslouchat.“


  „To tedy nebudeš!“ zakazovala jsem.


  „Budu.“


  Zamračila jsem se. Kišan se na mě ještě ohlédl, když odcházeli, ale já jsem ho ignorovala. Konečně jsem byla sama s Renem. Tolik jsem mu toho chtěla říct! Nevěděla jsem, jak se mám chovat. Pohlížel na mě svýma kobaltově modrýma očima jako na nějakého neznámého ptáčka, který mu přistál na ruce. Pátrala jsem v jeho hezké tváři a konečně jsem promluvila: „Jestli nejsi moc unavený, ráda bych s tebou chvilku mluvila.“


  „Jestli chceš,“ pokrčil rameny.


  Dala jsem si nohu opatrně na polštář, abychom si viděli do očí. „Já… hrozně se mi po tobě stýskalo,“ začala jsem a Ren nadzdvihl jedno obočí. „Je toho tolik, co bych ti chtěla říct, že vlastně nevím, kde začít. Vím, že jsi nejspíš ještě unavený a trpíš bolestmi, tak budu stručná. Chtěla jsem ti říct, že chápu, že potřebuješ čas, aby ses dal dohromady, a že budeš možná chtít být sám. Chci jen, abys věděl, že jsem tady pro tebe, když mě budeš potřebovat.


  Můžu být dobrou ošetřovatelkou, i když budeš nevrlý nebo podrážděný. Přinesu ti slepičí polévku a sušenky s čokoládovými vločkami a náplní z arašídového másla. Budu ti číst Shakespeara nebo básně nebo cokoliv, co budeš chtít. Můžeme začít u Hraběte Monte Christa a potom pokračovat.“ Oběma dlaněmi jsem mu stiskla ruku. „Řekni mi, prosím tě, co potřebuješ! Postarám se, abys to měl.“


  Jemně vyprostil svoji ruku a řekl: „To je od tebe moc laskavé.“


  „Laskavost s tím nemá co dělat,“ posunula jsem se k němu a vzala mu obličej do dlaní. Nadechl se a zadržel dech, když jsem řekla: „Ty jsi můj domov. Miluju tě.“


  Nechtěla jsem na něj takhle tlačit, ale hrozně jsem ho potřebovala. Byli jsme tak dlouho jeden bez druhého a teď byl konečně tady, mohla jsem se ho dotýkat. Naklonila jsem se k němu a políbila ho. Zaraženě ztuhnul. Moje rty se přilepily k jeho, na tvářích jsem cítila mokré slzy. Chytila jsem ho kolem krku a přisunula se ještě blíž, takže jsem mu skoro seděla na klíně.


  Jednu ruku měl nataženou za sebe a opíral se s ní o pohovku, druhou měl položenou na noze. Zdálo se mi, že si drží odstup. Nedržel mě, ani polibek neopětoval. Líbala jsem ho na tváře a zabořila si obličej do důlku pod jeho krkem, vdechovala jsem vůni santalového dřeva. Jeho vůni.


  Po chvilce jsem se odtáhla a neohrabaně složila ruce do klína. Na tváři mu zůstával překvapený výraz. Dotkl se svého rtu a zakřenil se. „To je tedy přivítání, jaké si muž přeje.“


  Smála jsem se, bláznivě šťastná, že je zpátky. Setřásla jsem všechny pochyby a starosti s tím, že prostě jenom potřebuje nějaký čas, aby se stal normálním člověkem, než bude schopen mít znovu nějaký vztah. Zasténal bolestí a já jsem se rychle odsunula, aby měl víc místa. Vypadal pak mnohem spokojeněji.


  „Můžu se tě na něco zeptat?“ promluvil pak.


  Vzala jsem jeho ruku a vtiskla mu pusu do dlaně. Fascinovaně mě sledoval a potom ruku odtáhl.


  „Jasně že můžeš,“ odpověděla jsem.


  Zvednul ruku, chytil zlehka moji stuhu a obtočil si ji kolem prstu. „Kdo jsi?“
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  Moje nejhorší narozeniny


  Byl to šok! Začala jsem se hystericky smát a přitom jsem ho hubovala: „To není legrace, Rene! Co tím myslíš, kdo jsem?“


  „Sice si moc vážím tvé proklamované nehynoucí oddanosti, ale zároveň si myslím, že jsi při boji s Lokešem pravděpodobně utrpěla ránu do hlavy. Asi si mě s někým pleteš.“


  „Plést si tě s někým jiným? Ne, to ne. Jsi přece Ren, nebo ne? Jak bych si tě mohla plést s někým jiným?“


  „Ano, jmenuju se Ren.“


  „Správně, Ren. Člověk, do kterého jsem bláznivě zamilovaná.“


  „Jak můžeš mluvit o lásce, když jsme se nikdy dřív neviděli?“


  Sáhla jsem mu na čelo. „Nemáš horečku? Stalo se něco? Nedostal jsi ty ránu do hlavy?“


  Zkoušela jsem prsty, jestli mu nenajdu bouli na hlavě. Mírně mi je odsunul. „Já jsem v pohodě, ehm… Kelsey, že ano? Myslí mi to normálně a nemám horečku.“


  „Tak jak to, že si mě nepamatuješ?“


  „Asi proto, že jsem tě nikdy dřív neviděl.“


  Ne. Ne. Ne. Ne. Ne. Ne! To nemůže být pravda! „Známe se už skoro rok. Ty jsi můj… kluk. Chodíme spolu. Lokeš musel něco provést! Pane Kadame! Kišane!“ ječela jsem.


  Kišan vběhl do pokoje, jako kdyby mu hořelo za patami. Odstrčil Rena a vtlačil se tělem mezi nás. Rychle mě popadl a uložil do křesla naproti Renovi. „Co se děje, Kels? Neporanil tě?“


  „Ne, ne. Nic takového. On mě nezná! Nepamatuje se na mě!“


  Kišan pohlédl provinile stranou.


  „Tys to věděl! Věděl jsi to a tajil jsi to přede mnou?“


  Do pokoje vešel pan Kadam. „Oba jsme to věděli.“


  „Cože? A proč jste mi to neřekli?“


  „Nechtěli jsme vás zbytečně poplašit. Domnívali jsme se, že by to mohlo být jenom dočasné. Problém, který sám od sebe časem zmizí, jak se bude Ren uzdravovat,“ vysvětloval pan Kadam.


  Stiskla jsem ruku Kišanovi. „Takže s těmi dívkami Baigů…“


  „Chtěl se s nimi oženit,“ dořekl Kišan.


  „Jasně. Teď to dává smysl.“


  Pan Kadam si sedl vedle Rena. „Stále si na ni nevzpomínáš?“


  Ren pokrčil rameny: „Nikdy jsem tuhle mladou dámu neviděl, dokud nestanula – nebo vlastně Kišan – před mou klecí a nezachránila mě.“


  „Správně, klec! Poprvé jsme se viděli, když jsi byl v kleci, vzpomínáš? Byl jsi v cirkuse, tygr, který se předváděl v manéži. A já jsem ti kreslila obrázky a četla jsem ti. Pomohla jsem tě osvobodit.“


  „Pamatuji si, že jsem byl v cirkuse, ale ty jsi tam nikdy nebyla. Osvobodil jsem se sám.“


  „Ne, to jsi nemohl. Kdyby to šlo, proč bys to neudělal už před staletími?“


  Svraštil své hezké obočí. „To nevím. Všechno, co si vybavuji, je, jak jsem vyšel z klece, zavolal Kadama, a on mě pak vzal domů, do Indie.“ Pan Kadam ho přerušil. „A co cesta do džungle k Phetovi? Pamatuješ si, že jsme se dohadovali, jestli má jít slečna Kelsey s tebou?“


  „Vím, že jsme se hádali, ale ne kvůli ní. Bylo to o tom, zda mám navštívit Pheta. Vy jste nechtěl, abych tím ztrácel čas, ale já jsem cítil, že to jinak nejde.“


  Vyvedená z míry a plná emocí jsem ještě zkusila: „A co Kiškinda? Tam jsem taky byla s tebou.“


  „Pamatuji si, že jsem tam byl sám.“


  „Jak to tedy je? Pamatuješ si pana Kadama? Kišana? Nilimu?“


  „Ano.“


  „Jenom mě ne?“


  „Vypadá to tak.“


  „A co tanec na Valentýna, zápas s Lim, sušenky s čokoládovými vločkami a arašídovým máslem, koukání na filmy, dělání popcornu, Oregon, univerzita, Tillamook? Je to všechno prostě… pryč?“


  „Úplně ne, vzpomínám si na Oregon, zápas s Lim, sušenky, Tillamook i filmy, jenom ne na tebe.“


  „Takže jsi do Oregonu jel jenom tak, bez nějakého důvodu?“


  „To ne, jel jsem tam studovat.“


  „A co jsi dělal, když jsi měl volno? S kým jsi byl?“


  Svraštil obočí, jak se soustředil. „Zpočátku s nikým, později s Kišanem.“


  „A víš, že ses s ním popral?“


  „Ano.“


  „Kvůli čemu?“


  „To už nevím. Počkej, bylo to kvůli sušenkám!“


  Oči se mi zalily slzami. „To je krutý vtip. Jak se to mohlo stát?“


  Pan Kadam vstal a poplácal mě jemně po zádech. „To nevím určitě. Třeba je to jenom dočasná ztráta paměti.“


  „To pochybuju,“ zafuněla jsem rozčileně. „Je to příliš specifické, nepamatuje si jenom mě. To mu udělal Lokeš!“


  „Obávám se, že máte pravdu, ale neztrácejme naději. Dejme mu dost času, aby se mu zahojily všechny rány, než si začneme dělat zbytečné starosti. Potřebuje odpočívat a my se mu zatím budeme snažit různými způsoby osvěžit paměť. Já se ještě zkusím spojit s Phetem. Třeba bude vědět o nějakých bylinách, které by mu pomohly.“


  Ren zvednul ruku v obranném gestu. „Než mě všichni začnete testovat, podrobovat mě bylinné léčbě a výletům do minulosti, měl bych rád trochu času sám pro sebe.“ S tím se zvedl a odešel. Cítila jsem příval dalších slz.


  „Asi taky potřebuju být sama,“ řekla jsem přerývaně a kulhala pryč. Hrozně pomalu a s bolestí jsem dopajdala ke schodům, kde jsem se zastavila. Pevně jsem se chytla zábradlí, protože jsem přes slzy skoro neviděla na cestu. Ucítila jsem ruku na rameni, otočila se a zabořila mokrý obličej Kišanovi do prsou. Vzlykala jsem, i když jsem věděla, že není fér hledat útěchu u Kišana a plakat u něj pro jeho bratra, ale nemohla jsem si pomoct.


  Vyzvedl mě druhou rukou pod koleny, zhoupnul mě blíž k sobě a vynesl do schodů. Pak mě položil na postel, odešel do koupelny a vrátil se s krabicí papírových kapesníků. Položil mi je na noční stolek, zamumlal několik slov v hindštině, odhrnul mi vlasy z obličeje, dal mi pusu na čelo a odešel.


  Později odpoledne se na mě přišla podívat Nilima. Celé dopoledne jsem plakala a spala, teď jsem seděla v bílém křesílku a tiskla svého bílého plyšového tygra. Objala mě a pak mě usadila na pohovku.


  „On mě nezná,“ šeptla jsem.


  „Musíš mu dát čas. Tady jsem ti přinesla jídlo.“


  „Já nemám hlad.“


  „Vždyť jsi nejedla ani snídani!“


  „Myslím, že nemůžu jíst,“ podívala jsem se na ni vodnatýma očima.


  „Tak dobře.“


  Šla do koupelny a přinesla mi kartáč na vlasy.


  „Všechno bude zase v pohodě, Kelsey. On je zpátky doma a určitě se na tebe vzpomene.“


  Rozpustila mi vlasy a začala je česat dlouhými tahy kartáče. To mě uklidňovalo a připomnělo mi to mámu.


  „Fakt si myslíš, že jo?“


  „Ano. A pokud se mu nevrátí všechny vzpomínky, byl tak svázán s tebou, že se do tebe musí zamilovat znovu. Moje matka říkávala, že hluboká studna nikdy nevyschne. Jeho hluboké city k tobě nemůžou nikdy úplně zmizet, ani v tak suchém období, jako je tohle.“


  „Ráda bych se někdy s tvou maminkou setkala,“ usmála jsem se přes slzy.


  „Třeba se to podaří.“


  Nechala mě v pokoji a odešla. Cítila jsem se líp, tak jsem se vydala pomalu dolů.


  Kišan přecházel po kuchyni. Zastavil se, když jsem vešla a pomohl mi dobelhat se dovnitř. Přikryla jsem fólií nesnědené jídlo, které mi předtím Nilima přinesla, a dala ho do lednice.


  Kišan mi obhlédl kotník. „Vypadá to líp,“ konstatoval.


  „Pan Kadam chtěl, ať celé dopoledne přikládám led a mám nohu nahoře.“


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se mě.


  „Jo, to bude dobrý. Není to sice shledání, jak jsem si představovala, ale je to lepší, než kdyby byl mrtvý.“


  „Já ti pomůžu. Můžeme se mu věnovat oba.“


  Muselo ho to ničit, ale věděla jsem, že se bude snažit. Přál si, abych byla šťastná, takže pokud k tomu mohlo přispět znovunavázání vztahu s Renem, byl ochoten pomáhat tomu.


  „Díky, vážím si toho.“


  Udělala jsem krok k němu a málem upadla. Chytil mě a podepřel oběma rukama. Zdráhavě mě zvedal k sobě. Čekal, že ho začnu odstrkovat jako poslední dobou vždycky, ale já jsem ho místo toho objala.


  Pohladil mě po zádech, vzdychl a políbil mě na čelo. Přesně v tu chvíli vešel do kuchyně Ren. Ztuhla jsem a čekala, že zareaguje na to, že mě Kišan drží. Vůbec si nás nevšímal, vzal si láhev s pitím a beze slova odešel.


  Prstem pod bradou mi Kišan zdvihl obličej. „On se vzpamatuje, Kels.“


  „Jasně.“


  „Nechceš se podívat na film?“


  „To zní lákavě.“


  „Tak jo, ale něco akčního. Žádné tvoje muzikály!“


  „Akční, jo?“ smála jsem se. „Něco mi říká, že by se ti mohl líbit Indiana Jones.“


  Vzal mě kolem pasu a pomohl mi dojít do domácího kina.


  


  Rena jsem pak neviděla, až teprve večer. Potmě seděl na terase a pozoroval měsíc. Zastavila jsem se a přemýšlela, jestli chce být sám, ale pak jsem si řekla, že půjdu za ním. Zbavit se mě může vždycky.


  Otevřela jsem dveře a vyšla ven. Naklonil hlavu, ale jinak se nepohnul.


  „Neruším?“ zeptala jsem se.


  „Ne. Chceš si sednout?“


  „Tak jo.“


  Zdvihl se a zdvořile mi pomohl posadit se naproti němu. Prohlížela jsem si ho. Měl umyté a učesané vlasy, šrámy v obličeji už skoro zmizely. Měl na sobě značkové pohodlné oblečení, ale byl bos. Když jsem uviděla jeho nohy, zalapala jsem po dechu. Byly dosud celé fialové a nepřirozeně zvětšené, což znamenalo, že musely být hrozně zničené.


  „Co ti udělal s nohama?“


  Sledoval očima můj pohled a pokrčil rameny. „Lámal je znovu a znovu, až byly napuchlé jak pytel fazolí.“


  „Och,“ vydechla jsem stísněně. „A můžu se ti podívat na ruce?“


  Natáhl je před sebe. Vzala jsem je zlehka do dlaní a prohlížela si je. Zlatavá kůže byla neporušená, prsty dlouhé a rovné. Nehty, které byly předtím ulámané a krvavé, vypadaly teď zdravě a zaceleně. Obrátila jsem mu je a podívala se na dlaně. Vypadaly nezničeně, jenom na předloktí měl dlouhou ránu, která končila u zápěstí. Kdyby měl normální člověk ruce zlomené na tolika místech, asi by je už nebyl schopen používat. Přinejmenším by měl tolikrát znovu srostlé klouby oteklé a nepohyblivé.


  „A co tohle?“ přejela jsem zlehka po šrámu na předloktí.


  „To je od jednoho experimentu. Chtěl mi odčerpat všechnu krev z těla, aby zjistil, jestli přežiju. Dobrá zpráva je, že jsem přežil. Jeho ale naštvalo, že měl šaty celé zakrvácené.“


  Najednou mi ruce vytáhl a natáhl si je na opěradlo houpačky za sebou.


  „Rene, já…“


  Zvedl ruku, aby mě zarazil. „Nemusíš se mi omlouvat, Kelsey, není to tvoje vina. Kadam mi to celé vysvětlil.“


  „Ano? A co ti řekl?“


  „Řekl mi, že Lokeš šel po tobě, protože chtěl Kišanův amulet, který teď nosíš. A taky, že kdybych nezůstal pozadu a nebojoval s nimi, dostali by nás všechny tři.“


  „Hm, asi ano.“


  Předklonil se a řekl: „Jsem rád, že místo tebe chytili mě, jinak by tě Lokeš hrozným způsobem zabil, a to bych nikomu nepřál. Je lepší, když chytí mě nebo Kišana.“


  „Bylo to od tebe kavalírské.“


  Pokrčil rameny a zahleděl se na světla u bazénu.


  „Rene, co ti… udělal?“


  Otočil se zase ke mně a podíval se na můj napuchlý kotník. „Můžu?“ Přikývla jsem.


  Zvedl mi opatrně nohu a položil si ji do klína. Zlehka se dotkl fialových podlitin a vsunul mi pod nohu polštář.


  „Je mi líto, že ses zranila. Máš smůlu, že se neuzdravuješ tak rychle jako my.“


  „Vyhýbáš se odpovědi.“


  „O některých věcech je lepší nemluvit. Stačí, že o nich musí vědět jeden člověk.“


  „Ale většinou pomůže, když o tom mluvíš.“


  „Až budu připraven o tom mluvit, řeknu to Kišanovi nebo Kadamovi. Jsou zocelení bitvami, viděli už hodně strašlivých věcí.“


  „Já jsem taky zocelená bojem.“


  Zasmál se. „Ty? Ne, ty jsi příliš křehká, abys slyšela, co jsem zažil.“ Zkřížila jsem ruce. „Nejsem tak křehká!“


  „Promiň, nechtěl jsem se tě dotknout. Křehká není ten správný výraz. Jsi příliš… čistá a nezkažená, abys takové věcí slyšela. Nechci tvou mysl špinit myšlenkami na to, co Lokeš dělá.“


  „Ale mohlo by ti to pomoct?“


  „Už jsi pro mě obětovala dost.“


  „Jenže ty jsi tolik zkusil, abys ochránil mě.“


  „To si nepamatuji, ale vím jistě, že o tom s tebou nechci mluvit.“


  „Pochopitelně. Umíš být pěkně tvrdohlavý.“


  „Jo. Některé věci se nemění.“


  „Cítíš se na to, že by sis zkusil oživit nějaké vzpomínky?“


  „Můžeme to zkusit. Kde chceš začít?“


  „Asi na úplném začátku?“


  Přikývl a já jsem mu povídala, jak jsem ho poprvé spatřila v cirkuse a starala se o něj. Jak se dostal z klece a spal na seně a já jsem se obviňovala, že jsem klec pořádně nezamkla. Taky jsem mu pověděla o básni Jsem kočka a o obrázku tygra, který jsem si nakreslila do deníku. Podivné bylo, že si pamatoval tu báseň. Dokonce mi ji zarecitoval.


  Moje povídání trvalo víc než hodinu. Poslouchal pozorně a přikyvoval. Nejvíc ho asi zajímal můj deník.


  „Můžu si ho přečíst?“ ptal se.


  Znepokojeně jsem sebou trhla. „Snad by to pomohlo. Jsou tam některé z tvých básní a vlastně je tam zaznamenáno skoro všechno, co jsme dělali. Mohlo by to něco vyvolat. Jen se připrav na spoustu holčičích emocí.“


  Nadzvedl jedno obočí. Rychle jsem vysvětlovala: „Nebylo to romantické úplně od začátku. Já jsem tě nejdřív odmítala, pak jsem změnila názor, potom tě znovu odmítla. Nebylo to zrovna ideální, ale tehdy jsem si myslela, že vím, co dělám.“


  Usmál se. „Láska vždy se prodírala trním…“


  „Kdy jsi četl Sen noci svatojánské?“


  „Nečetl jsem ho. Na škole jsem prostudoval knihu Shakespearových citátů.“


  „To jsi mi nikdy neřekl!“


  „Konečně něco, co já vím a ty ne,“ povzdych si. „Tahle situace je pro mě hrozně zmatená. Omlouvám se, že jsem tě ranil, nebylo to mým úmyslem. Pan Kadam mi říkal, že tvoji rodiče už nežijí. Je to pravda?“


  Přikývla jsem.


  „Představ si, že by ses na ně nemohla upamatovat. Slyšela bys o těch dvou lidech vyprávět, ale byli by ti cizí. Oni by si pamatovali, co jsi dělala, ale ty ne. Něco by od tebe očekávali, vkládali do tebe svoje sny, se kterými by ses neztotožňovala.“


  „To by bylo hrozně těžké. Asi bych pochybovala i o tom, co mi říkají.“


  „Přesně tak. Zvlášť, když by tě před tím někdo pár měsíců mučil.“


  „Chápu.“


  Vstala jsem, srdce zase rozpadlé na kusy. Když jsem šla kolem něj, dotkl se mé ruky.


  „Nechci zraňovat tvoje city. Je spousta daleko horších věcí, než mít příjemnou a milou holku, ale nepamatovat si, že s ní chodím. Potřebuju čas, abych si to v hlavě nějak srovnal.“


  „Rene? Co myslíš, je tady nějaká možnost, že bys mě… zase miloval?“


  Zamyšleně se na mě podíval a pak řekl: „Zkusím to.“


  Němě jsem přikývla. Pustil mi ruku a já jsem se zavřela ve svém pokoji.


  Zkusí to.


  


  Týden uplynul s nepatrným nebo žádným zlepšením. Kišan, pan Kadam i Nilima se snažili, ale ani to nepomáhalo, aby si Ren na cokoliv o mně vzpomenul. Začal ztrácet trpělivost a nechtěl, aby ho kdokoliv navštěvoval kromě Nilimy. Říkala jsem si, že ona ho s tím asi nejméně otravuje. Neznala mě tolik jako ostatní a mluvila o tom, na co si vzpomínali oba. Připravovala jsem mu k jídlu všechno, co měl rád v Oregonu, včetně sušenek s čokoládovými vločkami a arašídovým máslem. Poprvé se zdálo, že mu moc chutnaly, ale když jsem mu pak vysvětlila, jaký význam pro nás mají, podruhé už tak nadšený nebyl. Nechtěl, abych byla zklamaná, že mu paměť nijak neosvěžily. Kišan využil jeho váhavosti a sám do sebe vždycky naházel celou dávku, kterou jsem udělala. Tak jsem s vařením přestala.


  


  Jednou večer jsem sešla dolů a všichni mě dychtivě očekávali v jídelně vyzdobené fábory v barvě broskví a slonoviny. Uprostřed slavnostně prostřeného stolu byl velikánský dort.


  „Všechno nejlepší k narozeninám, slečno Kelsey!“ zvolal pan Kadam. „Já mám narozeniny? Úplně jsem na to zapomněla!“


  „Kolik ti teď je, Kelsey?“ zeptal se Kišan.


  „Devatenáct.“


  „Je to ještě dítě, co Rene?“


  Ren přikývl a zdvořile se usmíval.


  Kišan mě popadl a objal. „Sedni si tady, já ti přinesu dárky.“


  Usadil mě a odešel pro ně.


  Pan Kadam použil zlaté mango, aby mi vyžádal oblíbené jídlo: cheesburger, hranolky a čokoládový milkshake. Každý pak požádal o něco, co má rád. Smáli jsme se a vtipkovali nad tím, co si vybral ten druhý. Po dlouhé době jsem se takhle nasmála.


  Když jsme dojedli, Kišan oznámil, že je čas na dárky.


  Nejdříve jsem otevřela balíček od Nilimy. Dala mi drahý francouzský parfém. Nechala jsem ho kolovat k přivonění.


  Kišan si čichnul a zavrčel: „Její přirozená vůně je mnohem lepší.“ Když parfém došel k Renovi, usmál se na Nilimu a prohlásil: „Mně voní hezky.“


  Úsměv mi zmizel ze rtů.


  Další byl dárek od pana Kadama. Přistrčil mi přes stůl obálku. Mrknul na mě, když jsem prstem podebrala růžek a roztrhla ji. Uvnitř byla fotka auta.


  „Co to je?“ zvedla jsem ho.


  „To je nové auto.“


  „Ale já nové auto nepotřebuju, mám už přece jedno doma.“


  Smutně zavrtěl hlavou. „Ten je pryč. Prodal jsem auto i dům prostřednictvím jedné firmy. Lokeš už o nich věděl a mohl by nás najít, tak jsem zametl stopy.“


  Mávala jsem obrázkem a křenila se. „A jaké auto podle vás potřebuju tentokrát?“


  „Není to nic zvláštního. Jenom prostředek, abyste se dostala tam či onam.“


  „Nenapínejte nás!“


  „Je to McLaren SLR 722.“


  „Jak je to velké?“


  „Je to kabriolet.“


  „Vejde se tam tygr?“


  „Ne, je to jen pro dva, ale chlapci už jsou teď polovinu dne lidmi, ne?“


  „Stálo víc než třicet tisíc?“


  Vrtěl se a kličkoval. „Ano, ale…“


  „O kolik víc?“


  „O čtyři sta tisíc.“


  Zírala jsem na něj s otevřenou pusou. „Pane Kadame!“


  „Vím, že je extravagantní, slečno Kelsey, ale až ho budete řídit, uvidíte, že se to vyplatilo.“


  „Já ho řídit nebudu,“ založila jsem si ruce na prsou.


  Pohoršeně se na mě podíval. „Myslel jsem, že ho někdo bude řídit!“


  „Tak můžete vy. Já si vezmu džíp.“


  Vypadal, že je v pokušení. „Když vás to uklidní, můžeme se střídat.“


  „Už se nemůžu dočkat,“ tlesknul Kišan rukama.


  Pan Kadam na něj namířil prst. „Ne! Ty ne! Pořídíme ti pěkný sedan. Ojetý!“


  „Vždyť já řídím dobře,“ protestoval Kišan.


  „Potřebuješ víc praxe.“


  Se smíchem jsem je zarazila. „Okay. Až auto dorazí, ještě se o tom pobavíme.“


  „Auto už je tady, slečno Kelsey, je v garáži. Možná bychom se mohli později projet.“ Oči se mu leskly vzrušením.


  „Tak dobře, jenom vy a já. Děkuju za nádherně extravagantní nepřiměřený dárek!“


  Šťastně přikývl.


  „Tak jo, jsem připravena na další dárek,“ usmívala jsem se.


  „To je ode mě,“ řekl Kišan a podal mi velkou bílou krabici, převázanou modrou sametovou stuhou. Otevřela jsem ji, odhrnula stranou jemný papír a dotkla se modrého hedvábí. Postavila jsem se a vytáhla ten hebký dárek z krabice.


  „Ach, Kišane! To je nádhera!“


  „Nechal jsem je udělat, aby se co nejvíc podobaly tomu, co jsi měla na sobě v Háji snů. Šál zjevně není schopen vetkat do látky skutečné květiny, ale místo toho je máš vyšité.“


  Jemně modré chrpy se světlezelenými stonky a listy se vinuly od lemu šatů ke straně až do výše pasu, pak pokračovaly na zádech k rameni. Víly s fialovými a oranžovými křídly seděly elegantně na listech.


  „Děkuju ti. Moc se mi líbí, jsou fakt krásné.“


  Objala jsem ho a letmo ho políbila na tvář. Zlatavé oči mu zářily radostí.


  „Všem vám moc děkuju!“


  „Eh, je tu ještě můj dárek. Tedy, rozhodně není tak zajímavý jako ty ostatní.“ Ren mi přistrčil v rychlosti zabalený dárek a neviděl můj nesmělý úsměv, protože měl oči sklopené ke svým rukám.


  Balíček obsahoval něco poddajného a měkoučkého. „Co to je? Nech mě hádat. Nová kašmírová čepice a rukavice? Ne, to bych v Indii neužila. Už vím, hedvábný šátek?“


  „Rozbal to, ať to vidíme,“ řekla Nilima.


  Roztrhla jsem balíček a několikrát nevěřícně zamrkala. „Co to je, slečno Kelsey?“ naklonil se ke mně pan Kadam.


  Na tvář mi ukápla slza. Rychle jsem ji otřela hřbetem ruky a usmála se.


  „Jsou to krásné ponožky!“


  Otočila jsem se k Renovi. „Děkuju ti. Určitě jsi věděl, že potřebuju nové.“


  Ren přikývl a postrkoval vidličkou na talíři kousek nedojedeného jídla. Nilima cítila, že něco není v pořádku. Stiskla mi rameno a pak se zeptala: „Kdo si dá dort?“


  Vyloudila jsem zářivý úsměv, abych odlehčila atmosféru.


  Nilima krájela dort a pan Kadam přidával obrovské kopečky zmrzliny. Poděkovala jsem jim a okusila dort.


  „To jsou broskve! Ještě jsem nejedla broskvový dort! Kdo ho dělal? Zlaté mango?“


  Pan Kadam právě nandával další kopeček zmrzliny. „Nilima a já jsme ho připravili.“


  „A zmrzlina je taky broskvovo-smetanová, že jo?“ culila jsem se.


  „Vlastně je to z místa, které znáte. Z Tillamooku,“ smál se pan Kadam.


  „Poznala jsem to podle chuti a tohle je moje oblíbená zmrzlina. Děkuju, že jste si vzpomněl.“


  Pan Kadam se posadil ke svému talířku a řekl: „No, není to tak docela moje zásluha. Tohle jsme všichni plánovali už dávno…“ zarazil se a uvědomil si svou chybu. Znepokojeně zakašlal a zadrmolil: „Stačí, když řeknu, že to nebyl můj nápad.“


  „Ach tak.“


  Snažil se to nešikovně zamlouvat, abych si hned nedomyslela, že můj starý Ren pro mě plánoval narozeninovou párty s broskvemi a šlehačkou dávno předem. Začal mi vykládat, že broskev je v Číně symbolem dlouhého života a taky štěstí.


  Přestala jsem ho vnímat a dort se mi najednou zapříčil v krku. Musela jsem se napít, abych se neudusila.


  Ren chvíli dloubal do broskvové zmrzliny na talířku. „Nezbyla tam ještě čokoládovo-arašídová zmrzlina? Já broskvovo-smetanovou zrovna nemusím.“


  Zvedla jsem hlavu a rozladěně jsem se na něj podívala.


  Slyšela jsem, jak mu pan Kadam říká, že je v mrazáku. Ren odložil svůj zákusek s broskvemi a vydal se ven z pokoje. Seděla jsem neschopná pohybu, s vidličkou na půl cesty k ústům.


  Vyčkávala jsem. Brzy jsem ucítila, jak mě zavaluje ohromná vlna bolesti. Uprostřed toho, co mělo být nebem, obklopená lidmi, kteří mě mají rádi a slaví se mnou narozeniny, jsem si zažívala soukromé peklo. Oči se mi zalily slzami. Omluvila jsem se, vstala a rychle se otočila. Rozpačitý Kišan se taky postavil.


  Urputně jsem se snažila, aby můj hlas zněl vesele, a požádala jsem pana Kadama, abychom vyjížďku odložili na zítra.


  „Samozřejmě,“ souhlasil tiše.


  Když jsem šla nahoru, slyšela jsem Kišana, jak vylítl na Rena. „Co jsi to udělal?“


  „Já nevím,“ nesla se ke mně jeho tichá odpověď.


  


  Epilog


  Nemilovaná


  Příští den jsem se vzbudila s úmyslem, že se pokusím nevidět všechno tak černě. Ren za to nemůže. Neví, co způsobil, ani jak moc to bolí. Zapomněl na ponožky, na to, jak voním, i na broskvovo-smetanovou zmrzlinu místo čokoládovo-arašídové. Je to jen pitomá zmrzlina! Koho to zajímá?


  Všichni na to zapomněli, teď už na to nikdo nemyslel. Jenom já. Jela jsem s panem Kadamem na vyjížďku v novém nóbl kabrioletu a snažila se mít radost, když mi ho předváděl. Pohybovala jsem se mechanicky, vnitřně zcela ochromená. Propadala jsem zoufalství a ztrácela naději. Měla jsem pocit, že místo Rena je tu jeho dvojník. Vypadá jako on, dokonce mluví jako on, ale nemá jeho jiskru. Něco zmizelo.


  Chtěla jsem jít s Kišanem cvičit, až se vrátíme, tak jsem se převlékla a vydala se přes prádelnu po schodech dolů. Zaslechla jsem rozčilené hlasy a zastavila se. Nechtěla jsem nikoho špehovat, ale zaslechla jsem svoje jméno a nebyla schopná odejít.


  „Ty jí ubližuješ!“ říkal Kišan.


  „Myslíš, že to nevím? Nedělám to schválně, ale neumím předstírat city, které nemám.“


  „Nemůžeš to aspoň zkusit?“


  „Zkoušel jsem to.“


  „Já jsem viděl, že jsi věnoval víc pozornosti zmrzlině než jí!“


  Ren popuzeně zafuněl. „Hele, je tady něco… co mě odpuzuje.“


  „Jak to myslíš?“


  „Neumím to popsat, ale když jsem blízko ní… nemůžu se dočkat, až budu pryč. Je to úleva, když není poblíž.“


  „Jak to vůbec můžeš říct? Vždyť jsi ji miloval! Toužil jsi po ní tak, jako nikdy po ničem za celý svůj život!“


  „Takové city k ní si neumím představit!“ promluvil tiše Ren. „Je hezká a milá, ale trochu mladá. Škoda že jsem se nezamiloval do Nilimy!“


  „Nilima?!“ reagoval pobouřeně Kišan. „Vždyť je jako naše sestra. Nikdy dřív jsi k ní žádné city neprojevoval!“


  „Je pro mě snazší být s ní,“ namítl klidně Ren. „Nekouká na mě velkýma hnědýma očima, plnýma bolesti.“


  Na moment byli oba bratři zticha. Rozkousala jsem si ret až do krve, ale bolest jsem necítila.


  Pak se ozval Kišan. „Kelsey představuje všechno, co si může člověk přát,“ říkal zaníceně. „Dokonale se k tobě hodí. Miluje poezii a vydrží nekonečně dlouho sedět a poslouchat, jak zpíváš a hraješ na kytaru. Dlouhé měsíce na tebe čekala a opakovaně nasazovala život, aby zachránila tu tvoji bílou vypelichanou kůži! Je hodná, má vřelé city, je krásná a byl bys s ní nesmírně šťastný.“


  Ticho. Pak jsem uslyšela Rena, jak nevěřícně říká: „Ty ji miluješ!“ Kišan nereagoval hned a potom promluvil tak tiše, že jsem ho skoro neslyšela. „Každý muž, který to má v hlavě v pořádku, by ji miloval. Což svědčí o tom, že v tvojí hlavě to v pořádku není.“


  Ren se zamyslel: „Možná jsem jí byl kdysi vděčný a nechal jsem ji, aby věřila, že ji miluju. Teď to tak ale necítím.“


  „Věř mi, že vděčnost nebyla to, co jsi k ní cítil. Měsíce jsi po ní vzdychal. Chodil jsi po svém pokoji, až jsi vyšlapal díru do koberce. Napsal jsi tisíce zamilovaných básní, kde jsi popisoval její krásu, i to, jak bídně se cítíš, když je pryč. Jestli mi nevěříš, tak si je jdi přečíst!“


  „Četl jsem je.“


  „Tak o co jde? Za celou tvou nesmyslně dlouhou existenci jsem tě neviděl šťastnějšího, než když jsi byl s ní. Miloval jsi ji, to je fakt.“


  „Já nevím! Možná to způsobilo další a další mučení nebo mi ji Lokeš úplně vymazal z hlavy. Škubnu sebou, kdykoliv uslyším její jméno nebo hlas, a očekávám bolest. Není to úmyslné. A není to fér ani k jednomu z nás. Ona si nezaslouží, abych jí lhal. I kdybych se naučil milovat ji, pořád bych ji měl v podvědomí spojenou s mučením. Kdykoliv se na ni podívám, slyším Lokeše, jak se znovu a znovu ptá a přitom mi působí bolest kvůli holce, kterou neznám. To po mně nechtěj, nemůžu to udělat, Kišane.“


  „Potom… si ji teda nezasloužíš.“


  Dlouhé ticho.


  „Ne, asi ne.“


  Kousla jsem se do hřbetu ruky, abych zadržela vzlyk, ale stejně uslyšeli můj hlasitý vzdech.


  „Kels?“ zjišťoval Kišan.


  Rozběhla jsem se do schodů.


  „Kels! Počkej!“


  Slyšela jsem, jak za mnou Kišan běží, a vyběhla jsem schody, jak nejrychleji jsem mohla. Věděla jsem, že by mě jinak dostihl. Zabouchla jsem za sebou dveře od prádelny a vyběhla další úsek schodů nahoru. Vlítla jsem do svojí koupelny a zamkla za sebou. Vlezla jsem si do prázdné vany, sedla si a přitáhla kolena k bradě. Ozývala se celá škála klepání na dveře – jemné, důrazné, naléhavé, některé sotva slyšitelné. Zdálo se, že se vystřídali všichni, dokonce i Ren. Nakonec mě tam nechali.


  Svíralo se mi srdce, protože náš vztah skončil. Spojení mezi námi bylo pryč. Kytice tygřích lilií, kterou jsem si živila v srdci, když nebyl Ren se mnou, zvadla. Moje srdce bylo zpustošené nemilosrdným suchem. Jemné okvětní lístky zhnědly a jeden po druhém opadaly.


  Už je nemohlo zachránit žádné přemlouvání, přikrášlování, zalévání nebo stříhání. Byla zima. Stonky se třásly, květy odkvetly a opadaly. Staré okvětní lístky byly zašlapány do prachu a odváty ničivým horkým větrem. Vše, co zůstalo, bylo pár hnědých, smutně vyhlížejících pahýlů, jako připomínka kdysi nádherného aranžmá nevyčíslitelné hodnoty.


  Pozdě v noci jsem vyšla z pokoje, obula si tenisky a vzala klíče od svého nového auta. Aniž by to kdokoliv zjistil, vyšla jsem z domu a vklouzla do hladkého koženého sedadla. Bezcílně jsem jezdila sem a tam, až jsem zastavila na jednom kopečku, kde bylo vyhlídkové parkoviště nad zalesněným údolím. Sklopila jsem opěradlo, vleže koukala na hvězdy a přemýšlela o souhvězdích.


  Táta mi kdysi vyprávěl o Severce. Říkal, že námořníci se na ni můžou vždycky spolehnout. Vždycky je tam, na severu, spolehlivá. Jaké bylo její druhé jméno? Jo, Polárka. Hledala jsem Velký vůz, ale neviděla jsem ho. Vzpomněla jsem si, že táta říkal, že je ho vidět jenom na severní polokouli. Na jižní žádné podobné souhvězdí není. Byl to unikátní nebeský úkaz.


  Ren kdysi řekl, že je stálý jako Polárka. Teď jsem neměla žádný střed, nic, co by mi ukázalo cestu. Ucítila jsem, jak mnou znovu prostupuje zoufalství. Pak jsem ale uslyšela zevnitř tenký hlásek, který mi s trochou sarkasmu, jako to dělávala máma, připomenul: To neznamená, když tu hvězdu nevidíš, že tam není. Může být na chvíli skrytá tvému pohledu, ale klidně si buď jistá, že někde stále jasně září.


  Třeba ten jas zase jednou najdu. Nebo promarním život tím, že ji budu hledat? Vznášela jsem se v moři osamění. Námořník, který nemá svoji hvězdu. Mohla bych být bez něj šťastná? Na to jsem ani nechtěla pomyslet.


  Zažila jsem ztrátu. Moji rodiče už tu nebyli. Ren… byl taky pryč. Ale já byla pořád tady! Ještě jsem toho měla spoustu před sebou. Musela jsem to udělat tak, jako dřív. Prokousat se bolestí a jít životem dál. Co se má stát, stane se. Když potkám cestou lásku, budiž. Když ne, udělám všechno proto, abych byla šťastná i tak. Trpěla jsem, když předtím Ren nemohl být se mnou, budu trpět i teď, ale přežiju to.


  Uvažovala jsem: Bezesporu jsem ho milovala dřív i teď, ale člověk může být šťastný i kvůli spoustě jiných věcí. Učitel oceánů říkal, že smyslem života je být šťastný. Božská tkadlena mě nabádala, abych se nenechala odradit, když mi vzor nebude vyhovovat. Řekla, ať vyčkám a sleduji ho, ať jsem trpělivá a oddaná.


  Vlákna mého života jsou všechna zamotaná a zpřeházená. Nevím, jestli se mi je vůbec někdy podaří uspořádat. Látka mého bytí je momentálně dost ošklivá. Zbývá mi jedině, abych se upnula ke své víře, že jednoho dne mi zase zazáří světlo té jasné hvězdy.


  Kdysi jsem Renovi řekla, že náš příběh ještě neskončil.


  A je to tak.


  Ještě neskončil.


  


  Poděkování


  


  Jako vždy bych chtěla poděkovat svým prvním čtenářům. Své rodině – Kathy, Billymu, Wendy, Jerrymu, Heidi, Lindě, Shaře, Tonnie, Megan, Jaredovi a Suki. A svým přátelům – Rachelle, Cindy, Joshovi, Nancy, Heidi, Jo, Alysse a Lindě.


  Vděčnost a vřelé poděkování patří mé redaktorce – odborné poradkyni – rádkyni z Indie v jedné osobě, Sudze Seshadri, která se stala i mou přítelkyní, a myslím, že má moje tygry stejně ráda, jako já.


  Jsem také nesmírně vděčná svému manželovi, který mi během psaní obětavě četl každou kapitolu nahlas. Bez jeho korektur interpunkce by můj text nebyl srozumitelný. Nadšeně četl každou další kapitolu a dokonce připouští, že se mu líbí i scény s líbáním. Je mým největším fanouškem i největším kritikem. Myslím, že tak to má v dobrém manželství být.


  Zvláštní poděkování patří mému bratrovi Jaredovi a jeho ženě Suli, kteří mi trpělivě popisovali a dokonce i předváděli bojová umění, takže jsem mohla vylepšit bojové scény. Ráda bych také ocenila vstřícnost Tsultrima Dorjee, asistenta Kanceláře jeho svatosti dalajlámy, který mi umožnil použít citáty dalajlámů.


  Děkuji svým prvním redaktorkám v Booksurge, Rhadamantě a Gail Catové, za jejich náročnou práci, a srdečně děkuji všem lidem z Booksurge, bez jejichž přičinění by se moji tygři nikdy nedostali do tisku.


  S vděčností myslím na svého agenta Alexe a jeho usilovnou snahu při mém zastupování. Jeho odbornost byla velice potřebná a hluboce ceněná. Obrovské díky a přání všeho dobrého patří tygřímu týmu ve Sterlingu, zejména Judi Powersové, potlesk redaktorkám a přítelkyním, Cindy Lohové a Mary Hernové, které z knihy udělaly to nejlepší, co dokázaly.


  Nakonec moc děkuji svým fanouškům, kteří knihu přečetli a vraceli se k ní neúnavně znovu a znovu, i když jim ji maminky schovávaly. Vy víte, jací jste. Blázniví a nádherní! Děkuji za všechny hezké emaily a dopisy s vyjádřením podpory a povzbuzení.


  Obsah


  PrologCesta domů


  Kapitola 1.Univerzita


  Kapitola 2.Wushu


  Kapitola 3.Randění


  Kapitola 4.Vánoční dárek


  Kapitola 5.Návrat


  Kapitola 6.Volby


  Kapitola 7.Zpátky do školy


  Kapitola 8.Žárlivost


  Kapitola 9.Kišan


  Kapitola 10.Zbraně


  Kapitola 11.Návrat do Indie


  Kapitola 12.O proroctvích a cvičení


  Kapitola 13.Duržin chrám v Bhatapuru


  Kapitola 14.Silnice přátelství


  Kapitola 15.Jin a jang


  Kapitola 16.Učitel oceánů


  Kapitola 17.Duchovní brána


  Kapitola 18.Dobré věci


  Kapitola 19.Zlé věci


  Kapitola 20.Zkoušky čtyř domů


  Kapitola 21.Šál božské tkadleny


  Kapitola 22.Východ


  Kapitola 23.Cesta domů


  Kapitola 24.Vyznání


  Kapitola 25.Vysvobození


  Kapitola 26.Baigové


  Kapitola 27.O našem boji


  Kapitola 28.Moje nejhorší narozeniny


  EpilogNemilovaná


  


  


  


  COLLEEN HOUCKOVÁ


  Tygrova stezka


  


  Z anglického originálu Tigers Quest


  vydaného nakladatelstvím Splinter, New York, 2011,


  přeložila Karolina Medková


  Úryvky z díla Williama Shakespeara v překladu Martina Hilského Vydalo nakladatelství CooBoo v Praze roku 2012


  ve společnosti Albatros Media a. s. se sídlem Na Pankráci 30, Praha 4, číslo publikace 16450


  Odpovědná redaktorka Tereza Pecková


  Technický redaktor Lubomír Kuba


  Sazba GLYFA


  Vytiskly Tiskárny Havlíčkův Brod, a. s., Husova 1881, HB


  1. vydání


  


  www.cooboo.cz


  www.albatrosmedia.cz


  


  ALBATROS MEDIA a.s.

OEBPS/Images/cover.jpeg
Rl

e
S

E‘Q’LLEEN HOUCKOVA |

BRY





OEBPS/Images/vzkaz_1.png
Afioj Kelsey,

styskd se mi po tobé.

@hijed brzy domil.

Napadlo mé, Ze bys chitéla néco trochu vic
folzicifo, na éem Gys mofila nosit amulet.
V Ryabicce o jesté jeden direk, Rdybys fio
nafiodou potefovala.

Kisan





OEBPS/Images/Zimni_semestr.png
KELSEY HAYESOVA, I€ STUDENTA 6942817
ZAPADNI OREGONSKA UNIVERZITA

ZIMNi SEMESTR

Psani odbornych textii 115 (4 kredity).
Gvod do psan odbornjch texti.

Latina pro zatateéniky 101 (4 kredity).

Antropologie 476 D, naboZenstvi a ritualy (4 kredity).
NdboZenské praktiky spoleénastiz celého svéta. Popis
‘ndboenskjch ritudl a svitki z pohledu antropologie
s diirazem na problematiku posednuti duchem, mystr-
ky, éarodgjnictvi, animismu, uctivini predki a magie.
Zkoumdni spojeni a miSeni hlavnich svétovych ndbo-
Zenstvi s mistnimi tradicemi a virou.

Geografie 315, indicky poloostrov (4 kredity).
Geografie jizni Asie s dirazem na Indii. Hodnoceni
ekonomickych vztahil Indie s ostatnimi ndrody, zkou-
‘mani typi vztahd, jejich aspekty i mozny rozvoj ve
vatahu ke geografii; etnickd, ndboZenska i lingvistickd
diversita indického lidu, z historického i soucasného
pohledu.





OEBPS/Images/robert.jpeg
Polib mé, dil a dil pokratuj,
polibRil stovkou srdce mé ocaruj,
po tisici dalSich ja Zaddm sivic,
nesKromné: milion at laskd mou lic,
Razdy z nich zndsob pak trikrdt,
polib mé poprvé, znovu jak tenkydt.

Robert Herrick,





OEBPS/Images/Ren_2.jpeg
Zapdfiljsem svicku a Aled¥l do plamene.
Tanéila chvél se

divoRy a nespoutany.
®ohiltil mé a pableskoval miv ofich.

Kby jsem pies néj ruku dal,

rozechvél se.

Plamen horel vy a fiorce na mé dch.

KdyZ fsem v5ak ruku staf, forkost pominuls,
sLibla a pofiasinals.

Znovu jsem rufy vetih, abych ochutnal jaf pil
Sezefine mé a spdli? Oslepi mé a onémi

Ne! TrisCse a jemné il

doutnal’a nézné plil

V3aR zazehnul ofieri v dusi i téle mém,

osliujici, 2afici, tipytny.

To ve - plamennd Cervess fejifio icka.

Ren





OEBPS/Images/vzkaz.png
Ahoj, Keleey!

Vitej doma! Zavolej, a7 bude& moct —
cheeme véechno clyget.

Véachny tvoje véci jeou practéhovand.
Tvij novg domov je Gzaeng!

Mdme t rddi, Mike a Sarah






OEBPS/Images/uvod.png
el stegho

CCCCCCCCCCCCCCCC





OEBPS/Images/image-2.jpeg
wrduti
éﬂﬂtéd
koldze dy fejich
wd

jidlem
jmmém
obrovikd it

pr Lokeie
jmmc’m
e v_oja‘éy véract ‘é‘z;’f‘éj

BOZSKY SAL





OEBPS/Images/percy.jpeg
Pri polibRu milencii se potRdvaji jefich duse.
Percy Bysshe Shelley





OEBPS/Images/Letni_semestr.png
LETNi SEMESTR

D&jiny uméni 204, od prehistorie k roménskému stylu
(4 kredity).

'Dajiny viech druhii uméni dané epochy s dirazem na
historickou a kulturni relevanci.

Historie 470, eny v indické spolecnosti (4 kredity).
Vyzkum postaveni Zen v Indi, jejich systém hodnot a
viry, postaveni ve spoleénostiz hlediska kultury, jejich
vatah k mytologii v minulosti a v soutasnost.

Psani odbornych texti Il 135 (4 kredity).
Navazujici semindi na tvod do psani odbornych texti
s dirazem na prce vyzadujici reSersni zdklad.

Politologie 203 D, mezinarodni vztahy (3 kredity).
Porovnani svétové vyznamnjch skupin, jejich formy
usporddan i zpisoby vytyEovani cild, se stejnymi
a/nebo podobnymi zjmy.
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Kdyby ril ziskal perfu nevyéislitelné ceny,
Klenot, jehoz Gy si cenil nade vse.

Skry[ by fio pred zrafy viech

s obavou, Ze Gy mu fio vealiz

Nebo by fo pysné vystavil na odiv,

vlozil do prstenu & Roruny,

aby cely svét mohl obdivovat tu jedinecnou Rrisu
avidil, jak nesuteéni obohatiljeho Zivot?

T jsi mé perls nevySisliteliné ceny.

Ren
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[ Udlej se zddouct tim, Ze budez miuvit o jingch divkdch.
[A] Udlej dojem spoustou ocenéni, které
[ Neutrat na rande 24dné penize.

[V Zakid’ sledovéni starého filmu v mediatéce.

[Z] NendpadnZ zmik svou Zetrost.

[ Dej divee ruku kolem ramen presn v poloving filmu.
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Pohltil
polibRem jedinym dusi mou zacelil
skrze rety mé paprsek stunce rosu pil.

Alfred Lord Tennyson
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Ze viech druhii opatrnosti md opatrnost
v lisce nejspis nejfatdlnégsi diisledRy v cesté
2a pravym Stéstim.

Bertrand Russell
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Kedys milujes, nemiges prohrit.
Prohraje ten, Rdo se v lsce drsi zpdtky.

Barbara DeAngelis
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Duse, Kterd dokdze hovofit ocima,
dokdze pohledem i polibit.

Gustavo Adolfo Bécquer
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Ze ji to iska, poznds,
Rdyz v jefich ocich uvidis cely svét
ajefi oci RdeRoliv na svété.
David Levesque
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